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QVadriennium  jam, aut  eo  amplius  efl, 
amice  Lettor 3 cum  Londini  inter  li- 
bros agens , & privatas  amicorum^ 
bibliothecas  3 varia  mecum 5 quo  animum  d 
pr&fentibus  miferiis  fortius  avocarem , 
quafi  in  lucem  pofiea  produClurus^  agita - 
erat  de  ortu  fermonis  tratta- 
tus^  fatis  accuratus  : cui  comitem  de  ver - 
borum  ufu3  ob  argumenti  affinitatem , <&*- 
tribam,  adjungere  fiatucram.  fam  eo  rem 
perduxeram , utrique  fola  tranfcriptio- 
ne,ut  tjpographo  traderentur  3opus  effiet.  Ira 
vero  contigit , ut  abfoluta  diatriba  ( qua 
minor  longe ) tranfcriptione ^ dum  in  priore 
illo  tr allatu  occupatur  amanuenfis^uterque 
aliud  agere,  & quod  in  manibus  erat  opus 
omittere  foatti  fimus . A Cium  erat  de  utro- 
que f orta  ffie^  (neque  enim  is  ego  fum,  qui 
femel  omiffia  libenter  in  manus  ref urnam:) 
nifi  bibliopola  cui  Jpes  fatta  erat  majoris  o- 
peris  & lucri  3 [altem  quod  erat  tranfcri - 
ptum3  nec  ab  altero  fic  pendebat , ut  feorfim 
prodire  non  poffiet 3 ut  id fibi  traderetur  in? 

A 2 flitiffiets 


AdLc&orcm. 

fiitijfct . Annuente  me^  prodiit  in  lucem  De 
verborum  ufu  Diatriba  : in  cujus  primo 
aditu  promica  de  quatuor  Unguis,  He- 
braic a,  Gracd,  Latina,  & Saxonicd,  cu- 
jus \axo\C7iroaiv  pridem  animo  eonCeperam, 
commentatio,  Tov  Kdffiofvdw^teftor  non 
aliter  tum  credidi /f e me,  quin  paucis,  fi  fc- 
mel  aggrederer , feptimanis  expedire 3 to- 
tdipque  ultima  manu  impofitd  publici  ju- 
ris facere  facile  po Jf ept,  Erat  tum  vita  in 
publica  rerum  etyJla^Lcnct  valde  de  fulto - 
ria ; ut  non  mirum  fit^  Ji  animus  quoque 
tale  quid  interdum  paff  us  eft.  Deerant  tum 
libri , & charta  deerant,  quarum  ad  ifiud 
penfum  pertexendum  ufns  erat,  ad  aliud 
me  contuli , ad  quod  & animus  tum  pro - 
penfior,  de  cultu  Dei,  falfo  & vero,  Jam 
priorem  partem  abfolveram,  quam  etiam 
viri  quidam  ab  eruditione  fummi  hic  vi- 
derunt & legerunt’,cum  eccc  noiius  terror, 
& omnia  in  Vrbe  tumultus  plena,  Mc£ 
tum  res  fic  tulerunt,  ut  re  HEI  o quicquid  e- 
rat  libraria  fupelleElilis , cum  familia  rus 
ad  quin  qu  age  limum  ufque  ab  Vrbe  lapi- 
dem migrandum  ejfet : atque  ibi  tandem 
in  loco  [mihi  quidem ) folo,  & domo  vacua 
fedes  qualif cunque  fixa  'e fi.  Longe  tum 
cura  Afufica  ; & ita  facile  mihi  perfua- 

debam „ 


. Ad  Le&orcm. 

debam,  qtiame  in  has  latebras  TOT  '&n 
7&,<n  providentia  detrufiffet,  eamlcm  ab  alio- 
quovis  munere  cir  opere,  pratcrqttajn  cura 
valetudinis  &■  familia  ^vacationem, ' fi-  non 
Qr  plenam  mi (JioncM,  'dediffe.  Abi  it  fic 
annisi  unus  & Ater-  ingenio,  mfcio*q\dth* 
corppri  certe  peropportuni , citm  valitu- 
dini  ante  hunc  fecejfi um  valde  concujfa  &■ 
affliffa  nunquam  melius , quod  gratus  a- 
gnofeoj  fuerit.  Accidit  inierim  iit  frequens 
tes  ad  me  perferrentur y notorum  ,non  unitu » 
fed  Cr  ignotorum  quor  undam  flagitationes 
fuper  promi [fd  de  quatitor  linguis  com - 
mentation? . De  lingua  prafertim  Saxo - 
nicd  quid  illud  cjfct  quod  allaturus  habe'- 
rem , non  unus,  ut  narrabant, mirari ; cati* 
fdmqu*.cum  nobilioribus  i(Hs  confingen- 
di, fcif  citari.  Sed  er  longa  jam  inertia 
tecdium  invaferat : Qr  jam  libros  aliquos, 
quod  nunquam  in  iflo  loco  fore  fperave- 
, ram,  partemq ; chartularum  naBm  eram. 
Ouia  tamen  obfHnaveram,  quod  ultimum* 
in  manibus  habueram,  id  primum  refume- 
re,  er  donec  abfolvijfem , aliis  omnibus  an- 
tevertere • in  co  animo  morigeratus  meo, 
Gr  ed  cura  drfunfhts,  ad  promijfam  illam 
c ornent ationem  me  conveni,  ab  Hebraica , 
ut  par  erat , exorfus  lingua.  In  hoc  dum 
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QVadriennium  jam,aut  eo  amplius  efl, 
amice  Lettory  cum  Lendi  ni  inter  li- 
bros agens , & privatas  amicorum 
bibliothecas , varia  mecum 5 quo  animum  d 
prafentibus  miferiis  fortius  avocarem , 
cjuaji  in  lucem  poftea  produtturus , agita- 
bam. Inter  ea  erat  de  ortu  fermonis  tr alla- 


tus ^ fatis  accuratus  : cui  comitem  de  ver- 
borum ufu9  ob  argumenti  affinitatem , dia- 
tribam, adjungere  ftatucram.  jam  eo  rem 
perduxeram , ut  utrique  fold  tranfcriptio- 
ne,ut  tj/pographo  traderentur  ^opus  e Jf et.  Ira 
vero  contigit , ut  abfolutd  diatriba  ( qua 
minor  longe ) tranfcriptione , dum  in  priore 
illo  traElatu  occupatur  amanuenfis^uterque 
aliud  agere , & quod  in  manibus  erat  opus 
omittere joatli fimus.  A [lum  erat  de  utro- 
que fortajfe^  (neque  enim  is  ego  fum,  qui 
femel  omijfa  libenter  in  manus  ref urnam: ) 
nifi  bibliopola  cui  Jpes  fatta  erat  majoris  o- 
peris  & lucri , faltem  quod  erat  tranfcri - 
ptum , nec  ab  altero  fic  pendebat , ut  feorfim 
prodire  non  pojfety  ut  id fibi  traderetur  in - 

A 2 JHtijfets 


AdLc&orem. 

# 

fiitijfet . Annuente  me^ prodiit  in  lacemDe 
verborum  ufu  Diatriba  : in  cujus  primo 
aditu  promiffa  de  quatuor  linguis , He- 
braica,Graca,Latind,&  Saxonica , cu- 
ltis KaAlv7iro<nv  pridem  animo  eonCeperam , 
commentatio,  T Iv  KOffiofvdwteftor  non 
aliter  tum  credidi  ffe  me , paucis ,,  fi  fc- 

mcl  aggrederer , feptimanis  expedire 3 re- 
tdmque  ultima  manu  impofita  publici  ju- 
ris facere  facile  pojf ?m*  Erat  tum  vita  in 
publica  rerum  valde  de  [ulto- 

ria ; ut  non  mirum  fit^  fi  animus  quoque 
tale  quid  interdum  paffus  efi.  Deerant  tum 
libri,  & charta  deerant,  quarum  ad  ifiud 
penfum  pertexendum  ufus  erat,  ad  aliud 
'me  contuli,  ad  quod  & animus  tum  pro - 
penfior , de  cultu  Dei , falfo  & vero.  Jam 
priorem  partem  abfolveram,  quam  etiam 
viri  quidam  ab  eruditione  fummi  hic  vi- 
derunt & legerunt  •cum  eccc  mims  terror, 
£r  omnia  in  Vrbe  tumultus  plena.  Mc£ 
tum  res  fic  tulerunt,  ut  re  HEI  o quicquid  e- 
rat  libraria  fupclleElilis,  cum  familia  rus 
ad  quinquagefimum  ufque  ab  Vrbe  lapi- 
dem migrandum  ejfet : atque  ibi  tandem 
in  loco  {mihi  quidem ) folo,  & domo  vacua 
fedes  qualifeunque  .fixa  efi.  Longe  tum 
cura  Afufica  ; & ita  facile  mihi  perfua - 

debam , 


. Aci  Leporem. 

debam,  qua  me  in  has  latebras  TOT  6$ 
7i&oj  providentia  detrufijfet,  eande  m ab  alio, 
quovis  munere  cr  opere , praterquam  curri 
valetudinis  & fami  lia  ^vacationem  (fi  n,on 
tp  plenam  mi JJ/oncTfrf dedi ffc.  Abiit  jSp 
annus  unus  & alter  ; ingenio , ncfcio'q'udm; 
corppri  terte  ■ peropportuni , cum  v.ahru- 
dini  ante  hunc  fcccffum.  valde  concujft  & 
affliffit' nunquam  melius ■ quod  gratus  a- 
gnofeo^  fuerit.  Accidit  inierim  ut  frequen- 
tes ad  me  perferrentuV (notorum ,non  unius * 
fed  & ignotorum  quorundamjlagitdtionti 
fuper  promi  [fd  de  quatuor  linguis  com- 
mentatione. De  lingua  prafertim  S axo- 
nic a quid  illud  e flet  quod  allaturus  habe'- 
rem,  non  unus , ut  narrabant , mirari ; can* 
fdmqu*cum  nobilioribus  i(Hs  con jungen- 
di,feifeitari.  Sed  & longa  jam  inertia 
titdium  invaferat : (Se  jam  libros  aliquos y 
quod  nunquam  in  i flo  loco  fore  jperave- 
, ram,  partemq ; chartularum  n alius  eram. 
Quia  tamen  obflinaveram,  quod  ultimum . 
in  manibus  habueram , id  primum  refume- 
rc , r-jr  donec  a.bfolvijfem,  aliis  omnibus  an- 
tevertere* in  eo  animo  mori  aeratus  meo . 

/ o m 

& ea  curd  dcfunftus,  ad  promijfdm  iflajjf 
coment ationem  me  converti,  ab  Hebraica, 
tit  par  erat , exorfus  lingua.  In  hoc  dum 

A 3 . verfor 


Ad  Lc&orem. 

verfor , ab  aliis  curis,fed  pracipue  charif- 
Jtrni  & conjunBiJfmi  capitis  diuturna  in- 
valetudine  & periculo  fapius  interpella- 
tus, nihil  propiks  faBum,  quam  ut  omnia 
ifla  procul  a me  its  fac  effer  e ju- 

berem. Etfecijfem , puto,  nifi  de  Saxoni - 
r a lingua  res  hafljf et  animo,  in  eo  que  exi - 
fiimationis  non  patum  intere jfe  credidif 
fem , ne  verba  LeBori  dedi  jfe,  & futilibus 
eum  ( quod  abominor  ) promi  (fis , quibus 
nullus  e ff et  fundus,  laBare  'volui jfe  vide- 
remur. Abfolutd  igitur  prima  quadripar- 
titi penfi  p^rte,  ftatim  ad  ultimam , lin- 
guam Saxonicam , quafi  trajeci ; magna 
deinceps  conflantia  cum  aliis  molefliflimis 
curis  ac  negotiis  colluBatus 5 donec  ad  umr 
bilicum  perauxiffem . Hac  igitur  ratio 
Qy^vflct;  iftius,  quam  non  ratio,  fed  cafus 
obtulit . Quanquam  p quod  plerique  doBi 
volunt,  ex  Hebraica  tota  fere  vetus  lin- 
gua Graea  fluxit ; ex  Graea  autem  tota 
fer  e, quod  hic  docemus,  Anglica  vetus:  non 
plane  contra  rationem  fuerit  hac  conjunx 
Bio . Et  fi  quis  id  agat, haud  pauca  in  An r 
glica  lingua  reperiet,  qua  ab  ipfes  imme- 
diate Hebrazs , an  G racis  accepta  pnt,  du- 
bium fit.  Sed  hac  utcunq ; dici  pofflnt,quia 
tamen  non  id  d nobis  hic  (peBatutn  agnor 

• f cimus. 


Ad  Le&orem. 

femus, non  eo  confugiemus  .Fateor  adplu- 
res  ex  pr at  eritis  de  lingua  Graea  & La- 
tina y artibus  f rufium  redire  potui f e , in 
quibus  tum  alia,  tum  jafiatiffima  de  novis 
methodis  controverfi/t  tota  pertrafiatur.Sed 
hoc  ipfum  cufn  plus  Jit , quam  quifquam 
nunc  d nobis,  qui  rerum  ftatus 5 jure  potu- 
erit Jibi  promittere ; candidi  Lefioris  erit 
Ji  quam  ex  his  utilitateih  percipiet , non 
quod  malui jfetyimportunius  expojccre  \fed 
quod  nos  potuimus  & prafiitimus , equi 
bonique  confulere»  Vale . » 
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DE  LINGUA 

HBBRAlC  A. 

ATque  hiC  primum  fe  nobis  o£ 
fert,  ut  qua  ad  linguam  He- 
braicam non  una  ratione  per- 
tineat , celebratiflima  illa  lin- 
guarum ( ita  vulgo  vocant,  quod  facer 
ftylus,  lingua  ± Ubii , fermonum  confu- 
fionem ; de  quo  poflea  pluribus : ) 
confufio,  quse  turris  Babylonica?  con- 
ditoribus, juflo  manifeftoque  Dei  ju- 
dicio, fed  Occulto  modo  inflidaeft. 
Sunt  autem  multa  in  hac  hiftoria,  dc 
de  quibus  inter  do&os  jam  olim,  8c 
nunc  controvertitur , non  miflore  fe- 
te judiciorum  & dubiorum , fi  fin- 
gula  expendantur,-  varietate  ; quam 
fuifle  illam  linguarum  ex  hac  confu- 
fione  ortarum  varietatem  pleriq;  fan- 
ciunt.  Ego  quidem  certe  iniis,  qua» 
Pererius  fuper  his  pridem  commenta- 
tus eft,  libenter  acquiefco ; nec  adhuc 
vidi,  quanquam  multi  poft  illum  ag- 
grdfi  funt,  qui  plura  aut  certiora  af- 

B ferret^ 


De  Lingua  Hebraica . 

ferret.  Si  quis  tamen,  Grsecis  & Lati- 
nis fcriptoribus  non  contentus , He- 
braicos quoque  fcriptores  adhibere 
velit  in  confilium,  accurate  nuper  col- 
legit eorum  fententias  vir  dodiflimus, 
iftarum  linguarum  callentiflimus,  Jo-  > 
hannes  Buxtorfius  Filius,  in  erudita 
■Diatriba.  Sed  ftudiofos  linguarum 
non  paniteat  alios  quoque  * nonnul- 
los etiam  fortafie  mihi  nec-dum  vifos, 
confuluifie  : duos  certe  recentiores, 
viros  dodiflimos  •.  Samuelem  Bochar- 
tum,  in  Geographia  Sacra  ; & Phari 
Vet.  T eft.  authorem. 

Nos  quoque,  ne  plane  limus  in  no- 
bili hoc  argumento  afymboli,  hoc  pri- 
mum de  ledore  nobis  concedi  poftu- 
lamus ; Quodcunque  Sacra  Scriptura 
in  hoc  de  Linguis  argumento  ita  clare 
ac  dilucide  tradit,  ut  aliter  accipere 
durioris  aut  contentiofi  fit  hominis; 
de  eo,  quod  communi  natura  aut  ex- 
perientia minus  congruat,  dubitare 
aut  difputare,impium  efle : quod  vero 
ita  ambigue  traditum  eft,  ut  nihil  ob- 
ftet , quin  pltores  fententia  proponi 
poflxntjper  quas  nulla  vis  S.Scripturae 
verbis  inferatur  • ex  pluribus,  fine  im- 
pietatis 


De  Lingua  Hebraica. 

pietatis  invidia  cuivis  licere,  quae  ad 
naturam  rerum  & experientiam  com- 
mune proxime  accedat,  eam  ampledti. 

Ex  hominum  difperfione , & in  po- 
pulos diverfos  fub  diverfo  regimine 
divifione';  ex  diverfis  legibus,  ritibus, 
& confuetudinibus  ; ex  eorundem  in- 
ter fe  populorum  commerciis  & per 
bella  cladefq;  mixtione,  magnam  vol- 
ventibus annis  & feculis  infecuturarn 
per  fe  fuilTe  linguarum  varietatem,  ex 
ipfa  naturae  rerum  cognitione  & cer- 
tilTima,  quae  magiftra  rerum  audit, ex- 
perientia, nemini  dubium  elTe  potefl. 
Ab  orbe  condito  ad  Diluvium  per 
mille  fexcentos  & quod  excurrit  an- 
nos, unam  eande'mque  ubique  viguiffe 
linguam,  nefcio  an  fatis  certo  ex  ipfo 
facro  Canone  probari  polTit : ego  qui- 
dem non  dubito,  ita  rem  habuifle.  Ut- 
cunq;  enim  divina  authoritas  credendi 
neceflitatem  non  imponeret,  in  tanta 
tamen  hominum  longaevitate, cum  ple- 
rique  ad  nongentefimum  pervenirent 
annum;  & ex  hac  longaevitate.,tam  per- 
tinace, tam  recente  rerum  omnium  a 
prima  origine  memoria  • credibilius 
eft,fermoncm  variari  non  potui/Te  : ut 

Bi  alia  ’ 


De  Lingua  Hebraica. 

alia  mittam,  in  quibus  longe  alia  ratio 
iftorum,  qui  tum,  hominum ; ab  illis*  v 
qui  poft  Diluvium  nati  funt.  Sane  ne 
nunc  quidem  mirum  fit,  linguam  u-  ' 
nam,  per  unam  aut  alteram  aetatem, 
quanquam  multae  interim  contingant 
rerum  commutationes,  puram  illiba- 
tamque,  ( praecipue  fi  ejufmodi  fit  po-  . 
pulus,  cui  patrii  cura  ftudiumque  fit 
fermonis, ) confervare.  Quid  autem 
tot  anni  ab  orbe  condito  ad  Diluvi- 
um, in  ifta  tanta  longaevitate ; quam 
quod  nunc  nobis  aetas  una  fit,alterave  ? 
Illorum  autem  qui  poft  diluvium,  aut 
faltem  poft  turrim  Babylonicam  vixe- 
re cum  non  alia  fere  ratio,  quam  qui 
nunc  funt  hominum  fuerit : non  aliter 
potuifle,  ( fine  miraculo  : ) quin  ifta 
varietas  tandem  aliquando  continge- 
ret refte  concludimus. 

Jam  teftatur  Sacra  Scriptura,  cum 
una  omnium  quantum  erat  hominum 
ante  coeptam  aedificationem,  lingua  e£- 
fct,  immiflam  tunc  lingua,  vel  fermo- 
num  cenfufionem  a Deo,  qua  coadti  a 
coeptis  defiftere,  alii  in  alia  terrarum 
loca  fparfi  fint.  Eo  autem  potiflimum 
fpe&afle  iftam  ftruftionem,  ut  ab  im- 
minente 
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minente  ex  incremento  difperiione 
confervarentur,  autfaltemut  immor- 
tali aliquo  ante  difperfionem  opere, 
fama  fui  nominis  apud  pofteros  vive- 
rent ac  vigerent ; ia  eft,a  mortalitate, 
quantum  in  ipfis,  fe  vindicarent,  vide- 
tur ipfe  facer  Textus  innuere.Confufio 
autem  linguarum,  five  fermonum , quae 
multiplex  efle  potuit,  qualis  illa  fue- 
rit, S.Scripturanon  docet : fed  id  tan- 
tum, talem  fuifle,  ut  alii  alios  non  in- 
telligerent.  Sunt, qui  putent  non  aliud 
quam  prioris  linguae  oblivionem  effe 
indudhm  , & prioris  oblitos  in  no- 
vum variumque  fermonem  fua  fponte 
prorupilfe : quod  cum  a naturae  ratio- 
nibus alienum  fit,nec  cum  S.  Scripturae 
verbis  (liquis  ad  miraculum  confu- 
giat : ) fatis  conveniat,nulla  mihi  veri 
iimilitudine  niti  videtur.  Et  aliud,  o- 
pinor,  oblivio ; aliud  confufio  lingua- 
rum. Turbata  vero  mente,  & confufis 
(ita  Deo  operante)  rerum  notionibus, 
ita  contingere  potuifle,ut,  cum  omnes 
Hebraice  loquerentur,  aut  Hebraica 
faltem  verba  proferrent,invicem  tamen 
non  intelligerent,  non  magis  quam  fi 
plane  diverfis  omnes  loquuti  linguis 

B i eflfent  3 
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€flent;non  eft  quod  quifquam  dubitet. 

An  id  voluerint  illi,  qui  Julio  Sca- 
ligero  fententiam  fnam  probaverunt, 
nefcio ; nec  quicquam  in  hoc  genere, 
de  certo  confufionis  modo,  rigide  de- 
finiendum concefTerinr:  illorum  autem 
fententiam,  qui  varias  tum  linguas, 
n plenas  & perferas,  ab  Hebraica  diver- 
fas,  fubito  emerfiffe  contendunt,  & a- 
liter  opinandi  libertatem  nobis  non 
relinquunt,cur  aliorum  fenterttiis  pra;- 
feramus,  nulla,  qttod  fciam,tam  dubia 
Sacra;  Scriptura;  authoritate,  caufa. 

Objiciunt  tamen  viri  dodi,  hanc 
fententiam  repugnare  menti  Scriptu- 
r^quae fernyer^  ut  ipfis  vifum,  confufto- 
nis  linguarum  meminit  ante  difperfio* 
nem:  ex  quo  evidenter  argui  yolunt, 
confuflonem  linguarum  in  ipfa  extru- 
dione  Urbis  & turris  contigifle.  Uti- 
Bu.  Diatr.  nam  preXTius  & fignatius, prout  res  ipfa 
ii.  §.  xp.  merebatur,  nobifcum  egifTent  viri  ao- 
di.  In  neutro  enim  nobis  fatisfaciunt; 
neque  in  antecedente  Scriptura;  tefti- 
monio,neque  in  ifta  quam  inde  eliciunt 
confequentia.  Sed  ae  pofteriore  ipfl 
viderint, fi  nos  de  Scriptura  quod  quafi 
proferunt,  aliter  rem  habere  oftendi  - 
mus.  , Con- 
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Confufionis  linguarum  ( 11  verba  ipla 
fpe&emus)nullibi  omnino, quod  fciam. 
Sacra  Scriptura  meminit.  Divilionem 
populorum  & gentium  fecundubs  lin- 
iguam  vti  linguas  fuas  narrat  illa  qui- 
dem & fsepius  iterat, Genef.  cap.x.  Per 
„ utiquejut  alia  ibi  multa  : uli- 

tatiflimam,  ut  omnes  norunt  & ag- 
nofcunt,  libi  figuram.  Verfu  $.  Ab  his 
livifa  funt  infula  gentium  ( illae  vero 
gentes  non  ante  extru&ionem  oj^- 
nor : ) in  regionibus  fu  is,  unufquifcjue 
fecundum  linguam  fisamy  & familias 
[nas  in  nationibus  fuis . Verfu  20.  Hi 
f*nt  filii  Ctoam , in  cognationibus  & lin - 
gsis  & generationibus  jerr  i fque  & gen- 
tibus fuis . Poftremo  denique  capite, 
Verf:  3 1 . & 3 2 , Ifli  funt  filii  S em , fecun- 
dum cognationes linguas  • & regiones 
ia  gentibus  fuis.  Ha  familia  Noe^  juxta 
paulos  & nationes  fuas.  Ab  bis  divi - 
f a funt  gentes  in  terra  pofi  Diluvium. 
Nulla  hic  confufionis  linguarum  com- 
memoratio : varietatis,  pro  familia- 
rum, populorum,  & nationum  diverli- 
tate,  crebra.  Sed  hanc  varietatem  lin- 
guarum ante  dilperlioncm  vel  divillo- 
nem populorum  contigilTe  neque  dici- 

tur 
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tur  exerte,  nec  ulla  neceflaria  confe- 
• quentia  colligitur.  Ut  fi  dicerem,  In 
regno  Sinenfi  plures  efle  pro  lingua- 
tum numero ; vel,  (Scriptura  <p§et<r<{)  fe- 
cundum linguas  fu  as,  provincias,  & re-t 
giones;  id  volens  dicere,  totdiverfas 
cfTe  linguas,  quot  funt  provincias ; tot 
provincias,  quot  funt  linguas.  Planius 
hoc  aliquanto  fateorjnemo  tamen  inde 
rede  colligat  iftam  linguarum  diver- 
fi^item  ante  provinciarum  divifionem 
extitifie;  cum  multo  probabilius  fit, 
linguarum  diverfitatem  ex  regionum 
& regiminum  difcrimine  profluxifle, 
Casterum,  confufio  ( ubi  de  Scripture 
verbis  agitur  ) longe  aliud  quam  dtv* 
fio.  Nam  confufio  in  extrudione  conti- 
git ante  difperfionem,  de  quo  nemo 
dubitat, unde  & Babeli  nomen : Divifio 
linguarum  poft,  an  ante,  tacente  Scri- 
ptura, contigerit,  eft  ipfum  ™ Kftvbpi- 
• . vov,  quod  aliis  argumentis  probandum. 

Atque  hic  obiter  notamus,  didum  effe 
Gen.xaf . Phalegy  Genef.X.  25.  quod  in  diebus  e - 
& I Cbro.  jus,  non,  lingua  ; fed,  terra  divifa  fit . 

]•  Mirum  autem  de  linguis  ibii  fi  ita  vere 
, res  haberet,  tacuifle  Scripturam,  quas 
longe  notabilior  ( ex  miraculo  fcil.) 

"'■/  quam 
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quam  terra,  in  quo  nihil  adeo  mirum, 
divifio.  Nam  quod  contendunt  hic  e- 
tiam,  7B  tflQ  linguarum  quoque  divi- 
fionem,  ldque  ex  ipfius  vi  verbi,  com- 
prehendere ; quo  id  cogant,  praeter  nu- 
dam affirmationem, nihil  admodum  ab 
illis  proferri  video.  Verbum  JtVfi,  in- 
quiunt,ufurpat  etiam  David  de  lingua- 
rum divifione,  Pfal.LV.v.io.  Fatemur: 
quanquam  longe  alia  (<juod  diligenter 
animadverti  velim:)quam  de  qua  quae- 
ritur hic,  notione.  Per  linguas  enim, 
hon  tam  fermonis,  quam  animorum  & 
confiliorum  divifionem  intelligi  do- 
ftifiimi  confentiunt  interpretes.  Sed 
quicquid  hujus  fit;ut  David  de  linguis; 
ita Daniel propheta  de  regni  (quod  a 
terra  non  multum  abefl: ) divifione  u- 
fiirpat ; nec  miniis,  opinor,  ille  proprie 
de  regno ; quam  David  de  lingua.  De 
hominum  autem  in  varias  terras  di- 
fperfione  verbu  j non  ufurpari, 
cum  res  iplse,  hominum  dijperjio , & ter- 
rarum divijio , fint  adeo  diverfse,  nihil 
mirum ; (non  magis,quod  fciam,quam 
concoftionem  cibi  & diftributionem, 

• quae  cognata  quidem  & fubordinatae, 
non  tamen  eaedem  funt  operationes ; 

diverfis 
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divertis  verbis  exprimi : ) & quid  huc 
faciat,  nifi  ad  glaucoma  ( quod  abfit ) 
objiciendum,  non  intelligo. 

Jam  cap.XL  dicitur  terra  ante  Babe- 
lis extrudionem  labii  unius  & fermo - 
num  eorundem  fuifle.  Deum  autem  de- 
fcendifie,  ut  confunderet  ibi  linguam 
eorum , ut  non  audiret  unufquifque  lin- 
guam proximi  fui.  Idcirco  autem  vo- 
catam effe  Babel,  quia  ibi  confufum  e fi 
labium  univerfe  terra.  Nihil  hic  de 
linguarum  ( ut  quidem  linguas  hic  in- 
telligunt :)  confuftone : nifi  fi  quis  id 
pertendat,  confuftonem  lingua , feu  fer- 
monls  & labii ; ut  hic  facer  habet  Tex- 
tus : & confuftonem , id  eft,  ut  expli- 
cant, divifionem  linguarum,  (ut  lingua 
pro  dialedo,feu  loquendi  genere,  ver- 
bis & idiotifmis  ab  alio  diverlb  fumi- 
tur)  pro  iifdem,  ldque  ex  ipforum  ver- 
borum propria  vi,  habenda : ut  fi  quis 
colloquentes  aliquos  audiat,  & dicat 
eos  confufo  uti  fermone,  ut  invicem 
intelligere  non  poffint ; de  diverfis  id 
linguis  necefiario  intelligendum  fit; 
quod  neminem  puto  didiirum.  Ad  cir- 
cumftantias  & argumenta,quibus  pro- 
bes, fi  confugias,  hoc  jam  aliud  efl: ; 

nec 
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nec  tutum  fuerit,  quod  probabilibus 
fe  putat  aliquis  argumentis  & circum- 
flandis elicere,  id  Scripturae  (Impliciter  • 
adfcribere.  Quod  autem  roget  aliquis 
fortaffe  ; Quorfum  igitur  fi  de  ortu 
plurium  deinceps  non  agitur,  ifta  ini- 
tio capitis  de  unica  in  toto  prius  orbe 
lingua,obfervatio  : refponaeo;  Ex  ifta 
qualicunque  (nobis  ignota)  quam  me- 
morat Scriptura  confufone^  difperfio- 
nem  hominum  ; ex  hominum  difper- 
fione,  divifionem  linguarum  ( ut  nos 
quidem  opinamur) extitifie : ut  de  plu- 
rium linguarum  ortu  hoc  agi  capite 
minime  negemus;  fed  quae  poft,an  ante 
difperfionem  fint  ortae;  dubium  (quan- 
tum ad  Scripturae  verba)  relinqui  cre- 
damus. 

Quod  autem  addunt  iidem, Scriptu- 
ram  dicere  popnlos  Merfu 

tjfe  nmrm  fecundum  hn-  tilis  magis  quamjolida 
guas  fuas ; aliquid  dicerent,  fi  efihacfcnuntia.  Seri - 
hoc  tam  vere  dicerent,  quam,  ptara  dicit  populos  di- 
non  animo  fallendi,  perfua 
fum  habeo.  Mihifanein  todfi^l,^JUas. 
Sacra  Scriptura  nihil  tale  repertum. 

Nam  fi  hoc  volunt,  ut  velle  credibile 
eft,  quod  Scriptura  dicat,  divifos  elTe 

populos 
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populos  ohlJlu#7D  ( quanquam  ne  id 
quidem,  quodfciam.  Scriptura;  fed 
cum™1?1?  vel  UWK  in  quo 

non  leve  difcrimen : ) eofequi,  ut& 
difperfios  dicat : vereor  ne  ratio  eos 
fugerit.  Longe  enim  aliud  efl  (fi  quid 
ego  intelligo  ) divifos  efle  populo$/c- 
cundum  linguas  fuas  : id  eft,  pro  eo- 
dem populo  habitos, quibus  communis 
eflet  lingua  ; pro  diverfo  autem,  qui 
diverfis  uterentur  ••  aliud  veio,difper~ 
Ibsefle.  Difperfio(hominum  fcilicet) 
llatim a confiifione  linguarum:  divj- 
fio  ( populorum  fcilicet)  aliquo  certe, 
fi  non  longo,  poft  tempore,  cum  jam 
difperfi  in  rempublicam  propriis  legi- 
bu$,inftitutis,  moribus,  lingua  denique 
propria  conflantem  & ab  aliis  diver- 
fam  plane  coaluiffent.  Sane  fi  id  vo- 
Juiflet  facra  Scriptura,  quod  ex  illa 
colligunt  viri  dofti,mirum,  ciim  capite 
XI.  de  difperflone  femel  iteriimque 
meminit,  de  linguarum  divifione  vel 
varietate  filere.  Neque  puto,  fi  dijper- 
fione  & divifione  idem  voluiffet,  tam 
conftanter  obfervaturam  fuiffe  difcri- 
men verborum  & 113 : quorum 
hoc,  ubi  linguarum  mentio  fit,  fepius 

adhibetur: 
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adhibetur:  illud  autem  cap.  XI*  bis, 
cum  dijperfio , nec  aliud  amplius,  indi- 
catur. 

Jam  (i  quis  roget,  quid  hac  diffen- 
tiendi  vel  aliter  opinandi  libertate 
confequamur : non  parum  certe,  uc 
mihi  quidem  videtur.  Hoc  primum, 
ut  linguae  Hebraicas  jus  fuum  affera- 
mus, cujus  hoc  eximium  effe  credi- 
mus, quod  fola,  Deo  Opt.Max.ono- 
matotheta,  &,  ut  ita  dicamj  parente 
jaftare  fe  poflit:  quod  verum  non 
fuerit,  fi  tot  aliarum  linguarum  ad 
Deum  ipfum  authorem,  nulla  inter- 
veniente  naturas  vice,  fit  origo  referen- 
da. Secundum  hoc  erit,  quod  Hebrae- 
am, aliarum  matricem,  eadem  opera 
r ede  tuebimur : quod  aliter, nifi  multa 
fupponantur,non  intelleftu  facile.  Po- 
ftremo  id  confequemur,ut  noftra,plus 
quam  neceffe  eft , fides , infidelium 
(quod  fane  vel  illorum  caufa  vera  cha- 
ritas  fuadet:)  ludibrio  non  exponatur. 
Quanquam  enim  nihil  vetat,  eofdem 
effedus  & omnipotentiam  Dei  & na- 
turam interdum  producere ; ut  puta, 
vitem  vel  fegetem  ante  tempus  matu- 
refcere,  qua  paulo  pofl  fuo  tempore 

fola 
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jola  natura»  (fic  autem  vocamus  ftatarri  n 
& ordinariam  Dei  poteftatem  & pro- 
videntiam : ) ope  maturanda  fuerat : 
ciim  tamen  audiunt , qui  Sacram  Scri- 
pturam deridiculo  habent,  variarum 
originem  linguarum  miraculo  tribui ; 
id  illi  ita  accipiunt  ut-plurimum,  quafi 
fic  miraculo  tribueretur,  ut,  abfque  eo 
fuiffet,  nulla  infetjuutura  fuiffet  va- 
rietas, fed  una  eademque  ubique  ter- 
rarum lingua  per  natura?  ordinem  in 
ufu  futura  fuerit.  Sed,  an  revera  non 
funt  inter  nos,  qui  ita  fcifcunt ; & a, 
mutis  animalibus,  ovibus, bobus,afinis, 
& fimilibus,  quid  homini  naturale  fit, 
argumenta  petunt : imo  qui  provocatlt 
ad  philofophos,  & hujus  linguarum 
varietatis  caufam  penitus  eis  ignotam 
fuifTe  confidenter  pronuntiant  ? No- 
ilra  autem  longe  alia  femper  fuit  opi- 
nio, ut  in  traftatu  De  Sermonis  Orta 
pluribus  a nobis  difputatum  eft. 

CsEterum  cum  dicimus  hanc  lingua- 
rum inter  homines  varietate  naturale 
efTe,  obfervo  viros  quofdam  dodos  in 
verbo  naturale  mirifice  (nequid  dicam 
/ gravius  ) impingere.  Utinam,  qua  vel 
Ariftoteles,  vel  Quintilianus,  aliique 

veteres 
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veteres  de  verbi  iflius  ufu  & multi- 
plici notione  bene  monuerunt,  in  me- 
moria habuiflent.  Non  eniiii  id  quit- 
quam  ( in  hoc  quidem  de  diverfarum 
linguarum  origine  argumento)  voluit, 
quod  fciam ; certas  linguas  certis  po- 
pulis aut  cceli  plagis  ita  paturales  efle, 
ut  proceritatem  corporis  Germanis 
antiqui  tribuebant,  & omnis  (opinor) 
a?tas  nigredinem  jEthiopibus,&  (i  quid 
aliud,  quod  ejufdem  fit  generis  : fed 
naturam  miraculo  opponimus , ut 
quemadmodum  crefcere  hominum  ge- 
nus, in  varias  fpargi  terras,  in  diverfos 
coalefcere  populos,diverfis  uti  moribus 
& legibus;  bellum  efle  inter  populos, 
pacem  rurfus : commercia,  foedera ; in- 
tercedere, violari  : colonias  mitti : hos 
’cx  antiquis  fedibus  exturbari  vi ; alios 
in  locum  fuccedere : hsec  & fimilia  non 
efle  quod  miremur,  cum  ita  finthomi- 
nes,  & ita  ferat  natura  rerum,  ut  ifta 
vulgo  fiant : ita  & linguarum  inter  ho- 
mines diverfitatem  contingere.  Hoc  a- 
Y\<\\i\sufum  fortafle  malit  dicere,  quia 
natura  certum  aliquid  & flatum  pro- 
mittit ; verborum  autem  & linguarum 
live  mutatione  five  duratione  nihil  fit 

incertius : 
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incertius ; quemadmodum  & Horatius^ 
iibi  de  verbis. 

Multa  renafcentur,qua  jam  cecidere , 
cadent  que. 

Qua  nunc  funt  in  honore , vocabula, 
Ji  volet  ufus 9 

Quem  penes  arbitrium  efi,&  vis , & 
norma  loquendi . 

Atqui  etiam  iis,  qua  ufu  conftant,  fua 
natura  efl: ; & hac  ipfa,  qua  a naturali- 
bus potiflimiim  differunt,  incertitudo, 
a natura  rerum  communi  eft : ut  non 
Gne  caufa  idem  Horatius  hunc  qualem- 
cunque ufum  natura  comparet, 

ZJt Jj/lva  foliis  pronos  mutantur  in 
annos ; 

Prima  cadunt : ita  verborum  vetus 
interit  at  as  : 


Et  juvenum  ritu  florent  modo  nata ,• 
vigent  que. 

At  longe  alia  notione  in  vetere  illa  & 
inter  Philofophos  vexatiflima  contro- 
verfia,  Ei  ta  ovo^aJo.  n Qi<r<l  $ Ver- 
ba  fint  ex  caju  ( placitove , ut  alii  ex- 
primunt : ) an  vero  d natura  : natura 
vox  accipitur.  De  quo  nos  alibi  pro- 
lixe. Ad  hanc  autem  controverfiam 
pertinet  fubtiiis  viri,  Rabbi  Levi  Ben 

Gerfon, 
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Gerfon,  non  infulfo  fane  difputatio 
quam  ad  illam  de  linguarum  varietate 
caufam  a.<a&<rJ'iovvffos  trahunt  vi- 
ri dodi. 

. Haec  noftra  de  linguarum  confnfioiie 
fententia,  in  quam  nos  fola  veri  fimi- 
litudine  indudos  bona  fide  profiteri 
pollumus»  Nec  tamen  diffitemur  eam* 
tanto  magis  nobis  placere,  quanto  pro- 
pius ad  ea,  quae  fuper  hoc  argumento 
b.  m.  parens  If.  Cafaubonusin  Adver* 
fariis  fuis  reliquit,  accedere  poftea  a* 
nimadvertimus.  Quo  melius  judices, 
Iedor,  en  tibi  ipfiflima  ejus  verba ; 

” De  linguarum  cwfujione.  Repetei}- 
» tibus  aliarum  linguarum  originem, 

»>  e fonte  Hebraico,  obj*icltur  Mofes : 

» qui  videtur  dicere,  Linguas  tpto  ge- 
» nere  diverfas  repente  extitifle  in  Ba- 
» bel.  Negantur  enim  fefeintellexifle: 

» & inde  volunt,  omnes  alias  linguas 
” efle  ortas  in  totum  ab  Hebraica  di- 
« verfas.  Nobis  aliter  videtur  i non 
» enim  tam  novas  rerum  notiones  effe 
>j  tum  inventas,  quam  novas  veteris 
w lingua  • ita  ta- 

>>  men,  ut  & plane  nova  quadam  vo- 
*>  cabula  tunc  fint  excogitata»  Hoe  eo 

C v prq* 
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v probamus  5 quia  certum  eft,eo$  po- 
v pulos,  qui  tum  fparfi funt  pervarias 
?>  regiones,non  in  extremas  Orbis  par- 
« tes  repente  tranfiiflfe,  verum  in  pro- 
j)  piores  veteri  patria  fua.  Itaque  ex 
» illis  fine  dubio  Affyrii,  Syri,forte  & 
« Graci,  funt  primo  nati,  deinde  ex 
• » iftis  alii  porro  populi,  qui  paulatim 
» ab  ortus  primi  loco  dilatati  funt  ad 
» qqatuor  Orbis  cardines : donec  pro- 
» greffu  temporis  « $1 lovpivn  inr 

9)  colis  frequentaretur.  Igitur  fi  in 
» Babele  lingua  in  totum  diverfo  fatfac 
« eflent,  necefiarid  Chaldaei,  Affyrii, 
» Syri,  *Mex67«f  illas  linguas  retinuit 
«fent.  Atqui  contrarium  videmus  ac- 
h cidiffe.  Eft  enim  veriflimum,  Lin- 
» guas  csteras  eo  manifeftiora  & ma- 
>5  gis  exprefia  originis  Hebraica:  vefti- 
v gia  fervafle,  & nunc  fervare,  quo 
«propius  ab  antiqua  & prima  horni* 
>>  num  fede  abfuerint.  Propinquitatem 
« banc  duplicem  facimus,  loci,  ac  tem- 
» poris ; nam  proximus  quifquc  popu- 
« lus  genti  Hebraics,  & fuus  & cem- 
v porum  ratione, proxime  adiilius  lin- 
v guam  acceflit,  Longinquitas  vero, 
» & locorum  & i temporum,  alienatior 

« nem 
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» nem  fubinde  majorem  moiJit,  Cla- 
nium hoc  ex  comparatione  lingua- 
n rom  Syriaca?,  Chaldaica,  Arabie*, lAt- 
» nica,&c.cumHebiuica.OariflSmittn  ;■ 
n item,  fi  Graeam  linquam  diligenter 
» fpeftes.  Graci  primi  in  Afi£  habita*» 

» runt : inde  IoneSj  vel,  ut  AiTchyln* 

» vocat  Hebraice , Javones  in  Euro- 
y>  pam  trajecerunt.  Nos  autem  obfeiv 
r>  vamus , in  antiquilTimis  quibufque  r 
a Gracorum  feriptoribus,  multa  voca- 
n bula  Hebraica,  quaepoftea  vel  defies 
» runt  eflfe  in  ufu,  vel  admodum  funt 
n mutata*  Obfcrvamns  etiam  Aiiatico*  . 

» Graecos  magis  i0pti(4v,  quim  Euro*  * . 
t)  paeos.  Haec  igitur  faftt  nobjw  demon* 

» liranda*  *'r'V 

Ha&enus  ille.  Sed  & hoc  non  pige- 
bit addidiffe.  Quim  varii  facra  h*c  de 
turris  Babylonicae  aedificatione  *&  litr* 
gnarum  confufione  hiftofia  ab  Ethni- 
cis in  multiplices  fabulas  detorta  fue- 
rit, notatum  pluribus.  Ab  ei Jem  quo- 
que, ni  fallor,  origine,  quod  de  Momo 
fuo  tradiderunt ; quem,  cnm  Jupiter 
hominum  generi,  ut  cefrs  gratificare- 
tur, infenfos,  ck;*perdendp  eo  vdfufe  - 
mine  vel  iiluvionibu»  fecum  df  Jiberst* 


s 
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set*  narrant intercefliffe,  non  tam  ne 
perderetur,  quam  ut  alia  potitis  via : 
Nfcmpe,  ut  fatis  odiorum  & inimicitia* 
rum  feminibus  inter  fe  committeretur, 
ac  propriis  viribus  & manibus  rueret. 
Impia  funt  haec,  ut  quae  maxime,  & in 
Deum  Opt.Max.  cui  nihil  magis  quam 
concordia  hominum  ('modo  non  ad 
malum)  cordi  eft,  valde  contumeliofa 
led  quae  tamen,  ex  prava  & maligna 
(quam  maligni  autem  plerique  Ethnici 
in  fuis  de  Dep  judiciis,  alibi  peculiari 
Diatriba  ofiendimus:)  verborum  inter- 
pretatione,quae  in  hac  occurrunt  hifto- 
ria,traduda  effe  credibile  eft:  praecipue 
etiam,cum  Hebraei  Doftores  de  rixis  & 
caedibus  inter  operantes  ex  hac  lingua- 
rum confufione  ortis  multa  narrent : 
ut  dodiflimo  Buxtorfio  pluribus  ob- 
fervatiftn.  Non  memini  alium  plenius 
' hanc  fabulam  narrare,  quam  facit  Eu- 
‘flathius.  Ejus  igitur  verba  ledori  hic 
apponemus. 

T ivit  o A/o*  httov  tq  & ynv  ( at 

$ o EuemiJlnt  ly  *Op trn  pvQoXoyH  ) w 
Q&efvystvluj  tS  t av  b&av  <pof!a,  xj* 
& ttylm  i yjLexv  <p&<ri  roylt  0«- 

&4tK0V  TCt  'TfWTCt  . ffVVif  fluctio  '7rohi(jLO?i 
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f. ver  cmhvov  ayYiytyv  tin  <pQo$T pacte 

^EMilVctf.  liS/JLOY  M[JlJ2K\&Qctfjl&VX  (JW 
KS&vvolf  M n$etK\vQno7{  7iuvlet  JWp0s7- 

gp9  «M*  AjfJuAofas  &A«f,  $ U7mfe[/ivv  $ 
ruf  SytilofeLfjt.tctv,  dtp’  «V  o ’ A%iA- 

>Ju  f>  x)  $vfct7?i{  y&faif  ytvvHftV)  i 'Ea ivns 
«A»Aet<rw,  J\i  tiv  ta  xp  T&ictv  iyiuoyloj  rri~ 
ffovlav  'i roM.au’  £ </V  *A  yiM&t)  rct  /neu  Tor 
MfMvlef  Tte  $ fMtvloula, 

Haec  erant  quae  de  linguae,  feu  fer- 
monis  illa  primaevi,  quam  narrat  facra 
Scriptura,  confu(ione,&  inde  orta  tan- 
dem linguarum  varietate  five  divifio- 
ne,  ut  Hebraicae  fuum  jus,  & nobis  no- 
ftram  in  dubiis  facrae  Scripturae  locis  & 
fententiis  libertatem  afTereremus,  prae- 
mittenda duximus.  Per  haec  planior 
jam  nobis  ad  ipfam,  & quae  de  ipfa,  de 
dignitate  praecipue  ( i qua  orfuri  fu- 
mus) nobis  dicenda,  via.  s ’ 
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HEBRjEjE  linguae  (ut  ordiamurCj^ 
inde)  dignitatem  per  multa  multi 
capita  diduxere  ; ut  antiquitatem,  fceir? 
cunditatem  ( ut  quae  omnium  aliarum 
parens.)  aliaque:  fed  nihil  majus,quam 
quod  ab  ipfo  (it  authore  Deo,  qui  <TSf>U“ 

■ ■'  i r t C J 7 wrhdrri 
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twhh*  ilbm  cum  altis  non  unius  ge» 
neris  Juhitibus  & dotibus  infevcrit  ad 
eruas  pofl  nati  non  nili  longo  ufu  & 
ainturna  confuetudine  pervenere.  Nec 
Ule  tantum,  conditor  illius  ac  plafma- 
tor,  (ut  ita  dicam)  Deus  illis  infeveric, 
fed  quam  facro  fuo  ore  dignatus  fit ; 
facris  legibus  ac  facrofanftse  do&rinx 
deftinaverit.  Qiiae  quidem  • quo  funt 
ipfa  per  fe  majora,  & admirationem 
habent  majorem : tanto  magis  elabo- 
randum nobis  eft,  ut  inter  proruptas 
$c  prapcipiiesutrinque  tum  cachinno- 
num, tum  credulorum  fententia?,quod 
folrdi  a e clard  veritate  nititur,  aut  ad 
eam  (altem  proximi  accedit,  aflequa- 

Deum  Hebraicae,  aut  ullius  omnino 
lmgute  immediatum  authorem  effc, 
non  omnes  agnofeunc:  quorum  fen*- 
tentise,  quod  ab. aliis  expolitae  fint,  & 
argumenta  fufe  confutata,*  a nobis 
mittentur.  Ejus  inter  alios  fe  utentia: 
fu  it  & Gregorius  Nyffae  Epifeopus; 
w qwmquiaahisifitjrflum  reperio,  ope- 

. rar  eri*  fa  rationes  ejus, qmbus praecipue 

tra  Eu-  tnnttttur,* tmpi i rete.  Leviora  Ittfit  ilia, 
uom.l.xii,  * '&cjt  S&»  ; & alrocf 

ii?..  j Sfc;  efle 

HOUIOteOIUOt 
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effe  'fydKl nihv  <fivvciy.lv>  aliud  ipfa  opera, 
tft  fcainnum,  aracrufn,  &c.  cum  nemo 
fiifi  vaecors  inde  colligat,  Deurii  autho- 
retfi  effe  lingua*  Hebraica?,  quia  0e«  xS- 
(&  ift  Sacrd  Scriptura  mcmOratur ; aut 
ver6  facultatem  ab  effe&u  vel  Operi- 
bus ( ausfc  diftinftioin  Adami  pofferis 
locum  nabet)  nequeat  diftinguere;  AC 
multa,  inquit,  in  quacunque  lingud 
$ d^pscTv,  qtlorum  inventorem 
Deum  facere  parum  abfit  a blafphe- 
mia.  Jam  ifta,  Sartago,  [mi/ a,  lagena,* 
k (imilia,  tam  vilia,  tafp  vulgaria  verba 
£ Deo  ipfo  quafi  conditore  profedfct 
effe, quam  DeO  indignum  eft  ? 

imjTt t iy  yaleuovtf  I ifetncri,  7t&y.7rt\v  rnt  r 
Xew&vav  (Mfa\o$vitt{  lu,7n7r] axvct y7v  ois<2i£ 
7“  y&fav  $ K)  \&re?  w ovoyui  Ti  Xj 

yfaya  d-ety,  r* nvaf  tiva  x&/uy.itlisHV  t&{ 
'rt/dQ</le  ? ovoyJcmv  <fi iaMtU* pyx/la, 

#()hS£.  r.  e.  T Utilitas  hac  & vanitas  e fi 
• Judaica,  d Chrifiiana  doftrina  fub limi- 
tate & excellentia  multum  defefta  & 
deflexa , t)eum  credere , Magnum  ittum 
t*r  Excelfum ; qui  fupra  omne  nomtnT 
fupra  omnem  aninii  cogitationem, — . 
talem,velut  aliquem  de  trivio  Gramma- 
fi  fiam,  verborum  impojitionfis  fubtiliter 
' excogitantem  fidere, &c.  De 
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pe  Deo  Mofes,  initio  Genefeos: 
Dixit  que  Deus,  Fiat  lux,  &(\  appella- 1 
'Vitque  lucem , diem:  & tenebras.,  no - 
&c.  Vocavit  que  Deus  firmamen- 
tum, &c.  Itcrumque,  Et  vocavit  Deus 
aridam, terram,  &c.  H$c  Eunomius,ut 
tc  ex  rtcentioribus  quidam  non  con? 
temnendi  interpretes,ita  plane,  ut  feri- 
pta  funt,  quafi  a Deo  ipfo,  etiam  ante 
Adamum  conditum,  quafi  prolata  aut 
concepta  eflfent  ifta  paucula,  intellige- 
fcant.Excipit  autem  Gregorius/E^fl* 

ToietJ^e  met  pfifjutm  $ Qzop 
i<p' idUTtS  pet^QtJlfiv,  bitovl&T  JiiOfjtiva 
£ cA/ec  t 701* 7U)v  <peayav  oTi/uacias,  «x.  oLPct 
ims  %h  yM  sov  dpiet  /2a* opuptor 

70  70/SW  C>/5o&$.  *$ 

Tota  fateor  illa  Eunomii  difputa- 
tione  & argumentatione  nihil  vaefani- 
us ; qui,  ciim  de  verbis  Graecis  omnis 
£fTet  controver(ia,(juia  Deus  ipfe  rebus 
*tnte  hominem  conditum  nomina  in*  . 
didifTet,inde  de  verborum  aeterna  qua- 
dam & immutabili  natura  mire  philo- 
fophabatur,  & impiis  fuis  dogmatibus 
accommodabat ; & fi  quis  aliter  fenti-  '• 
yet , Ut  laefae  divinae  Majeftatis  reum,  j 
$c  divinx  providentiae  oppuj 
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quafi  W Avloipd^  deprehenfum,  atheis 
& Epicuraeis,  verbis  quam  poterat  a- 
trocilftmis  accenfebat.  Hic,  pie  ac  gra- 
viter Nyffenus  opponit.  Dei  Opt.Max. 
non  in  eo  confidere  Majeftatem , ut 
verba  fabricet,  & nomina  rebus  impo- 
nat, qui  tantis  operibus  (quae  pluribus 
ibi  ab  illo,  non  uno  loco,  commemo- 
rantur) infinitae  fuac  tum  fapientiae  tum 
potentiae  documenta  ediderit;  Sed  ra- 
tiones, quibus  literalem  illam  verbo- 
rum Mofis  interpretationem  Nylfenus 
impugnat,  & tdtum  illum  perfonatt 
Dei  in  fuperioribus  verbis  mimum  & 
probare  non  poffum,  nec 
periculo  carere  cenfeo.  Non  fatis  per- 
fpexilfe  mihi  videntur  interdum  viri 
graves,  quantum  impietati  finum  pan- 
derent, dum  de  rebus  abftrufis  diffe- 
rentes, & de  Deo  ex  humano  more  & 
fermone  loquentes,  feftivi  & ingenioli 
elfe  afferant.  Ut  altiora  fidei  noftrae 
myfteria  omittam,  quae  vel  modeftifli- 
mis  (nili  fides  & pietas  contineat,  quod 
& agnofcit  Apoftolus : ) Hsk alvv  yi\ald, 
movere  ftatim  funt  idonea;  nulla  res 
magis  Epicurum  & e jus  fe<$atores  ad 
negandam  Dei  providentiam  induxit, 

, . ■ ; • quim 
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quam  quod,  quoqud  fe  verteret  fioffltf 
petulans,  & qui  ex  ingenio  fuo  Deum 
metiretur , tam  mulca  abfurda  & ridi- 
cula dodrinam  illam  continere  judi- 
caret.Nec  fane  deerant  multatu*  cum 
plaufu  ( ut  funt  ad  rifum  & impietatem 
proni  multi:)  i plerifque  exciperentur. 
Qualia  illa  in  Cicerone : Vos  Dei  Mu- 
jefiatem  Ac  incitis  ufque  ad  apum  fer* 
micarum  que  perfettionem,  ut  etiam  in - 
ter  Deos  Myrmecides  aliquis  minuto- 
rum opuf culorum  fabricator,  fuijfe  vi- 
deatur» Et  eodem  libro*  Etiamne  hoc 
affirmare  potes,  Luculle , ejfe  aliquam 
vim,  cum  prudentia  & confilio  fcilicet , 
qua  finxerit,  Vel,  ut  tuo  verbo  utar,  fa- 
bricatafit  hominem  ? qualis  ifla  fabrica, 
efi  1 ubi  adhibita  efl  ? quando 7 cur  ? 
quomodo  > Et  alibi ; Quibus  enim  ocu- 
lis intueri  potuit  vefier  Plato , Fabri- 
cam illa  tanti  operis, quk  couftrui  d Deo 
atque  adificari  mundum  facit}  Qua  mo- 
litio ? qua  ferramenta  ? qui  belles  ? qua 
machina  ? quiminifiri  tanti  operis  fue- 
runt } Et  ibidem  rurfus : Sive  enim  ipfe 
mundus  Deus  efi,  quid  pote  fi  ejfe  minui 
quietum,  quam  nullo  puntlo  temporis 
intermiffo  verfari  circum  axem  coeli  ad- 
v * * mirabili 
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mirabili  celeritate  ? Nifi  quietum  au- 
tem, nihil  beatum  efi»  Sive  in  ipfo  mun- 
do Ve m iteefi  aliquis,  qui  regat,  qui  gu- 
bernet, qui  curfus  afirorum,  mutationes  , 
temporum,  rerum  vicijfnudines^rdinef- 
que  confervet , terras  & maria  comem- 
flans,  hominum  commoda  vitdfque  tueo* 
tur : ha  idc  efi  implicatus  melefiis  ne - 
,£«■«>  & aptrtfis. 

Quafr  vero  Deus  author  aUcujus  lin- 
guae dici  non  poffit,  aut  cogitari  • quin 
neceflfe  fit  infelicis  alicujus  grammati- 
culijitcrulis  & apicibus  fuis  allidentis* 
perfomam  illi  affingi  ? Aut  tanta  Stul- 
tas in  quenquam  pofllt  cadere,  qui  bo^ 
tt£  fide  credat,  dixifie  Deum,  Fiat  lux, 

& fa&defl  f ficcaetera,  quae  maximi 
miramur,  folo  verbi  fui  imperio  condi- 
djfTe  > Aut,  fi  qua  lifcunq;  operum  fub- 
tilitas  indigna  Deo  eft /rtajor  fit  in  ver- 
borum varietate  & orationis  partibus 
fubciliras,  quina  quae  in  auditus  aut  vi- 
fus  organis  (fi  finguia,  quae  ad  illorum 
fenfimm  perfe&ionem  fpe&ant , accu-  r 
rate  &:  anatomice  expendamur  ) & na- 
turali confinHf!ione  conipicLiiUF?  Ca- 
jus tamen  tantx  ac  tam  vari»  fubtilitar-  • 
tis  accurata  confideratto  tantum  abeft, 

. . ■ ' ut  y\-. 
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ut  viros  do&iffimos  a fummi  Opificis 
‘agnitione  averterit,  ut  etiam  Ethhicos 
aa  praedicandam  Dei  Opt.  Max>  tum 
potentiam  tum  bonitatem  excitaverit. 

Jam  quod  verba  parum  honefh(qua- 
lia  in  omnibus  linguis  aliqua  ) objicit 
Nyflenus ; non  eo  jam  digrediar,  ut 
# Stoicorum  cum  Epicursis  de  verboruin 
rerumve  turpitudine  liti  ( fu per  qua 
* doffiflima  Ciceronis  extat  epiftola ) 
me  interponam.  Hoc  tantum  dicam,  fi 
aliqua  fit  in  verbis  vera  & ipfis  inhae- 
rens turpitudo;  quanto  magis  in  rebus, 
qtiarum  verba  nihil  aliud  quam  figna 
T funt  & fymbola ? Qpo  tandem  ifta 
procelfura,nemo  non  videt;  nec  minus, 
ficogitafiet,  abominaturus  Nyfienus 
ipfejfat  fcio,quam  quivis  alius.  Sed  hic 
iritempeftivi,  ubi  de  Deo  agitur,  rifus 
ut  plurimum  fru&us  efh  Caeterum  fa- 
cetias fuas  & elegantias,  quibus  fimpli- 
citatem  noftram  illudit  Gregorius,  ex 
> Plutarcho  eum  mutuatum  effe  non  au- 
fim  affirmare.  Simillima  fane  inPlutar- 
' tho,  n ieir  /4*»  ubi  de  conce- 

ptis oraculorum  formulis  differit,  non 
upo  loco  memini  legere. 

Sed  ut  ad  verba  Molis  redeamus  * 

- quod 


« 
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quod  ait  ille.  Vocavit  Deus^  &c.  non 
difplicet-Merceri  fententia,  per  ^0- 
ifta  dici,  quod  ita  poftea  pofl: 
hominem  conditum  nuncupata  fint. 

Sed  quod  addit  Mercerus,  fi  Deus  ipfe 
indiaiflec  illa  nomina  i fine  piaculo 
mutari  aut  alia  ufurpari  non  potuifle  5 
non  fatis  aflequor;  nifi  omnia,  quas  i ,•  ~ 
Deus  inftituit,  perpetui  juris  efle  fanci- 
antur.  Quod  fi  ert,  ne  ceremonia  qui- 
* dem  legales,  quarum  Deus  author,  ab-  ^ • 
roganda  fuerunt : quod  ad  nugas  illas^ 
Eunomianas,  (quas  merito  Nyfienus 
exagitat ) nimis  accedere  videtur.  Nos 
igitur  illorum  fententiam  ampledi- 
mur,qui  docent,  quacunque  Adam  re- 
cens creatus  loquutus  eft,  quacunque 
rebus  impofuit  five  verba  fi  ve  nomina, 
ad  Deum  authorem  referenda  efTe,qui 
Adamunfldocuerit,  aut  potitis  infpira- 
verit.  Nam  per  natura  alioquin  leges  , 
non  alia  Adami  recens  creati  ratio, 
quam  hominis,  qui  ab  omni  hominum 
confortio  a prima  ufque  infantia  fe- 
clufus  fuerit : qualem  mutum  necef- 
fario  extitirrum  alibi  docuimus.  Quare 
vel  eo  nomine  lingua  Hebraica  ab  au? 
flore  fuo,  merito  fanfla  audit.  Cate- 
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ium  cum  Adamus  nomina  rebus  impo- 
neret,pauca  illum  nova(fi  tamen  ulla:) 
fimplicia  verba  procudite,  fed  vel  com- 
munia  levi  inflexione  propria  fecite, 
vel  plura  jungendo  compofuiffe,  res 
*pfa  loquitur  : quanquam  hodie  mul- 
torum rationem  ignorari,  tam  multis 
deperditis  aut  ignoratis  radicibus,  ne<- 
cete  eft. 

Proxima  lingua  Hebraica  dignitas. 
Antiquitas,  $c  eorum,  quibus  illa  ver- 
nacula fuit,  authoritas  & reverentia. 
Nam  fi  non  fine  ratione  dixit  emun&i£ 
(imae  naris  & judicii  vir  Quintilianus, 
verba  vetufta  majeftatem  quandam 
cum  voluptate  conjungam  afferre  ora- 
tioni : quanta  fit  illius  linguae  majefhs, 
quae  alia  non  agnofcit  incunabula,  non 
alios  natales,  quam  quos  mundus  ipfe ; 
imdjflRabbinis  fides,  non  tfti  mundo 
aequalis,  quam  inter  mundi  caufas  nu- 
meranda ? Ita  enim  illi  vulgo  loqui  fo- 
fent,  hanc  efie  linguam,  in  qua  creatus 
fit  mundus.  Jam  fi  manufcriptus  codex 
(ut  annofas  quercus  & exefos  fenio 
lapides,  multorum  quondam  populo- 
rum numina,  omittam: ) fi  manufcri- 
ptus, inquam,  codex,  cujus  fugiente* 
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licerse  fit  extera  fpecies  multorum  prx 
fe  ferat  feculorum  antiquitatem  : (i  ve- 
teres urbium  tcmplorumq;  ruinx,  quo- 
rum nobilitata  veteribus  hiftoriis  fa- 
ta cafufve  fuerint;  (i  alia  denique  paris 
vetuftatis  monumenta  (olent  anijnos 
fpeftantium  ( multorum  certe,  nec  de 
fece  ) proprio  nefeio  quo  jucunditatis 
& admirationis  fenfu  percellere : quo- 
modo affici  illos  par  eft,  qui  Hebraica 
loquentes,  aut  audientes,  (imul  ita  fe- 
cum reputabunt,  hos  fonos,  hxc  voca- 
bula, nafcenti  quondam  mundo  pr«* 
luriffie  * in  hos  modos,  in  hxc  verba, fua 
quondam  ora  finxiffie ; his  aures1  eorum 
perfonuifff,  qui  tanta  (eculorum  ferie 
vetuftiores  funt  illis,  quos  prifei  Ethni- 
ci ob  antiquitatem  in  numina  facrave- 
runt  2 qui  tum  vivebant,  cum  Mundus 
adhuc  infans  effiet : quos  prxfentia  fua, 

Suos  alloquio, quos  tot  miraculis  Deus 
ignatus  eft : a quibus  Orbi  (alus  uni- 
verfo,  & in  omnem  pofteritatem  tranf- 
miffia  virtutum  exempla  ? 

Cxterum  de  lingux  Hebraicx  i ja&is 
mundi  fundamentis  antiquitate  rece* 
ptiflima  jam  olim  hodieque  inter  o- 
mnes  fere  linguaru  peritos  opinio  eft, 

cantis 

r — 
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tantis  rerum  ipfarum  nixa  fundamen- 
tis,ut  de  eo  dubkare,  non  aliud  merito 
videri  poflit , quam  7«.  ahivuIa  kiv&v* 
Scimus  tamen  non  defuilfe  olim  ho- 
dieque,  qui  aliter  llatuere  & adflruere 
cona^funt : ut  Goropii  Becani  infanif- 
(im!lm  inceptum  miffum  faciam*  cujus 
inter  feria  meminifle,  aut  aliam  ratio- 
nem habere,  quam  eorum,  quae  ad  Iu- 
lum jociimque*  aut  ad  irritae  & infru- 
(ftuofe  fubtilitatis  admirationem  appa-- 
rantur,fobrii  vix  hominis  crediderim. 
Quae  vero  de  lingua  Chaldaica,  Syria- 
cave,fed  & Canaanitica,a  non  uno  op- 
pofita  funt,  quia  a pluribus  accurate 
tradata  & refutata  funt,  libenter  & 
illa  praetermittimus.  Haec  igitur  quor- 
lum  ? dicat  aliquis  fortaffe.  Plane,  uc 
ad  novam  viri  do&i,  & celebris,  inter 
recenttores  Geographos  Italiae  & Ger- 
maniae accurata  deferiptione,  nominis, 
de  primaeva  lingua  opinionem,  de  qua 
filent  alii,  expendendam,  aditum  mihi 
faciam.  Is  en:  autem  Philippus  Cluve- 
rius,  qui  in  GermanU  Antiqua  deferi- 
ptione de  primaeva  lingua,  ita  ftatuit* 
eam  cum  Paradifo  terreflri  plane  in- 
tercidifle,  & hodie,  penitus  ignorari*’ 

• .I  w ' ' Argu- 
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Argumentum  huic  fuse  fententiar  addu- 
cit unicum  ; fed  quod  multorum  inftar* 
fi  tam  verum,  quam  fpeciofam,  cenferi 
pofilt.  Ita  enim  ille  contendit,  verbo* 
rum  numerum  vel  ad  millia  pofle  col- 
ligi, qus  plerifque  aut  mulfis  faltem, 
linguis  fint  communia.  Unde  autem 
ifta  communitas,  nifi  ex  communi  lin- 
gua matrice,  primseva  fcilicet  illa,  quae- 
cunquc  fuerit  ? Ifta  autem  tam  multa* 
tam  multis  linguis  communia,  ciim  mi- 
nime fint  Hebraica,  aut  Hebraicsc  ori- 
ginis ; eo  fieri,  ut  lingua  Hebraica  cae- 
terarum  matrix  effe  non  poftit.  Agno- 
fcimus  nos  huic  ineffe  pondus  argu<- 
mento.  Quid  igitur  fupereft,quam  uc 
teftes  audiantur ; & de  milte,  faltem 
centum,  quando  tanta  res  agitur  ab 
hoc  uno  pendens  argumento,  profe- 
rantur? Ego  certe  ita  expe&abam.  Sed 
tantum  abeft,  ut  id  praeftiterit  Cluve- 
rius,  quod  expe&abamus ; ut  pro  cen- 
tum vix  decem  talium  verborum  nu- 
merum expleat  * qus  pluribus  linguis 
fint  communia : ex  illis  autem  decem, 
vix  unum  fit  aut  alterum,  quod  origiV 
•,  nem,fi  quis  idoneus  arbiter,  pr*  fe  non 
ferat  Hebraicam» 
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Sed  hoc  ante  omnia  monendum, 
quanquam  pauca  funt,  quae  nobis  hic 
exhibet  Cluverius,  tamen  in  his  paucis 
nonnulla  efle,  quae  plane  funt 
jitfovGK.  Non  enim  fufficit,ut,quae  plu- 
ribus linguis  cognatis  funt  communia, 
proferantur : quales  jam  olim  Graeca 
& Latina hodie,Gallica*Hifpanica,  & 
Italica.;  quibus  addunt  alii  Walachia- 
nam  $ quae  maxima  ‘ex  rparte  ex  Latino 
fluxerunt  idiomate,  &Tunius  ejufdem- 
que  linguk  multiplex  ex  proprio  po- 
pulorum & locorum  genio  corruptio 
& depravatio-  potius,  quim  djverfe 
(impliciter  lingua  merito  dici  poflint. 
Multa  quoque  in  Germanicam  ex  Lati- 
na, ex  longo  commercio  & alia  necef- 
litudine,  illata : quod  ita  faftum  efle 
tantum  abeft  ut  mirari  quifquam  de- 
heat,  ut  potius  monftro  limile  creden- 
dum fuerit,!!  non  ita  contigiffet.  Qua-  . 
re  nihil  attinebat  hic  de  Oculo  com- 
memorare, quem  Latini  oculum^  Ger- 
mani 'ange  vel  oge,  Sarmatse  ckj  nomi- 
nant : non  magis  quam  vel  Gallicum 
yeulx,  vel  Italicum  occhi^  vel  Hifpani- 
cum  oios%  vel  AngHcum  denique  ejts : 
& multo  minus  de  Aure,  qua?  ut  Lati- 
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n&A*rxdk$tsur,iu  Gemmbw-T*fy, 
4alieor,  «qxi^vis  iftuili»  me^^io  ffiiii?,  y$l 
foitaife  ad  myriadas,  congerat,  Qpp- 
ijnam  toc  bfcc  <quidem  fatis  <ep«ftat,  #*- 
wm  «f>.n  cflfe  (^ri^sfjlctoicar.Cfr^/i 
vt&vmjwwqoafi 

wt»  ttf&nSas  pdacet,  lEepereadum  fif ; 
-ii  It  quia  jpfiflitnittn  :&  Hebraieftfi 
Jfj^nemo  pc^c^ia&ia^,Sfid 
& <ex  Gj^oo,  >ut  yatont,  M&&  (»*•. 
autem  interdum  jmigrare  iuu.a*l  awc0- 
/»pw  £dflm&ci*tj  «sanavit:: 
j£4J  ;pA,  fTrHnfMUj  oiin  ex 

u^~: — r"  j : 
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putoxiemjaem.  Ito*  «e»®  wjt 
fepes,  .qua^piidmultas  «atitstnesli Eve- 
nitur, qua  tandem  xationeiin  bwacjw- 
tfumwenftrk,  cum  itam  Hebraics  guo- 
spieilingu*  acommunem;aguo(cat  Qu* 
^erius^  nefu^aj^quidem  -peffum. 

Jam  Gfsca  ;Wbtp  Sc  »qui$;ifta* 
cum  serum  ipauld  iotelligencior  dubi- 
•tettcx  Stoicis  aa  & dk  profluxiffc, 
-cumiututroque  Jf^purapuEa, 
qualis 

mltif  .&c.^ecmmatio : fii-uiiroque  etiam 
£adem  ;fit  (figuratio,  >{ive  fbrmandi.es 
•Hebmicoitatiu,  inveriw.fetiiftei:  diteris, 

D*  * 
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& praepofita  vocali  confonante,  quae  in 
archetypis  poftponitur:  quod  quan- 
quam  in  cujufcunque  linguae  derivati- 
vis non  infolens  (ita  exempli  caufa 
c t&jos,  rarus ; pV,  albus, &c.)  nec  alia 
plerunque  ratione  nititur,  quam  con- 
fuetudinis  arbitrio : hic  tamen  ad  faci- 
litatem pronuntiationis  fa&um  de  in- 
duftria  effe  probabile  eft,  cum  tenera 
balbtticntium  labra,  a confonantibus, 
fdque  ex  naturali  caufa,  verba  liben- 
tius, quam  a vocalibus  aufpicentur. 

Ad  verbum  ©eo*  quod  attinet,  cum 
pleraque  facrorum  vocabula  Graeca  He- 
braicae (int  originis,  ut  non  ab  uno  jam 
prolixe  offenfum  <k  probatum  efl ; & 
praeterea  tum  compolitum  Htu  , tum 
limplex  H , & fono  & fignificatione 
tam  prope  accedant ; cur  quifquam  de 
origine  Hebraica  dubitet,  nifi  qui  no- 
dum in  fcirpo  quserat,  caufam  non  vi- 
deo. Nec  parum  originem  hanc  confir- 
mat vox  altera  affinis  Graeca  dfi©-, qua- 
tenus patr%um  fignificat.  ‘Valde  impe- 
diti funt  Graeci  in  reddenda  ratione 
nominis  .*  quare  fcilicet  patrui,$£oi,  id 
eft,(ut  quidem  vox  vulgo  fonat,  a 
derivata)  divini  nuncupentur.  Inter  a- 
«'•  lios 
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lios  j Simplicii  philofophj  haec  efl  fen- 
tentia;  Tantam  veteres  parentibus  ex- 
hibuifle  reverentiam,  ut  non  folum  di- 
vinis eos  honoribus  affecerint,  fed  e<* 
tiam  Deos  nuncupare  voluerint.  ( £ 

©g«j  duusu  opj/Moztt  yjf.\£v*)  Sed  reveri- 
tos tamen  divinae  Majeftatis  praecellen- 
tiam (<di  /Subivi as  o T diiciM  xsari^ylw  ) 
cum  Deos  non  auderent  & parentes 
communi  appellare  nomine : at  paren- 
tum faltem  fratres  divinos  indigitaffe, 
ut  ex  illis  ita  nuncupatis^  quid  parenti- 
bus ipfls  conveniret,  homines  conjice- 
rent, atque  ita  in  parentum  honorem 
ifta  appellatio  redundaret.  Haec  mens 
Simplicii,  quam  corrupit  Latinus  ( do- 
ftifiimus  alioquin)  interpres,  dum  pri- 
ora illa  vertit,  Vt  Deos  appellare  eos  non 
dubitarint . Ad  rem  vero  quod  attinet 
ipfam;  perfuadeat  fortaffe  Simplicius 
illis,  qui  de  verbis  fingulis,  etiam  vul- 
gatiflimis,  a philofophis,  prius  quam 
imponerentur,  itum  in  confilium  cre- 
dunt. Nos,  qui  de  verborum  origine 
longe  aliter  opinamur, pl^ne  pro  fabula 
habemus,  quod  Simplicius  comminifci- 
tur : nec  tamen  facile,melius  aliquid  re- 
perire,  nifi  ad  Hebraicas  origines  re- 
I>3  curramus; 

. . .r 
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ctffratBus.  Ifn  enirtr  Hi  fatua#,**  qtio 
paulatim,  primo  T iri  affine  O.verfo,  ut 
paflim ; & fimplictr  vocali  in  diphthon* 
gum  ( duod  non  minus  frequens  )pro- 
aufli;  & loc6  finalis ‘taframpta  pro 
more  ( ut  1^1  f termina- 

tidne  Grarca  ©-,  faflum  Sli&.  Et  ut  a 
In  5«©-,  ita  a mtl  -Jh*  amitti.  Nec  id  . 
magis  mirum,  quatti  a ffm  (mamma) 
formari  wflnjjfrli),  vb&At&i  tc  tan*  . 
dem  7jtl&aT&~9  pddl/»,  Tttotlv&i  itQAil/HWt , 

^Sat,  & ejus  generis  alia,  de  quibus  ac- 
curati  Lexieographi  tum  veteres,  tum 

recehtioresconruiefldi.^eque,ego(Jui-- 

ienii  dubitaverim,  ii  Chaldaico 
( pro  Hebraico  m ) lupui,  Gntcum 
&aifi  & quanquam  paulo 
remotius  accetfere ; Cum  exempla  re* 
rriotiorum  Etymologiarum,  de  quibus' 
nemo  dubitat , fiflt  ifl  promptu  noti 
pauca. 

' Ad  vocem  rje^hK  fequst  inde  pro- 
fluxere, quod  attinet,  nihil  ego  temeru 
pronuntiaverim.;  nec  cauit  quicouam 
obfuerit,  ii  udutti  aut  alterum  verbum 
tale  reperiri  pofifrt , pluribus  linguis 
ufitatuin,  cujus  uftis, aut  Urigo  Hebrai* 
ca,non  dicam, non  fit^nam  huc  in  tanta 

vglborum  1 
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verborum  Hebraicorum  ja<$ur£,  & 
poft  tantas  mutationum  vices,  valde 
temerarium  eft  afferere : fed  I nobis 
indicari  & demonftrari  non  pofltt. 
Quanquam  igitur  , ut  jam  diximus, 
caufae  ipfius  nihil  interfit,  Le&oris  ta- 
men <pMafAo>7?a  nonnihil  intererit  for- 
taffe,  quid  de  verbf  iftius  origine,  cum 
magna  veri  (ut  ego  quidem,  judico)  fi- 
militudine  dici  poflit,  non  ignorare/ 
Qmiflis  igitur  Graecorum  corije&uris, 
quae  nauci  non  fiint  ; maximam  efle 
literarum  *.&  y.  affinitatem,  omnium, 
qui  in  his  aliquid  unquam  fiudiis  vide- 
^ runt,  tralatitia  eft  ohfervatio.  Hinc 
xy/3spv«,  gubetnq ; grabba- 

wm : M/u{jutgummi : & alia,  quae  in  o- 
[jvnibus  occurrunt  linguis,  aliis  paflim 
notata ; ut  golfo  * ‘ xpu^w,  grat- 

ia : & fimilia.  Jam  Hebraicum  ^j/cor- 
jm  y fed  & cajiHty ut  caput  pro  vertice, 
aut  quod  fummum  eft,  fomitur,  figni- 
Scat.  Sunt,  qui  ad  diverfas  radices  re- 
' -erant : alii,  aliter : quod  perinde  no- 
bis hic  efl , modo  de  fignificatione 
conveniat.  Ut  igitur  a wy^Mfvtpi ) ejuf- 
dem  fignificationis : ita  erit  & a *)*, 
caphy  MfdLKYt.  Hoc  video  qui- 
s u D4  bufdam 
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bufdam  placuifle  : quod  mihi  quoque? 
valde  probatur.  Quia  tamen  nihil  hic 
a fleveramus, & erunt  fortafle,  qui  huic 
quamvis  probabili  conjetf  urae  non  ac- 
quiefcant ; quid  praeterea  mihi  venerit 
in  mentem, ledorem  non  celabo.  -cpVfc* 
Hebraeis,  dux,  duftor,  vulgo.  Non  ab- 
ludit nec  fono  nec  fignificatione  vox 
y^Aw-.nifi  quod  tv  a.praepofitum  initio,  * 
quod  multis  verbis  accidere,ut  interdu 
vacet,interdu  defit,notant  veteres  Gra- 
matici.  Cujus  exempla,  confuetudinis, 
X&xd/QQ-)  pro  ;cty0«A/«6,  H^vBriKiAl 

a.v\o)viet3  yg.v\amety  ab  Euflathio  profe- 
runtur : ab  aliis,  y^v^^avx^  : w 
otoVjj,  dzavn  : ygXivJyf&zi^  a.xtv<Pxua,i  : yjh 
aper  : aliaque  non  pauca.  Mihi 
certe  eo  magis  arridet  haec  conjeftura, 
quod  & Apglicum  Calfe  ex  eodem 
Hebraico  verbo  qi1?** , quatenus  bo^ 
vem  fignificat,  fluxi  fle  pene  mihi  per- 
fuadeo.  Nam  quod  aliquis  objiciat,  a-: 
liud efle  bovem,aliud  vitulum. : quam, 
nihili  fit  ifia  objedio,  fatis  intelligunt, 
opinor,  omnes  qui  in  hac  verborum  de 
lingua  in  linguam  migratione,  confun- 
di faepe  tion  aetates  tantum, fed  & gene- 
fk  animaiiuniyjapijiis  obf^rvaruntiquod 
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in  hoe  ipfo  verbo  contigiffe  nemo  du- 
bitat, & ex  bove  Gnccos  elephantem 
fecifle.  'Sed  & i pfum ^/>^/%f,Latinuni, 
quis  dubitat,  quin ex  Graco  fit  U©-,  • 
quod  bovem  vel  taurum,non  vitulum, 
fignificat  ? Quanquam  hscc  fortaffe  ni- 
mis mulca,  addam  tamen  & hoc,  Syria- 
ce Nnaplp , cranium,  caput : Chal- 
daice,"Stepip  , homo  magni  capitis*. 

cutis  capitis  : in  quibus  ^La- 
tini caput ,&  Gfseci  yjttp&xn,  feu  ve- 
ftigia  non  obfcura : fed  a qua  primitiisr 
origine,  peritioribus  difpiciendum  re- 
linquo. 

To  *rK?,funt  qui  a DIU , conculcare ; 
funt  qui  a pute , incedere,  deducant : 
utrique,  fatis  probabiliter,  quanquam, 
fi  quis  me  quoque  roget,  ego  malim  ex 
OyS  repetere*,  ciim  non  affinis  tan- 
tum, fed  eadem  omhino  fit  fignificatio, 

& diphthongus  * gutturalem  egregie 
fiippleat : ultima  autem  Ittera  □ raai- 
calis  in  terminationem,  ut  plerunque, 
tranfeat. 


nu  nic  coadum  aut  info lens. Idem  me- 

. . » • • * 


ent,  Opinor,  in  his  verfati  ni 


nu  mc  coadum  aut  info  lens.  Idem  me- 
rito dicamus  de  particula  negativa  non: 
quam,  fi  quod  aliud  verbum,  minimi 


eunda- 
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conflabimur  Hebraica;  origini  aflerere. 
Qiiid  enim  aliud  fu  adeant  Hebraica 
NU  no,  cxquo  Hiphil  NW,  renuit,  ir-^ 

, ritum  fecit:  & ipfum T>bt  «»}non  : quod 
invcrfum  eft  ipliflimum  Graseorum 
r«,quod  iq  compofiti$  remanet, 
rwup/wr,  vnMpa>ei&  alii$  multis.  Quam 
vulgares  autem  fint  iftiufmodi,  in  mQr 
no  § liabis  praicipue,  tranfpofitiones  li- 
cerarum , tum  alia  fidem  faciant  in 
mundo  exempla*  tum  illud  inter  alia 
Arabicum,  Buxtorfio  obfervatum, 
pro  fco  (nunc)  Hebraico : ex  quo  Gra*  ■ 
eorum  yCV(&  ex  Graeco  Latinum  nunc:) 
geminata  t?  #.  litera  5 quod  & in  aliis* 

A in  ifto,  de  quo  nobis  hic  fermo,  non 
cpntigit. 

Denique  de  tertiae  verbi  fublhntivi 
perfonae  fo,  vel  ?ftt  quis  laboret  origi- 
ne, qui  quidem  fciat,  quam  vim  habeat 
apud  Hebraeos  ? Literam  Hebrair  ' 
cam  id  per ft3  qua;  longe  facilior  pro- 
nuntiatio, exprefTere.  nec  id  fine  caufa. 
Mixtum  enim  aliquid  ex  utroque  vide- 
. tur  iftud  Hebraicum  W ; uqde  eft,q\i6d 
Chaldaei  prp  \v  70  D pafllm  fubftituunt. 
ut  rn\Vno>  pro  Hebraicis, 

7tD0>  Vfrty,  /THOT : Sc  Jiqc  ipfum 


IHLingftfrftdraicA* 
t IKs  rr»N : ut  in  illotum  fententtam 
libens  concedam,  qui  Latinum  */*?*?» 
ex  Hebraico  pntf » ob  literarum  aram- 
tatem,  & frequentem  permutationem 
derivant.  Ita  Qi  pmv*,  refitta : vecxnict, 
naufea,  &c.  Caeteriun,  fiqms  Gracum 
& (ex  quo  Latinum  manavit:)ex  Chal- 
daeo illo  rm  malit  repetere , non  ego 
repugnaverim, nec  eo  minus  fit  Hebrai- 
cum, cum  Chaldaica  fit  Hcbreac  diaic- 
aus.  Reliqua  verbi  fubftantivi,  ftm% 
Jftrtty  ejfe , de  quibus  aliquid  hicCluve- 
rius,  quanquam  ad  eofdem  & ilra  fon- 
tes comode  referri  poflint,  quia  tamen 
noftra  nihil  hic  intereft , cum  paucis 
tantum  linguis  fint  communia,  ne  le- 
floribus  nimis  moiefti  fimus,  omitto- 
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aliquam  Sanfta?  linguae  cognitionem 
habuiflet,  vel  peritum  aliquem  in  con- 
filium  adhibuiffet,  nunquam,  opinor, 
comtnililTet , ut  receptam  per  tot  aeta- 
tes foeliciter  opinionem,  tam  futilibus 
argumentis  & exemplis  impeteret. 

Proxima,  poft  nobilitatem,  ufus& 
utilitatis  eft  confideratio,  quae  multi- 
plex eft.  Nam  ut  lingua  Hebraica  ma- 
trix cft  aliarum  omnium  linguarum,  & 
tanto  prior  tempore ; in  rimandis  & 
inveftigandis  verborum,  antiquorum 
( cu jufcunque  fint  illa  lingua:,  quan- 
quam  earum  praecipue,  quae  propius  ad 
illam  & antiquitate  accedunt  & affini- 
tate ) etymologiis  multum  ejus  peri- 
tiam conducere,  imo  apprime  necefTa- 
riameffe,  & ratio  poftulat,  & certa 
confirmat  experientia.  Sed  & antiquo- 
rum populorum  origines,  & locorum  • 
adde  & gentilium  numinum,  quorum 
in  nominibus  fere  ratio  omnis  & na- 
tura^ . (eruditionis  philofophicae  pars 
non  poenitenda : ) ab  ultima  pleraque 
pendentia  antiquitate,  ex  intimis  hujus 
ut  plurimum  linguae  penetralibus  eru- 
enda funt.  Fidem  facient  do&iffimo- 
rum  noftrae  & fuperioris  aetatis  viro- 
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ram  in  hoc  genere  lucubrationes  pras- 
ftantiflimx,  quar  funt  in  manibus  omni- 
um, quicunque  meliores  literas  vel 
jfummis,ut  aiunt,  labris  attigerunt.  Le- 
gant faltem,  fi  qui  haec  legunt,  horum 
lludiorum  plane  Jpvn td/,  quae  Franci- 
fcus  Junius  vir  dodifiimus  in  hujus  ar- 
gumenti oratione  paucis  complexus 
eft ; quas  pluribus  alii,  quibus  hoc  pro- 
pofitum  fuit,  ut  figillatim  perfequerenr 
tur,  quae  ad  hujus  linguae  commenda- 
tionem faciunt.  Nos,  qui  libenter  hic 
aliquid  offerremus  Le&ori , quod  aliis 
diftum  non  fit,  omifiis  iis  quae  aliunde 
peti  poflunt,  ad  id  potius  praevertemus, 
quod  a nobis  Le&or  jure  fortafle  re- 
quirat, ut  paterni  fcilicet  operis,  aut 
incepti  potius,  rationem  ei  reddamus, 
£HjU$  expe&ationem  pofl  ejus  mortem 
non  unus  publica  ejus  partim  mentio- 
ne partim  flagitatione  commovit.  Me- 
minit ejus  Thomas  Er.penius,  lingua- 
rum, dum  viveret,  Orientalium  decus 
& deffeMn  oratione,  quam  de  lingua 
Hebraica  anno  ante  fcriptam  edidit 
a d*  1 * vefbis  ; hioc  tantum  dico, 
Clarijfiwum  virum  Ifaacum  Cafaabo- 
Mtm  feculi  hujus  infignc  ornamentum, 
% . & 
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gr  cui  plurimum  debeat  ftudU  mea  0- 
r lentalia,  fi  vitam  ei  prorogdffet,  qui  Ae- 
£irat,  edituram  fitiijfe  luculentum  apui , 
Oe  'Graea  lingua  ex  Hebro,  a origine,  in 
■cjfio  cktre  'fatis  & nermfe  (quantum  ex 
iis, qua  multajamindigefia  coacervave- 
rat, judicare  ego  forni ) demonftraturus 
(erat,  pleraque  Gr acorum  rthemata  >erigi- 
rns  Hebraica  *Jfe.  V iderat,  opinor,  Er- 
■penius  in  proprio  Patris , fpfo  adhuc 
iiiperante*  Mufaco ; ex  quo. etiam  pkwa 
de  ipilns  confilio  drflicilfepoiiuit.  Ego 
quoque  dudnm  profeffus  fum  in  opu- 
foulo,quod  oiim  pene  adhuc  pueropa- 
, terni  nominis  & vireatis  dbtre&aoores 
-cxtorferaixt,  ta  le  quid  in  manus  meas 
pervendfe*.  non. tamen, uDejus  edendi, 
quod  pervenerat,  aliquam  xuiquam 
ifpem facerem,aui  certe  poflera,  cum  id 
-tale  effer , quod  potius  operis  futuri 
tearolvTtons  & i^j/^«^iA}quam  quod  io-  % 
peris  affa&i , .nedum  ab  fo  luci » nomen 
-mereretur.  Aliter tamen  accepifFe  vir 
(detur  vir  dotftilfimus  & 'humaniffimus, 

Greg.Greg:EranciK,$.T)bKologi«e  J^o- 

•'GiOri\n  'LexicoifdnSh ; & illo  credi- 
♦bileefl  ad.multos  alios  expc&ationem 
propagatam.  Ut  igitur  & ipfi  & aliis. 
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quibus  illud  opus  a deo  expetitum, 
quoad  ejus  poterit,  fiat  i ine  fatis,  dc 
eo  enucleatius  hic,  non  alieno  loco, 
aliquid -'dicam-  • 

De  linguarum  origine  quae  Patris 
fuerit  fententia,  ex  iis  fatis  liquet,  qua 
jam  De  linguarum  confuflone  'ex  ipftUs 
Adverfariis  protulimus.  Ut.  autem  erat 
ille  invidus  operis  & laboris,  & inso- 
mnes de  publico  bene  merendi  occa- 
iiones  femper  intentus;  fed  & ab  omni- 
bus, quaeud  tale  Opus  neceffaria,  prae- 
terquam otio,  prtffidiis  paratiffimus  : 
futuri  operis  effigiem  talem  animo 
concepit,  & libi  propofuit,  qualemrx 
ipfius  verbis,  ex  iifdem  Adverfariis  de- 
promptis, videre  efl. 

'2w  0ew  ; Totum  boc  argumentum 
paucis  captibus  potes  complelii.  i . -uaro- 
$4 Qis,  uuibus  innitimur.  2.  De  'multi- 
plici affinitate ^ & de  affinitarisin  rerum 
'&  vocum  - ------  confis*  3 . Exempla 

vocum^ubi  nulla  f ali a mutatio.  4.  Ex- 
empla vocum ^ubi  Utera  mutata.  5 . Ex- 
empla v$CUm } ubi  efl  etiam  fifldQim* 
*u6.  Obfcurior  affinitas.  Sic  concepta 
•methodo,  proxima  cura  de  idoneo  ap- 
$atatu,  quo  moles  iriflituta  furgertt. 

In 
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.In  eum  autem  finem,  ne  quid  ipfius  di- 
ligentiam fugeret, voces  Hebraicas  tum 
' primigenias,tum  alias,cum  variis  ilgni- 
ficationibus  manu  fuafingulas  delcri- 
pferat;  accurate  poftea  retradaturus 
&expreflurus  fingulas,  & verba  Gra- 
ea, qurcunque  ex  illis  orta  probabilis 
aliqua  ratio  fuaderet,  iis  appofiturus. 
Non  pauca  tamen,  quae  inter  feriben- 
dum  fe  illi  obtulerant,  jam  appofuerat; 
ad  primam  praecipue  fecundamque  Al- 
phabeti literam  ad  quarum  exemplum 
fi.  esetera  reliquiffet,  aliquid  effet  for- 
taffe,  quod  fine  ledoris,  vel  ipfius  au- 
thoris  injuria  publicari  poffiet.  Quanr 
quam  autem  nihil  mirum  qui  tam  mul- 
ta fcripferit  & ediderit , eum  multa 
quoque  inchoata  reliquilTe ; fed  & ex 
multis,  qux  fufeeperat  ac  coeperat,  pro 
occafionum  & opportunitatum  varie- 
gate alia  aliis  praevertilfe,  ne  id  quidem 
mirum  fitipenfi  tamen  hujus  aut  omit- 
tendi aut  intermittendi  caufam  aliam 
quoque  fuifle  fufpicor,  quod  ab  aliis 
occupatu  fe  magna  ex  parte  deprehen- 
derlt,  qui  vel  poft  prima  ipfius  molia 
mina  prodierunt  in  lucem,  aut  faltem 
ad  ejps  tum  primum  notitiam  perve- 
nerunt. 
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flerunt.  Atque  haec  de  Patris  opere, 
quod  inftituerat.  De  etymologiis  in 
genere  multa  dicemus,  ubi  de  lingu£ 
tranabimus  Saxonica. 

Sed  prrrcipua  hujus  lingufc  Utilitas 
. eft,ad  promovendam  rem  pietatis:  qud  ' ~ , 
cum  charius  &c  antiquius  homini  nato, 
qui  fuae  fibi  confcius  originis  ad  ccele- 
ftem  vitam  adfpirat,  nihil  dfe  debeat  ♦ 
confequens  eft,  ut  tanto  praeftet  haec 
utilitas,  quantd  anima  corpori,&aeter+ 
na  momentaneis.  Verborum  compen* 
dium  faciam,  quando  ifta  i pluribus 
prolixe  cradata  fune.  Ut  illud  igitur 
maximi  contendat  aliquis,  extare  tales 
ac  tam  peffe&as  Verbi  Divini  veriio* 

- nes,  ut  nihil  in  ifto  genere  perferius 
fperari  poflit ; ( quod  quanqUam  itat* 
tifiimum  fit  credere,  ed  tamen  facilius 
hic  poftulami  concedemus,  quia  ad  id, 
quod  nunc  volumus,  nihil  pertinet,-  & 
poftea  pluribus  fao  loco  a nobis  tra* 
dabitur : ) quis  rerum  peritus  negave- 
iit,  quemadmodum  Gratior  eft  virtus 
veniens  d corpore  pulcro,  ita  verbo* 
rum  fplendorem,  & orationis  gratiam, 
ad  rerum  ipfarum  commendationem 
infigniter  facere  ? Non  quaero, quid  fieri 

E debeat  1 
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debeat : & illi,  nefciocui,  apud  Au- 
lum Gellium  philofopho  facile  affen- 
tior,  Ad  ipfa  Platonis  penetralia  ‘ ipfa - 
rumque  rerum  pondera  & dignitates 
pergendum  ejfe,  non  ad  vocularum  ejus 
amoenitatem , nec  ad.verborum  venujta- 
tes  diverfitandum  ejfe : nec  illud  arri- 
piam, quod  quidam  de  Platone  ( quos 
inter  Dionyfius  Halicarnaflaeus ) ma- 
jore judicii  feveritate  quam  veritate 
pronuntiarunt,  eum,  quantus  quantus 
eft,  nihil  nili  verba  efTe : hpc  certe  di- 
cam, quod  alii  plures  tum  Chriftiani 
tum  Ethnici  agnofeunt;  quod  Plato 
praeftantiflima  quaeque  florentilTimo- 
rum  ab  eruditione  feculorum  ingenia 
tanta  fui  admiratione  fixerit,  detinue- 
ritque,idfermonis  ipfius  fingulari  cui-  . 
dam  cum  fublimitate  jundae  venuflati 
potiflimiim  tribuendum  effe.  IJtnon 
fine  caufa , orationis  ornatum  caufie 
non  parum  conferre  pronuntiarit  Quin- 
tilianus, quod  qui  libenter  audiant  (ut  <1 
ipfius  verbis  utar:)  & magis  attendant^ 

& facilius  credant.  Jam,  ut  nulla  eflet  * 
peculiaris  linguae  Hebraicae  elegantia, 
quam,  , tamen  funt,  qui  eo  nomine  aliis 
omnibus  anteponant  :,  ut  nulla  flyli  fa-  ■* , 


De  Lingua,  Hebraica . 

eri  in  hoc  genere  praerogativa,  ( de  quo 
nos  alibi  fufe  quaerimus : ) quis  tamen 
tam  iniquus,  ut  ei  neget,  quod  omnes, 

. quotquot  aliquis  ingeniorum  proven- 
ius,  aliquis  eruditionis  ufus  excoluit, 
habere  linguas  nemo  in  linguis  verfa- 
tus  negaverit  ? Habere  illam  fuas  quaf- 
dam  proprietates,  Tuos  idiotifmos,  fuas 
formulas,  fuas  particulas,  quibus,  qui. 
aures,  imbutas  longo  ufu  habuerint* 
nihil  gratius  aut  venuftius  accidere 
poflit-.qui  autem  non  a(fueverint,ab  iis 
tanquam  barbaris  & afperis,  & agrefli- 
bus,  ne  dicam  etiam  ridiculis,  plerum- 
que refugere  ? Habet  hoc  natura  au- 
rium,ut  quemadmodum  oculi  novitate 
capiuntur,  ita  illas  contra  omni  fermo- 
nis  peregrinitate  offendantur,  ut  Var- 
ronem alicubi  obfervare  memini.  Qua- 
re quod  multi  dicunt  fe  verba  pon  mo- 
rari, rerum  momenta  & pondera  con- 
fedari,  fruftra  funt ; cum  ut  plurimum 
nulli  magis  verbis  ducantur,  quam  qui 
ita  vulgo  profitentur  ; adeoque  ipfi  (ibi 
defe  fortaffe  perfuadent;  cum  etiam 
invitis  & imprudentibus  vis  verborum 
obrepat  & infinuet  , & maximorum 
duntaicat  ingeniorum  ( ut  pridem  Au* 
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gufiinus  re&e  ) ea  (it  indoles  & fcelici- 
tas,  ut  res  a verbis,  & verba  a rebus 
ipfis  fecernere  valeant.  In  facra  vero  " 
Scriptura  interpretanda,  tanto  major  . 
difficultas  ita  vertere,  ut  imperitorum 
auribus  confulas,  quanto  minor  inter- 
pretibus libertas  concefla  eft.  Quan- 
quam  enim  alias  laudemus  interpre- 
tem, qui  verba  potius  appendat  ( quod 
in  vertendis  Graecis  de  fe  profitetur 
Cicero)  quam  annumeret : non  tamen 
id  infacris  licitum , ubi  vel  minimis  a- 
picibus  fua  confiant  momenta;  nec  ulla 
verborum  jadura  fine  aliquo,  non  illo 
quidem  praecipuae  fortafle  fententiae, 
ied  aliquo  tamen  rerum  detrimento, 
poflit  contingere.  Quare  fi  pietatem 
maxime  fovet  augetque  jugis  & afli- 
dua  facrae  Scripturae  leftio ; le&ionem 
autem  quamcunque  ( fi  quidem  ex  na- 
tura pendamus  ifta)  deletfatio  maxime 
alit  accenditque ; quanti  ad  pietatem 
momenti  fit  ejus  linguae  peritia,  quis 
non  vidit,  cujus  ufus  jucundam  nobis 
faciat  facri  textus  orationem  ? 

Ex  pluribus  autem  facri  termonis 
idiotifmis,  quorum  in  vertendo,  non 
elegantis  tantum,  fed  etiam  interdum 
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& fententias  detrimentum  fu  bimus,  li- 
bet hic  in  uno  genere,  quod  i nemine 
adhuc  fatis  tranatum  vidi,  diutius  im- 
morari. Paronomafia,  (Graecis  -m&- 
vofMaict ; quod  quidam  non  fatis  attenti 
vot?  avafjuteid  fcripfere : ) fatis  notum  no- 
men, nec  res  natura  fu£  valde  obfcura ; 
fed  a veteribus  plerifque  nimia  fubti- 
litatis  aut  diligentiae  affe&atione,  dum 
novis  figurarum  nominibus  & generi- 
bus inveniendis  artem  fe  putant  elo- 
quentia amplificare,  tantis  involuta  te- 
nebris, ut  illos  legentibus  in  tota  r£ 
oratoria  nihil  fpinofius  aut  implicitius. 
Quintilianus  tum  de  aliis, qui  ifta  ante 
ipfum  tranaverant,  tum  nominarim  de 
Cicerone  queritur,  cujus  etiam  in  hoc 
argumento  quasdam  non  intelligere  le 
iijgenue  profitetur.  Alii  non  minus,  de 
Quintiliano.  Euftathius  recentior,  in 
hoc  argumento  nec  ipfe  tam  dilucidus 
aut  accuratus,  quam  verbofus : multi- 
plicem certe  confufionem  illi  objiciunt 
viri  dodi,  qui  de  linguas  Grascas  vetere  v 
& germana  pronuntiatione'  commen- 
tati funt : non  uno  nomine  illi  irati. 
Sunt  qui  mt^>vo(xa,<nav  a diftin- 

guant,  ut  Euftathius  alicubi  : qui  *«p- 

E 3 fixwv 
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& 7PL£puMq>  i ut  Donatus : qui 
•nzt&VOfMoicur  X 'B&ovvo(xaricLJ  Ut  Quinti** 
lianus.  Author  ad  Herennium  tradu~ 
Bionem  aliam  facit  ab  agnominatione  ; 

cV 

qui  tamen  agnominationis  varias  fpe- 
cies  aut  potius  rationes  oftendit  & ex- 
plicat. Quidam  Hermogenis  definitio- 
nem maxime  probant,  qui  mtfxwv  & 
'm&vou*<ridv  pro  ijfdem  habens,  definit, 

ouoiav  ovouxi 7*>v  Iv  J^/stipcpo)  yvaxri 

jxvlbv  r>x*v1av  ; alia  pleraque,  quorum 
apud  Euftathium  exempla  funt,  ad  /w- 
Ijpteton  referant.  . 

Nos  non  id  hic  agimus, ut  has  Grama- 
tfcorum  lites  componamus,  aut  accura- 
tius expendamus.  Sufficiat  igitur  mo- 
nuifle,  cum  vuepvopetoidi  nomen  a qui- 
bufdam  latius,  ab  aliis  flridiiis  accipia- 
tur ; nobis,  latiorem  fignificationem  hic 
placere,  ut  omnia  illa  quaefita  bratio- 
nis  ornamenta,  in  quibus  vel  idem  ver- 
bum eafu , aut  fignificatione,  ( quod 
TfroKtiv  aut  eLv1cwuH\cLffiv  proprie  nuncur 
pant:)  variatum  : 'aut  diverfa  verba, 
fono  fyllabifve  ita  affinia,  u{  aliqua 
fimilitudinis  fpecies  aurem  feriat , iub 
hoc  genere  & nomine  comprehenda- 
mus* Ornarpenta  vocamus,  quia  non 
: , x <*mni$ 
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omnis  verborum  fimilitudo  in  hunc 
cenfum  referenda,  cum  talia  interdum 
( ut  Euftathius  re&e  docet ) cafu  con- 
tingant, qux  ut  ipfisfcriptoribus  im- 
prudentibus exciderunt,  ita  diligentius 
animadverfa,  putidum  potius  & ine- 
ptum,quam  diligentem  lcdorem  argu- 
ant. Peritus  leftor  ifta  facile  dijudica- 
bit. Caeterum  cum  multa:  fint  agnomi- 
nationum fpecies,ut  apud  Quintilianu 
aliofqjvidere  eft,nos,omifiis  aliis  omni- 
bus aivifionibus,  duas  tantum  diverfas 
illarum  feu  fpecies  feu  claffes  confti- 
tuamus,  ut,  quae  folis  funt  in  verbis,  & 
orationis  tantum  concinnitati  ferviunt, 
ad  primam : quas  vero  mutata  fignifica- 
tione  aliquod  etiam  feu  pondus  feu  a- 
cumen  fententiae  conciliant,  ad  fecun- 
dam clafTem  pertineant.  Exemplis  haec 
fient  illuftrior?.  Sed  priufquam  ad 
exempla  veniamus,  de  re ' ipfa  paucis 
praefabimur,  non  id  nobis  hic  efle  con-t 
lilii,  ut  ufum  talium  vel  doceamus,  vel 
commendemus.  Ut  ingeniorum  fue- 
runt, pro  varietate  fabulorum,  ita  & 
aurium,difcrimina.  Fuit  feculum,cum 
in  laudibus  fermonis  eflent,  quae  poftea 
inter  vitia  numerata  : .fed  nec  uno  eo- 

E <j.  delique 
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denique  faeculo  eidem  de  optimi  lo- 
quendi ratione  omnes  judicarunt,  ut 
etiam  illi  agnofcunt,qui  rede  loquendi 
praecepta  tradiderunt.  Concurfum  vo-r 
calium  & negledam  compofitionem 
certum  eft  affedafle  plurimos : Gellius 
etiam  inter  elegantias  Homericas  nu- 
merat : qua?  tamen  ab  aliis  aliter  vulgo 
COnftitui,  & fi  quid  ejus  generis  lau- 
datis feriptoribus  acciderit,  id  excufan- 
dum  ducere,  nemo  nefeit.  Atque  ita  in 
plerifque  aliis,  qu®  ad  fermonem  perti- 
nent* Qjiid  autem  natur®  maxime  con- 
fonum  ( neque  enim  facit  opinionum 
varietas,  ut  non  aliquid  verum  fit  :) 
longa  ac  difficilis  difputatio.  Nos  fuum 
cuique  judicium  liberum  relinquemus, 

& ea  tantum,qux  funt  hujus  loci,&  de 
quibus  non  controvertitur,afferemuS. 

Ad  primum  genus  pertinent  ifta Jiptiv 

v&e}.tyv}ri{(yv  Mftiv,  (fakeis iv  </toAst/^,  &C.’  < 

qu®  Latini  quoque  imitati,  pugnam 
pugnare,  gaudium  gaudere,  &c.  dixere. 

Au  7toL&vouctffictv  ifta  ab  Eufiathio  aliifi 
que  diferte  referuntur.  Hac  autem  fi-  * 
1 gura  veteres  Atticos  feriptores,  primos 
elegantiarum  magiilros,  vald£  delega*'  r *J 
£0$  efle  feripta  illorum  indicant : undo 

4"  & 
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& Attica  figura,  vel  Atticus  idiotifmus  . 
vulgd  audit.  Has  allufiones,five  potitis 
agnominationes  ( morimortem,  vitam  Jul.ScaLln 
vivere  1 &c.)  Attici  frequenter  fedhti  x.De  Hift. 
funt ; ait  Julius  Scaliger,  vir  incompa-  Anim. 
rabilis,  nifi  Jofephum  ^cnuiffet : qui 
etiam  ex  A riftotele  & Platone  exem-  *•  ' 
pia  adducit.  Sed  utcunque  Attici  for- 
taffe  mari  me  excoluerint,  ab  Homero 
tamen  altior  & verior  origo ; qui  fepe 
Utitur;  qualia  funt  apud  illum,  dyp&v 
dyfifdJjVy  Kzy>v  Kiyiv  $aAwr  (quod 
uno  ter  aut  quater  occurrit  Jibro)x7ef«e 
nUptity,  aliaque  innumera.Et  hadenus  ; 
faltem  in  confeffo  eft  apud  omnesjdem 
verbu  in  oratione  eleganter  repetiyciim 
ex  eo  fonte  manet  vulgare  illud  elo- 
quentia? magiftroium  praecepturi  idem 
verbum  in  eadem  fententid  bis  ponen- 
dum fit,  nihil  interponendum  efTe:  ut 
omnia  omnibus ; multa  multis  j homo 
homini;  & id  genus;  quae  paflim  occur- 
runt. cujus  generis  & illud,  y&kI < 

Matth.TXI.  41. 

Veteres  Latinos  fcfiptores  ( eos  in- 
telligo  qui  Ciceronis  aetate  veteresau- 
diebant ) plurimum  etiam  hac  figura 
deledatos  effe,  ex  eorum,  quae  extanc 

hodieq; 
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• hodieque,  -reliquiis  colligere  eft.  Sed 
ut  fufpenfum  Ledorem,  ( quem  tamen 
non  fine  caufa  pluribus  haec  praefatos 
nos,  fpero  poflea  judicaturum;)  quam 
pauciflimis  abfolvamus ; Ex  omni  La- 
tinorum fcriptorum  numero,  de  duo- 
bus iflis,Plauto  & Terentio,  utri  palfna  J 
eloquentia  tribuenda  fit,  magna  du- 
dum  inter  dodos  controverfia,  ad-  * ' 
hucfub  judice  lis  eft  : quin  elegantifli- 
mus  uterque  fcriptor  fit,  & quos  puri 
& elegantis  fermonis  amatores  nodur- 
na  diurnaque  manu  verfandos  fibi 
femper  propofuerint,  nulla  controver- 
fia. Ut  alias  illorum  laudes,  qua:,  ut 
pretio  fuo  aeftimentur,  ingenia  minime 
vulgaria , fed  & matura,  Terentii  prae- 
cipue, judicia  poftulant, omittam ; nui-  • 
la  magis  arte  utrunque  fuam  nobis  ele- 
gantiam commendare,  quam  frequen- 
tibus paronomafiis,  aut  nihil  ego  intel- 
ligo,  aut  certiffime  deprehendet,  quif- 
quis  animum  paulo  diligentius  adver-  , • 
t^rit.  De  Plauto  mox  videbimus. 

Hecyrae  Terentiana  Prologum  ma- 
gna arte  fcriptum  efie  notaht  antiqui, 
ciim,  bis  jam  exada,  tertio  referretur 
fabula.  Ecce  ftatim  initio  primi  Pro- 


De  Lingua,  Hebraica. 

logi— — bac  ut  eft  data  nova , Novum 
intervenit  vitium.  & mox,  — populus 
ftudio  ftupidus.  Et  aliquot  inde  verfi- 
bus,  iterum , bis  in  eodem  verfu : & qui 
proxime  fequitur,  cognoftis  nofcite-.  A 
verbo  Orator,  incipit  fecundus  Prolo- 
gus ; cui  fuccinit  in  fecundo  verfu,  vox 
exorator . Ibidem  jure,  quod  proximo 
quoque  repetitur.  Haud  multo  poft. 
Spe  incerta  certum  laborem  fuftuli’:  & 
mox,  ftudiose  & ftudio , eodem  verfu. 
Paulo  poft,  Vt  in  otio  ejfet  potius  quam 
in  negotio.  Et  aliquot  verfibus  inter- 
jectis, vox  calamitatem , ex  proximo  . 
repetita*  Ita  verba,  locus^  authoritas , 
maxime , pari  ratione  repetita  in  fe- 
quentibus.  Extremo  autem  Prologo, 
(qui  fane  totus  non  valde  longus,- ) 
Ne  eum  circumventum  inique  iniqui 
irrideant , Afea  caufd  caufam  hanc  fuf- 
cipite . Alias  praetereo-  fci6ns  fyllaba- 
rum  allufiones  magis  obfcuras , quae 
tamen  ad  fuavitatem  fermonis  non  pa- 
rum conducunt;  qualis  obfervat  haud 
raro  vetus  Interpres:  cujus  etiam  in 
Andriam  ve.ra  eft  de  toto  hoc  genere 
obferVatio,  ( in  i fla.  Nam  inceptio  eft 
i mentium , haud  amantium:')  Amabant 
. . * • veteret 
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veteres  de  proximo  Jimilia  dicere  : Et  in 
Adelphos, ad  ifla,^/7  tibi  ,Z)  eme  a^mnes 
femper  omnia  optata  offerant:  Omnes  0- 
mnia:  antiquajnqxii  Relegantia  figu- 

rata. Quamcunque  in  Terentii  partem 
Ledor  conjiciat  oculos , nullam  inve- 
niat,quae  talia  non  affatim  fuppeditet. 

Plautus  vero,  quanto  antiquior  Te- 
rentio, tanto  iftorum  amantior  & fe- 
racior, ut  cuivis  facile  ex  ipfiuslc&io- 
ne  liqueat : qui  non  contentus  duorum 
verborum  fimilitudine,aut  repetitione, 
ad  tria  haud  raro,  quafi  impleturus 
Gratiarum  numerum  ; imo  interdum 
& plura  excurrit.  Qualia  apud  illum 
funt : Hic  me  amoenitate  amoena , ( ubi 
obfervet  obiter  Leftor,  hoc  ipfum,  cu- 
jus repetitione  fuavitatem  orationi 
conciliare  ftuduit  Plautus,  purum  pu- 
tum efTe  Hebraicum. : ) amoenus  onerat 
dies.  Et  in  eadem  Fabula,  Qfioa  bonis 
benefit  beneficium , Gratia  ea  gravida* fi 
bonis.  Et  in  Amphitruone,0/>ttW  opti- 
mo optimam  operam  das , datam  pulcre 
locas.  Et 3Nam  jufie  ab  juftts jufius  fum 
Orator  datus  : fufta  autem  ab\  iniquis 
petere  finfipientta  efi.  Tale  & illud  ApO- 

ftoli,  W iv  7tay\i  TnyJoTi  dvId^Miae 

• Secundi 


* 
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Secundi  generis,  multa, apud  Eufta- 
thium  aliofque  ex  Homero  exempla, 
quae  leCtor  inde  petere  poterit.  Nobis 
hoc  venuftiflimum  vifum  eft,  quod  ex- 
ta t in  vetere  Graecorum  Epigramma- 
tum  collectione , qua:  vulgo  ’Ay0cAo- 
jiuyScc»  nuncupatur : 

Ei  t*  <pi&v  oi  fi  » 

jttvetKleify ' |j, 

Kit/  entVTW  Al/TftV,  fi  7V  tpi&v  oi  ^ 4p{. 

TJ  eft, « 7v^j»,ut  ibi  vetus  fcho- 
liaftes.  caetera  fatis  clara.  Latinum  ex- 
emplum vetus  poeta  Ennius  fuppedi- 
tat,cujus  apud  A.Gellium  tetraftichum 
extat, concinnum  illud  quidem,ut  Gel- 
lius judicat  • fed  aliquanto  obfcurius, 
ut  ad  naturam  amigmatis  quodammo-, 
do  accedat.  Eft  autem  illud  his  verbis: 
Nam  qui  lepide  jm finiat  alterum  fru~ 
ftari, 

£*em  fmfiratur , frufira  eum  dicit 
fruftra  ejfe  : , 

Nam  fefe  frufiari  quem  frufira  [en* 

ttty 

J^ui  fruftatur,  is  frufira  e fi : fi  non, 
ille  efi frufira. 

Vocula:  unius  mutatio  planiorem  for- 
tafle  fententiam  fecerjc : quae  tamen 
- utcunque 
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utcunque  propius  attendenti  non  adcd 
recdndita,  utneceffefitifHsimmoraru 
Plautus  huc  allufit  fortaffe,  cum  pefli- 
' muni  hominum  genus,  tum  ab  aliis  no- 
tatum ab  hac  deferibit: Atque  fefecum  :i 
, 'fruftrdntur^fruftari  alios  flo  Udi  exiflp:- 

mant , Similem  lufum  Grxci  nefeio 
' ' cujus,  antiqui  Comici,  in  voce 

memini  legere,  qui  nunc  non  occurrit : * • 
V \ eum  videtur  imitatus  hic  Ennius: 
Grccos  certe,  a quibus  ad  Latinos  ma- 
navit hic  ufus”,  £ 

. Jam  ad  facra  veniamus, quorum  gra- 
tia funt  ifta  de  paronomafia  a nobis  5 * 
hic  dida  omnia.Opportune,an  contra* 
penes  Ledorem  judicium  efto.  Mihi 
# quidem  ita  videtur,  infignem  hunc  effe 
facri  Textfts  idiotifmum,  cujus  plena 
y perceptio,’ qualis  ufu  magis,  quam  prae- 

ceptis ullis  comparatur,  non  folum  ob- 
fturis  faerx  Scripturx  locis  plurimis 
lucem  afferre  poiiit;  fed  adeapiendum 
fuavitatis  & elegantia  frudum,  qui 
multus  in  illis  exuberat , fit  apprime 
necefTaria*  Atque  hie  primum  fe  offert 
loquendi  genus  apud  Hebrxos  uflta- 
tiflimum,  cum  ve^rbo  cuilibet  finito 
y?rbum  infinitum  ejufdem  originis  ad- 
. \ jungitup 
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jungitur,  elegantia;  caufa : qualia,  vi- 
dendo vidi}  &c.  Scio  Grammaticos  He- 
bra;os  ita  vulgo  tradere,  id  fieri  ad  ma- 
jorem certitudinem  & evidentiam: 
quod  quanquam  faepe  magis  argutum, 
quam  folidum  mihi  videtur ; (ut  fi  quis 
id  pariter  afleveret , quoties  dicunt 
Graeci  Latinive,  quod  faciunt  fiepifil- 
me,  pugnare  pugnam , gaudere  gaudiuik, 
fervitutem  fervire , furere  furorem,  do- 
lorem doler  e,  & id  genus  alia,  de  pugnis, 
gaudiifve,  maximis  & certiffiniis,  aut' 
alia  aliqua  ratione  notabilibus  ibi  fer-, 
mpnem  fieri ; quod  quamvis  in  multis 
exemplis  experienti  non  male  forte  fuc- 
cederet,  non  temere  jamen  perfuade- 
ret:)  ut  tamen  illis  concedamus,  at  hoc 
illi  non  negabunt  nobis,  quod  ita  He- 
braei certitudinem  evidentiamve  repe- . 
tendo  verbo  maluerint, quam  alia  rati- 
one exprimere,  non  aliunde  profe&um 
elfe,  quam  quod  eorundem  verborum 
repetitione  gauderent’,  & repetendo- 
rum caufas  libenter  amplederentur. 
Nec  aliter  judicandum  de  frequenti- 
bus illis  nominum  tum  fubftantivorum 
tum  adje&ivorum  repetitionibus,  qua- 
les, gens  gens  faciebant-,  virgam  vvrgam 
. accipe; 
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accipe : vir  vir  cum  declinaverit : de* 
citnam  decimam  parate  : corde  & corde  f 
generationi  & generationi  i jttftitia  ju* 
ftitiA:  gladim  gladius  &cjcfarum  cum 
plures  fint  fpecies  & rationes,  accurati 
plera fque  fub  Plconafmi  titulo  Cxequi- 
tur  in  Grammatica  fua  dedidimus 
Buxtorfius ; quem  confulat  Ledor*  qui 
de  iis  plura  cupit.  Nobis  id  futficiat  nic 
dixifle,tales  erfe  plerafque,  ut  puri  puti 
fint  Pleonafmi : quorum  fcilieet  non 
alia  ratio,  quam  genius  linguar  populi* 
ve.  Qpod  autem  de  quibufdam  dicitur, 
ut  de  adjedivis  diftributivis,  id  ideo  I 
fieri, quod  iis. Hebraei  careant  5 nos  dici* 
mus,  ideo  carere  eos  talibus  quod  ifta 
repetendis  nomrnibus  difiribuendi  ra* 
tio  longe,  videretur  elegaittior. 

In  obfervandis  autem  & congeren* 
dis  facri  Textus  ejuimodi, 

quae  elegantia:  caufa  adbibentur,  fi  ex#* 
emplo  veterum  quorundam  Gramma* 
ticorum  fubtilius.  ifia  tradare  liberer, 
iit  non  folum  plufes  carum  fpecies  con* 
ftitueremu9 , fed  literarum  interdum 
lingularem  rationem  haberemus : non 
dubito  multos  repertum  iri,quibus  ma*  ' 

gis  ridicula  quam  grata  futura  eifet 

■■  ■ iR* 
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ifta  noto  diligentia  : qui  aures  fcilicet 
ad  has  prifci  aevi  elegantis  diuturna 
icihone  & obfervatione  imbutas  & 
attemperatas  non  habent f quas  qui 
habent  , haud  dubium,  quin  pafitin^ 
q^amcunque  partem  experiantur,  ma- 
gna cum  voluptate  depreheadant.  Nos 
igitur,  quia  quid  pluribus,  non  quid 
faucis  probare  poffimus,  id  hic  quxri- 
inus ; ea  potius  proferemus,  de  quibus 
nulla  dubitatio  fit,  quin  verborum  feii 
fimilitudo  diverforum,  feu  eorinidem 
repetitio  ftudio  adhibita  fit.  Qgan^ 
quam  autem  in  tam  obvia  re  aliena  o- 
pera  minime  opus  nobis  cft,  credo  ta- 
men Leporem,  quod  Ifaaci  Cafauboni 
b.  m.  parentis  noftri  de  his  judicium 
fuerit,  libenter  cogniturum.  Eri  igitur 
ipfiffimaejus  verba,  prompta  ex  ejus, 
qua?  pedes  nos  funt,  Adverfaiiis.  , 
nap»yojtufa77<«.  Amant  Juda?i  hanc 
99  figuram  : maxime  autem  Ifaias.  vel 
” lege  cap.xxiV.  ac  nota  verf.  iSm  fae^ 
>>  miftichium  conflatum  ex  vocibus 
” quinq;  av<&xoi*'  tabet  Pro^ 

» pheta ma  nnw  vx  nopnio 
99  afiKtvltt  htuif,  dfy Kvvldv 

93  HJiMi  Talia  multa  Si  apud  hucicv 

. , ¥ ii* 
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» & apud  alios  prophetas.  Ac  viden- 
» dum  an  ab  hoc  fonte  fit  illud  in  hi- 
» ftoria  Sufannae,  in  vocibus  <57» fa 
y>  <raf>\\v : & %iv@'9  Cui  elegantiae 
” prope  par  & gemina  eft  If3.c.xx*.i5. 

” Opia  dixiftis,ait  propheta,DiD  VjOT 
» D1D3  ideo  pDUn  : & quia  dixiftis> 
Vp-^proptereaDD^mi1?^  . 
” plan£  ejufdem  generis  elegantia : vi- 
” de  XXXI.  1.  Sic  apud  Jeremiam 
» cap.  1.  Verfl*.  11,  & 12.  par  elegantia 
» in  vocibus  'ipitf  virga  amygdalis: 

& Iptu  Deus  accelerans.  & c.XLVUI. 

” v.2.  in  Chesbon,&  3©n.  Cap.V.ele- 
» gantifiimu : riQiDO  rmi  iflfliDO1?  1p’l  *• 

» expeftabam  judicium,  & ecce  fca- 
»bies,  (dyV  iniquitas)  Sequitur; 

” npm  njm  npna1?  juftitiam  (expe- 
» dabam)  & ecce  clamorem.]  Ita  ille 
ibi.  fed&in  editis  ad  Perfium  Com- 
mentariis iftiufmodi  (quarum  hac 
lingua  ferax  ) quanti  faceret  elegan- 
tias, obiter  his  verbis  teftatum  reli- 
” quit ; Ped  huic  loco  (ad  Perfii, — . 

» pappare  minutum  pofcu,  &c.)  longe 
» fimillimum  eft,quod  apud  vatem  di- 
” vinum  & vere  fublimem  Ifaiam  ob- 
« fervabjunus, capite  tertio : naraficut 

» bcic 
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» hcic  Perfius,  ut  delicias  exprimeret 
» molliculorum  juvenum,ait  illos pap- 
» pare  minutum  pofcere,  id  eft,  infan- 
>>  tium  tenellorum  mores  imitari : Ik 
» Hebraeus  fcripcor,  ut  mulierum  7?v- 
» <p»y  ob  oculos  poneret,  ait  inter  cap* 
yy  tera : “]nn  ad  quorum 

>>  verborum  lingularem  cum  pariem* 
>>  phali  venuftatem  non  adfpirat  lin* 
n gusE  Latinae  egeftas.  Grace  dixeris 
» ad  verbum,  c y vimdty 9 

» *.  hoc  eft,fic  incedunt,quo* 

>>  ties  per  vicos  ingrediuntur,  ut  infan- 
» tium  parvulorum  imjtentur  incefr 
?>fum.  id  enim  fignificat  qflio , quod 
» pulcherrimum  eft  verbum, J Ha&c* 
nus  0 f Ato&eivis • 

Ad  hujus  autem  loci,quam  tantope* 
re  praedicat,  elegantiam  non  tantum  (ut 
imperitioribus  obiter  confulamus)  per* 
tinet  iftius  verbi  qaio  pulchritudo : fed 
etiam,  tum  ejufdem  verbi  mutato 
cafu,  ad  indicandum  operofe  quali  in- 
cedentium faftidium,  repetitio : tum 
duorum  infinitivorum  7®  otMionKdSjov, 
ad  affedatam  earundem  in  gradiendo 
concinnitatem  tanto  melius  expriment 
dm* 

: Fa  m 

A 
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Sed  pergamus:  Quid  illa  Ecdefiaft* 
initio,(Snn  rhrvp  icn  rrVan  San 
:S^n  UDT1  ) nonne  paria,  ab 

eodem  fonte  & pari  elegantia  repeti- 
ta ? Dicat  tamen  aliquis  fortafle,  non 
tam  ad  aurium  voluptatem  repetita  hic 
verba,  quam  ad  exaggerandam  rerum 
mundanarum,  cujus  nec  finis  nec  mo- 
dus,continuato  verbo  vanitatem.  Quid 

illa,  rrayi  rray  rmy  Nnn  ho 
Tyna  NUDO  ? nifi  hic  quoque 
myfterium  aliquod  (quod  ego  non  ca- 
pio ) latere  pertendat  aliquis.  At  illa 
Pfalmi  CXXlI.  v.y.  DlblU 

jhfow  oV w \-p  .--prinN 

) anquifquam  tam  Boeoti- 
ca eft  aure, ut  ifta  legens,  tanta  concin- 
nitate non  capiatur  ? vel  iftis,  \l  Re- 
gum xiv.  2 6.  ( -nyp  do** 
s ^tnun1?  f W)  qu*  talia  funt,  ut  in 

aliam  linguam  verti  non  poflint,  fine 
non  fuaviflimae  tantum  concinnitatis 
jadlura,  fed  etiam  non  fine  obfcurita- 
tis  offenfione.  Nemo  enim  legit  He- 
braica, quin  ftatim  ex  tefTellata  ifta 
ftruftura,  fonique  quaeftta  gratia,  in 
proverbii  fufpicionem,  ( quod  iterum 
in  Deuteronomio  alibique  fapius  oc- 
currit.4) 
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currit:)  incidat,  quo  femel  comperto, 
nihil  amplius  difficultatis  in  verbis.  In 
verfionibus  autem  nulla  omnino  pro- 
verbii veftigia  vel  indicia.  Pfalmo  au- 
tem CXLV1I.  verfus  continui  non  pau- 
ciores quam  quinque,  pulcherrima  ali- 
qua allufione  infignes  finguli.  Primus 
iftorumjq^l  "pn  ‘•jnptO  WQ  pTft  Q Vcrf.fc.ig. 

in  quo  t«  ^nnn  prioris  mem- 
bri, refponder*]  "12  infecundo.  Hoc  pri- 
mum. Secundo, fecundi  membri  Ungu- 
la voces  ( qua  tres  funt ) ab  una  liter! 
incipiunt.  CateraLeflori  relinquimus, 
ne  nimis  ipfius  vel  induftria  diffidere, 
vel  ingenio  videamQr.  Horum  autem 
omnium  exemplorum  ea  ratio  eft  (u- 
num  fortafTe  aut  alterum  fi  excipias  ) 
ut  foli  elegantia  & concinnitati  con- 
fiiltum  fuiffe  verborum,  vel  eorundem 
repetitione,  vel  diverforum  fimilitudi- 
ne,  res  ipfa  fidem  faciant.  Huc  etiam 
referri  poflunt  paronomafia , qua  non 
quafita,  fed  ex  folo  lingua  genio  ( cui 
tamen  fua  confiet  ratio : ) fluxifie  vi- 
deantur: quales  ifta  HiAl  DnV  iiini  Gcn.xT.j 
non1?  ab  rvmonm  quorft 

elegantiam  ipfa  natura  ratio  commen- 
dat. Quis  enim  ifta  verborum  fimili- 

F $ tudinc 
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tudine  fON  & rm*? : ion  & *ion : in 
tanta  rerum  ipfarum, quarum  alterae  al- 
terarum vicem  praefliterint,  fimilitudi- 
r ne  declaranda  non  capiatur  > P 

Alterum  genus  facimus  ilJas  paro- 
fiomafias  (quae  proprie  allufionum  fibi 
nomen  vindicant ) ex  quibus  praeter  e- 
legandam  aliquid  vel  acuminis  vel  pon- 
deris ipfi  fententise  accedit ; &,ut  la- 
tiflime  dicamus,  quae  tales  funt,  ut  ab 
*arum  intelligentia  plus  minufve  pen- 
deat  loci  fententia,  quafque  Le&oris 
^ intelligere  maxime  interfit.  Talia  non- 
nulla jam  habuimus ; ut  in  iis,  quae  ex 
b.  m.  parentis  Adverfariis  protulimus. 
Sed  in  hoc  toto  genere  primum  locum 
jure  meritoque  fibi  vindicant  proprio- 
rum nominum  impofitiones  vel  hiflo- 
' ricae  vel  propheticae , prout  fcilicet  ad 
aliquas  vel  praeteritarum  vel  futurarum 
rerum  circumflandas  refpiciunt : tum 
vero  eximpofids  nominibus  edita:  lon- 
go poft  tempore  praedidiones  futuro- 
rum : cujus  utriufque  generis  exemplis 
$ fcatet  Sacra  Scriptura, ut  in  re  tam  nota 

& obyia  inutili  labori  libenter  parcam. 

Occultiora  & rariora  funt  illa,  in 
<juibus  per  ignominiam  levi  allufione 
, ...  mutata 
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mutata  funt  nomina,  qualia  notata  do- 
ais,  rvmt?o  pro  nnico  *.  ^pte  pro 
vpn  = nua^N,pro  SpnwN  -UJDpro 
WO  .*  “Dp , pro  pp : & n Scaligeri  con- 
jectura tam  vera , quam  probabilis, 
*ipa  te  pro  Dimte . Ab  eodem 
fonte,  quod  Idola  DHJjf  dicuntur,  al- 
lufione  fada  ad  Dei  nomen  TO  • quali 
diceres  diri,  non  divi ; aut  tale  quid. 

• Obfcurioris  allulionis,  fed  cujus  ob- 
fervatio  fententiam  multum  adjuvat, 
exemplum  efto  Proverb.  xvIiT.  i,  a. 

: pVim  munn  te  maj  ropni  ni^n1? 
niTinro  a*'?  r-uora  te 

••  U1?  Quibus  verbis  verum  ac  genui- 
num fapientiac  candidatum  fapientifli- 
mus  Solomon  certis  notis  xA^ne$k» 
& a fciolo  lcientiae  ollentatore  difcer- 
nit.  Ait  igitur  primo, ingenti  illum  cu- 
piditate impelli.  Et  merito  fane  hoc 
primum  ponit,  quod  in  omni  re  perfe- 
quenda  praecipuum  elt,  ut  ardor  adiit 
animi ; qui  omnes  difficultates  vincit, 
omnes  labores  jucundos  reddit.  Eo 
pertinet  obfervatio  Arillotelis,  de  qua 
nos  alibi,  ori  f/Zy^ov  t> &&  xelvvaj  x} 
icet@vff7,  o/  /ut9'  ci Multa 
quoque  in  eandem  fententiam  Plato, 

F 4 tum 
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tuiti  alibi,  tum  in  Convivio,  ubi  multis 
difputat , r •'Ep a>%  elfe  philofophum. 
Talem  fuam  cupiditatem  egregie  de- 
fcribit  fcriptor  difertiflimus  jtlianus, 
ubi  inter  alia,  praeclara  illa  vOx,&  quo- 
Altanus  f?  Chrifliano  digna,  B *\oi/umv  £v fJ,S»r 
Dc  Ani-  ^ ttittiJ\<dj(jUvov  7nerytvi&{  uot,  % 
inaU.xviI  7*  Aef[bfj,ivct  r mvv  nhvoiav  y^rifjutjet  a,fjut 
)y  y^jfi(xeclet.  Ita  enimfcntio  (ex  difertif- 
nrrii  viri  interpretatione  ) ut  vel  unam 
alicujus  egregia  difciplina  portiuncu - 
• lam,  potius  quam  celeberrimas  quorum- 
vis opes  atque  pojfeffiones  mihi  accedere 
pftarim. 

Altera  nota  eft,  quod,  qui  talis,  f- 
paret  fe ; id  eft,  quotidianos  hominum 
congreflusmoreique,  in  quibus  homi- 
num politicorum  ftudium  maxime  ver- 
i. ' iatur,  vitat,  & totum  fe,  quantum  po- 
teft,ftudiis  fuis  afTerit : quod  eleganter 
unico  verbo  dicunt  Graci; 

Sjz  : quod  etiam  Plato  genuinis  tribuit 
philofophis,  quos  ait,  mmv  c* 

: quod  apud  pofteros 
tn  proverbium  abiit.  Sed  digna  Plato- 
nis verba,,  qua?  hic  legantur : rA% olxov 
0 ArreLtldfloy  -fero  xlkv  «7 lov  T 

vmcov  r 7VX70V  dwfolov  Jfnfy,  cwiv  tv 

- ofi 
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'jv  t «fc*j8#Wi% is/of.  vertunt : 
Itaque  & hujufmodi  philofophum  necejfe 
propter  nullam  negotiorum  exercitatio- 
nem  non  minies  rufticum  & imperitum 
ejfe,  ?****  paftores : utpotef  qui  perinde 
moenibus  in  urbe , ac  illi  caula  Jepto  in 
monte ^circundetur.  Paulo  aliter  Theo- 
doretus  in  Therapeuticis  acccpifle  vi- 
detur ; ut  & Antoninus  Imperator  in 
foliloquiis  fuis,&  fortaffe  pro  ri&QatoSr 
(Mvovy  verior  ledio  fuerit  <&a12clmoiAvc»v. 
Sed  haec  non  funt  hujus  loci. 

Hunc  igitur  ita  animatum,  & lyxu,- 
' ait  porro,  pVlP1 

in  quamcunque  verse  ac  folida?  erudi- 
tionis partem  curiofe  perveftigaturum. 
Scio  7b  P7Jinn  verbum  ambiguum  efle, 
cujus  &n  Tfa  vg.vJi<>  (qualia  •mKVTspaffxovtiv 
Graecis,  & <p/*c tli/uia.  *•  Latinis,  curioji- 
tas,  &c.)  lint  alibi  in  hoc  ipfo  Prover- 
biorum libro  exempla : at  70  rTtmn 
adjundum,  cujus  eft  magna  emphafis, 
omnem  tollit  ambiguitatem.  Eft  enim 
illud  verbum,  fi  quod  aliud,  $/ao0v?/xa»~ 
ad  indicandam  rerum  quaruqi- 
clinque,  fed  verse  prsecipue  fapientiae, 
/*0iidicatem  impolitum  : Neque  puto 
ullum  Sacra  Scripturae  locum,  cum  fae- 
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pius  occurrat,  temere  repertum  iri,  ubi 
aliter,  quamvis  non  pari  femperem- 
phafi,  ufurpetur.  Mihi  fane  plura  loca 
(fed  Proverb.lII.i 9,20,2 1.  & Mica  VI. 
9.  praecipue  ) diligentius  attendenti  & 
contendenti,cum  hominibus 'nam  Deo 
quoque  non  uno  loco;)  tribuitur,talem 
proprie  fcientiam  & lapientiam  vide- 
tur vox  nnmn  fignificare,  quae  ex  feria 
operum  Dei  five  naturalium,  quibus 
condat  hic  mundus ; five  aliorum  fa- 
ctiones diceremus , fi  de  hominibus  e£- 
fet  fermo  ) quibus  humans  res  admini- 
ftrantur ; ex  feria,inquam,  & accurata 
idorum(quantum  homini  fas  ed)con- 
templatione  & cognitione  compara- 
tur. Ei  rei  argumenta  plura  dicerem, 
quibus  adducor  ut  ita  credam.  Ii  hoc 
nunc  ageremus.  Sufficit  hic,  quod  ante 
dicebamus,  verbum  idud  praedantis  a- 
licujus  fignificationem  femper  habere 
in  Sacra  Scriptura. 

f Genuino  nuic  fapientis  feCtatori  a- 
lium  opponit  Solomon,  qui  fapientiae 
dudio  & ipfe  non  mediocri  incendi  vi- 
detur, fed  non  alio  fine,  quam  ad  pom- 
pam & odentionem  : ut  corfuum  ; vel 
fapientia fua:  (nam  td  aV  utrunqj  figni- 

ficat. 
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ficat,  ut  & cor  Latinis:)  reveletur,  live 
aliis  innotefcat : quorum  fcilicet  ( ut  i 
Satyrico  defcribuntur  ) Scire  nihil eftt 
nifi  fcire  illos,  quodcunque  eft,  quod 
fciunt,  fciant  alteri.  Hunc  illi  fapientias 
frudum  (ibi  proponunt  maximum,non 
ut  libi  aliifve  vera  prolint. 

Nova  fortafle  videbitur  iis  interpre- 
tatio, qui  verfionibus  tantum  aflueve- 
• runt.  Qui  vero  Hebraeos  interpretes, 
Aben-ezram  aliofque  legerunt,  aliter 
judicabunt.  Hebraeis  autem  verbis,  aut 
ego  fallor,  aut  haec  interpretatio  longe 
convenientior,  quam  quas  hadenus  vi- 
dere mihi  contigit.  Nam  Graeci,  & qui 
illos  fequunturj  ( viri  fane  dodifltmi ) 
aut  aliud  legifie,  aut  n p*7J  cum  Jp? 
( cujus  promifeuae  fignificationis  in  to- 
ta Scriptura  nullum  alibi  veftigium) 
confundere  videntur.  Ad  hanc  autem 
interpretationem  non  ledio  Rabbino- 
rum,  quos  poftea  confului ; fed  paro- 
nomafiae  obfervatio  me  primum  in- 
duxit, cum  tw  psJrn  prioris  verficuli, 
mVjnn  in  pofteriore  ( qualia  alibi 
multa  ) refpondere  comperiflem. 

Alterum  genus  eft  Pa  ronom  aliae,  five 
Allulionis,qua  non  in  aliqualiteraram 

fonive 

IB  A 
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fonive  affinitate,  fed  fignificationis» 
confiftit,  cujus  exemplum  erit  Prover- 
biorum capite  XX  V.verfu  23.  nn 

•*nnp  [1^7  cropu  mi  Vmn 

Duo  nicTunt,de  quibus  inter  interpre- 
tes non  convenit,  fenfus  verbi  ^Srtn 
cui  alii  gignendi,  alii  dijji pandt  notio- 
iiem  hoc  loco  inefle  volunt : & vera 
fyntaxis  iftoru  ^no  fwV  oUQt 

cum  alii  “inD  pp1?  accufativum  eflfe  • * 
flatuant , & ^ CPO^H  Qijsn  verbo 
(quodfubintelligitur)  praeponant : alii 
contra,  poftrema  verba  reifa  efle,  & 
verbo  praeponenda  efle  cenfeant ; prio- 
ra autem  illa  pro  obliquis  habeant  & 
verbo  poftponant.Ventum  Aquilonem 
nubes  diilipare,  & ferenitatem  induce- 
re veteribus  olim,  G racis  Latirufque, 
creditum  efle,vel  Poetae  fidem  faciant ; ’ 
ut  Ovidius  in  prima.  Metamorpholi  ; 

Nubila  disjecit , nimbifque  Aquilone 
remotis , 

Et  coelo  terras  oftendit  y & dthera 
terris . 

Et  jam  antea  eodem  libro,  ubi  JuppU 
ter  ex  omni  ccelo  nimbos  dimififurus 
inducitur. 


Protinus 
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Protinus  <t/£oliis  Aquilonem  claudit 
in  antris , 

Et  quacunque  fugant  indutias  fami-  • 
nubes. 

Unde  & Aquilo  ventus  ih  Proverbio 
pro.  Serenitas  : ut  in  illo  Propertii, 

Et  nobis  Aquilo,  Cynthia , ventus  erit. 
Accedit  & Jobi  autnoritas,  c.xxxViY. 
verfu  a 2 . Ut  Rabbinorum  illorum , qui 
Hierofolymis  rem  aliter  habere  tra- 
dunt, quod  ad  Occidentem  mari  clau- 
datur, obfervatio  quanti  facienda  fit, 
aliis  expendendum  libens  relinquam. 

Sunt  fane,  nec  indotfi,  (Junius,  alii- 
que)  quibus^z^r^;  fignificatio  hujus 
loci  propria  credita  eft*.  ego  de  eo 
nunc  non  contendam,  noftra  enim* 
quomodocunque  ftatuas,  parum  aut 
nihil  intereft.  De  pofterioribus  verbis 
omnis  heic  mihi  controverfia.  Hoc  igi- 
tur dico : paronomafiae  ( ita  enim  liceat 
indigitare  ) rationem  poftulare,  ut  to 
*inD  ptD1?  in  ordine  fententise  praecedat, 
quomodo  Junius  & alii  plures  expref- 
fere ; non, ut  verfio  Anglica,&  quos,  vi- 
ros alioquin  dodliflimos,  illa  fecUta  eft. 

Hebraeis  Aquilo  ; ( pars  mundi 
Meridiei  oppofica  *•)  dicitur,  quali  abfi 

conditus: 
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conditus : ex  Solis  abfentia,  live  quod 
a Sole  longius,  ut  plerique  cenfent  • an 
alia  ex  caufa ; non  hic  quadro,  pos 
proprie  fignificare,  quod  abfconditum 
vel  occultum  iit  ( unde  & pa^  thefau- 
rus,res  abfcondita:) res  minime  dubia : 
qua  etiam  eft  r 1PD  fignificatio.  quali 
dicat  Solomon;  Ut  ab  occulta  plaga  . 
veniens  ventus  diflipat  nubes : ita  oc- 
culta lingua,  vultum  indignabundum. 
Occultam  autem  linguam  vocaverit  hic 
Solomon,  quam  alibi  non  femel  mol- 
lem : in  cujus  potentia  variis  verbis  (ut 
in  aliis  «juibufdam  ) exponenda  & in- 
culcanda, multus  eft,  quod  non  fine 
caufa  maxima  ab  illo  fadum  elle, tanto 
melius  (ciamus ; li,  qua  e fapientibus 
Ethnicis  in  eandem  plane  fententiam 
prudentiffime  monita  funt,  ( unde  & 
demagogorum  frequens  in  illorum 
hiftoriis  aeteftatio : ) obfervemus.  Ab 
hac  igitur  mente  funt  illa  Solomonis, 
hoc  ipfo  capite,  v.  1 5.  -p*a  &c* 
verrit  Junius,  Longanimitate  pellicitur 
du&ory  & lingua  mollis  frangit  ojfeum : 
Cvel  offis  virum , id  eft,  durifiimum  & 
rigidiflimum:]  $c  illa,  capite  XV.  v.i. 
Rejponjio  mollis  frangit  excandefeenti r 

am ; 
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am  : verbum  amem  moleftum  excitat 
iram . Signatiflime  autem  lingua  blan- 
diloqua, lingua occulta  vocatur,  quod 
blanaientium,eorum  praecipue,  qui  ira- 
tos verbis  demulcere  ftudent,  propri- 
um'fit  fimulare : unde  & mentiri  in  Sa- 
cra Scriptura  fatis  obvium,  pro  fubjici 
& ad  alterius  voluntatem  fe  compo- 
nere. Graeci  quoque,  cum  de  talibus 
loquuntur,  verbis  xd/Ojir  ( quod  Home- 
ricum eft ) & Kf> vrffr,  ( inde& 
pro  fimulatio  : ) utuntur.  Caeterum 
non  abfimilis  apud  Propertium  modo 
laudatum,  de  vi  verborum  ad  compc- 
fcendam  iram,  a ventis  & ipla  petita 
fimilitudo: 

Non  ita  Carpathia  variant  Aquilo* 
nibtfs  unia 3 

Nec  dubio  nubes  vertitur  atra  Noto  * 

Quam  facile  irati  verbo  mutantur 
amantes  ,&c.  c 

Tam  fi  iftos  potius  (equimur,  qui  7» 
gignit  vertunt, tanto  expeditior 
erit  verborum  illorum  *ino  piD^  inter- 
pretatio. Ut  nimirum  lingua  fycophaa- 
tica,  & occulte  detreftatoria,  (eu  dela* 
toria  intclligatur,  qualem  lites  & rixas 
parere  tum  plurimas,  tum  peiiculofiflt- 

tm 
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tnas  {olere,  vulgo  notum.  In  hanc  fen- 
tentiam  totum  verficulum  vertit  vir 
do&iffimus,  Vt  C acias  gignit  pluviam, 
ita  vultum  indignabundum  lingua  fi- 
mulantis.  Qvel,  viri  abfcpnfionis .]  Sed 
ad  omnem  verborum  iftorum  elegan- 
tiam plane  intelligendam  pertinet  for- 
tafle  & illud,  obfervata  inter  td 
( feu  ma , ex  quo  Grsecum  peti ivi*  ) & 
75  inc  dyliQtffu-  Sed  haec  fubtiiiora,  & 
qua?  non  omnes  capiant.  AbfiflemuS 

igitur.  r A' ' 

Aliud  adhuc  geiius  patoriomafi?, curri 
allufum  verbum  reticetur;  quod  tamen 
in  animo  loquentis  fui  (Te,  fi  non  cerm 
ubique  fides  faltem  probabilis  fuipicio ; 
quale  fortaffe,  quod  ti.  Samuelis  c.XX. 
v.18.  W 

nom  j:n  VsNil  ubi  fic  ample- 
xor Junii  aliorumque  doXorumjnter- 
pretationem,  qui  ex  Deuter.c.XX.v.lb. 
& fequentibus,  ubi  leges  obfidionis  le- 
gitima proponuntur  ,exponurit ; ut  ad 
diXum  aliquod  vulgare  , quale,  quod 
Solomon  poftea  inter  facra  intulit,  Ec- 
clef.  c.vii.v.2.^  ra  b»  n777  ym 

&C.  & V;  4*  nm  37  &C; 

alludi  credam ; ut  fruflra  riori  fit,  quod 

- y vetus 

' * * v 'J. 
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vetus  Interpres  Latinus  veteris  hic  ex- 
erte  proverbii  meminerit. 

Hujus  generis  aliud  exemplum_fa 
Tfophanise  prophet»  verbis,capite  11.4. 
reperire  eft , quod  ut  melius  intelliga- 
tur.totum  locum  Ledori  repraefentabo. 
/.  Ait  igitur  propheta : j—Qvy  njy  ’3 
Dnnsi  nnwa  nocti/?  pVpww  mnh 
nppn  jnpui  rnqnr  Quatuorinc  ur- 
bium excidia  prodicuntur,  allufis  Un- 
gularum, fed  non  una  ratione,  nomi- 
nibus. rhtfa  niy  & ->ppn  pfpp 
(quo  funt  extrema  nomina  ) tam  clara 
jTunt,  ut  nemo  tam  fit  ofcitans,  ut  fta- 
tim  non  animadvertere  cogatur.  Et  ipi- 
ror  interpretes,  (mihi  faltem  vifos)  qui 
de  iliis  extremis  monent,  de  reliquis 
tacere.  Sunt  fane  obfcuriores  illorum 
allufiones : alludi  tamen  & illa,  quam- 
vis ratio  non  pateret  allufionis,  ut  res 
ipfa  poftulat ; ita  fidelis  & ingenui  e- 
rat  interpretis/altem  monuifTe.  Nobis 
ita  videtur : Allufionem  vocis  p^pTO 
in  eo  confillere,qu6d  pVpTO  & DIDN , 
quod  vaftare,defolare  fignificat,  priores 
duas  literas  eafdem  habeant.  Quamvis 
autem  non  htc  ponatur  yv  DtPH^fed 
fynQnyraum  ejus  (quod  etiam  fono 
, G vald$ 
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valde  vicinum  efl  ) OEM  ( quod  fcilicet 
ab  ifto  priore  nullum  formatum  At  i- 
(lius  notionis  fubftantivum ; ) fuppleri 
tamen  ab  intelligente  Leftore  debet 
ifie  defe&us,  ut  in  mentalibus  id  genus 
alluAonibus  fieri  folet.  Exemplis  hoc 
non  Hebraeis  tantum,  fed  Graecis  Lati- 
nifque,  fi  opus  effet,  poflimus  confir- 
mare. Sed  longe  obfcurior  in  altero 
illo  alluAonis  ratio,  cujus  nulla 

omnino  exprefla  in  aliis  verbis  indicia. 

Ea  vero  ex  ipfb  nomine  petenda  efh 
Quid  enim  TWJ  quam  vaftare,  devafta- 
re?  quod  tamen,  quo  magis  liqueret, 
additum  quod  ad  vaftationis 

& excidii  Agnificationem  pertinere,  fi  * 
non  aliunde,  faltem  ex  Pfalmo  xcl  6. 
difcimus,  ubi  pariter  ut  hic  cum  verbo 
TUD  jungitur  : Dnns  *Wir  niflpo , a 
pefie  vaflante  meridie . Quorfiim  au- 
tem meridiei  hic  fiat  mentio , do&i  in- 
terpretes confulendi.  Sed  & veteribus/ 
ethnicis  meridianum  tempus  fufpe- 
&umv,  ut  a daemonibus  nefcio  quibus 
C aliis  illi  nominibus  ufi :)  infeftari  fo- 
litum.  Teftes  Poetas.  Ovidius,  (ut  alios 
nunc  omittam)  in  Faftis : 


* Nec 
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Nec  Dryadas,  net  nos  videamus  labra 
Diana  : 

Nec  Faunum ± medio  cum  premit  ar* 
va  die . 

Judicet  jam  Ledbrex  hoc qUalicun*  * 
que  fpecimine,qui  verfionibus  contenti 
funt,  quanto  illis  non  venuftatis  & ele- 
gantiae modo,  quae  nullo  fere  non  loco 
multiplex  ingerit  fe,  difpendio  conflet 
ifte  alieni  laboris  frudus  • fed  etiam 
non  raro  & fententiae : ut  mirum  rtori 
fit , *fi  qui  aurium  voluptate  ad  percipi* 
endas  rerum  bonarum  dodrinas,  ( ut 
fane  partim  fciens,  partim  etiam  infei* 
ens  muko  maxima  pars  bominum : 
quod  alibi  fufe  probamus : ) praecipue 
ducuntur,  a facra  ledione  Scripturae,  fi 
non  abhorreant,  certe  non  illibentec 
abftinearit,  & aliis  potius  occupentu^ 
Sed,  in  animadvertendis  tamen  facrii 
hifce  paronomafiis,  riiagno'  judicio  & 
fubadis  longo  ufu  auribus  opus  efl  • 
nequis  acutior  quam  cautior  ineptias 
fuas,  & lafcivientis  ingenii  conceptus! 
imaginarios  pro  veris  ac  genuinis  lepo* 
ribus  nobis  obtrudat,  ac  ita  non  fe  tan- 
tum, fed  facram  etiam  fcriptufam,<  ma- 
le-fcriatorum  male-feriatus  ipfe  ludi- 

G a briis 
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briis  exponat.  Non  enim  fufficit  fem- 
per  fola,  vel  quaecunque  verborum  (i- 
militudo ; neque  omnis  locus  Tn^vofMr 
meus  opportunus : quas  etiam  interdum 
Audio  vitatas  diligens  Ledor  obferva- 
bit.  Sed  haec  jufhim  tradacum  requi- 
runt. Nec  forte  de  Sacra  Scriptura,  & 
ejus  ftudiofis  male  mereatur,  qui  ju- 
ftum  tradatum  iftis  dicaverit : faltem-, 
ut  ilfa  compledatur,  & accurate  colli- 
gat, quae  fine  aliquo  fententiae  ipfius 
detrimento  non  pofiunt  ignorari.  Nam 
caetera  & infinita  funt,  & parum  illos 
juvabunt,  qui  Hebraica  ( intelligenti- 
bus  autem  fatis  obvia : ) non  intelli- 
gunt. 

Geterum,  (quod  aliquis  miretur,) 
etiam  in  Novo  Teftamento,ljngua  non 
Hebraica  feripto,  za&voiutmcu  Hebraicae 
lion  infrequentes.  Tales : Rom jx.16. 

* r %i\ovl a/e  r Tgt^oyl (§h,  ctMct  t £- 

0 & : ••  nsn : nm,  Sed  & 

eandem  fententiam  his  ipils  verbis  con- 
ceptam in  Thalmude  alicubi,  virum 
quendam  Hebraice  peritiflimum  me 
praefente  olim  a (Terere  memini.  Tale 
& i.  Cor.  1.23.  oxttvJUtKov  & fweift»  Ut 
Cornelio  a Lapide,  viro  dodiflimo 

rc^c 
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re&e  notatum . Item  IT.  Petr.  cap.  IL 
verfu  ultimo,  , quae  He- 

braice ab  una  radice  urr : & inde  vul- 
garis apud  Hebraeos  Proverbii  anfa. 

Pari  quoque  ratione,  nifi  valde  fal- 
lor, i.Tim.IlM  5 (live 
& ethYitii* ; & fltAwflf/fifc,  non  ab  uni 

tantum  radice,  fed  uno  eodemque 
( miON  ) verbo  Hebraeis  defignentur : 
atque  nominatim  Templi  Hierofoly- 
mitani  $&•<  five  columnae,  nuici*  in- 
digitatae  ( II.  Regum  XVill.  verlu  1 6.) 
reperiantur.  Quod  fiquis  in  his  & fimi- 
libus  aliis  Syrum  objiciat,  qui  vertens 
non  obfervavit,  certe  non  expreflit,  in- 
terpretem ; ftudio,  an  cafu  8c«^hgU 
faftum  ab  illo  fit,  alii  viderint : meam 
certe  de  paronomafiis  illis  fufpicionem 
nonmiinuerit,  cum  videam  illum  Joh.  i? 
verfu  14.  ubi  licebat  illi  vocem  Grae- 
cam mcnvv vs  cujus  lingularem  hoc  loco 
%WA<nv3  fed  ex  Hebraica  voce  & ufu  pe- 
tendam, agnofcunt  etiam  iili,quiChri- 
fti  aeternitati  non  ulque-quaque  fem- 
per  favilTe  videri  pomnt  • cum  liceret, 
inquam,  illi  vocem  Graecam  retinere, 
nec  tamen  a Syriaca  dialefto  ( quod  in 
aliis  fortafle  non  aque  liberum  illi  fuit, 

G 5 ubi 
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ubi  Hebraica  differunt  a Syriacis :)  di£ 
cedere,  maluit  tamen  uti  voce  p**,  4 

quam  voce  pw  : qua  tamen  alibi,  ubi 
minor  neceflitas,  non  abftinuit. 

Sed  ad  alia  tranfeamus,  Non  parum 
facit  ad  Hebraicx  linguae  commenda- 
tionem TVf  ovo/ualoQzoictf  confideratio : 
quae  cum  non  humani,  fed  divini  (it  in- 
ftituti,  credibile  eft,  ex  ipforum  verbo- 
rum ratione,  & attenta  confideratione, 
quae  ad  fapientiam  faciant  tum  mora-  j 
lem  tum  naturalem,  non  pauca  polfe 
erui  ? (i  quis  tamen  fobrie  id  agat,  & 
Deo  ipfo  fapientior  effe  non  ^ffe<ffet. 
Non  enim  fi  etiam  in  verbis  Capienti* 
fuae  veftigia  quaedam  feu  ftridtur3sim- 
prefiitDeus,  id  a&vfofievM  egit,  ut  ex 
verbis  & etymologiis  fapientia  petere- 
tur j cum  non  minus  fcientiarum  qua- 
liumcunque , quamvis  hominum  five 
Graecorum  five  aliorum  minifteriou- 
fus,  ( modo  tamen  verarum  & lcgiti** 
marum)  fit  author  Deus,  quam  verber  . 
rum  illorum,  de  quibus  nunc  agimus* 

Et  illarum  quidem  non  alio  fine  aur 
thor,quam  ut  ex  illis  Capientia  humana 
hauriretur,  tanquam  ex  fontibus : cu- 
jus quod  ne  verba  quidem,  quanquam 
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alium  in  finem  ab  ipfo  inftituta,  plane 
expertia  efle  voluit,  id  ad  majorem  fa- 
pientiae  fuae  revelationem  fa&um  ab  il- 
lo credimus , non  ut  fcientias  ( quod 
modo  dicebamus)ex  verbis  peteremus. 
Qui  ifla  ulterius  extendunt,&  de  Deo, 
& de  lingua  Hebraica,  ut  poftea  pluri- 
bus oftendemus,  male  merentur. 

Ceterum  non  negamus  etiam  in  aliir 
linguis,  Graeca  praecipue,  talia  reperiri 
non  pauca ; plura  tamen,  in  Hebraica, 
ni  fallor ; faltem  pro  librorum  verbo- 
rumve,  qus  ad  nos  pervenere,  nun^ero. 
Nec  de  compoiitis  hic  ago  ; quorum 
copia,  &pro  copia  fcelicitas  (proprie- 
tatem ex  natura  rei  petitam  ifto  verbo 
intelligo; ) olim  Germana  cum  Graeca 
communis;nunc  Graecae  lingua  propria 
videtur  efFe  laus.  Id  dico,fimplicia  ver- 
ba Hebraica,  cum  pleraque  plures  & 
diverfas  comple&antur  fignificationes:* 
ex  pluribus  autem,  unam  ut  plurimum 
propriam  & genuinam,  exquacaeterae, 
quanquafti  fortafle  non  minus  ufitatae 
& notae /diverfa  ratione  fluxerint : hu- 
jus communionis  five  propagationis  ra- 
tiones in  non  paucis  tales  efle,  quarum 
explicatio,  vel  ad  ufum  vitae,  vel  ad  na- 
G turse 
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turde  cognitionem  non  parum  conferat. 
Talium  exempla  cum  (int  in  mundo 
plurima,ut  aliis  notata  praeteream,vox 
ima  Suo  miniis  intelli  gentibus  fufficict 
hic  ad  fpecimen.  ' ^ ; 

T i Huo  igitur  in  Kal,  a do&iflimo 
Buxtorfio,  Junii,  ut  paflim,  veriionem 
fecuto  redditur,  fecundari , prejperari : 
quod  aliis  plerifque,  intelligere , pcrjpt- 
ctre , diligenter  & attente  confiderare . 
Sed  cum  rarius  occurrat  in  prima  con- 
jugatione, & ubi  occurrit,  alterutra 
(ignificatio  bene  conveniat , haud  ita 
facile,de  vera  & genuina  (latuere.  Cae- 
teriimin  conjugatione  Hiphil,  ufitatif- 
fima  r intelligere  J intelli gent  er  ag ere^Scc. 
nec  miniis  certa,  quamvis  non  tam  fre- 
quens, properari  Jecundarif\^pl\i\C2X\0, 

Ut  ex  c.  Prov.xvu.v.8.  «n  fr?  ptt 

puq>  "utn  ^ tfyn 

quod  Junius,  \Veluf\  gemma  gratijp- 
ina  eft  munus  in  oculis  dediti  ei : quocun- 
que /peflet,proJperatur.8c  Angl.vulg.  21 

gift  ts  as  a prccfops  (tone  tn  tfce  epea 
p'  btm  tljat  batb  it ; tobitberfoetjer  it 
tnrnetfrit  piorperetb.  Nec  aliter,  prc- 
ftantiflimi  quiq;  Rabbini.Graeca  quoq; 
yetus  per  d!0j hic  exprimit. 

ya.ej.Tmp 
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•ydelwv  n naiJlAt  vTn  X ?' 

Interdum  mn- 

guntur,ut  fynonyma,7B  H/S  & •*>  rviw? 
ut  Jofti.  d.  1,  verf.  8.  m rr^n  'm  ? 
«•fijDUJnWllTn  quod  Junius,  Tunc 
enim  prefperaberti  in  viti  tuti^  & tunc 
fecundaberis.  Anglica ; jFot  U>e»l 

Cbalt  mafee  tfcp  tnap  p;ofperouM  tben 
t&oofljaltbabe  gooDfacceffe,  appolita 
tamen  ibi  ad  oram  & altera  verbi  ligni- 
ficatione,  \ ~orf  D08  tDtfclp  :3  Lcftori 

liberum  elTet,  quam  mallet  iple,^  am“ 
plefti.  quod  & alibi  fepius  in  ifta  ver- 
fione  obfervatur,  ut  altera  in  textu,  al- 
tera in  adverfa  ora  lignificatio  Le&ori* 
quali  in  dubia  re,  proponatur ; vel  for- 
tafle,  quali  in  utraque  aliquid  ad  fen- 
tentiam  aut  pleniorem  fenlum  momen- 
ti efletjCommendetur.  Itacertejofuac 
c.i.  v.7,  & 8.  f.Sam.XVIIl.  v.  5 ,&  14. 
fec[  & in  nomine, ab  eodem  verbo,  fub- 
fhntivo,  Proverb.  cap.III.verf?4.  & 
Pfal.CXI.verfu  ultimo.  _ 

Hinc  autem  anfa  live  dilcendi,  live 
meditandi , quod  non  unus  veterum 
pro  magno  lapientia?  arcano  vendita- 
vit fua  quemque  fortuna  ( ut  apud  Sa- 

luftium  Appius)  fabrum  ejfe ; vel,  fuof 

cuiq\ 

t j 
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cuique  mores  ( ut  in  Attici  vita  Corne- 
lius Nepos  ) fingere feu  conciliare  fortu- 
nam. bonos,bonam  : malos,malam  *.  ut 
fruftra  fint  homines,  ciim  de  fatorum 
iniquitate  queruntur,  qui  fui  potius 
ingenii  pravitatem  & fuam  dG*\ia,v  cul- 
pare deberent.  Plane^quod  Sandus  va- 
tes; Retribuit  mihi  Deus  fecundum  ju- 
ftitiam  meam , & fecundum  puritatem 
manuum  mearum  in  conffeBu  oculorum 
ejus.  Cum  fantto  ftnttuseris(\e l,ut  alii* 
cum  mifericorde  mifericors  eris)  & cum 
viro  innocente  innocens  eris.  Cum  mundo 
mundus  eris,  & cum  perverfo  perverse 
ages.  Quod  & Grseci,  iifdem  fere  ver- 
bis, fed  contraftids  , $ <tp< Ae' 

x)  Aifoi  <3-so?.  &,  'O  vvt  $ nuav  b 
Sto?.  &,'5'H0©'  dvbpdyrrav,  J\atfuav.  qua? 
cxpreflic  Poeta  Satyricus, 

Nullum  numen  abefi,fi  jit  prudentia 
Plura  in  eam  fententiam  apud  Salufti- 
um  non  uno  loco : ut  in  bello  Catili- 
nario, Non  votis  neque  fuppliciis  mulie- 
bribus auxiliaDeorum  parantur . vigi- 
lando,, agendo , bene  confulendo , profpere 
omnia  cedunt.  'Ubi  focordia  tete  atque  i- 
gnavia  tradideris, ne quicquam  Deos  im- 
plores: irati  infeftiqne  funt . Sed  eximia, 

praeter 

. ■ - . \ 
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praeter  alias, in  hoc  argumento  praefatio 
Belli  Jugurthirji5quam  adire  poterunt, 
quibus  anitpus.Nemo  tamen  vim  verbi 
Sutu  plenius  ( ut  ab  accuratis  Lexico- 
gr,aphis  exponitur ) expreflit,  quam  fe- 
cit Plautus,  his  verbis ; 

Si  quam  rem  accures  fobrie  aut  fru * 
galiter , 

Solet  illa  refte  fub  mantis  fuccedere : 
jitque  adepol  ferme  ut  quifque  rem 
accurat  fuam7 

Sic  ei  procedit  poft  principia  denique . 
Si  malus  aut  nequam  efi,  male  res 
vertunt , qt(as  agit  i 
Sin  autem  frugi  efi , eveniunt  fruga- 
liter. a 

Et  haec  quidem  ita  vera  funt,  ut  furit 
alia  pleraque  moralia  vel  civilia,  quae 
in  a&ione  verfantur : quae  non  effe  ca- 
tholicae live  mathematicae  veritatis  to- 
ties monet  Ariftoteles : fed  tempori- 
bus, & locis,  &perfonis,&  aliis,  ut 
quis  re&e  judicet,  circumflandis  di- 
flinguenda  & circumfcribenda  paend 
innnumeris.  Certe  • omnes  omnium 
temporum  hiftoriae  teftantur,  optima 
faepe  confilia  funeftos  exitus  habuifle ; 
& contra,  temeritatem,  perfidiam^cru^ 

delitatem, 


0* 


, *♦ 


Ecdefiaft. 

vuLvi*. 
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delitatem,  multis  pro  voto,  non  pro 
merito,ceflifTe : & hunc  quidem(quod 
ait  Satyricus ) eruam  pretium  fcc Ieris, 
alium  vero  diadema  tulifle.  Hinc  Athe- 
nienfium  fcelix  plerunq;  JWjSaAi*  vul- 
gari fermone  jactata,  & authoris  gra» 
viflimi  Platonis  gravis  querela,  Qn tov 

p?  fMtPlVA  VOfZofttjHV  Tll^af  ¥i) 

y^itPoy  amula,  fi  etyOpdmyet  'Bpd.ffxetJct  Sed 
neq;  miniis  hoc  divini  verbi  authorita- 
te  nititur,  ut  vix  aliud  quicquam  tefla- 
tius  efle  poflit.  Ex  multis,  uno  aut  al- 
tero  loco  contenti  erimus.  Ecclef.vil. 

, Jfla  omnia  vrdi  diebu^  vanitatis  mea  : 
effe  juflum,  qui  pereat  jufiitia  fua  : & 
ejfe  improbum , quLprolonget  dies  in  ma- 
litia fua.  Et  ibicrem  paulo  poft : Con- 
vertens me  animadvertebam  fub  Sole , 
nec  velocium  ejfe  curfum , nec  fortium 
bellum,  nec  fapientium  panem , nec  dolio- 
rum divitias,  nec  artificum  gratiam,  fed 
tempus  cafumque  intervenire  omnibus 
his.  Non  enim  probatur  illorum  mihi 
lententia, qui  Solomonem  quali  ex  fen- 
fu  cornu  haec  pronuntiare  volunt ; ciim 
res  ipfa  luculentis  aliunde  Sacrae  Scri- 
pturae teftimoniis  confirmari  polfitjmo- 
fid  illa,  py  tempus  & cafum , ut 


/ 
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ti  tu^h  crebro  in  veterum  Ethnicorum 
commentationibus,  pro  Deo  & divina 
providentia,  quod  & ratio  fuadet,  ac- 
cipiamus. 

In  hanc  igitur  fententiam  dicemus, 
non  fine  caufia  fa&um  effe,  quod  idem 
verbum  apud  Hebraeos  & faci- 

entem ejfe  8c  projperari  fignificet,  cum 
humana  (fi  quidem  vulgi  judicia  per- 
pendamus: ) non  aliud  fit  ut  plurimum 
fapientiajquam  bonus  fucceflus.  Dion  Djon 
Caflius  in  hanc  rem  : noM«  y6  »J\n  v-  fius  i 

v\t  XK  077  &7- 

a.v\av  efevovlo,  di  tffsMas  fyov, 

AV.7L  UVA  <S£J6Ao/KSW/,  (JUiZLM , 07? 

f/M  k&%7u%ov  ivlaV)  ahp4\ov.  Quae  Plinius 
Secundus  in  quadam  Epiftola  paulo 
latius  ita  expreflit;  eJI  omnino  iniquum, 
fed  ufu  receptu , qubahonefia  confilia  vel 
turpia, prout  male  aut  profbere  cedunt , i- 
ta  vel  probantur, vel  reprehenduntur . In- 
de pier  unq\  eadem  fatta  modo  diligentia, 
modo  vanitatis  • modo  libertatis,  modo 
furoris  nomen  accipiunt. Tacitus  in  Ger-1 
mania  de  Cherufcis,  populo  Germa- 
niae , In  latere  Cauchorum  Cattorum + 
que,  8t  c.  Itaque, qui  olim  boni  a quique 
Cherufci , nunc  inertes  ac  jlulti  \ocan- 
...  > tur» 


% 
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tur»  Cattis  viB  oribus  fortuna  in  fapien 4 
tiamcejfit.  Hoc  idem  t multi  alii, Graeci 
Latimque.  Sed  quia  Plauti  jam  in  fu- 
periore  ufi  fumus  obfervatione , etiam 
hic  adhibebimus. 

Centum  ( ait  ille  ) doBum  hominum 
conjilia  hac  una  devincit  Dea 

fortuna : atque  hoc  verum  eft,  fer*  ' 
inde  ut  qutfque  ea  utitur i 

Ita  prae  e liet,  atque  exinde  fapere  eum 
omnes  dicimus . 

Bene  ubi  quod  difeimus  con filium  ac* 
cidijfe , hominem  cautum  eum 

EJfe  declaramus  5 ftultum  autem  il* 
Ium,  cui  vertit  male * 

Sed  haec  tamen  ( ut  obiter  hoc  interie- 
ramus: ) utcunq;  habeant  humana  five 
jura,  five  judicia;  certum  eft,  apud 
Deum  unam  eandemq;  veri  boniq;  re- 
gulam effe,  ad  quam  exigenda  olim  o- 
innia  fafla  confil  iaque : ad  quam  etiam 
provocat  Apoftolus,  i.Corinth.  cap.IV. 
verfu  5;  Ut  divinus  Hippocrates,  nun- 
quam mea  fententia  magis  divinus , 
quini  cum  velut  ex  facro  tripode  ita 

faricifc  2 
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fancit : * ITANT  A KATA  AOTON  II 01-  * Huc  al- 
EONTI,  MH  TEMOMENflN  TfiN  KATA  ludit  Syne- 
AOTON,  MH  MET ABA1NEIN  E$  ETE-  fius  EP‘?* 


RATIONEM  facienti,  fi  mn  [accedunt  'ZtCfsauria. 

omnia  fecundam  Rationem , miniane  ta-  T?  jor 

men  ad  alia  tranfeundftm,  fediis  fi  an-  &**'£**»- 
i />#••  \ ....  J ov  Sevan- 

aum  confiliis , qua  a pnnctpio  placuere.  v£v,£  ^ 

Aliter  quoque  verti  polfe  pofteriora  M \ofaf 

verba  non  ignoramus  ; Sed  eadem  ta-  Tfafiyji 


an  odior  vet  tv/vyw  lUDauaicnaarompicoroyneuum  « d i#v, 
(non  'riwfic ripiiifcj  quod  verbum  cft  poeticum,  qualia  apud 
Platonem  plurima.  . 

Caeterum,  ut  in  priore  illa  2b<ztvi  -■ 

(ita  enim  vocant  Graeci)  ex  diverfi  vo- 
cis Hebraicae  fignificatione  magnum 
pondus  ad  excitandos  animos  ad  ftudia 
prudentiae,  cui  tantum  & divinae  tri- 
buunt & humanae  litera? : itainpofte- 
riore  hac,  non  miqjis  ad  deterrendam 
fuperbiam,&  nimiam  fui  fiduciam^ (fa- 
talem fere  praeftantiflimorum  ingenio- 
rum labem  :)  cum  ita  nobifcum  identi- 
dem reputabimus  , nullam  efle  tantam  v 

humano- 


PON,  MEN0NT02  TOT  AOSAN^OS 
E 3 APXH2.  id  eft.  Omnia  fecundum 


IOliSyyj- 
SHUj']»  <p/ - 

Alet  $ 7M 


$6  De  Lingua,  Hebraici* 

humanorum  confiliorum  firmitatem  & 
praeftantiam , qua?  non  fubito  quafi  de 
ccelo  tangi,&  inimieo  fidere  afflari  pof- 
fit;  nullam  tantam  prudentiae  & fapien- 
tiae  inter  homines  opinionem,  multo- 
rum quamvis  annorum  perpetuis  fuc41 
cefiibus  partam , quae  non  horae  mo- 
mento in  temeritatis  (ut  humana  funt 
judicia  ) & ftultitiae  invidiam  vertere 
comparata  fit:  quam  quidem  7*^0- 
p&rnytw ; vel*  ut  Plato  nuncupat,  «a 
rnvtwi  qui  arcem  ftatuunt  humanarum 
virtutum,  non  male  mihi  judicare  vi- 
dentur. Sed  hoc  obiter. 

Ad  hoc  igitur  inftar  multa  poflunt 
expendi  in  lingua  Hebraica  non  inuti- 
. liter.  In  hac  autem  lingua,  quamvis 
fimilia  fuppeditent  & aliae,  tanto  ma- 
gis, quanto  major,  ut  jam  diximus,  eft 
T oyofiaQi t»  authoritas.  Et  funt  ingenia, 
quae  talibus  citius  capiantur,  in  quibus 
aliqua  ineft  fubtilitatis  fpecies,  quam 
folidiore  do&rina , qua:  vel  exvetere 
philofophia,  vei  ipfis  facris  literis  peti 
poteft.  Horum  quoque  rationem  ha- 
beri nihil  vetat*  modo  tamen  modus 
adhibeatur,  & ad  meram  fultot&\oyittr 
& Ti&loKoytav-  res  non  procedat. 

Mirum 
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Mirum  quam  tranfverfbs,  viros  alio- 
quin  etiam  graves  & doCtos,  egerit  hi- 
mius  amor  & immodicum  fludium. 
Nam  quis  credar,  homines  non  illice* 
ratos,  & mentis  COmpotes  efle  reper- 
tos, qui  Cabaliitarum*  non  7idyvi*  di- 
cam, fed  mera  deljria  & portenta  • ho- 
minum feu  natur*  vitio, (eu  fuperftitio- 
ne  fatuorum  , ae  caecorum  inventa,  pro 
magnis  myfteriis,  nec  illotis,  manibus 
traSandis  oftentarent?  Qui  omnes  fci- 
entiasge  difciplinas,  humaniores&  fa- 
cras,  & quicquid  tot  libris,-  tanto  Au- 
dio aliunde  petitur,  ex  Alphabeto,  fi 
Diis  placet, Hebraico ; aut  certe  ex  lin- 
gua Hebraica  peti  pofTe;  ifnpenfa  con- 
tendunt <8f  aliis  perfuadere  conantur 
opera  ? Mihi  quidem  minus  mirum, id 
unum  aliquem,  doftum  alioquin  gra- 
vemque,fibi  perfuafifle,  qui  mentis  hu- 
manae fragilitatem,  & impotentisamo- 
ris  qudm  mirabiles  effeftus  interdum 
fint,non  uno  documento  Comperi.  Sed 
agrorum &male-fartorum  fomniat  a fo* 
briis  & vigilantibus  magni  fieri,  tanto 
major,  ut  mihi  quidem  videtur,  & in- 
tolerabilior infania  efl:.  Sed  parum  efh 
ifta  hominibus  natis  contigifTe ,*  nin 
. H eaderft 
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-cademopera  in  lingua  Sannae  injuriam 
contumeliam  ifta  hominum  delirii 
.redundarent.  Talibus  enim  (qua  parum 
i Magicis  praftigiis  didant : ) haud 
pauci  merito  offenfi,  fi  non  in  ipfam 
linguam  culpam  omnem  conferunt, 
certe  ab  ejus  (ludio,  ne  & ipfi  tales  e*- 
vadant,  haud  iliibenter  abftinent. 

Herbarum  viribus  quantum  tribue- 
rit medicorum  Deus  Hippocrates,  ex 
ipilus,qua  extant  hodieque  fcriptis,  cui- 
vis liquere  poteft.  Pod  illum  multi  hoc 
fludium  excoluerunt,  &,  ut  fit,qusedam, 
qua  Hippocratis  atftte  comperta  non 
erant, in  lucem  protraxerunt,  ex  quibus 
natura  vis,  & natura  opificis  Dei  fapi- 
entia  cum  potentia  conjunfta  taritd 
magis  nofceretur.  At  podqnsrm  inventi 
funt  inter  Romanos,  qui  herbarum  vi 
coelo  lunam  deduci  ■ Solis  & Luna  de- 
feflus ; -imbres , grandines,  ferenftatem , 
tem pedales  induci ; exercitus  fugari  • 
mortuos  in  vitam  revocari ; & nihil 
non  illis  effici  tuerentur;  jamqueiit 
fabulas  ineptiffimas,  & multiplicem 
fuperftitionem  verfa  effiet  utiliffima 
fcientia ; extitit  fubito  quidam  Afcle- 
piades.,  Pompeii  magni  artate , qui 
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pertaefus  Oratoria?  profeflionis,  huc 
cotum  fe  convertit  , & induda  nova 
medendi  tatione,  omnem  ufum  herba- 
rum, non  minus  naturalem  quam  ma«- 
gicum , penitus  fuftulit  & abrogavit. 
Super  omnia , ait  Plinius,  adjuvere  eum 
Magica  vanitates , in  tantum  evetta,  ut 
abrogare  herbis  fidem  cxn&is  pojfent . 
Hoc  dicit  Plinius,  magicam  illam  vir- 
tutem, quam  homines  vani  & impofto- 
res  herbis  falfo  tribuebant,  praecipue  in 
caufa  fuiffe,  quod  nova  Afclepiadis 
medicina,quae  nullum  herbarum  in  me* 
dicina  ufum  agnofeebat,  tam  facili  re- 
cepta iit.  Id  ita  in  multis  aliis  conti- 
gi/Te  certum  elt,  ut  nimius  amor,  aut 
nimiae  laudes  plus  obfuerint  , quam 
profefla  potuiflent  odia  & vituperia. 
Nam  quod  ita  ^colligunt  nonnulli, 
cujus  Deus  author  ipfe  fit  linguae , non 
pofTe,  quin  magnae  fint  ejus  prae  cae teris 
praerogativae;  modo praerogativas  in^ 
telliganc,  quae  fint  linguarum  propriae, 
haud  gravatim  concedemus  : fin  ad  a- 
lia,  quae  alterius  funt  generis , exten* 
dant ; refpondemus,Deum  & <£- 
7*glctt  authorem,  etiam  linguis  iuas  me- 
tas pofuifie ; ut  jUi  fruftra  fint , & m 
H % Dsm 
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Deum  ordinis  authorem  injurii,  qui* 
quod  linguarum  non  eft  proprium,  Ji 
linguis  petendum  fanciunt.  Fuit  & ter* 
ra,  quam  Dei  populus  incoluit , non 
ono  landa  nomine : quam  etiam  Deus 
ipfe  fuo  non  femel  encomio  nobilitare 
dignatus  eft.  Scimus  tamen  fuifie  etiam 

* alias  fertilitate  non  miniis  celebres,  & 
multarum  rerum,  quibus  illa  caruerit, 
eximiarum  feraces.  Quod  fi  noluit  De- 
us,ut  una  omnia,  quamvis  alioquin  una 
fanditatis  ornata  titulo,  & quafi  privi- 
legio, terra  ferret : quae  rationis  aut  ve- 
ri fimilitudo,  in  tanto  facrae  ipfius  Scri- 
pturae filentio,  & ipfa  quafi  reclamante 
natura  rerum,  nos  inducat,  utcreda- 

* mus,  Deum  fcientiarum  & dodrina- 
rum,  quibus  yel  humanae  regantur  a- 
diones,  vel  natura  fecreta  pandantur, 
quali  facultates  & femina,  verbis  He- 
braicis & literarum  apicibus  indidifte  ? 
Qjuod  li  lingua  Hebraica*  aut  vero  Al- 
phabeti Hebraici  Jiterae,  quod  ab  uno 
iint  immediate  Deo,  ideo  ad  omnia 
debent  fufficere,  quanto  magis  ad  fin* 
£ulos  Sacrae  & Sso^evV*  Scripturae  li- 
bros id  transferamus,  multum  eorum 
dignitati  detrahere,qui  neget  fingulos, 

feltem 

• * * \ 
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faltem  quae  ad  falutem  noftram  neceP 
faria  funt,  omnia  continete  ? Hoc  alius 
poftea,  ad  fingulos  fortafie,quo  mira- 
culum crefcat  fcilicet,  & cum  miracu? 

Io  reverentia , verficulos  transferat : 
parum  interim  folicituSj  quid  alii,  pari 
libertate,  de  Deo  judicaturi  fint,  qui, 
cum  tam  pauca  futficerent,  tam  multa 
cfle  voluerit.  Caeterum, non  in  medio- 
rum, aut  paucitate,  aut  varietate,  Dei 
gloria  confiftit : fed  ineo,ut,quemadr 
modum  ipfam  vitae  ufuram,ita  quacunr 
que,  quibus  hac  vita  fuftentatur,  ornan- 
tur, fovetur,  accepimus ; bonorum  o- 
mnium  Deo  authori  in  folidum  ad- 
feribamus;  neque  dubitamus,qui  phry- 
gionicae  artis  & polymitaria?,  aliarum- 
que  id  genus , Exodi  capite  XXXV.  & 
agricultura?,  qua?que  ad  agriculturam 
pertinent,  arcanorum,  Efaia?  c.  XXViTj.  ' 
verf.  23 . & fequentibus,fibi  vindicet  in- 
ventionem ; quin  idem  aliis  cujufcunq; 
nationis  aut  lingua?  ingenium  fuffece- 
rit,  quo  artes  & difciplinas  vitae  utiles 
invenirent, aut  inventas  expolirent : ut 
ad  lingua?  Hebraica?  fan&itatem  mini- 
me opus  fit  recurrere,  ut  de  Deo  au- 
thorc  & inventore  gloriemur. 

H$  Solet 


I 


102 


De  Lingua  Hebraici . 

Solet  a multis,  inter  Hebrase  linguae 
laudes,  & Rabbinicorum  librorum  uti- 
litas commemorari  : ad  quos,  per  hanc 
linguam,  & diligente  S.Scripturaele&i- 
onem,  non  admodum  difficilis  aut  ope-» 
rofus  eft  aditus ; iis  prscipue  praefidirs 
munitis,  quae  tum  alioru,  tum  praecipue 
Buxtorfiorum  laudatiflima  nobis  opera 
paravit*  Multa  fane  in  hoc  eruditionis 
genere  a viris  praeftantiffimis  efle  prae- 
ftita, ex  quibus  audiorintelligentia  Sa- 
crae Scripturae  fa<fta  eft,  & multa  foeli- 
dter  illuftrata,  quae  deniiffimis  obruta 
tenebris  rrant,  nemo  aequus  rerum  aefti- 
rnator  negaverit  ; de  quo  multorum 
extant  commentationes , qui  & argu- 
mentis & exemplis  plurimis  ita  rem  ha- 
bere docent.  Cum  tamen  ita  fateantur 
omnes,  & res  ipfa  probet,  vaftam  mo- 
lem impuriffim  i fterquilinii  vertendam 
efle,  ut  aliquae  auri  micae  legantur,  quae 
•ex  aliis  literis  longe  minore  & laboris 
& temporis  difpendio  colligi  poflinf : 
•aifi  quis  ingenii  proprii  dudum  potius 
<cujus  magnam  quifque  in  inftituendis 
ludiis  rationem  nabere  debet,)  quam 
rationis  & judicii  fequatut;  aut  magnis 
opportunitatibus  invitetur,  an  tanti  (k 

opera. 
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opeE3,nefcio.  Nam  quife  totos  ad  hoc 
ftudium  applicarunt  , ut  abditiflima 
quaeq;  rimarentur, & viam  aliis  feci  lita- 
rent, quin  ilii  vel  meritifltmis  de  ta? 
publica  literaria,  & facris  fpeciarim  li- 
teris, viris  accenfendi  fint,  nemo  fanus 
& aequus  dubitat*  Nec  de  fummis  illis 
ingeniis,  quibus, raro  felicitatis  exem- 
plo, in  pluribus  excellere  & aliis  pro- 
defle  datum  eft,  nobis  hfc  fermo-  Alii, 
qui  fluita  perfuafione  & ambitione  in- 
dudi , quali  ad  faftigium  eruditionis 
perveniflent  , quicunque  Rabbinica, 
quantum  ad  oftentationem  fufficiat, 
delibarunt,  hoc  ftudium  avide  arripiT 
nnt,  neglegis  interim  ( quod  in  medio 
pofiti  fine)  aut  ftridim  & faltuatim  in* 
fpedis,  ex  quorum  aflidua  le&ione  fo- 
lida  pendet  eruditio,  Gracis  Latinifq; 
feriptoribus ; horum  fi  minor  eflet  nu* 
merus,  noftra  haec  nihil,  opinor,  Rck 
publica  detrimenti  caperet.  De  quo 
plura  fortafle,  ubi  de  linguae  Graecas 
praeftantia  tranabimus.  Hic  interim  vi- 
ros do&os,  & in  his  ftudiis  verfetos  li- 
benter conveniam,  majorem  aliquanto 
Otii  fui  & le&orum  fuorum  patientiae 
rationem  ut  habeant,  quam  multorum 
H4  hodie 
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hodie  mos  eft.lta  enim  multi  quicquid 
Hebraice  fcriptum  eft,  line  ullo  aele- 
aut  difcrimine.ftudiole  conquirunt, 

& le&oribus  fuis  pro  bona  & vendibili 
merce  obtrudunt,  quali  fatis  hoc  cui- 
cuimodi fcripto  conciliaret  authorita- 
tis,  quod  Hebraice  fcriptum  lit : ciim 
tamen  certum  lit,  multa  iftius  generis 
& linguae  fcripta  extare,  quae  ab  homi- 
, tribus  idiotis,  circulatoribus,  & agyrtis, 
nulla  vel  levililmameliorisalicujuslite- 
raturae  tin£ura,imbutis,  profe&a  funt  s 
quorum  nugae  naeniaq;  cur  a quoquam 
^lio  loco  lint  habendae,quam  quae  quo- 
tidie in  triviis  ab  otiofis  balatronibus 
& pannuciis  mulierculis  garriuntur  aut 
cantillantur,  caufain  nullam  video.  I 

At  illud' majoris  aliquanto  momen-  ’ 

ti,  eo  proceflilTe  Ihidium  do&orum 
quorundam,  ut  importuna  Thalmudi- 
corum  locorum  & teftium  citatione, 
clarilfima  quaedam  de  Chrifld  teftimo-? 
hia  convellere  lint  aggrefli.  Obfer- 
vatum  non  uni,  li  bene  memini,  folitos 
Judaeos  veteres  dicere,Mundum  Melfiae 
caufa  creatum  elTe.  Hoc  arripit  vir  line 
controverlid  Maximus,  & de  republica 
literarid  inter  paucos  meritus,  fed  in 
; • V Chritfi  i 
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Cbrifti  caufa,  nefcio  quo  fato  ad  Soci- 
nianos  in  devexa  atate  propenfior;  hoc 
ille,  inquam,  ftudiole  arripit, ut  de  mun- 
do per  Chriftum  creato  dariflima  alio-: 
quin  tefHmonia  nobis  eripiat.  Ait  igiT 
cur  Apoftolus,  Chriftum  haeredem  o- 
mnium  a Deo  conftitutum  efle,  «P/'» 

, T8?  Aiavcti  Vult  ille, «P/  «»valere, 

j\i  ov  ; non,  per  quemfed  propter  quem. 
Ideo  autem,  inquit  i'lle,haec  interpreta- 
tio hoc  loco  maxime  fe  .probat , quia 
ad  Hebraeos  fcribens  videtur  refpicere 
ad  vetus  didum  Hebraeorum ; propter 
Mefliam  conditum  efle  Mundum.  Rur- 
fiis  idem  Apoftolus  Pfalmiftae  verba, 
2u  y&T  «tpx,*?,  Kvets,  $ ynv 

r v <r«  itoiv  oi  ; ( quo 
quid  clarius  aut  illuftrius  a quoquam 
dici  poteft,  aut  fingi  ? ) Chrifto  aptat. 
At  hic  quoque,  Opia  conftabat,inquit, 
inter  Hebraeos , Mundum  hunc  Meflix 
caufa  conditum  efle  *.  ( quid,  quaefo  ? ) 
ideo  £ ytv  id  eft,  caufa 

fuifti, cur  fundaretur  : &,  optes  manuum 
tuarum ; id  efi , propter  te  faSlum : nam 
Hebraice  & Chaldaice  etiam. 
Propter  Jignificat : &c.  Hujus  generis 
plura,  apud  eundem.  Sed  haec  fortafle, 

dicet 
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dicet  aliquis,  ex  nimio  potius  erga  par*» 

• tes  illas,  quibus  addidioremfuifie  mo- 
do dicebamus , ftudio  profeda  eflc ; > 

quam  ex  ulla  tali  de  qua  no- 

bis hic  Termo. 

Ifaiae  capite  T.veriui  8.  Venite  jam, 

& difeeptemus , dicit  Dominus  ; Si  fu  e* 
rint  peccata  veftra,  ut  coccinum;  quafi 
uix,  dealbabuntur & fi  fuerint  rubra* 
ejuafi  vermiculus, velat  lana  alba  erunt \ 
Quis  dubitet,  quin  elegantiflime  Pro- 
pheta & ex  notiflima  ratione  peccatis  | 
& fceleribus  in  genere  rubrum  colorem 
tribuerit,  cum  natura  colorem  illum  $ 
( nifi  quis  a/mvsv9tifMv&>  aut,  Apoftolt 

r ovv&cPtunv,  oc- 
calluerit ) fauci  se  confcientiae  indicium 
efle  voluerit  ? cum  prxterea  de  fan- 
' guinolentis  hic  fpeciatim  legatur  (ejuc- 
1 rum  manus  [anguine  plena,  verfu  i6.) 
quibus  ifte  color  peculiari  quoque  ra- 
tione convenit.  Jam  hoc  multis  linguis. 
v commune  eft,  ut  intenfioris  tiodura* 
fimilitudine  tum  vitia  tum  virtutes  ex- 
aggerentur, unde  Grarcis  fdjovmAt 
& id  genus  alia,  de  quibus,tum  alii, 
tumb.  m.  parens  ad  Perfium  non  uno 
loco.  Nivei  autem  coloris  imagino, 

(cum 


A 
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(cum  quo  certare,in  iftis  iocis,albedine. 
laneum  notant  hic  viri  do&i : ) quse 
non  utitur  lingua  ad  fimplicitatem  a- 
nimi  & innocentiam  morum  indican- 
dam ? Hinc  candor , nivei  mores , & id 
genus  alia  plurima,  vulgo  nota  &u- 
(urpata*  In  his  igitur  omnibus  cum 
nihil  a communi  ufu  alienum  fit,  fed 
omnia  vulgari  Termone  tritiflima  : funt 
tamen  viri  infigniter  do&i  qui  ad  tra- 
ditiones Thalmudicas, '(  quarum  certi- 
tudo ab  eorum  fide  tota  pendet,  qui 
tot  mendaciis  & fabulis  pallim  fca- 
tent,  )de  particula  nefcio  qua  cocci- 
nea inter  cornua  hirci  emifTarii,  &c. 
•appendi  folita,  nos  ablegant,  & inde 
fenfum  verborum  Ifaisc  petere  jubent; 
quae  qui  aliter,  quam  ex  Thalmude, 
interpretentur,  caecos  eos  ( hic  quidem 
t:erte  ) valde  anrojbfxas  pronuntiant. 

Jam  Chriftus  in  ultima  ccena,  pocu- 
lo difcipulis  porreilo,  ita  eos  affatur * 
hkyt)  0 vfMV,  077  « fjtM  'ma  api / bc  txTx 

r •ftjYrtfMLl ©>  tm?  d[/.7?i\Ky  tag  rnt  v\ytAogx 
on&W{3  oltty  eiul$  ina  pte9'  t luffi  ygtvlv  eV 

CaffrKfktt  t?  n<t7fbf . Hic  primo  cer- 
tum eft,  Chriflo  praecipue  propoficum 
fui  fle,  ut  de  morte  Tua  propinqua  Tuos 


ro  7 
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commonefaceret,  cum  multum  (ad  fa- 
'ciendam  Divinitatis  fiiae  fidem  ) nihil 
(ibi  accidjfle,  quod  non  praedixiflet, 
difcipulorum  fuorum  interefle  intelli- 
geret.  Caeterum , ut  ex  re  nata  & prae- 
Icnte  praedicendae  mortis;  ita,ex  verbis, 
quibus  mortem  praedicit,  occafionem 
lumit  confolandi  difcipulos,  venufla 
non  infolente  in  Sacris  Scripturis 

ttvletvct» Xetf^y  a/7n  r o&tlav,  ad  Ttiao^lct, 
von1*>  convcrfa  verborum  notione. 
Qui  igitur  alibi  panis  • qui  aqua, pro  re 
nata,  fcaturientis  ufus  erat  limilitudi- 
ne,  ad  regni  coeleflis  feu  praefentes  feu 
futuras  opes  & delicias  exprimendas : 
qui  obedientiam  alio  loco,  cibi  quoti- 
diani appellatione  flgnaverat : idem 
nunc  cceleftia  illa  gaudia,  quibus  fan- 
fe,  vel  in  hac  vita  adfperguntur  & fu- 
flentantur  animae ; vel  olim  pleno  hau- 
ftu  perfruentur ; vini  cujufdam  prae- 
ftantioris,  quod  beati  potaturi  <int,ad-; 
umbrat  fimilitudine.  Vini  autem  pro- 
prium efle,  ut  cor  hominis  laetificet,  & 
humana:  teftantur  literae,&  divinae.  Huc 
etiam  pertinent  & ifta  Lucae  XXII.  v. 
a9»  3°-  Kf^i)  Cfjuv , yjfSwf  «T/4- 

fMt  0 Tflijtlf  /?ct07Af iva 
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xjmvtfle  &n  w T£9«r*£>tf  fw^  Iv  r* 

Afflfc  ftK» 

Quam  vero  a cotnmuhi  ufri  non  ab- 
horreat, ut  ccfcleffia  gaudia"  cibi  potufc 
ve  vario  apparatu  fignificentur,  vel  ex 
Homero  difeamus,  qui  cum  alibi  ( ut 
Plutarchus,Porphyrius,  aliique  veteres 
obfervant  ) Diis  fuis  immortalitatem 
eo  potiflimum  afferat  argumento, quod 

i OTTDVffJW’,#  TriMC  ecidom  oTvoVUdem  ta-r 

men  eofdem  Deos  convivia  inter  fea- 
gitantes  frequenter  nobis  exhibet.unde 
& Divorum  epulas^  apud  Latinos  • & 

& tKUf,  apud  Graecos  pro  dttctv&oid  five 
immortalitate  poni  interdum,  dotf  ifli- 
mi  viri  re&e  docuerunt.  Hoc  fufficere 
poterat : fed  animadvertenda  prxterea 
in  Chrifti  verbis  vox  y&vov^  qua  non  de 
communi  ufitatoque  vino  agere  fe  facis 
aperte  indicat : cujus  vim  vocis 
xjuIatk  doftiflimus  Camero  diligen- 
tius hic  expendit  & explicat.  Qitid  igi-\ 
tur  opus,  ad  Judaeorum  fabulas  de  uvis 
a creatione  mundi  fervatis , quas  qui 
manducaverint,  vitam  ecte  aeternam 
poffeffuros  traditum  fit  in  ipforum  O 
nirocricieis : Quid,  inquam,  opus*  ad 
iftas  fomniantium  fabulas  recurrere. 
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' ut  ad  illas  uvas  a Chrifto  dicamus  al- 
lufum  ? Mihi  fane  non  videtur : quod 
tamen  quia  viris  quibufdam  maximis 
aliter  placuiffe  video,  liberum  per  me 
Ledori  (it,  ut,  quod  ipfe  maluerit,  am- 
pledatur:  cum  nec  alio  fine  haec  a me 
proferantur  ; non  ulla  fane  viris  maxi- 
mis contradicendi  libidine ; fed  ut  cau-  , 
tiores  fint,  qui  talia  legunt,  nec  omnia, 
magnis  illedi  nominibus,  fine  deledus 
aut  judicio  adhibito  ampledantur.  Sed  , 
& illud  obfervatione  digniflimum,  / 
quod  harum  literarum  peritifltmis  mo*  ’ 
nitum  efl,  haud  pauca  reperiri  in  vete- 
rum Judaeorum  fcriptis,  quae  ex  verbis 
&hiftoriis  Evangelicis  detorta  & de- 
pravata efle  res  ipfa  fidem  faciat.  A pre- 
mis autem  illis,  qui  quondam  ad  Chri- 
llum,  fed  non  plene,converfi,  ad  Wfejr 
ira&M t*<  opiniones  & fuperftitiones 
redierunt,((ic  tamen, ut  aliquid  ex  pri- 
ftino  Chriftianifmo,  quo  fuorum  com- 
menta incru flarent  & audiora  face- 
rent, retinerent ; ) Judaeis  e(fe  profeda 
talia,  iidem  illi  viri  dodiffimi , redc 
cenfuerunt : quale  quid  cum  veteribus 
quoque  paganis  contigiffe,  ( de  quo  a-  * 
libi  pluribus)obfervaverimus ; nonefl. 
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3uod  in  Judaeis  tanto  propioribus  mi- 
remur. Sed  de  dodrina  Thalmudica 
quid  in  genere  cenfendum  lit,  & qui- 
bus ea  cautionibus  amplcdenda,  con- 
fulant  fludiofi  profundae  (Imul  erudi- 
tionis & judicii  virum,  Johannem  Sel- 
denum,  in  opere  eximio  De  fure  natu- 
rali Hebraorum^dcc.  cujus  nos  judicio 
libenter  fubmittimus. 

Patrum  aut  avorum  noftrorum  me- 
moria rari  erant,  qui  literas  Hebraicas 
Jpttingercnt , quoa  partim  difficultas 
(iftis  temporibus)  nonnullorum,  qui 
tardiores,  conatus  in  ipfo  limine  defti- 
tueret ; partim  vero  rei  infolentia, alios 
omnia  majora,  quae  ignota,  fulpicantes 
terreret,&  procul  arceret.  Nunc  vero 
ftudio  ifto  ad  fummam  facilitatem  do- 
dorum  laboribus  perdudo,viaque  jam 
veljmeroramfolis  triti,  non  tam  ne- 
ceflaria  videtur  nova.,  ad  capeflenda, 
exhortatio ; quam  capeffentibus,  ut 
cum  verecundia  tradent  & fobrietate, 
prsemonitio.Satis  Hebraicae  linguae  con- 
fulit,quifquis  illi  fuam  antiquitatem  & 
fanditatem  aflerit;neque  puto, unquam 
tam  male  cum  gente  Chridiani  age- 
tur, ut  nonfutnma  ejus  linguse  utilitas 


i 
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& dignitas  inter  ChriffianOs  .agnoJfca* ' 
tur,  qua  potiffimiim  Deus  facrz  fuse 
voluntatis  arcana*  quibus  ad  coelos  adi- 
tus hominibus  pateret,  confignare  di- 
gnatus  eft.  Cseterum  in  tanto,quantus 
nimc  ubique  eft,Hebraizantium  nume- 
ro, dum  pro  fuo  quifque  fiudio  nova,  f 
quibus  (ludium  hoc  provehat  ac  com-? 
mendet,  argumenta  excogitat,  haud 
pauca  interdum  etiam  a dodis  affe- 
runtur, quz  (i  ad  obruffam  veritatis 
exigantur ; ad  oftentandum  potius  in-^ 
genium  excogitata  merito  videantur. 


judicii  viros  hujus  lingua;  affimatio- 
nem.  , . 

Scriplit  Johannes  Chifletius,  haud 
vulgaris  ingenii  vir,  fed  partibus  ad- 
didicimus, Apologeticum  ad  linguam 
fandam  Parunefim^  Antwerpise  excu- 
fam  Anno  Domini  1642.  In  ea  multa 
de  lingqa  & literis  Hebraicis,  quz  non 
funt  hujus  loci : fed  duo  praeter  alios 
Sacra  Scripturi  loci  tradantur,  quos 
diffidentes  ab  Hebraicis  fontibus  ve- 
tuliiffimae  quadam  verfiones  fufpedos 
nonnullis  reddidere. 


quam  augendam  apud  graves  & foljdi 
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ait  Afoyfes  coram  Domino , jft 

* njna  ycu»  j»w  quod 

hodie  legitur  apud  Graecos  interpre- 
tes, ’Eya>  'o  et7nelrfMiT&-  7 vtf  %dKtoiv,&.C* 
i Clemente  Romano»  San&i  Pauli  di- 
fripulo,  ita  laudatur,  *ty»  Ji  Aau  at/m? 
im  x&r&f : Hunc  enim  locum  haud 
dubi£  voluit  Clemens,  & nugantur3qui 
ad  Pfalmum  C^IX.  verfu  83.  eum  re- 
fpexiffe,  & Molem  pro  Davide  errore 
memoriae  pofuifie  comintfcuntur,  cum 
tam  Graeca,  quam  Hebraica  longS 
iftorum  verborum, de  quibus  quaerimus 
hfc,abfint  fententid.  Contendit  Chifle- 
tius  legiffe  Graecos,  ( quam  etiam  pro 
vera  ac  genuina  legione  nobis  com- 
mendat ) ephqidV  yn) ; totidem 
quidem  vocibus  & literis,  fed  aliter  di- 
vilis.  Ingeniola  certe  conje&ura,  fed 
quam  miror  ChiAetitim  cuiquam  fc 
paul6  cordatiori  probaturum  credi- 
difle,  nili  prius- ( ^ M£<u)  Hqu; 

Vel  C3T1£Nd  pro  yy7?&‘-  tum  vero 
pro  oLTjM^t  in  -facra  "Scriptura,  aut  fal- 
tem  Rabbinis , aut  uild  linguarum, 
( quod  ha&enusfnihi  non  obfervatum 
fateor  )quae  ad  Hebraicam  propius  ac- 
cedit , reperiri  probitet.  Praeterea, 
• I propter 
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propter  unum  Clementem,  cum  nulla 
verfionis  iftius  Graecae,apud  ullos  anti- 
quos Patres  aut  alibi , extent  veftigia ; 
confirment  autem  plurimae  verfiones 
veteres  Hebraicam  le&ionem ; cum  a- 
liij  o.7nexTfMf}Q- ; «tAop©-,  alii ; alii,  «- 
xejGvs-®- ; alii  denique, « ver- 

terint; quae  omnis  varietas  eodem  re- 
dit : propter  unum,inquam,  illum  Co- 
dices Hebraicos  follicitare,  periculofi 
res  exempli  cft,  & hominis  magis  in- 
* genio  fuo  fidentis,  quam  pudori  con- 
fulentis. 

Cum  autem  haud  pauca  iftius  gene- 
ris alia  mirarum  verfionum  & varieta- 
tum exempla  apud  veteres,  unumplu- 
refve,  patres  extantia  reperiri  pofnnt ; 
non  eft,  quod  adeo  miremur  in  hanc  a 
caeteris  adeo  diverfam  verfionem  u- 
num  ex  antiquis,  qui  ad  nos  pervene- 
rint. Clementem  incidifte.  Si  conjedu- 
rae  (it  locus,  quid  in  mentem  ifta  fcri- 
benci  venerit,  Le&orem  non  celabo  ; 
Sciolum  aliquem  fortafle,  nec  diu  in 
Sacra  Scriptura  verfatum,  cum  non  in- 
telligeret,  quid  ifta  (ibi  vellent,  AnE- 
PITMHTOC  TOlC  XElAEClN,  & iftis 
verborum  prodigiis  (neque  enim  aliter 

• judi- 
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judicare  poterat,  qui  ex  vulgari  Helle- 
nifmo  de  illis  judicaret  ) non  pariim 
offenderetur,  aliquid  qusefiviffe,  quod 
& fententiae  non  male  conveniret,  & . 
ad  fcripturam  ipfam , quam  proxime 
poterat,  accederet.  Annon  hoc  tale  • 

AnEP  ATMiCAno  xttpaC?  Ingens* 
dices*  in  pofterioribus  verbis  & literis 
difcfimen.  At  hoc  aliquid  eft,  quod  in  . 
'prioribus  aliquid  affine:  cum  muta* 
tionum  talium  non  defint  exempla,  ubi 
& fententia  & fcriptura  confulto  plani 
piutata.  Et  fortafre  vetus  aliquod  di* 

6lum  Graecum  refpexit  author  iftius 
mutationis.  Eft  enim  proprie, 
vel  irn©-)  w c J%  £%*  dv&foQiSt  ut  Hefy-. 
chius  ; \pl « ? ufdl&dvAriotit  ut  au- 
thor Etymologici;  qualis  ex  olli,  igne 
fuppofito,  fervente  & bulliente  folet 
afcendere.  uride  & verbum  Angiitum, 
S&teame,  de  tali  vapore  proprie : ei 
•Graeca  haud  dubie  ( ut  infinita  alia,  & • 
prope  omnia,  quae  vere  Anglica,ut  nos 
alibi  probamus:)  origine»  Sed  de  cohj 
jeftura  hac  noftra  Lefior  pro  fuo  jure 
& arbitrio  ftatuet : neque  de  ea  quid 
judicii  laturus  fit,yalde  laboro  ego, Sed 
& Chifletio  non  illibenter  cottceffe- 
Ia  ritu* 

•-W.  r 
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rim , fieri  poffe , ut  verba  Hebraica, 
quemadmodum  ille  digerit, aliquis  He- 
braifmi  non  valde  peritus  legerit;  & 
quia,  quam  ex  illis  exculperet,  alia  me- 
lior non  fuppetebat  fententia,  in  illam 
verfionem  incidifle:  facile  enim  ad 
a.TftWQ-  & xyTgjtf  fignificationem  ab 
audaciore  aliquo  verba  illa  Hebraica 
torqueri  potuerunt : eam  autem  Teram 
effe  & genuinam  five  le&ionem  five 
fententiam,  tum  alia  repugnant  pluri- 
ma,  tum  loci  hujus  collatio  cum  gemi- 
no altero,  cap.fv.ver£io.  ut  omittam, 
quod  ex  proxime  fequentibus  verbis 
peti  poteft  argumentum,  quibus  magis 
confonum  eft,  ut  dicat  fe  Moles,  ineir- 
cumcifum  labiis , (fatendorum 

enim  eft,  perfuadere :)  quam 
ctmv 

Alter  locus,  in  quo  Chifletios  inge- 
nium fuum  experitur,  funtilla  Pfalmi 
xevi.  verfu  io.  -fto  nw 

sHin  quae  Graecus,  qui  pervenit  ad 
nos,  interpres  reddidit,  Ki 'e*©-  iCaoU 
h&tij  )Cj  $ y&lupQwn  $ &ixas/uU>Uu.  Lati- 
nus ; Dominus  regnavit : etenim  cor» 
rexit  orbem  terra.  At,inqtiit  Chifletius, 
conflat,  tum  ea  Joftino  Martyre,  tum 
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ex  Auguftini  commentariis,  olfin  le- 
£him,  \Ga,9i\Jbaiv  arrn  %v\x  : Dominus 
regnavit  a ligno . Potuit  dicere,  ex  Ter- 
tulliano & Cypriano  quoque  : qui 
quanto  Auguftmo  anteriores,  tanto 
ad  rem  magis  hic  eorum  teftimonium. 
De  his  autem  verbis,  b™  fu**,,  dudum 
quaefivere  tum  alii,  tum  Nicolaus  Fulr 
lerus  Anglus,  in  Mifcellaneis  fu  is,  in- 
tegro capite ; & in  tanta  fimilium  a {Tu- 
mentor um,  integrorum  etiam  aliquan- 
do verficulorum,  copi2,  quantam  tum 
f ullerus,  tum  alii  plures  obfervarunt, 
poterat  fufficcre,  quod  vir  ille  do&ifli- 
mus  & acutiflimus  fuper  eo  commen- 
tatus eft.  Do&iflimus  Junius  in  Tuis  ad 
Tertullianum  Notis  conjiciebat,  fieri 
pofle,  ut  lippiens  aliquis  pro 
delegerit  ^£va*.  Ego  potius  dicerem 
ineptulum  aliquem  verbum  @a.<ri*.<l'iv 
alludere  voluifle,  quafi  effet 
aut  ex  eadem,  qua  feu  tyhMe* 

fjuuy  origine.  Permutari  fane  interdum 
iftas  literas,  ut  in  avaguejts  pro  dpeuror 
exi,  &c.  notat  Euftathius  alicubi : nec 
magnum  in  Scriptura  dilcrimen.  Sed 
quid  Chifletius  ? A vulgari  ac  trit$  ver- 
fione,  quam  hodierna  exhibent  exem^ 

I3  plaria. 


ll? 


V 


j* 


t>e  Lingua  HtbraicL 

plaria,  quamque  ut  receptam  olim,  ad 
vulgo  notam  agnofcitj  ad  magis  oot 
cultam  & Cabalifticam  provocat, quam 
talem  fuifle  fibi  fingit:  rrqt*  1*70  Plini 
! Sun  p3  Eadem,  inquies,  literae,  five 
JO  rvq^five  purr^N  legas  : nec  caret 
exemplo.  Sed  quo,quafo, exemplo  He- 
braica illa,  ut  fcribit  ille  rrqt*,  non 
Hebraice,  fed  Graece  legenda,  T.  & , 
inde,  bm  Jua»  ? O mirificam  Cabalae 
vim  ! qua:,  quicquid  delirant  homines* 
quicquid  five  valentes,five  aegroti ; five 
vigilantes,  five  dormientes  fomriiant; 
id  omne  in  fcientia?  fecretioris  arcana, 
in  pura  puta  myfteria  convertere  po- 
teft-.ut  jam  nullus  fere  cerebri  morbus 
fit,  qui  fpeciofo  hoc  Cabalae  nomine 
curari  aut  certe  tegi  non  poflit.  Hac 
arte  nuper  (ut  veteres  omittamus)  Ro- 
bertus  Fludd,  & Thomas  Alabafter, 
Ahgli,  ingentibus  voluminibus  editis, 
fuam  fapientiam  nobis  approbarunt : 
mira  & ignota  priiis  myfteria  revelar 
rurit ; omnibus  denique,  folemnia  de- 
fipientibus  & faftidientibus ; mira,  in- 
audita per  mare,pet  terras  confedantir 
bus,  ingentes  delicias  & lautitias  appa- 
faruqt.  At  (inquit  Chifletiusj  res 

quamvis. 
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quamvis  admirabilis , & tot  retro  fecu- 
lis inaudita , ufque  eo  tamen  jam  cena 
[ exploratdque  mihi  videtur , ut  literam 
n foe licem  ac  falutarem  fuijfe  apud 
Hebr&os , ^ crucis  Dominica  figuram 
re  & forma  pratuliffe,fuper.v acuum fit 
hoc  loco  ex  Ezekiele  qt  antiquis  Sama- 
ritanorum literis  ofiendere.  Imo  minime 
fupervacuum,  quando  de  loco  Ezekie- 
lis,qui  rationibus  haud  levibus  indu&i, 
tum  veteres,  tum  recentiores  aliter  fta- 
tuant,haud  pauci  fint.In  ipfius  Proplie- 
tae  verbis  nihil  efTe,  quod  nos  ad  illam 
compellat  aut  inducat  interpretatio- 
nem, modefliflfimi  quique  ex  illis  par- 
tibus agnolcunt.  Non  tamen  pratereun- 
dum  arbitrer , ait  dodiflimus  Sixtus  Se- 
nenfis,  nomen  Tau,  tam  pro  extrema  li- 
terd  Hebraici  Alphabeti  accipi , quam 
pro  quocunque figno,  unde  cum  apud  E- 
z,echielem  non  ipfius  Utera  Thau  fola fi- 
gura n feparatim  [cripta  fit , fed  tota 
ipfa  di  E io  in  , quam  fere  orpnes  fignum 
interpretantur ; incertum  [ane  e fi,  an 
verba  propheta  vel  de  ipfd  literd  Thau , 
vel  de  quopiam  alio  figno  intelligenda 
■-  fint.  Hadenus  ille.  Ad  Thau  autem  Sa- 
maritanorum quod  attinet, fi  hodiernas 

1 4 eorum 
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. eorum  literas  infpiciamus,  quis  inficia- 
fi  i>offit,noh  magis  illi  cum  figura  cni- 
cis convenire,  quam  Cani,  quod  in  ve- 
teri verbo, cum  balneo.  Nullam  tameji 
in  Alphabeto  Samaritano  mutationem 
intervenifle,  faeiurit  Origenis  & Hie- 
ronymi verba,  ut  afleveFate  non  aude- 
am. Sed  quando,  aut  qua  occatione, 
magnum  meo  judicio  praeftitifli t Chif- 
Jetitis,  fi  rios  docuijffet.  Scaligerum,  ad 
quem  hos  doifti  viri  rejiciunt*  adibunt 
& eonfulent,  quibtis  adeuhdi  (quae  no- 
bis negata  riurit  efl:,)  copia. 

Sed  hoc  ferri  poteftj  in  quo 
tffntum  fubtilifcate  pecfcdtur,eu  jus  apud 
multos  non  parVa  gratia,  nec  adeo  dii> 
fici  lis*  ttiaturefcente  judicio/ emenda-» 
tio.  Illud  non  fetendum,  i Chrifti  ex- 
emplo & verbis*  talibus  pradligiis  ar- 
cefit  patrocihiUm,  quo  nihil  ad  fidetfl 
Chriftianam  funditus  evertendam,  8t 
invehendum  atheifrtilim,  dici  aut  coa- 
gitari pofltt  efficaciis.  Chrifti  autem 
verba,  Matth.capite  V.verfu  18.&  Luc. 
capite  m verfu  i7»-in  qtiibus  Unius 
Iota  u&!\%  fit  ifientio,  quim 

iiihtl  ad  rhortibufn,  jMuribhfc  oftendfc- 
rem,  bifi  ab  aliis  jam  abunde  pfeftitum' 

. / cflet, 
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effetj  £ quibus  locutionis  illius  prover- 
bialis vis  & ratio  dilucide  explicata. 

Ludovici  tamen  Capelli,  viri  do&ifiimi 
&in  Thalmudicis  verfatiflimi,  hac  oc- 
cafione  verba , quia  apprime  ad  rem 
faciant,  Ledori  Rabbinicas  literatur*  * 
eam  Ibbrietate  fludiofo,  libens  com- 
mendabo : Sic  autem,  ait  ille,  loquitur  Lud.  Cipi 
Chrifttis non  ut  -probet  Pharifeorum , de  Diatribl 
i lUs  corniculis  & apiculis  Jententiam,qui  ^ !**• 
putabant , fed  falso,  magna  in  iis  latere  ”e^r* 
mj fler  ia.  Nam  certe  fi  vere  laterent  in 
illis  grandia  my fi  er  ia, fi  flcChriflus  cem- 
fui  flet : qui  f alium , ut,  nec  ipfe , nec  ul- 
lUs  Apoflolorum  nobis  ullum  ( nec  qui - 
dem  minimum  ) illorum  mjfteriorum  a* 
peruerit  t Unde  eft,  quod  nullum  (ne 
cbfcurijpmum  quidem  ) tanta  tamq ; ad* 
mirabilis  fapientia  in  corniculis  illis  de* 
litefcentis  vefligium  copareat  in  omnibus 
tum  Iivangetifiarum  tum  Apoflolorum 
/criptis  ullis  Canonicis  t Cur  non  ifla  re - 
ve  Ik fiet  Chrifttis  ? Cur  non  in  iUis  indar 
gandis  nobis  aliquatenus  praivifient  vi* 
dmque  pramofiflrafitnt  Apoftoii  t Nuga 
itaque  funt,  & mera  gerra , &C.  ‘ , 

Cfcterftfri  fi  unquant  vel  apud  ipfiim: ' 
Schindlerum  Cbifletius  obfervaflet^aut 
'•>$.*  ■:  apud  ‘ 4^ 
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apud  alios  ex  illo  obfervatum  compe^ 
riflet,  reperta  efle  quaedam  exempla- 
ria Hebraica,  in  quibus  extaret  illud 
\yn  “jVo  mjf , omifla  Cabala  fua , 
eo  potius,  opinor,  ut  cft  in  eas  partes 
pronus,  fe  convertiflet,  \it  textus  He- 
braici corruptionem  evinceret,  & exa- 
gitaret.’ Facilis  refponfio,fi  fecilTet;  Sed 
labori  parcam,ne  contra  propriam  um? 
bram  pugnare  videar. 

Haec  erant , quae  de  linguae  Hebraeae 
live  ufu,  (ive  abufu,  non  abs  re  vide? 
bantur,  quae  tirones,  harum  rerum  ftu- 
diofos,  moneremus.  Aliquid  denecef- 
fitate  quoque  coronidis  loco  adjicies 
mus.  A multis  proponitur  quaeftio,  & 
a nonnullis  uberrime  tradatur.  An 
Theologo  neceflaria  fit  Hebraicae  lin- 
guae peritia.  Si  (impliciter  & abfolute 
dicamur  neceflariam  , objicientur  tum 
recentiorum  & fequiorum  foculorum 
infigniores  aliqui,  tum  praecipue  primir 
tivae  Ecdefia:  Patres  & Theologi  veter 
res,  & vita  & feriptis  meriti,  ut  illu- 
flria  Ecclefiae  lumina  columina  a po- 
fteris  haberentur : quibus  qui  recentior 
res  Theologos  ob  Hebraicae  linguae  pe- 
ritiam (impliciter  & nullo  diferimine 
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praeferant , in  valde  anguftos  limites 
amplam  & auguftam  S.Theologio  pro- 
Feflicjnem  cogere  & compingere  mihi 
videntur.  Non  enim  ftatim  intelligunt 
Sandam  Scripturam , qui  Hebraica  in- 
telligunt : fed .ingenio  opus  eft,&  judi- 
cio, & aflidua  ledione : ut  quis  autem 
perveniat  ad  eum  intelligentiae  gra- 
dum, qui  facra  hujus  fcientiae  dodori 
conveniat,nullum  non  difciplinae  genus 
& eruditionis  eft  neceflarium : nullum 
enim,  quod  non  juvet*  &in  obfcu- 
riilimis(quod  multis  alibi  nos  exemplis 
probabimus ) faepe  locis,  ex  infima  ar- 
te aut  feriptore  lux  clara  peti  poteft. 
Quae  quia  omnia  perfede  compledi, 
non  unius  eft  hominis,  confequens  ta- 
men eft,  ut  tanto  ille  ad  perfedionem 
propius  accedat,  qui  plura  compledi- 
tur:  modo  tamen  par  (it  ingenium, 
quod  in  omni  re  praecipuum  eft:  & fine 
quo  reliqua,  ad  oftentationem  quidem 
non  parum  •fortafie,  & eruditionis  lau- 
dem comparandam  : ad  verae  autem 
utilitatis  frudum,  quo  audiores  fiant 
res  Theologicae,  nihil  omnino  prode- 
runt. Hpc  certum  eft,  fi  qui  fine  He- 
braicae linguae  peritia  proflantes  fuere 

Theologi, 
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Theologi,  eos  tanto  praftituros  fui  fle, 
fi  periti  fuiflent ; fine  exceptione  tum 
laudandi,  qui  nunc  vel  a pueris  ob  i- 
fium  defedum  multa  (ibi  condonari 
poftulant. 

Sed  utcunque  de  iliis  ftatuamus  : ut  j 
llunc  quidem  fe  res  habet,in  tanta  ftu-  ? 
dii  hujus  facilitate,  & tam  vulgari  ufu,  « 
magis  neceffaria  Theologo  (it  hujus 
fingu*  cognitio,  an  pudenda  ignoran- 
tia, non  facile  dixerim.  Saepe  audivi 
concionatores,  qui,  ex  fingulorum  ver- 
borum proprietate,&  variis  notionibus 
magna  elicerent  myfteria.  Fateor  au- 
divifle,  quibus  optime  cederet,  ut  & ' j 

ipfi  non  vulgaris  inde  acuminis  laudem 
mererentur,  & auditores  non  poeniten- 
dae dodrinae  frudum  referrent:  nempe, 
cum  textus  ita  expenditur  primigenius, 
five  Hebraicus,  five  Graecus.  Nam  (i 
verfionisalicujus  ( quaecunque  fit  illa  ) 
verbis  ifta  opera  impenditur, res  futilis 
& ludicra  eft ; & aegre  abftineant  a rifu 
pueri  jjuellaeve,  viri  fceminaeve,  fi  quae, 
ntfaepe  contingit,  peritae  adfint ; quan- 
toque aliquis  in  hoc  genere  ingeniofi- 
or,  tanto  ineptior  fit  oportet,  & ad  ir- 
rifionem  magis  cxpofitus.jAi^^ 
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Sed  & ad  aflequendam,fi  aliqua  ile  in 
verbis  obfcuritas  aut  ambiguitas,  (qua- 
lia hodieq;  in  facra  Scriptura  innume- 
ra: ) veram  & genuinam  fententiam, 
non  parum  confert  linguae  primigeniae 

{jeritia.  Nam  de  verfionibus,  a dodiC 
imis  viris  elaboratis  & probatis  pluri-  ~ 
bus,  quae  indar  originalium  efle  po£ 
fint,quod  a multis  refpondetur,quanti 
fit  id  faciendum,  cum  de  Graecae  lin- 
guae feriptoribus  agemus,  accurate  per- 
pendemus.  Hinc  igitur  ad  illam  ne  Le-  . 
dorem  diutius  moremur,  orationem 
convertamus. 
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tert,ftve  Saxonica  j ejufque 
cum  Grxca  cognatione. 

PUerum  adhuc  me^b.m.  parentem 
Ifaacum,  de  lingua  Germanica 
perhonorifice  loquentem,  atque 
ita  optantem,  ut  ejus  aliquando 
mihi  perito  efle  contingeret,  non  femel 
audire  memini.  Hujus  autem  judicii 
votique  fui  quas  ille  potiffimum  ratio- 
nes haberet,five  quod  imparem  tum  . ju- 
dicaret* quem  participem  faceret ; five 
ea  puerilis  aetatis  ac  memoriae  injuria 
fuerit,  nullas  omnino  pofiiim  dicere. 
Habeo  ( fi  quid  tamen  adhuc  habeo) 
Didionarium  Gallicum,  quod  Majus 
infcribitur,  in  quo  rogatu  Patris  verba 
Gallica  quaecunque  funt  originis  Ger- 
manicae, Tobias  Scultetus,  Germanus, 
vir  doftifllmus,  manu  fua  notaverat  & 
expofuerat  • qui  etiam  in  Epifloli  ad 
ad  patrem  ibidem  annexa  magnum  ejus 
7 “ ftudium 
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ftudium  prardicat  erga  gentem  lin- 
guamque Germanicam. 

Anno  Dom.  M.D.CX  poft  caedem 
Henrici  iv.  Galliarum  Regis,  cui  de 
fadis  maximis  Magni  cognomen  ob- 
tigit; invitante  Jacobo  Magnae  Britt. 
Rege  Sereniflimo,cujus  inter  alias  mul-  * 
tas  laudes  tanto  faftigio  dignas  ea  erat 
eruditio,  quae  etiam  in  privato  homine 
non  exiguam  laudem  & admirationem 
meruifTet:  eo,  inquam,  non  unis  invi- 
tante literis,  Pater  in  Angliam  cum  to- 
ta, (fed  non  uno  tempore)  familia  mi- 
gravit ; ibique  poft  annorum  quatuor, 
praeter  propter,  in  fumma  Regis  optimi 
gratia,  moram,  annum  agens  vitae  fuse 
fextum  & quinquagefimum,  4iem  obiit 
Jfupremum.  Poft  ejus  mortem  £amili& 
ejus  varie  diftra&a,  in  Anglii  me,  tum 
pubertatis  annos  ingrefliim, morari  con- 
tigit, & inter  Anglos  agentem,  Anglico 
fermoni  (Germanicae  linguae  inter  alias 
traduci  non  ignobili ) paulatim  alfue- 
facere  *.  cui  tamen  addifeendo  operam 
non  ant£  feriam  navavi, quam  de  futura 
profeflione  mecum  Ratuiffem,  jamqufi 
praeconis  Ecclefiaftici  munus  immine- 
ret* Sed  neque  tum,  neque  ullo  antea, 

'Y  , <v  . cum 
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cum  in  eo  ftudio  verfarer,  tempore, 
aliud  propofitum,  praeter  vulgarem 
hunc  & neceflarium  pro  fufeeptae  pro* 
vinciae  ratione  linguae  ufum-,  quanquairi 
non  femel  inter  legenda  Graeca  obfer- 
vata  non  fine  aliqua  admiratione  ver* 
borum  Graecorum  cum  Anglicis  affi- 
nitas & Neque  enim  aliam 

tum  eorum  rationem  habebam,  "quatri 
ut  ad  generalem  evfaueW , cujus  iri 
omnibus  linguis  eflent  exempla  > re^ 
ferrem. 

Aliquot  poft  annis  in  numerum 
bendariorum  Ecclefiae  Gathedralis  8c 
Metropoliticae  Cantuarierifis  adieftus, 
cum  pro  loci  & officii,quod  rion  femel 
illhic  obii,  ratione  paterent  mihi  Ec- 
clefiae  illius  auguftiflimae  archiva ; dum 
omnia,  quae  aliquam  antiquitatis 
ciem  praeferrent,avide  perferutor : (ju- 
vabat autem  majorum  noftrorufn  lau- 
dandam diligentiam  & religionem  per- 
fpieere,  qui  non  loca  tatftum  ab  omni 
conflagratione  munitiflima  • profpexe- 
rant ; fed  & pulcherrimis  & amplifli- 
mis  contra  (itum  & fquallorem  feriniis,- 
quae  capfulas  & pixides,  numero  pluri- 
mas, certo  ordine  difpofitas  & mobi- 
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les,  continerent,-  omnia  diftinxerarit  Bt 
defcripferartt* ) dum  illa  igitur  diligen- 
ter & (tudiofe  perfcrutor,  inter  alia 
venerandae  antiquitatis  monumenta* 
tum  plurima  alia  Saxoni  ce  concepta 
inrtrumenta , tum  vetuftifllmorum 
Saxonicorum  Regum  aliorumtjue  tem- 
porum iftorum  principum  virorum 
tam  Ecclefiafticorum  quam  faculari- 
iim  chirographa,  partim  Latina,  par- 
tim  Saxonica,  fefe  oculis  meis  obtuler 
runt.  Chirographa  autem  voco,  non 
quae  ipfi  fcripfcrint,  ( quod  abfurdum 
cogitare)  quorum  chirographa  perhi- 
bentur $ fed  quae  ab  aliis  feri  pta,  propria 
ipfi  manu,  vel  adferipto  nomine,  vel 
certa  alia  nota  fignaverint  & infigni- 
verint.  Caeteriim,  omnium  fere.  Re-* 
giorum  praecipue,  tam  elegans  erat 
lcriptura,ut  cum  pulcherrimis  (qualem 
etiam  antiquiflimorum,  ut  plurimum* 
librorum  feripturam  elfe  animadverti) 
quos  aetas  noftra  vidit  typis  five  Plan- 
tinianis  five  aliis  certare  pofient.  Me- 
mini cum  facras  illas  membranas  tan- 
gerem, religiofo  quodam  horrore  ani- 
mum meum  percelli  folitum,  quali 
prafentes  intuerer*  qui  monumentis 
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Hs  loquebantur,  quique  manibus  ipfi 
iis  illa  quondam  tranaverant,  qua 
une  ego  meis  contingebam.  Quale, 
ovitio  alicui,  pompae  curialis  infre- 
uenti  infolentique,  Principis  alicujus 
e fplendidioribus ' & fuperbioribus 
ula,  iibi  quae  fpedaritisprseflfinguanc 
culos  tum  alia  fortafle  plurima  ; tum 
ero  ante  omnia,  praefentis  ipfiusMa- 
:fhs  Principis,  & folitus  ille  purpu- 
ttorum  Comitatus  : tale  mihi  locus 
le  folebat  efle ; non  minus  facer,  nec 
tinus  fpedabilis.  Unum  deerat  ad  per- 
dam voluptatem;  peritia  lingua:  $a- 
>nicae  /.  cujus  ignaro,  pleraque  quae 
>rporis  oculis  erant  expolita,  mentis 
men  ( qua  potifllmum  lumen  ) intel- 
senti*  claufa  erant  & abdita  Miro 
im  coepi  flagrare  defiderio  linguam 
tam  propius  cognofcendi : qua  qui- 
em  cupiditas  ab  his . orta  principiis, 
ultum  confirmata  eft,  poflquam  ac- 
iratius  irfa  mihi  perpenfa  & intgl^ 
da. 

Primo  quidem,  SaXofiicam  linguam,' 
:ram  & genuinam  efle  linguam  An* 
icam,  ut  quantum  a Saxonica  vetere’ 
afenS  Anglica  receflerit,  tariCum  i 
K i rrativar 
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nativa  puritate  degeneraverit : Ut  (i 
vellem  (quod  homini  cordato  & intel- 
ligenti  fi  non  necefTarium,  certe  non 
poteft  non  jucundum  efTe  & optabi- 
le : ) verborum  & locutionum,  quas 
quotidie  & loquens  & fcribens  ufur- 
pabam,  rationes  ac  proprietates  intel- 
ligere,ad  Saxonicas  origines  neceflario 
recurrendum  efTe. 

Secundo,  eam  efTe  linguam  Saxoni- 
cam,  quae  per  fe  minime  contemnenda 
fit  $ fed  dignifiima  cujus  a quocunque 
veritatis  & antiquitatis  ( quae  veritatis, 
ut  plurimum,  teftis  & advocata : ) ftu- 
diofo,  ratio  habeatur ; ldque  ut  alia  o- 
mittam,  ob  fummam  tum  antiquita- 
tem, tum  amplitudinem ; quibus  duo- 
bus omnes  aiias  vulgares  ( nifi  valde 
fallor)  linguas  longiflimo  anteit  inter- 
vallo. Saxonicam  cum  dico,  Germani- 
cam, ut  nunc  vocant,  & Teutonicam 
iive  Belgicam  intelligo,  cum  quibus 
eam  per  omnia  fere  convenifTe,  vetu- 
ftiffimaquae  fuperfunt  hodieque  trium 
iftarum  linguarum  monimenta(dequo 
poftea,  plura)fidem  faciunt:  i<fque  eti- 
am ex  veteribus  hifloricis  apertiflime 
colligitur.  Trium  autem  tam  propin- 
qua 
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quae  cognationis  & originis  cui  princi- 
patus antiquitatis  potiflimum  tribuen- 
dus, quaeque  fe  matricis  (fi  tamen  ulla, 
& non  altius  ad  Celticam  aut  Scythi- 
cam recurrendum  eft ) titulo  merito 
jadare  pofiit,  non  ego  fane  valde  fol- 
licitus,  aut  fuper  eo  magnopere  con- 
tenderim, modo  id  mihi  concedatur, 
quod  negari  nili  ab  imprudentibus,  aut 
ftulte  invidis  non  poteft,  tantam  efle 
illarum  conjundionem  & 
ut  in  laudem  unius  vix  quicquam  dici 
pofiit  aut  inveniri,  quod  aa  caeteras 
non  aeque  pertineat.  Sed  hoc  tamen  de 
veteribus  illis  linguis  didum  velim, 
quales  erant  in  ufu  ante  odingentos 
vel  mille  annos.  Nam  de  hodiernis  fi 
quaerimus,  ego  quidem  primas  honoris 
illi  detulerim,  quaecunque  fit,  quae  plu- 
rimum de  vetuftate  fua  retinet,  & ex- 
ternarum contagio  minime  contami- 
nata eft. 

Haec  igitur  lingua  eft,  utvetuftiora 
(de  quibus  poftea  diduri  fumus)omit- 
tam  tempora,  qua  illi  loquebantur, qui 
Galliam,  Italiam, Hifpaniam  fuis  armis 
fubegerunt,  & Romanis  eripuerunt : 
qui  Africam  quoque  aggrcfii,  Aliam- 
K i que, 
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que,  non  modo  torrentis  in  morem  obr 
via  quaeque  proftraverunt,  fcd  in  iis 
quoque  locis  diuturnas  fedes  fixerunt, 
imperia  conftituerunt,  legibus  & inftir 
tutis  propriis  rexerunt : variis  illi  quir 
clem  nominibus  & tribubus  ( qua:  ex 
amplitudine,  variorum  auali  populo- 
rum nomen  fortita  funt:  j diffindi,  fed 
cjufdem  aut  certe  fimillimi  fermonis 
commercio  conjundi:  Hunni,  Gothi, 
Offrogothi ; Wifigothi,  Heruli,  Fran- 
ci . Burgundiones,  Normanni,Wandali, 
Alani,  Swevi,  Langobardi,  alijque  plu- 
jres,  quorum  nominibus  iftorum  tem- 
porum hifforiae  refertae  funt.  Quis  au- 
f em  non  ita  colligat;  Qui  tantum  in 
tot  ,Orbis  terrarum  dis juntfiflimis  par- 
tibds  amplifiimifque  potuere ; qui  prir 
ftina  regna  & imperia  vertere,abolere; 
pova  condere,  quorum  plurima  poft 
tot  annorum  & foculorum  revolutio- 
nes ad  hunc  ufque  diem,  quanquam 
varie  concuffa,prrmixtaque,remanent: 
eofdem  etiam  lingu*  fua:  & fermonis, 
quo  res  utplurimiim  adminiftrantur 
humanae,  veffigia  multis  locis,  & mo- 
fibus  & linguis  impreffilTe  : qua?  loca, 
plores,  & lingua»,  in  dubiis  & obfcuri^ 

multis. 
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multis,  ( qualia  paflim  multa  ) cx  vete- 
ris illius  linguae  perfefla  cognitione 
non  parum  lucis  accipere  poffint.  Et 
hac  quidem,  qua»  de  populorum  illo- 
rum, qui  Romanum  Imperium  everte- 
runt 8c  occuparuotjcommuni  idiomate 
difta  funt  a nobis,  ut  recentioris  funt 
memoria?,  ita  tam  certa  funt,  ut  nemo 
poflit  contradicere. 

Ad  priora  illa  temporali  veniendum 
efl,  ex  quo  primum  ccepit  Graecis  Lar 
tinifve  Germanum  nomen  innotefeere; 
quanquam  ob  fummam  vetuflatem  non 
adeo  liquida  res  efl:,  ut  tam  certo  affir- 
mare audeamus ; non  levibus  tamen 
addu&i  conjeduris  dodtiflimi  quidam 
viri  in  ea  fuere  fententia , linguam 
Thracicam  Phrygiamque  ( quar  in  Alia 
latiflimc  olim  patebant ) non  alterius 
fuifle  originis  quam  Germanicam, 

Quorum  fententia?  accedere  videtur 
magnum  farculi  fui  ornamentum  Cl. 

Salmafius  in  priore  de  Lingua  Helle-  Salm.  Dc 
niflica  (quse  fola  adhuc  ad  manus  meas 
pervenit)commentatione.  Addit  porro  HdicD# 
de  lingua  quoque  Perflca  vir  fummus. 

Perfica  quoque  five  Parthica , qu&  & 

*pfit  AHthores  irigini*  habuit  ficythasjn* 
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finitas  prafert  voces , qua  eadem  repe* 
riuntur  in  Graea  pariter  Diale  fto  & in 
Teutonica . Idem  quoque  in  praefatio- 
f ne  ad  Cebetis  Tabulae  verfionem  Ara- 
bicam, poft  commemoratum  Joh.  H- 
lichmanni  M.  D.  obitum,  & deplora- 
tam quam  in  tanti  viri  morte  Refpubl. 
literaria  fecit  ja&uram,  ut  qui  ( praetei 
alia  J in  Perficae  linguae  cognitione  pa- 
rem in  Europa  non  habuerit,  nec  te- 
mere habiturus  fit,ita  pergit : Quod  ad 
hoc  avi  latuit  plerof que  eruditorum , ex 
eadem  origine  compererat  fiuxijfe  Ger- 
manicam & Perficam  linguam , ad  hanc 
illum  conjefturam  ducente  infinita  vo- 
cum copia  utrique  lingua  communium  • 
fed  & verbis  fimi  liter  terminatis t eodem 
modo  cohpofitis , alii  f que  multis  argu- 
mentis. 

Jam  Illyriorum,  Germanorum,Gal- 
lorum,  Hifpanorum,  Britannorum  u- 
nam  olim  eandemque  fuifTe  linguam, 
(qu*  utique  Germanica  fuerit,  ut  ex 
prifeis  plurium  rerum  vocabulis  capi- 
x te  vm.evincerefatagit)  pluribus  argu- 
mentis adftruere  nititur  Phil.  Cluve- 
rius , Germania  fuae  lib.  primo,  cap.  V. 
& aliquot  fequentibus.  Gallorum  certe 
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( cujus  olim  nominis  & gentis  quanta  . 
amplitudo  nobilitafque  fuerit,  foli  ner* 
fciunt,  qui  in  vctere  Hiftoria  plane 
funt  hofpites)  linguam  non  aliam  fuiftfe 
quam  Germanicam,  quanquam  dii- 
le&o  diverfam,receptiflima  opinio  efh 
Qpi  ita  cenfeat  ac  fanciat,  unum  nomi* 
nabo,  fed  qui  unus  inftar  omnium  efle 
poflit,  Jol  ScaHgerum,  cujus  harc  in 
Propertium  poetam  caftigationibus 
verba  : Verdomarus , ad  verbum  Stvin- 
't(§K  Nam  mar  apud  nofiros  erat  equus; 
author  Paufanias . Gallorum  veterum  /- 
dioma  fi  ne  dubio  T eutonicum  fuit . Huc 
etiam  faciunt  quat  de  Getis  & Geta- 
rum lingua  poftea  diduri  fumu$:quam 
fi  Gothicam  fuiflc  ( ut  plerique  omnes 
ha&enUs  crediderunt)  obtinemus,  ma- 
gna hinc  linguae  Germanicae  veteri  am- 
plitudinis acceflio  fuerit,  cum  Getarum 
natio  per  longiflima  terrarum  fpatia 
^diffufa  fuerit*  Sed  de  Getis, poftea  plu- 
ribus. Quid, quod  & Orbis  Novi, qua 
ad  Septentrionem  fitus  eft,  linguas  ex 
Germanica  plerafque  Vir  fine  contro- 
verfia  Maximus  in  traflatu  de  Origine 
gentium  Americanarum  repetit  ? Huic 
ejus  fententi*  quid  alii  non  contem- 
nendae 
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nendae  &ipfi  audoritatis  & eruditio- 
nis viri  oppofuerint,  non  ignoramus, 
quam  tamen  interdum  fic  impugnant, 
ut  non  omnino  negent,  dum  gentium 
silis  linguis  utentium , nonnullarum 
feltem,originem  Germanicam  efie  non 
abnuunt.  Nos  non  ifta  ad  noftram  cen- 
furam  revocamus.  Id  tantum  dicemus; 

2uod  ad  Vocabularia  nos  rejiciunt  viri 
odi,  in  eo  minime  nobis  fatisfacere. 
Quod  enim  de  loquentibus  i non  uno 
©biervatum  icimus,  nihil  obftare  quin 
linguae  fine  cognatae,imo  co^natillimae, 
quamvis  in  verbis  ultro  citroque  teme- 
re jadatis  nihil  tale  percipiant  aures 
peregrinae:  idem  nos  de  Vocabularia 
volventibus,  quanquam  fedula  fiat  o- 
pera,non  fine  caurfa  affirmemus ; ciim 
praeter  yulgarem  iftam  diligentiam, 
propria  quaedam  ad  deprehendendas 
linguarum  & verborum  cognationes 
& origines  ingenii  fagacitas  opus  fit, 
qua  qui  deftituuntur,  haud  mirum  fit, 
& in  plena  interdum  fegete  multo  la- 
bore nihil  metant.  Ipfe  audivi  quof- 
dam  linguae  Perficae  peritiflimos  cum 
ita  profiterentur , fe  in  omni  lingua 
Perfica  non  ultra  io.aut  i*,  verba  ob- 

fervare 
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fervare  potuiffe,  quae  cum  Germanica 
vel  Anglica  convenirent.  Ac  alios  Ici- 
mus non  minore  nec  peritia  nec  inge- 
nio  fuifle,  qui  longe  aliter  reperirent, 
& aliis  perfuaderent.  In  lingua  cert^  (i 
quis  hoc  experiatur  Anglica,  & ad  Vo- 
cabularia,  lolis  luis  auribus  fretus,  fe 
conferat,  quanquam  infinita  adhuc  (b- 
pereflfe  minime  dubito,  quae'  nobis  hft: 
praeterita  funt;  valde  tamen  ego  fallor, 
aut  ille  quifquis  eft,  praeter  laborem  & 
induftriam  aliquid  hic  requiri  exper- 
tus intelliget,  & agnofeet. 

Hoc  interim  tertium,  quod  linguam 
Saxonicam  de  meliore  nota  nobis  com- 
mendavit, a nobis  commemorabitur, 
quod  dum  in  illam  propius  inquiri- 
mus, ita  plane  rem  habere-  comperi- 
mus,eam  vel  Graecae,  fed  ab  ultima  ori- 
gine, propaginem  fuifle;  vel  certe  ab 
eadem,  qua,  & Graeca,  origine,  ut  i 
Graea  fol i differet  dialedto,  profluxit- 
fe.  Sed  is,  quia  noftrae  hujus  de  lingua 
Saxonica  commentationis  praecipuus 
efl:  fcopus,  & unica  jam  deinceps  pro- 
poli ta  materia, uno  verbo  rem  tetigifle 
hoc  loco  futficiat. 

Atque  haec  funt  praecipue  quorum 
' feria 
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feria  confideratio  facro  quafi  nefeio 
quo  thyrfo  tadum  ad  linguae  Saxortics 
(ludium  vehementer  impulerant.  Non 
jadabo  profedlum  meum, qui  longe  ab 
eo  abfum,  ut  inter  peritos  ejus  iinguse 
• locum  aliquem  mihi  poflulem.  Ilie  ve- 
ro qualifeunque  fuerit, me  certe  ©pera! 
non  pcenitet.  Nec  defuit  voluntas.  Sed 
ne  longe  progrederer,  tum  alia  (ludia, 
tum  negotia  pro  loco  & tempore  in- 
gruentia, ac  tantum  non  obruentia,  fu- 
erant in  cauda. 

Commode  interjm  accidit,ut  Guili- 
elmus  Somnerus  Cantuarienfis,  ex  ho- 
nefla  familia  natus,antiqua!  ipfe  probi- 
tatis & (implicitatis  Vir,  mihi  inno- 
tefceret.  Hujus  ego  genio  ingenioque 
magnopere  captus,  quod  & indudriam 
ejus  non  vulgarem  in  ferutandis  patriis 
antiquitatibus  .animadverterem,  & in 
fumma  modeflia  acre  & fuba&um  ju- 
dicium valde  probarem , ad  Saxonicar 
lingua!,  dignum  ipfius  induftria  inget- 
nioque,  (ludium  capedendum , vehe- 
menter adhortari  & impellere  coepi  : 
meam  ip(i  operam,  (i  qua  «itilis  efle 
podet,  & qualemcunque  fupelledlilem 
Saxonicadi  ultro  offerens.  Ne  longum 
\ faciam. 
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faciam,  cum  ille  confilium  meum. pro- 
balTet  i tam  pertinace  deinceps  indu- 
ftria,  panque  ingenii  bonitate  & fceli- 
citaterem  profecucus  eft,  ut  intra  pau- 
cos annos  vrl  peritiflimis  ( ut  parcifli- 
me  dicam)aequari  poflet.  Hujus  autem 
profedus  ipfius  & peritiae  teftes  eru- 
ditae in  hoc  genere,  & laboriofe  iucue 
brationes  plurimae,  quas  ille  dudum 
publici  juris  feciflet , multa  quoque 
praefliturus  alia,  nifi  funefla  haec  bella, 
ac  feralis  rerum  non  mino- 

rem literis  & ingeniis,  quam  terris  va- 
ftitatem  inducens,intervenifTet.  Hade- 
nus  quidem  nihil  in  vulgus  emific,  prae- 
ter Antiquitates  Cantuarienfes ; Pium 
& laboriofum  opus,  nec  illius  tantum 
florentiflimae  quondam  Civitatis  ftu- 
diofis , fed  omnibus  veteris  Hiftoriae 
Anglicae  non  incuriofis  perutile.  Prae  - 
ter  hunc  primum  ingenii  fui  foetum 
fcripfit  in  Leges  Henrici  I.  a Rogero 
Twifden,  ordinis  equeftris  viro , fed 
virtutibus  & eruditione,  quam  titulis 
ornatiore,  haud  ita  pridem  editas,  No- 
tas & animadvetfiones  uberes  & do- 
ftas  cum  Gloffario  utiliflimo.  Item  de 
celeberrima  & antiquiflima  confuetu- 

dine 
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dine  Cantiana,  qux  vulgo  ® aUelfifnb 
nuncupatur,  juftum  tradatiim  Angli- 
ce.  De  Portu  Iccio  Difquifitionem,five 
Dilfertationem.  Leges  quoque  Saxoni- 
cas  a Guiliel.Lambardo  viro  dodifii- 
tno  pridem  editas,  & ab  eo  fic  verfas,ut 
majorem  Latinitatis , quam  Saxonici 
fermonis  & idiomatis  rationem  habe- 
ret, denuo  ille  fic  Latina  fecit,  ut  Lin- 
guae Saxoriicas  ftudiofis  verfione  fui 
confuleret:  nonnullis  praeterea  addi- 
tis Legibus^quas  Lambardi  codices  norf 
exhibuerant.  Omitto  ejus  in  varia 
Glofiaria^  & Saxonicorum  quae  hade- 
nus  in  lucem  prodierunt  fcriptorum 
verfiones,animadverfiones  & J[  /otfoffc, 
quibus  inftrudiflima  habet  Adverfaria. 
Ex  his  ciim  fatis  fupe'rqiie  quid  in  his 
(ludiis  poffet  amicis  fuis  probaverit, 
ego  duaum  flagitare  non  deftiti,  ut  de 
Didionario  Saxodico  adornando  co- 
gitare veller-quo  maxime  opere  de  lin- 
gua illa  optimi  eum  meriturum,  & in- 
gentes de  ftudiofis  ejus  gratias  relatu- 
rum promittebam.  Sed  tam  iniquis 
temporibus  quid  sequtis  LedOr  (ibi  po£ 
fit  promittere,  aut  ego  pro  eo  (ponde- 
re, ipfi  judicandum  relinquo. 

Gaterum 
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Cfctefumquod  ante  dicebamus,  tan- 
tam effe  Saxonicae  veteris  cum  Teuto- 
nica & Germanica  vetere  affinitatem, 
ut  qui  unam  noverit,  omnes  noverit ; 
ejus  clarifiimutn  & luculentifiimum  - 
teftimonium  Leftori  nunc  impertiam. 
Cum  enim  aliquando  in  manus  meas 
incidiflet  Jufti  Lipfii  V-  Cl.  ad  Henri- 
cum  Shottum  Epiftola,  quar, inter  alia, 
fatis  prolixam  verborum  quorundam 
veterum  Germanis  ante  800,  aut  900 
plus  minus  annos  in  ufu,  fylvam  con- 
tinet ; & inter  legendum  non  pauca 
ftatim  occurrerent,  qua;  Saxonifmum 
purum  putum  refipere  viderentur ; vi- 
fum  eft  Somnerum  meum  experiri,  & 
quid  ille  cenferet,  mifla  illa  colledio- 
ne  explorare.  Erat  ille  tum  Cantuariae: 
ego  Londini.  Intra  paucos  dies  remifla 
verba  cum  animadverfionibus , qu se 
cognationem  Germanicorum  cum  Sa- 
xonicis  (quod  illi  mihique  propofitutn 
unum  erat)  oftenderent.  Hanc  igitur 
ipfius  opellam,  quam  ille  mihi  meo 
rogatu  navavit,  jam  publici  juris  pro 
meo  jure  faciam.  Qpia  tamen  longior 
cft,  quam  ut  hujus  mese  Diatriba  cor-  - 
jori  commode  poffit  inferi,  ad  calcem 

feorfinV 
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feorfim  fub  autboris  ipfius  exhibebitur 
nomine. 

Sed  ad  intelligentiam  veterum  Ger- 
manicorum feriptorum  quantum  con- 
ducat Anglica  five  Saxonica:  veteris 
peritia,  tum  aliunde  difeamus,  tum  ex 
notis  Anonym.  viri,  fed  digni  qui  cla- 
riflimus  eflet,  apprime  do&is  in  Wil- 
lerami  Abbatis  geminam  Paraphrafim 
in  Canticum  Canticorum,  Lugd.  Bata- 
vorum An.  Dom.  1 598.  Paulo  Merula 
G.  F.  P*  N.  viro  do&ifljmo  accurante* 
editam.  Marquardus  quoque  Fteherus, 
vir  clar.&  dodtifT.  quanti  Saxonica  nd- 
ftra  faceret,edito  cum  Oratione  Domi- 
nica & fymbolo  Apoftolorum,  Deca- 
logi verlione  vetere  Saxonica,  cura 
Notis  eruditis,  omnibus  palam  fecit : 
quanti  fafturus  beatum  nunc  Saxoni* 
eorum  feriptorum,  quo  nunc  fruimur, 
proventum,  qui  in  tantillo  fpecimine* 
& ( ut  Seneca:  verbo  utar  ) oculiferio* 
non  dicam  laureola  quaefivit;  (apage  1) 
fed  operam  fuam  & nomen,  vir  tam 
doftus  & gravis,  apparere  non  detre- 
ctavit. Enimvero  vel  eo  nomine  digna 
quae  ab  omnibus  magni  aeftimetur  verae 
antiquitatis  amatoribus  haec  lingua, 

quod 
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quod  plufa,  longe  plura,  ni  fallor,  Ve* 
tufhtis  fuae  monumenta  literaria  prar* 
ferat  & oftentet,  quam  ulla  earum  qus 
vulgares  vulgo  audiunt.  Teftor  praeter 
alia  quaedam  minora, quae  nuper;  & quas 
jam  diu  vulgata  non  pauca  ‘ Concilio- 
rum volumen  amplum;  & Bedae  Hifto- 
riam,  cum  Appendicibus,  non  multo 
minorem. 

Sed  haec  ab  aliis  pluribus  fortafle 
diflerentur,quibus  ifta  diutius  excolere 
& accuratius  pernofeere,  quam  mihi, 
datum  eft.  Qpod  nobis  propofitum  hic 
efTe  dicebamus,  & cujus  unius  gratia 
haec  a nobis  opera  fufeepta  eft,  id  jam 
aggrediemur.  Qiaia  autem  circa  ver- 
borum etymologias  utplurimum  Ver* 
fabimur,primum  id  erit,ut  de  toto  hoc 
genere,  quid  & quibus  argumentorum 
ponderibus  nitentibus  nobis  videtur, 
oftendamus.  Eo  enim  res  pervenit,  uc 
quamvis  graves  interdum  viri  in.^jbus 
graviflimis,ad  etymologias  ferendas, 
polito  fupercilio,fe  convertant ; adeo- 
que  fuper  originibus  verborum  atro* 
ciflime  non  raro  digladientur ; plurimi 
tamen  ita  cenfeant,  nihil  hoc  ftudia 
leviug  aut  futilius  quicquam  reperiri» 

t Nec 


» 
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Nec  nova  haec  quxfiio  eft,fed  jam  mul- 
tis retro  feculis,  non  inter  Grammati- 
cos tantum  ,fed  & philofophos  agitata, 
An  verborum  fit  Etymologia ; vere 
fcilicet,  & in  rebus  ipfis : an  vero  res 
fit  apvorostt?©-  & imaginaria,  quae  folo 
confiat  nomine.  Res  mea  ( dicebat  o- 
lim  S.  Augufiinus  ) fententia  nimis  cu - 
riofa , & non  nimis  nece  (farta.  Et  paucis 
de  Cicerone  interfertis,  £uod fi  omni- 
no multum  juvaret  explicare  originem 
verbi , ineptum  ejfet  aggredi , quod  pro - 
fequi  profefto  infinitum  efl.  Et  mox. 
Huc  accedit,  quod  ut  [omniorum  inter- 
pretatio, ita  verborum  origo  pro  cujuf- 
que  ingenio  pradicatur.  Talia  apud  a- 
lios  tum  veteres,  tum  recentiores  non 
paucos. 

Mihi  autem  hac  de  re  faepe  ac  ferio 
cogi^iti  quid  veneritin  mentem,  non 
gravabor  ( quia  nunc  id  agimus ) ex- 
premere.  Uun  aliis  non  paucis,  ita  in 
hoc  qqpque  etymologico  argumento, 
non  aliud  verborum  videbatur  efle  fa- 
tum, quam  quod  ipfarum  quoque  re- 
rum eUe  compereram  >.  five  eas  res  fpe- 
tfemus,qux  particulari  fubfiftentes  exi- 
fientia  materia  lefque,  fub  fenfum  ca- 
dunt : 
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duht : five  illas  quae  feu  natura  fu  a iai* 
mortales  & acernae , feu  operi  intelle- 
&us  abftracte  d particularibus,  nobi- 
liore fenfu  dijudicantur,  & ad  fcientias 
proprie  pertinenti  Nam  fi  quis  ita  ani* 
mum  inAituat  fuum,  ut  nihil  verum  in 
rebus  efle  pertendat  fed  omrtia  illa  de 
quibus  tot  extant  volumina,  x* <por  efle 
Ivofjut i ( qua:  de  virtute  morientis  olim 
Bruti  querela)  praeterea  nihil » nec  ded- 
erunt magnae  authoritatis  qui  patroci* 
nentur  viri,  nec  argumentorum  pon- 
dera ; qualia  apud  Sextum  Empiricum 
PyrThonicae  fedae  philofophum  doflii£ 
fimum, fi  non  invida,certe  fpeciofa.  Ita 
dico : nullam  puto  efle  tam  certam  aj> 
tem  vel  feientiam4  cuju9  vel  vanitas* 
vel  incertitudo,  fi  quis  id  agat*  multis 
non  pofiit  verbis  exagitari* 

Ut  in  re  minimi  invidiofa,  & qug 
praeter  alias  artes  3c  fcientias  in  natu* 
ra  maxime  fundata  videri  poffic,  hoc 
aliquatenus  pateat  j lumatur  in  exem- 
plum medendi  fcietttia*  Primum  igt* 
tiir,  quemadmodum  dui  olim  con* 
tra  Verborum  Etymologias  difpUta- 
bantj  Quod  Graeci  vulgares 
Athenieflfes  i duorum  illud 

hi  haba* 
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habet  Etymon ; iftud  autem(qubd  qui- 
dem nollent)  ttvwfiov ; nec  tamen  inde 
minus  Athenienfes  in  fermone,  vel  At- 
ticos, vel  Graecos  fiiifle : ita  nos  dice- 
mus, multas  olim,  quae  medicos  non 
■haberent,  Plinio,  aliique  commemora- 
tas gentes  fuifle:  in  omni  vero  gente 
multos  ubique  reperiri,  qui  line  ullo 
medicinx  ufu  ad  fummam  fenedutem 
pervenerint ; aut  ex  fummis  periculis, 
fola  curante  & operante  natura,  eva- 
ferint.  Cxterum,  inter  eos  qui  me- 
dendi artem  profitentur,  de  medendi 
ratione  minime  convenire:  Aliam  olim 
(ut  Seneca  alicubi  objicit)  Hippocratis 
fe&am  fuifle,  aliam  Afclepiadis,  aliam 
Themifonis : nec  diverfa  tantutti,  fed 
plane  contraria  via  qui  grafTarentur, 
extitifle.  Fuifle  qui  herbis  omnia  tri- 
buerent ; & folas  fufficere  crederent : 
fuifle  qui  pehitus  abdicarent,  nec  mi- 
nus tamen  placerent;  aut  minora- prae- 
fhre  crederentur^  quam  qui  illis  uG 
fuerant.  Empiricos  a Dogmaticis,  Ut 
prxfligiatores  explodi ; Dogmaticos  ab 
Empiricis  contemni  non  minus  ac  ri- 
deri, Ut  hodierna  faftionum  nomina 
taceam,  Galcniftas,  Chymiftas,  Para- 

celfiftas. 
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cckiftas,aliofque,  quos  interne  de  ipfis 
quidem  naturalium  corporum  princi- 
piis convenit,  & adhuc  fub  judice  lis, 
eft : nedum  ut  in  medendi  ratione,quae 
exiliis  principiis prarcipue  pendet,  con-. 
fenfum  quis  expetet.  < 

Haec  igitur  & fimilia  ii  quis  contra, 
medicinam  objiciat,  non  nihil  ille  for-- 
taiTe  dixifle,  nec  immerito,  multis  vi  - 
deatur ; cum  tamen  & plura  & cer- 
tiora opponi  poflint,  quibus  artis  illius 
utilitas  & dignitas  afferatur.  Ut  igitur 
eft  ih  rebus  ipfis  & natura,  veritas,  fed 
tot  obftrufta  difficultatibus,  ut  ad  ejus 
qualemcunque  cognitionem  non  nili 
multa  fedulitate  & fagacitate  perve- 
niatur : ita  & verbis  haud  dubium  quin 
fua  conftet  origo  & originis  ratio  tam 
certa,  quam  quod  in  rebus  certiffi- 
mum : fed  cujus  indagatio  tot  habet 
difficultates,  tot  undique  ludibriis  & 
fruftrationibus  obnoxia  eft,  ut  in  nul- 
la veri  inveftigatione  majore  fit  opus, 
aut  induftria,au:  judicio.  Q.uod  fi  quis 
ita  pertendat,  tanti  rem  nonefle,  ad 
quam  tanto  molimine  perveniendum 
(it ; per  me  quidem  fruatur  ille,  quif- 
quiseft  judicii  fui  libertate.  Trahit  e- 

L$  nim. 
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ille  olim  non  infcite,  fua  quem* 
que  voluptas , fic  fuum  cuique  pul- 
chrum : neque  ego  cuiquam  author 
(im , ut  invita  Minerva  in  hoc  ftudio* 
rum  genere  operam  ponat.  Erunt  alii 
quibus  haec  cordi  futura  funt : neque 
eo  miniis  certum  eft,  ( ut  de  voluptate 
nihil  dicam:)  ad  explorandam  ac  perci- 
piendam, qua:  in  rebus  ipfis  eft,  verita- 
tem, infigniter  prodefle  perfedam  ver* 
borum  cognitionem;  quae  valde  manca 
eft,  fit  prop£  nulla,  ignorata  origine, 
fcd  haec  alibi fuiiiis.  De  difficultate  hu- 
jus ftudii  fermo  nobis  hic  eft. 

Antiquis,  quo  boni  minus  effentE- 
tymologiftae,  praecipue  obftitit  primae- 
vae lingua  ignorantia.  Nam  quis  Ari- 
ftoteli  fuccenfeat,  quod  cum  Verbi  </!»- 
*«,  & fu&ioy  originem  quaereret,  ita 
fcripferit : <T/«t  t*t»  x)  bvofja^t?)  Ai^iovy 
tn  fiyjt.  'Skt v,  aazrz?  &v  ti  vf  «ro/  /7^au- 
Qvy  ^ i : aut  vero  Plato- 

ni, cui/i&itr  quafi  Sudilv,  r * 
hifa  (ut  ipfc  loquitur  ) aflumpto  ? An 
alterutri  eorum  potuit  incidere  fufpi- 
fio  aliqua  vocis  Hebraicae  P^rf , aut 
ut  ex  illis  fuum  illud  cNm,  vel  v/i» 
jyjaiy  mejerent  i Cujus  uc  ratio  deri- 
, vationis 
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vationis  melius  intelligatur,  fciendum 
cft  ( quanquam- alias  primam  fyllabam 
qualemcunq;  per  aphaerefin  tolli,  non 
infolens : ) Hebraicum  a Gracis  & 
Latinis  per  fimplex  / faepius  exprimi : 
Ut  in  Sadducat, Sidon, aliifque  plurimis: 
imo,  hocipfum  p^Sf,  a Syris  pir*. 
J?nk , pm  fcribitur.;.  Vitatur  autem  4 
multis  W litera  ut  difficilis  & ingrata? 
pronuntiationis ; unde  fuot  & i(h , 
pifct,  4 unHP  ; & p/ce'A»,  a SoD  : alia- 
que. Ab  aliis  contra  ( pro  diverfis  vel 
hominum  vel  locorum  ingeniis ) affe- 
ratur & afcifcitur.  Hinc  apud  Qracos, 

& alia 

non  pauca  promifcue  ufurpata.  Latini 
quoque  in  multis  a Graecis  acceptis, 
abjecere : ut  \n  fallo,  ex  <r<p*My  \ funda, 
ex :<r<pevfoytt,  aliifque  vulgo  notis,  yt 
mirum  fit  in  origine  tam  obvia  & certa 
reperiri  qui  malint  nova  comminifci^ 
quam  retie  inventis  acquiefcere.  Tale 
etiam  illud  ejufdem  Ariftotelis  (xa.yjr, 
i x*'1?*  derivantis , cujus  origo 
vocis  proculdubio  eft  Hebraica  : ab 
eadem  ni  fallor,  qua  & Mercurius  ra- 
dice. V 

Sed  etiam  in  iliis  quorum  non  erat 
1*4  externa 
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fexterna  origo,  parvam  aut  nullam  fere 
analogiae  rationem  aut  certe  cognitio- 
nem veteres  habuilTe  certum  eft.  Plent 
Varronis  ( do&iflimi  altoquin  viri ) li- 
bri irieptiflimarum  Etymologiarum: 
quem  eo  nomine  merito  Quintilianus 
etiam  reprehendit.  Nihil  enim  plerum*- 
que  infulfius.  Stoicos  tamen  excipio, 
qui  in  hoc  negotio  tam  putide,  tam 
pueriliter  fe  geflerunt.ut  Joh.Goropio  j 
ad  fua  deliria  praeiviffe  videri  merito 
poflint.  Hodie  autem  poftquam  lingua 
Hebraica  vulgaris  efle  ccepit, tanta  ple- 
rofque  libido  invafit  ad  Hebraicos  fon- 
tes omnia  revocandi,  tantamque  fibi 
torquendi  vocabula,  addendo,  detra-  « 

hendo,  mutando,  tranfponendo  fine 
ullo  aut  modo  aut  ratione  certa  licen- 
tiam fumpfere.ut  quicquid  lifpiam  ver-  j 

borum  non  veterum  tantum,  fed  & re^- 
centiorum  in  Germania,  Gallia,  alibi 
vel  remotiffimorum,  pari  ratione  Her 
braicum  fuerit. 

Edidit  Harmoniam  Etymologicam 
multarum  linguarum  vir  dodimmus 
Steph.  Guichardus , excufam  Parifiis 
Anno  Domini  1696.  IfUus  editionis 
exemplar  penes  me  nunc  efl,viri  cujuf- 

V dam  \ 
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dam  doCliflimi  magmque  in  his  literis 
judicii  miniatulis  ceris  notatum , & / 
multis  obelis  paflim  confoffum:  qui 
etiam  fronti  libri  fupra  titulum,  fuum 
de  opere  univerfo  judicium  his  verbi* 
praelcripfit : Penus  tiilzco&Ko-ytas  ctvzfyutr 
•ri?*.  Quin  tamen  ab  authore  iftius 
Harmonia  multa  folerter  & fceliciter 
indagata  fint,  multa  acute  & ingenio- 
ie,  aliis  antea  non’ obfervata,  in  lucem 
eruta, valde  iniquus  (meo  judicio)  fue- 
rit, qui  non  agnofcat : neque  aliter  o- 
pinorde  eo  judicaturus  fuerit  vir  ille 
doClus  quifquis  fuerit,  fi  publice  fe- 
renda fententia  fuiflet.  fed  extorfit  illi 
(viro  minime  inepto,  ut  fufpicor,  & o- 
tiofo  ) tanta  vis  ineptilTimarum  conje- 
cturarum, tum  aliarum  fortafle,  tum 
earam  praecipue,  quae  fola  literarum 
tranfpofitione  ( quo  fere  uno  confiat 
artificio  liber  ifte ) nituntur  : de  quo 
quidem  genere  quid  nobis  videatur,  & 
quatenus  admittamus,  exemplis  appo- 
fitis,  poftea  fufius  exponemus.  Uto- 
mittam  quod  linguarum  quarum  arca- 
na fe  referare  profitetur  author,  plane 
tt[AvnlQ-3&  ex  Lexicis  totus  pependifle, 
ex  multis  deprehenditur,  ut  cum  ruo 

rubus* 
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rttbw,  errore  ut  videtur  indutus  ty- 
pographico,  legit  njo  fened : & inde 
/enti*  Latinum  deducit,  quali  non  re 
magis,  quam  voce  geminum.  His  eo 
libentius  impertiendos  ledlores  du- 
xi- non  quoa  de  merito  authoris  quic- 
quam  detra&um  velim,  quem  & re  & 
voluntate  de  publica  re  literaria  bene 
meritum  agnofeo ; fed  ut  moniti,  non. 
omnia  illius  promifeue  & 
ampledlerentur,  quodquofdem,  alias 
non  ineruditos,  nimis  quam  pueriliter 
ac  putide  facere  comperimus. 

Quanquam  autem  in  hoc  Etymolo^* 
gico  argumento  multa  jam  ab  aliis  pru- 
denter ac  caute  tradita  & conftituta 
non  nefeiam  ; qui  tamen  certis  limiti- 
bus ac  metis  infinitam  iftam  licentiam 
circumfcribere  ac  coercere  conatus  fit, 
nondum  mihi  repertus.  Digna  certe  res 
fummi  alicujus  ab  eruditione  & judi- 
cio viri  cura.  Nos  interim  aliquid  hic 
pro  virili  noflra  tentabimus  : faltem 
quantum  ad  praefens  inllitutum  fuffi- 
ciat.  Ab  univerfalibus  autem  quibuf- 
dam  incipiemus,  quibus  femel  politis 
& impetratis,  caetera  quae  volumus  fa- 
cilius  nnpctrjbinms^  . 

Hoc 
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Hoc  igitur  primum  efto ; Linguas 
alias  effe  matrices,  alias  traduces  : ma- 
trices autem  alias  & (impliciter* 
alias  y*  ri,  & uc  vulgo  dicunt,  refpe- 
flive. 

Hoc  uno  poftulato  os  illis  obtura- 
tur, qui  negant  ulla  e(fe  verborum  e* 
aliis  verbis  origines,  & derivationes: 
omnes  etymologias,  pro  rebus  com- 
mentitiis habent  & imaginariis : qualis 
ille  nefcio  quis  cujus  meminit  Vandeiw 
Mylius,  qui  Belgicum  neofe  ex  Latino 
mfm  ortum  efle  adduci  non  poterat- 
ut  concederet.  Sane  (i  id  ille  dixiffet; 
ex  fola  verborum  affinitate  non  (equi, 
ut  alterum  ex  altero  du&um  fit , cum 
talia  ex  cafu  multa  contingant,  in 
omnibus  (ut  poftea  videbimus  ) lin- 
guis aliqua  reperiantur  * aliquid  dixifc 
fet.  Sed  ille  line  dubio,  ut  ex  Mylio 
colligere  eft,  fuit  ex  ifto  genere,  qua- 
les aliquos  jam  olim  fuifle  diximus, 
qui  totum  hoc  ftudium  ut  rem  inanem 
& Arunisttlov  refpuerent.  Carterum,cum 
(int  ex  illo  numero,  qui  imperitia  po- 
tius peccant , quam  certa  animi  deftl- 
natione  & quat  multis  pro  jur 
(dicio  eft ; ita  puto,  qui  tales,  erroris  fui 

convincj 
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convinci  poterunt.  Rogem  faltem  an 
Jtalicum  nafo , ex  Latino  nafiu  ortum 
concedat  > Negat,  & fortuitum  per- 
tendit ? Ergo  & illa  fortuita,  capo,  ca - 
pelli , crine , dente , orrA*,  orecchi , mano, 
piedt , diti,  atque  alia  pleraque 
quae  funt  propria  corporis  vocabula : 
quae  qui  audiet,  &cum  Latinis  confe- 
ret, quis  tam  perfrictae  prasfraCtaeve 
frontis,  ut  cafui  tribuere  fuflineat  ? Ab 
Italis  ad  Gallos  tranfibimus ; ab  illis 
ad  Hifpafios,  & in  utraque  lingua  tan- 
tam vim  verborum  cum  Latinis  con- 
venientium proferemus,  ut  quifquis 
non  eft  inviftat  pertinaciae , tanquam 
tot  clariflimorum  teftium  copia  obru- 
tus,manus  facile  porre&urus  nt.Quan-  - 
quam  ut  quis  re<Se  judicet,non  illi  tan- 
tum fimilium  verborum  numerus  fpe- 
&ahdus,fed  non  minus  rerum  ipfarum 
verbis  exprefTarum  cognatio  & pro- 
pinquitas : ut  (i  quae  linguae  in  numeris 
a primo  ad  decimum  ufque  conveni- 
ant, quanquam  decem,  tantum  (int  nu- 
mero verba,  ftultum  fit  id  cafu  tribue- 
re, fed  vel  alteram  ex  altera  mutuatam 
efie;vel  ambas  ex  una  aliqua  ^vei  etiam 
ex  diverfis,  quae  tamen  ex  una  aliqua 

primitus. 
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primitus,  credendum  fit.  Me  certe  vel 
ifta  quatuor  tam  cognata  vocabula , 
jFatber,^otber,B;iot!)er  Daaabter, 
Anglis  Persifque  communia,  ad  fufpi- 
candam,quae  poftea  a folertioribus  de- 
pr  Aenfa  creditur  in  infinitis  aliis.  Per- 
ficae linguae  cum  Germanica  cognatio- 
nem plus  movi  flent,  quam  vel  centum 
alia,  quibus  nulla  inter  fe  fignificatio- 
nis  affinitas. 

Alia  tamen  eorum  ratio,  quae  pro- 
pria funt  artium  vocabula : ut  & ven- 
torum, ccelique  plagarum  propria  : 
quae  multis  linguis  ex  alia  occafione 
communia  efle  probabile  eft.  Perga- 
mus igitur : Romanorum  cum  Germa- 
nis per  multa  faecula,  odia,  bella,  foe- 
dera, & cu jufcunque  generis  commer- 
cia, Romanae  Hiftoriae  pars  non  mini- 
ma : a Graecis  quoque  tum  Hifloricis, 
tum  Geographis  narrata.  Quorum 
omnium  cerciflima  monumenta  fuper- 
funt  hodieque,  urbes  celeberrimae,  aut 
urbium  a Romanis  in  Germania  con- 
ditarum rudera,  infcriptiones,  opera, 
coloniae : ut  folem  meridie  lucere  pari- 
ter neget,  qui  de  eo  dubitet.  Ex  hac 
permixtione  non  aliter  potuifle,  quin 

multa 
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multa  in  Germanifmum  verba  Latina 
irrepferint,  ac  paulatim  pro  genuinis 
ac  germanis  obtinuerint,  quotidiana 
(fi  nihil  aliud  ) populorum  hodierno- 
rum ac  linguarum  hiftoria  ab  invitis 
extorferit.  Judicio  elfe  praeterea fion 
unum  aut  alterum,  qualia  cafui  poliunt 
adfcnbi ; fed  bene  multa*  aut  mere  La* 
tina,  aut  a Latinis  non  adeo  detorta  & 
deflexa,  quin  ipfa  luam  prae  fe  ferant 
originemiqualia  corporis  propria(prae- 
ter  illud  nenfif,)cop,caput  * ooje,  auris  5 
tantjdens ; palmr*palma;baert, barba  * 
mamme, mamma  * arm,  armus  • lippe» 
labium  ; aliaque  id  genUS.  Addo,  cum 
Galli  dicant  nes*  Itali Angli*nofe; 
Belga?,neo0 ; Germani, nae ; Latini  (ut 
alios  omittam)»*/»* : non  efi  credibi- 
le tam  varios  populos  in  eandem  ap* 
pellationem  cafu  incidiffe:  quod  fi  non 
cafu;  quaerenda  ergo  origo* quam  Lati- 
nam effe  multiplex  ratio  evicerit.  Csr- 
teriun  cum  nens  illud  ex  Latina  afferi- 
mus origine,  noti  id  ita  intelligendum* 
quali  de  immediata  afferamus  origine* 
Poteft  enim  fieri  ut  Belgae*  Ut  & infi- 
nita alia,  a Gallis  acceperint*  Non  mi- 
nus enim  quam  Angli  pefiima  illa& 

patrias 
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patriae  linguae  injuriofiflima  (quantum 
qufllem  ex  Kyliani  farragine  ad  calcem 
Lexici  fui  colligere  licuit ) adfcititio- 
exoticorum  verborum 
aIm  Belgae  laborant.  Hoc  tamen  ver- 
bum prifci  potius  aevi  crediderim,  cum 
& veteres  Angli  n«fe  pro  nafo  dixe* 
rint ; unde  & ti«ttbP3lf»,nares, illis : ut 
Pfalmi  exili.  v.  14.  nattpjlu  bt  fcab- 
batb, anD na gcfttngcatb-  (Nares ha- 
bent , & non  odorabunt.)  Verbum 
fttnchen  olim  medium,  quod  tam  in 
bonam  quam  malam  partem  accipie- 
t batur,  ut  vir  dodus  in  Notis  ad  Wille- 
tanum.  At  olim  etiam  adive  feu  neu- 
traliter  ufurpatum  fuilTe,  hinc  videtur 
colligi  pofTe. 

Hoc  exemplo  poliunt  aliae  quoque 
traduces  linguae  matricibus  fuis  facile 
afleri,  ut  omnibus  palam  liquear,  alias 
efle  matrices,  alias  traduces  linguas. 

Sed  praeter  verborum  lingulorum  (i- 
militudinem,  eft  aliud  quoque  quo  id  •' 
colligatur  magni  ponderis  argumen- 
tum ; quod  ex  Grammaticis  fcilicet  ob- 
fervationibus  & Analogiis : ex  Idiotif- 
mis  & particularum , puritati  & pro- 
prietati fermonis  inferviendum,  confi- 
deratione  ducitur.  Ia 
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In  confli  tuendis  autem  Matricibus 
linguis,  mulca  confideranda  venSmt, 
& multae  cautiones  & conditiones  ad- 
hibendae, priufquam  aliquid  flat^K", 
ne  res  reprehenfioni  aut  calummYob- 
noxiafit.  Linguam  (impliciter  & ab- 
folute  Matricem  ego  quidem  unam 
agnofco,Hebraicam.Ex  hac  aliae  omnes 
initium  fumpferunt ; fed  ita  ut  in  aliis 
majorem  multo  quam  aliis  mutatio- 
nem dudum  paffa  fit.  Hoc  autem  quo- 
modo contigerit,  ignorato  (ut  alibi  di- 
• cebamus ) confufionis  linguarum  mo- 
do, & in  tanta  temporum  i florum  & 
migrationum  caligine,  noflrum  non 
efl  definire.  In  plerifque  linguis  ho- 
diernis manifefla  reperiri  primaeva:  ve- 
fligia,  certum  efl : fed  an  omnia  a pri- 
mis illis  incunabulis,  an  ex  recentiore. 
cum  Judaeis  commercio  nonnulla,  non 
hic  difpiciendi  locus. 

• Caeterum  matrices  linguae  alia  pro 
aliis  temporibus 9 quae  traduces  eaedem 
•notfminus  dici  poffint.  Inter  Europae 
matrices  linguam  Graecam  & Latinam 
conjdituit  Jof.Scaliger:  qui  tamen  alibi 
Graecam  linguam  veterem  fere  totam 
ex  Hebraica  fluxi  ffe,  ut  & Latinam  ve- 
terem 
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terem  ex  Graeca  non  femel  agnofcit: 
quod  & ipfa  res  evincit.  At  ex  iis  lin- 
guis multas  hodiernas  ortas  efle  aeque 
certum  feft:ut  ex  Latina,  Gallicam,Ita- 
licam;  Hifpanicam,  & Valachicam ; de 
qua  Stephanus  Zamofius,  in  Analedis 
lapidum  & antiquitatum  Daciae  : ex 
Graeca,  hodiernam  illam,  quae  quamvis 
hodieque  Graecae  (fed  vulgaris)  nomen 
retineat,  non  minus  d vetefe  Grae- 
ca diferepat,  quam  Italica  a Latind  • 
hanc  igitui*  vulgarem  • pfaeter  alias, 
quorum  in  quibufdam  Infulis  quae 
quondam  Graecis  fubditae,  ufus  obti- 
net:de  quibus  Edw.  Brcrewoodus  An- 
glus  in  erudito  de  linguis  & religione 
hodiernis  fyntagmate.  P^ri  modo  iri* 
ter  linguas  matrices  minores  linguam 
Wallicam  Scaliger  enumerat : nec  fine 
eaufa,  fi  praefentis  temporis  ratio  ha- 
beatur, cum  tantum  ab  omnibus  aliis’ 
Europae  linguis  differat.Eadem  tamen, 
fi  vetera  fpedentur  tempora,  & verum 
fit  quod  plerique  cenfent,  eafdem  fu- 
ifle , aut  certe  fimillimas,  veterem 
Gallicam  & Wallicam ; veterem  iti- 
dem Gallicam,  Germanica  fui  (Te  Di- 
aledum  j non  matrix  lingua,  fed  pro* 
'<>. ' M pago’ 
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pago  Germanicas  ftatuenda  efh 
Secundo,  alias  efle  legitimas  & ge- 
nuinas matrices ; alias  ex  cafu  & ex 
parte  tantum.  Nullam  autem  efle  lin- 
guam,aut  vix  ullam, praeter  Hebraicam, 
quas  non  ex  pluribus  matricibus , par- 
tim  legitimis,  & ut  ita  dicam  naturali- 
bus ; partim  fortuitis  repetenda  fit. 
Exemplo  fit  Hifpanica  lingua.  Hifpa* 
ili  veteres  priufquam  a Romanis  fubi- 
gerentur,  propriam  lingua  habebant  a 
Latina  (nemo  dubitat) plane  diverfam. 
Eam  fuifle  quas  Cantabrica  hodie  vo- 
catur, & in  ufu  remanet  apud  Vafco^ 
nes,five  Bifcainos,cis  & ultra  Pirenscos 
montes  late  fparfos,(inclytum  ob  con- 
fervatam  per^tot  fecula  libertatem  & 
linguam  populum  ) res  ipfa  fuadet,  & 
luculentis  argumentis  adftruxit  vir  do- 
ftiflimus,  Arnoldus  Oihenartus  Mau- 
lcofolenfis ; qui  etiam  vim  magnam 
verborum  collegit  Cantabricorum,quac 
hodieque  aut  integra  aut  paululum 
immutata  agnofeit  & ufurpat  lingua 
Hifpanica.  Quanquam,  ut  hoc  obiter 
dicam,  de  Hifpanico  verbo  afufeua,  li- 
lium, (quod  in  ipfo  limine  occurrit)af- 
fentiri  illi  non  poffiun^cum  Hebraicam 
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potius  fapiat  originem,  nec  i (capi  re- 
ditudine  fic  didum  iit,  fed  ex  numero 
fex  foliorum,  quibus  conflat  lilium. 
Poft  Romanos  proxime  Gothi  Hifpa- 
nia  potiti  funt.  Tum  Saraceni, gens  A- 
irabica,  Hifpaniam  infuampoteflatem* 
fere  univerlam  redegerunt , ac  per  plu- 
ra & ipfi  facula  ibi  regiiaruiit.  Poftea 
iterum  Qothhled  hoc  nihil  ad  hos  hrc; 
Qjiis  igitur  aliter  expedet,  quam  ut 
Gothicae  five  Germanica?  $ ita  & Ara- 
bicae dialedi  multae  fint  in  lingua  Hi- 
fpanica  ? Qua;  tamen  fateor ,non  tem- 
poribus femper  metienda  funt ; cum 
unius  interdum  laeculi  pofleflio  majo- 
rem longe  inferat  mutationem,  quam 
alio  loco  aut  tempore  plurium.  Non 
enim  omnium,  in  propria  lingui  pro- 
paganda, vincentium  par  ftudium ; 
hon  aqua  omnium  in  retinenda  fua; 
qui  vidi,  pertinacia : ut  multas  alias 
temporum  & morum  circumflandas 
omittamus , quae  hiftoriis  petenda 
funt.  Hebrad  cert&  in  iEgypto  per  tre- 
centos plus  miniis  annos  primo  hofpi^ 
tes,deinde  fervi, propriam  linguam  pu- 
tam illibatamque  (uno  fortafle  autaf- 
tero  verbo*  quo  linguam  fuam  loeu- 

Ma  plecarinft/ 


• • . » 

I $4  &e  lingui  Anglici  ve  ter  e 3 

pletarunt,  excepto)  confervarunt.  Ii- 
dem  in  Babylonia  non  totis  centtim 
annis  captivi,  adeo  patriam  linguam 
dedidicerunt,  ut  interpretibus,  ( quod 
ex  facra  difeimus  Hiftoria)  opus  habe- 
9 rent,  cum  Hebraea  legerent.  Sed  ut  ad 
Hifpanicam  linguam  redeamus;  ut 
Cantabrica  illius ; ita  Gothica  & Ara- 
bica funt  qui  collegerunt.  Jofeph.Sca- 
liger  Arabica,  quartam  admodum  par- 
tem conficere  cenfebat:  fed  hoc  alii 
negant.  Sed  quicquid  ejus  (it*  matrix 
Hifpanics  fola  Latina  vulgo  aiidit,  ob 
longe  majorem  ex  illa  lingua  nume- 
rum verborum.  Ita  Hifpanica  : & pa- 
riter res  habet  in  aliis  linguis,aut  omni- 
__  bus,  aut  certe  plerifque. 

III.  Tertio,  in  veftigandis  originibus 
magna  ratio  habenda  analogis,  tum 
communis,  tum  peculiaris  cujufque 
lingus. 

Analogiam  voco  quicquid  ili  ver- 
borum formatione,  vel  literarum  per- 
mutatione, ratione  aliqua,  in  natura 
vel  confuetUoine  fundata,  nititur.  Hoc 
omnibus  linguis  cpmmune  eft,  ut  in 
verbis  aliae  lint  literac  radicales,  alis  ac- 
cidentales & afeititi*.  Uttcrminatio- 
^ ' nes. 
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nes,  five  breviores,  five  longiores,  non 
fint  de  eflentia  verborum.  Ut  liter» 
cjufdem  aut  affinis  poteftatis  facillime 
permutentur  inter  fe:  nullae  autem  tam 
diflimiles  fine  & alienar,  quarum  vel 
euphoniae  caufa,vel  aliunde,  permuta- 
tarum exempla  non  reperiantur.  Y ■ 

De  literarum'Grxcarum  ( nec  alia 
fere  Graecarum  ratio  , quam  aliarum 
quarumlibet ) poteftatibus,  affinitati- 
bus, & mutuis  permutationibus,  accu- 
ratiflime  traftavit  Caninius  in  dodlif* 
fima  Grammatica.  Multa  quoque  Ju- 
lius Cadar  Scaliger  in  eximio  De  lingua 
Latina  opere.  JSxtat  & Johannis  Paf- 
feratii,  viri  do&ifllmi,  De  liter  arum  in- 
ter fe  cognatione  ac  permutatione  liber,in 
quo  quicquid  in  ifto  genere  exemplo- 
rum lingua  Latina  fuppeditat,  accura- 
tiflime  congeritur,  & ordine  digeritur 
alphabetico.  Alii  paflim  multa, quicun- 
que de  verborum  vel  obiter,  vel  com- 
polito  tradant  origine.  Nos  alio  fe- 
ftinamus. 

Caeterum  praeter  communem  linguis  , 
anologiam,  fuas  habet  quaeque  lingua 
proprias  confuetudines  & iaiotifmps, 
quorum  oWervatio  magni  ufus  in  feru- 

tandis 
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tandis  verborum  originibus.  Latinis 
auribus  litera  x vaftior  vifa  eft : cujus 
fugd  axillam  in  alam  contraxerunt : 
quam  literam  etiam  e maxillis  & taxil- 
li* & vexillo  & paxillo  confuetiido  e^ 
legans  latini  fermonis  ( Ciceronis  utor 
verbis)evellit.  Huc  igitur  recurrendum 
eft  • & qui  hoc  nefciret,  fruftra  fe  in 
verborum  iftorum  ala^mah ?,  velum  ^ \ 
talus , & fi  quae  funt  ejufdem  generis 
aliorum  etymis  inveniendis  torquebit. 
Eandem  literam  quod  plane  refpue- 
rent  aut  ignorarent  veteres  Britanni 
Latina  quae  per  x efferebantur,  aliter 
ipfi  fcribere  coafti  funt.  Hinc  tafcia , 
pro  taxatio,in  nummis;  doftiflimus  ut 
nudum  Camdenus  obfervavit.  Contra 
Latini  cum  nullum  verbum  ( ut  nec 
Grseci)in  x Graecum  live  ch  terminent. 
Germani  autem  veteres  hodiernique 
plurima : v illud  finale  Germanorum 
in  verbis  Germanicis  in  X fuum  verte- 
runt, unde  obfcurata  multorum  pro- 
priorum nominum  (ut  Beat.  Rhenanus 
aliique  re&e  docuerunt)  origo.  Itali 
quoque  Latinam  x firpe  emolliunt  iri 
.ut  in  efco,  ex  exeo ; fiiagurato,  ex  ex- 
tfxguram  • aliiTque  quas  Caninius  ob- 

fervac 
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fervat.  Interdum  tamen  infimplex/I 
vertunt ; ut  in  efalare , efajperare  • (ex- 
halare,exafperare^  & fimilibus.  Et  ne- 
fcio  an  inde  fit,quod  litera /apud  illos 
( contra  quam  apud  Graecos  & An- 
glos  veteres,  apud  quos  initio  faepe  va- 
cat per  imvSwv,)  tum  verbis  tum  ntf- 
minibus  pluribus  praepofita,  vim  habet 
particulae  privativae ; ut  [barbato,  im- 
berbis; fbrigliato,  [frenato ■,  effrenis: 
[fortunato , infortunatus  iffare,fconfor- 
tare , fdentare : deftruere,  affligere,  e- 
dentare,  & aliis  fimilibus  plurimis*  Ea 
certe  vis  & Latini  x in  multis,  ut  in  ex - 
anguis, exuccus, ex  animis,  alijfque-  fed 
undecunque  illud  s fit,  live  ex  x , five 
dif,  ( cum  dicant  etiam  di/fare,  pro 
ffkre,  &c.)  propria  ea  ac  latis  mira 
non  afluetis,  Italici  fermonis  videtur 
efle  confuetudo.  Syri  & Chaldaei  ver- 
bis exoticis  a litera  f cum  confonante 
altera  copulata  incipientibus,  praepo- 
nunt tt  cum  vocali : Chaldaei  quidem 
cum  vocali  i.  ( qua:  tamen  interdum 
cum  a etiam  efferuntur  t ) Syri  cum  e: 
quos  Galli  & Hifpani,(ih  quibufdamQ 
nefeio  an  & alii  imitantur  > ut  efchole y 
efimac,  ejperer , efiudier : effera  9rjfiri^ 

tuar. 
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tuatfr c.  ut  Cambrobritanni  Chaldaros 
yfgoU.yftuminog,  &c. 

Solent  Hifpani  in  multis  Latinis  vo- 
cabulis quae  a duplici  confonante,  quar 
rum  pofterior  efl  litera  /.  incipiunt, 
praecedentem  quoq;  confonantem  (prae- 
cedentem autem  confonantem  a fe- 
quente  caufa  in  multis  verbis 

affici  & mutari,  Arabicae  & pluribus  a- 
liis  linguis  commune  eft : qualia  Italo- 
rum lottajjetta ; $roJutta3veBura,  &c. 
imo  & integram  fyllabam;qualia  Grae- 
corum pro  &c.) 

in  alterum  / mutare : quod  duplex  U 
Hifpanicum  dicuntur  Lufitani  in  ch  ver- 
tererut  Pluvia, tfifp .limia  huva. 
Planus,  H.  Ilaho,  L.  charto.  Clavis,  H. 
tiave,Ltchavc,8cc.  Mira  Bavaroru  con- 
fuetudo,  qui  pro  R.fequente  r.  fubfti- 
tuunt  Blttb;  dicentes  rfffel  fit  eftt 
gots  3ttbrcntlen:quod  alii  i&rfffopbel 
\ft  efn  got  Fuentltn : ut  ex  Fabiano 
Franco  Gefnerusjex  Gefnero  Vander- 
Mylius.  Spinofiora  haec  quibufdam  & 
fubtiliora  fortaffe  videbuntur  ••  qu*  ta- 
men funt  ejufmodi,  fine  quorum  dili- 
genti obfervatione  ftultum  fit  & teme- 
rarium rei  fefc  Etymologicae  ullatenus 
immifeere.  Angli 
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Angli  veteres  zveonfonans  Latino- 
rum videntur  ignorafle : in  diphthon- 
gum  « (quemadmodum  & Graeci* 
*Ot/«eMeW<Sb,  'OvtajT&oictvI&j  &c.)  five 
duplex  a.  (quod  a.Germanicum  a non- 
nullis appellatur) Vertentes:  ut  vallum; 
a toall ; vir,  tuere;  velle,' to  tolli ; vae, 
tuoe ; ventus,  tofnDe ; volvo,  to  toat- 
lotD ; vaftus,  toalle ; vibrare,  (quod  a- 
pud  Felium  vibrafie:)  totoarble,  &c.  : 
Interdum  in  f«  ut  vadum,  8 fooio ; at 
vadare,  ut  prius,  to  toaDe.  Ita  & van- 
nus a fan ; at  vannire,ut  fupra,  to  toftl- 
Itoto  5 volare,  tO  fltfc ; vitiae,  fetCfceO ; 
vellus,  a fleeee ; vulgus,  folcbo ; & id 
genus  alia.  Quae  autem  a Gallis  pofte- 
riores  Angli  acceperunt,  in  iis  Gallo- 
rum quoque  pronuntiationem  retinu- 
erunt. Nec  alia  promptior  ratio  anti- 
qua & legitima  a novitiis  iftis  & fpu-  , 
riis  dignofeendi.  Utne,  antiquum  : 
Saxonice,tofn,  at  tjfnfser, (acetum)  re- 
cens : quod  olim  eceDe.  tllt  IneparD,  an- 
tiquum quidem  verbum;  fed  receqs 
feriptura:  nam  olim,  totneparD : apud 
Willeramum  Abbatem,  tofilgarDen. 

Ita  toO}tn,  antiquum ; Sax.  toojmc  : at, 
tjermtne,  recens.  M (rta,  vel  inarta , 

viridia. 
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viridia,  herba? ; vetus : at  berf,  ab  coi 
dem  viridi,  fed  recentius,  pro  pabulo 
viridi,  in  Legibus  quas  vocant  Forefli - 
cis . Vidua,  a totDottJ,  antiquum  ;Sax, 
a tsntiape : at  bOpDe,  vacuus,  ex  Galli- 
co, (quod  ab  eodem  viduus: ) vuide. 

Aliud  Anglis  veteribus  ufitatifli- 
mum , ut  C.  literam  in  afpirationum 
verterent.  Hinc  cornu,  a hojne ; cala- 
mus, balme ; vel  banlme : cannabis, 
bsmpe ; calx,  a beele ; capulus,  a baft ; 
caput,  Saxonice,  beatob ; nunc,  bwt>. 

Et, ni  fallor,olim  cytifus,bltber  : quod 
apud  Scotos  hodieque  in  ea  notione 
remanere  memini  legere.  Anglipofte- 
's  ' riores  ad  Ericam  tranftulerunt.  Hinc 
& Germanicum  bBBWl,  ex  coelum  : & 
noftrum  quoque, ni  fallor,  bantyeD,  ex 
centum : & bonfe  ( quod  olim  bafe,  & 

00;  ) ex  cafa.  Sed  de  hac  pofteriore 
j plura  poftea.  Ita  & calidus,  bott : ab- 
jefta,  ut  paflim,  litera  /.  Non  erat  igi- 
tur quoa  Jul.  Scaliger  3 nexi  tui™}©-,  • 
inverfum  rerum  ordinem  Germanis, 
calidum  feu  caldum  pro  frigido  fubfti- 
tuentibus,exprobraret:qua(i  fcilicet  illi 
fuum  illud  halD  ex  Latino  calidus  ef- 
finxifTcnt.  Non  aliam  enim  quam  La- 

tini  , i 
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tini  voci  calidus  notionem  affinxere, 
quod  autem  pro  calidus  ipfi  tjoti  fub- 
ftituerunt,  in  eo  genium  linguae  Tuae  & 
propriam  analogiam  fetuti  funt.  At 
Verbum  fealt  (frigidum)  fi  ad  Latinum 
contrariae  fignificationis  propius  acce- 
dat, id  ex  mera  eft ; ciim  lon- 

ge alia  fit  origo,  ut  alibi  docebimus; 
Quanquam  ne  fummO  viro  falfo  hoc 
crimen  impingatur, valde  vereor.Certe 
jn  illo  De  lingua  Latina  capite  ad  quod 
rejicimur,  exprobrationis  ullius,  ne- 
dum faljajieq;  vola,neq5  veftigium.Id 
tantum  dicit,  ibi  quidem,  Scaliger,  ea- 
. dem  verba  diverfas  apud  diverfos,  in- 
terdum & contrarias  habere  fignifica- 
tiones:  cujus  inter  alia  multa  verbum 
calt,  exemplum  ab  illo  adducitur.  Sed 
hoc  obiter.  Ex  Graecis  autem  plurima 
pari  ratione  derivata  funt ; quae  fuis  lo- 
cis in  verborum  colle&ione  indicabun- 
tur. Quanquam  ex  his  ipfls  quae  fu- 
pra  pofita  funt,  quaedam  fortaffe,  ut  ; 
&alme,  & bempe,  ex  Graecis 
& yj,xa.[x&  immediate  fumpta  fint. 

Ejufmodi  plurima  funt  in  omnibus 
linguis,  quae  diligenter  illis  attenden- 
da, qui  cutfi  judicio  ifla  tra&aturi  funt. 

Plurima 
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Plurima. funt,  fateor,  in  omnibus  lin- 
guis, fingularis  cujufdam  juris,  quae  ad 
nullam  poliunt  analogiam  referri:  plu- 
rima quoque,  quse  prater  & contra  a- 
liorum  confuetudinem.  Putidiflimum 
fit,  mea  feritentia,  ad  regulas  omnia 
velle  redigere,  vel  exigere : fed  nec  mi- 
nus temerarium , confueta  . & obvia 
negligere,  & in  tritis  & expeditis  acu- 
men ingenii  experiri : TVwfa , 717 

7uV@K  Aii7m >,  AfcA .0/3«,  Konnf.  K U7$u,  X*- 

yjutpctj  xuipof.  A ifw,  Tifituv, 

rihvftajTifjt©-.  Quis  igitur  dubitat, quin 
pari  ratione, Gartu,  (vel  ut olim  7*'?«) 
7^7itpflt,7«p©-  ? Non  ego  certe,  neque 
fhiporis  ‘invidiam  metuam,  fi  negem 
quod  vir  dodfus  pertendit,  70 
ex  Hebraico  mn  dudum.  Nemo  fa- 
cile r<?/W/et,inquit,nifi  voov  aanq>dM®-9 
& qui  nefeit  quam  fepulcra  etiam  vete- 
rum mire  fignata  fuerint,  aut  ornata , 
lapide,  fiatua,  aliis.  Mos  ille, 
res  in  confefTo  eft : fed  ut  ab  illo  more 
t»'?©*  vox  fumpta  fit,  pulla  cogit  ne- 
ceflitas : non  magis  certe  quam  Latina 
fepulcrum,  cum  tamen  & Latinis  mos 
ille  non  minus  folemnis.  At  ipfum 
haud  dubie  eft  Hebraicum,  fdq* 

fecundum 
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fecundum  dyec^oyiety Ut  a <^7piKv7iia  J 
& alii  paffim,  In  quibus  prima  guttu- 
ralis  abiorbetur : ita  a qioy  quod  tege- 
re, &£r//fre  ( ex  quo  videtur  & noftrum 
fo  bnrfe  mana  fle  ) fignificat,  efl:  TtlfCty 
vel  i»  fepelio. 

Verbum  Germanicum  btll0  pro  do- 
mo, ( quod  Angli  boufe  ) ex  Graeco  ol- 
x®-  profe&um  multis  contendit  Abr. 
Vander-Mylius,virdodiflimus  & can-  ' 
didillimuSjin  luculento  De  iingua.  Bel- 
gico fyntagmate.  Cum  autem  longius 
id  petitum  videri  poflit, opponit 'fi  quis 
id  objiciat ) tum  alia,  tum  exemplum 
verbi  Hifpanici  hazer , quod  ex  Lati- 
no facere  fluxifle  cum  nemo  dubitet* 
non  minus  ab  origine  fua  receflerit. 

Poterat  & alia  facile,  ut  koga3  ex  fo- 
lium : kuz,  j ex  fafeis  ; quae  non  minus 
remota.  Sed  non  efl  eadem  ratio.  Nam 
quamvis  bazer,  a facere,  &c.  fono  qui- 
dem multum  differt ; certiflima  tamen 
nituntur  haec  analogia.  Ita  enim  paflim 
Hifpani  Latinum  / in  h.  convertunt. 

Hinc  foeminOi illis  hembra  : fam tsjham- 
bre : focus,  huigo : fugere,  huir : alia- 
que non  pauca.  At  ut  ex  Graeco  $1- 
Germanicum  (n(0  emergat,  nulla; 

quod 

/ ‘4  * .v  *•_  ’ « ”, 
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quodfciam,  fuadet  analogia  : nifiad 
I metathefin  confugiamus,  &cxoT»®- 
primo  fiat  ; ac  tum  demum  bntft 
velboofe.  Aequi  nihil  opus  eo  con- 
, fugere*  cutn  praefto  fit  Latinum  caja; 

. ex  quo  mutata  pro  more  (de  quo  dixi-  , 
mus ) prima  confonahte  id  afpiratio-* 
nem,  facile  emergat  fyite  vel  bonfe. 
Qvianquam  (ne  quid  Le&orem  celem  ) 
Quoties  folemne  illud  Romanorum  fo- 
res domorum  pultantium  beus^hens,  a- 
pud  Comicos  lego ; fubit  fufpicio  ex 
hac  ipfa  pultantium  formula  domibus 
ipfis  ( qualia  multa  contingunt ) apud 
Anglos  veteres  appellationem  reman- 
fiflfe.  . 

IV.  Poftremo,  ciim  non  fint  ultra  24. 
plus  minus  (non  enim  id  nunc  agimus) 
literae,ex  quibus,five  pluribus,five  pau- 
cioribus, velut  elementis  omnia  omni- 
um linguarum  vocabula  formantur  * 
non  pofle  aliter  fieri, quia  multa  in  lin- 
guis diverfis  occurrant  vocabula,  quae 
fono  & feripturafint  eaddm,aut  valde 
affinia  : multa  quoaue  qua  non  fono 
tantum,  fed  & poteftate  five  fignifica- 
tione  partim  eadem  fint,  partim  vileje 
ftmtlia : quorum  nulla  alia  praeter  ge- 

rierafcni 
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hcraicm  illam  quam  attigimus,  parti- 
cularis ratio  reddi  poteft  alia,  quam 
pura  puta  cjfaeMt,  live  cafus. 

Hac  una  conclufione  corruunt  infi- 
nite ob  quam  male  audit  hoc  ftudium 
etymologia:*  ( aut  pfeudologis  poti- 
us : ) quae  nulla  alia  veri  fimilitudine 
nituntur,  quam  aliqua  foni  fimilitudi- 
ne.  Nam  ad  (ignificationem  quod  atti- 
net , vix  cH;  ut  ulla  iint  tam  aliena:  per 
fe  fignificationis  verba,  quin  aliquid 
fubtiliter  excogitari  poflit,  quo  pro* 
pinquitas  inducatur  aliqua,  quae  levi- 
bus ingeniis  ad  etymologiam  fu  fficiat. 
Nam  quid  dicam  de  illis,  qua:  tamert 
occurrunt  paflim,  & ex  quibus  grandia 
tonfurgunt  volumina , qua:  ex  literis 
partim  inverfis , partim  mutatis  ? fed 
objiciat  aliquis : An  igitur  nulla  in  ver- 
borum fcrutandis  originibus  admitten- 
dae metathefes  ? nullae  literarum  muta- 
tiones ? De  hoc  mox  viderimus.  Ifhid 
interim  quod  modo  dicebamus  de 
verbis  & lbno  & fignificatione  x*  <n/f- 
xjuevur  iifdem,  quia  magni  momenti  eft, 
quo  magis  liqueat,exemplis  aliquot  il- 
luftrabimus.  . , 

Graecum  eft,  divcrfarum,imo 
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& contrariarum  fignificationum  ver- 
bum. Nam  & inopem  exponunt*  & di- 
vitem : tum  etiam  robuflum,  & invali- 
dum : praeterea,  brevem  aevi  ; & ut  alii, 
longaevum : quorum  omnium  ratio  cui- 
vis in  Graecis  non  hofpitL  ex  diverfa 
poteflate  ^intenfiva  vel  privativa)  par- 
ticulae « t : tum  vero  diverfitate  radicis 
/Slot,  vel  /S*©-,  manifefla  efl.  P1^  He- 
braicum, quo,  fono  & fcriptura  nihil 
poteft  affinius  efle , pauperem  & ege- 
num, ex  radice  quae  defiderare  ( quis 
autem  magis  quam  pauper  & egentis?) 
fignificat,  notat.  Cui  autem  fano,  vel 
minima  fuboriatur  fufpicio  vel  Grar- 
cum  ex  Hebraico;  vel  Hebraicum  ex 
Graeco,  ‘quorum,  ut  diximus,  tam  ma- 
nifeftae  rationes  originis,  ortum  efle  ? 
Eadem  ratio  fequentium : quod  femel 
tnoneo,ne  idem  faepius  repetendum  fit. 

"NpB  Heb.  judex,  moderator . Graece 
«fatJervapor.  Quid  vero  friagis  com- 
petit vero  Judici,  quam  aequa  juris  ad- 
miniftratione,  ab  injuriis  potentiorum 
miniis  potentes'  fervare  ? Sed  & 
dominatus,  quam  bene  cum  pvsMeU 
fignificatione  convenit,  cum  omni  fer£ 
dominatui  fua  conflat  arcani  fine  qui- 
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imfe  vi*  ullum  diuturnum  imperium» 

Menfura , Latinum,  opinor,  £ 
cudo  Verbiim:  Ut&  r*ni(pjp  Hebrai* 
cum  ' qUOd  taffien  tUfti  LatiftO  & fond 
& lignificatioiie  plart&  congruit. 

Pellex j Lat;  ab  eadem  Uu3  & itlex^ 
origiiie.  At  (i  quo  Gratum 

j ejufdetft  fotii  St  figllt» 
ficationis,  Hebraicum* 

Sufficere^  6c  [afficienti rf?  Latltia* 
fenpQD  Chaldaicum,  idetri  plane- 

Faffins^i  paflis  pedibus,  qudd  iri  gfat 
diendo  pandantur  five  eateridantuf  pe- 
des j fi  noft  certa*  terti  probabilis  oti*- 
gm  hdq  et  ywb  Hebrus  quoque  *■ 
dem. 

Mxtpw  ,C6thlgef.  Ulide  LUCrdtld,  fi»* 

ter  id  greges  • & buterd  factas  Hebftfis 

*ip3  non  bovem  tantUm  fignificat ; fed 
& boves,  armentum. 

feftum  dedicatiOtiiS : 
dedico, renovo.  Heb;  *13ff  dedica- 
re $ nrun  dedicatio#  initiatio* 

’A<po^i?3  feparafe  j un©  k 
idem. 

Caldarinni,  Latinis,  i Calore  foci^ 
(tit  Stp/MvJnf  Graeisi)  ex  quo  Cftb 
thaftdrm  Hteb.  rmp , ab  aftore; 

K «u9 
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XDJTiy  Hcbr.  quod  onus  fignificat,  pe*- 
perit fortafle  Latinum  onus:  & Grae- 
cum At  Anglicum  fanrDen,ex  La- 
tino burdo,  quamvis  eadem  ratio,  ab- 
furdum  deducere : cumpep^,  (ex  quo* 
te  beare : ) & <pofl'iov  propiora» 

va>^t\ict9  tardi- 

tas, imbecillitas,  &c.  quam  prope  ac- 
cedunt ad  Gallicum,  non  chalant : ut  & 
Latinum  fanem  ( quid  homo  f anens  o- 
lim , docet  Afconius  in  Ciceronem  : ) 
ad  faineant ; ex  quam  diverfa  origine  ? 

©are.  ufitatiflimum  Anglis  verbum, 
nominibus  adjeilum  vilitatem  & tur- 
pitudinem rei  notat.  Idem  verbum 
per  modum  Inter  je&ionis  ufurpatum 5 
ufitatiflima  qu*dam  eft  quafi  abomi- 
nandi feu  exprobrandi  formula.  Quam 
antiquum  (it  nefcio : origo  certe,  Gal- 
lice intelligentibus  non  obfcura.  At- 
qui eundem  quoq;  apud  Arabes  ufum 
habet  haec  vocula,  ut  Erpcnii  .in  Alco-  v ' 
ranum  nota?  me  docuerunt,  Bifa 

(inquit  ille)  vocula  eft  qua  cum  admi- 
ratione quadam  rei  malitia  indicatur, 
q.d.  O quam  malum ! contrarium 
Nibmafi  quam  bonum  1 Ut  Anglici  ex 

Gallico 

'r  ' . 1 
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Gallico  idiomate  : ita  Arabicoriiir* 
iftorum  verborum  ex  Hebraico  non 
« miniis  manifefta  origo.  Quo  etiam  re- 
fpexit  Hefychiiis,ciim  't ex- 
ponit : ne  quis  & Graecos  ita  locutos 
fufpicetur.De  Ahglici  tamen  verbi  (ut 
verum  fatear)  origine  amplius  cogi- 
taris , eo  prope  adducor  ut  amplian- 
dum putem.  Movet  autem  me,  quod 
Gallos  fuum  illud  bos  fic  ufurpare  (per 
interjedionem,  vel  exclamationem) 
nunquam  memini : tum  vero  quod  e- 
tiam  Anglicum  blnl^pudore  fuffundi, 
manifefhm  prodit  ex  Hebraico  qgji  i 
ex  quo  Arabicum  illud  manavit,  ori- 
ginem. Illis  autem  aflfentior  qui  Galli- 
cum bos y ex  Graeco  ortum  conji- 
ciunt. 

nrn  Hebr»  dominari,  caftigare:  La- 
tinum, erudire : Anglicum,  ro&  : ,fono 
& fignificatione  (quis  non  agnofcat  ? ) 
cognatiflima : originibus  disjundiflfc 
ma. 

Talia,  ne  lohgus  nimis  fifflj  onfiM  \ 
Graec.*^©- ; Lat.  affatim : UU"K0  mn- 
nTfov : CTOms , oi  & alia  plu- 

rima qua?  quasque  lingua  fuppeditat; 
Haec  y&ucflgr  fufficienr  h?c;  eunt 
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quivis  paulo  attentior  multa  ex  pro- 
pria poflit  obfervatione  fupplere. 

Concludimus  icitur : verborum  cum 
rebus,  quae  natura  cenfentur,in  multis 
convenientiam  obfervare  eft;  eftque 
% utilis  ea,  jucundaque  {ut  mihi  quidem 
femper  vifum  ) fpeculatio.  Prolem  pa- 
rentes, & illos  proles  ipfa  oris  & indo- 
lis limilitudo  fsepe  prodit,  ut  multis  a- 
lias  ignaris,  folus  indicium  fecerit  con- 
fpeflus.  Ita  quidem  olim  gravifiimus 
& facundiflimus  Baiilius  in  notiflima 
Epiftola : *E 7ii.yvuv  <rn  $ cloxrcp 

%t  7trvj  r upihvv  Iu  vit  ZfaQtttvofjteynf 

dvlotf  ofwtoTylQ-  <nr&{  Wv  71  wvlas  &7J/- 
vamcw  Quo  pertinet  illud  Poetae  fua* 
viflimi. 

Sit  fuo  fimilis  patri  ’ ' 

Mallio , & facile  infeiis ' 
No/citetur  ab  omnibus. 

Quae  quidem  opinio  apud  veteres  adeo 
obtinuit,  ut  ipfe  non  veritus  (it  Arifto- 
teles  pronuntiare  partum  parenti  dif* 
fimilem,monftrum  quoddafn  efle ; nec 
pro  legitimo  naturae  fcetu  habendum. 
Equis  tamen  hoc  xec7»»e*V  fifus , aliis 
omnibus  indiciis  & yywex<rfju un  infuper 
habitis,  de  genuina  prole  pronunciare 

praefumetj 


Jtve  Saxonict,  • - 

prasfumet  • quantam,  quaefo,  in  rebus 
confulionem  inducet?  Qjuam  multos 
ille  & legitimos  abjudicabit ; & fpu- 
rios,  adulterinos,  ignotos,  prb  veris  ae 
genuinis  adoptabit  ? Ut  autem  in  re- 
bus,non  una  fimilitudinis  fpecies : alia 
«nim  oris  & vultus  • alia  indolis  & in- 
genii : ita  in  verbis,alia  foni  fimilitudo, 
alia  analogia,  qus  plerumque  certius 
tfkxftfltooV'  Ut  ex.gr. verbum  Hifpani- 
eum  hiio^  quod  filium  fignificat,  fi  ex 
fono  pronuntiamus,  Graecum  fla- 
tuamus  originem ; fi  ex  analogia  illa 
Hifpanicae  linguae  proprii, de  quafupra 
ubi  de  etymologia  verbi  hottfejte  1 A/susf, 
egimus ; Latinum  filius  • quam  verio- 
rem efie  etymologiam  & illud  fuader, 
(quod  etiam  ad  analogiam  referri  po- 
teft)  quod  lingua  Hifpanica  fit  Latinae 
tradux,  ut  ex  infinitis  ejus  lingua;  ver- 
bis ex  Latinis  varie  inflexis,  cuivis  li- 
quere queat : Graeae  autem  lingua;  per- 
pauca,fi  forte  aliqua,  in  eareperiantur. 

Sed  ut  ad  exempla  illa  redeamus,  & 
quod  inde  nobis  hic  praecipue  propo* 
fitum  fuit : fi  talia  pafiim  in  omnibus 
linguis  occurrunt;  quid  illi, quaefo, 
cenfendi  funt,  qui  verborum  origines, 

N 5 (ubi 
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( tibi  nulla  alia  ratio,  qua?  fuadeat,)  ex 
mera  & multiplici  captant  literarum 
tranfpofitione  & permutatione  > Aut 
vero  mirum  fit  multa  hac  via  graffan- 
tibus  fuccedere ; cum  tam  multa  repe- 
riantur  ejufdem  plarie  & foni  & figni- 
ficationis,  qua:  tamen  certum  fit  diver- 
fe  gentis  & familia?  effe  ? Qpa?  tamen 
non  eo  dicuntur  a me,  quod  omnem 
literarum  metathefijn  aut  adeo  permu-  ' 
tationem  in  explorandis  originibus  ex- 
plodendam cenfeam : quibus  negatis 
omnis  fere  concidat  etymologica  res 
necefTe  eft.  Nos  multa  in  hoc  genere 
poftea  afferemus.  Vel  linguas  ex  La- 
tina ortas,  fi  quis  morofior  efl,  infpt- 
ciat.  Quam  crebra?,  quam  manifeffe, 
permutationes  ejufmodi,&  metathefes 
occurrunt  ? Eadem  ratio  verbornm  La- 
tinorum ex  Gra?cis  ortorum^  aut  Grae- 
corum ex  Hebraicis*  Cum  tamen  ex 
adverfo  certum  fit,  fi  ubivis  admitta- 
tur ifta  ratio,  quamlibet  ex  alia  qua\is 
lingua  derivari  polfe  linguam,  ac  pofi 
multiplicia  ludibria  , eo  tandem  rem 
neceffario  redituram,  ut  nihil  in  hoc 
..genere  certum  fit : plane,  aut  otiolis 
ifta  relinquenda,  aut  praefigendi  certi 
. ' limites, 
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limites,  quos  intra  debeant  confiftere, 
qui  in  iftis  occupantur.  De  quo  donec 
alii  peritiores  ftatuunt , mihi  hac  in 
mentem  veniebant. 

Primum  igitur  hoc  erit,  ut  affinitas 
aliqua  propior  linguarum  ex  qua  & in 
quam  tranflata  verba  perhibentur,  de- 
monflretur.Cujus  quidem  demonftra- 
tionis  ratio  duplex  eft:  vel  ex  hifloria : 
aut  fi  hiftoria  (quodpoteft  accidere) 
deficit,  faltemex  congerie  verborum, 
vel  tanta, ut  ipfa  multitudo  indicio  fit ; 
vel  talium,  ut  res  ipfa  apud  aequos  & 
idoneos  judices  fidem  faciat,  cafuifta 
accidere  non  potuifTe.  , 

Proximum  erit,  ut  modus  adhibear 
tur,  & admiffa(fi  fbrt£)una  aut  altera, 
aut  etiam  pluribus, fed  quibus  & fonus 
favet,  (qua  in  rei  adhibendum  cft  judi- 
cium aurium)  & fignificatio  vel  eadem, 
vel  certe  valde  propinqua,  per  meta- 
thefin  derivatione , adblandiente  fub- 
tilitat£  illedi  nimis  non  evagemur  & 
excurramus. 

Exemplo  fit  radix  Hebr-  ex  qua 

ftatim  obvia  ratione,  & 

reda,  ut  ita  dicam,  linea,  emergunt. 
Nam  de  Alphonfo  quod  addunt,  mihi 
N 4 non 
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noi»  perfiMderK,  Germani  viderint,qqi 
(ibi,  vindicans.  Jam  fi  quis  ex  itmrfisit» 
fitefis,  7> toaw  quoque  eliciat, 
quanquam  non  defit  propriae  originis 
non  improbabilis  ratio*  & alia  fini  ver- 
ba Hebraica,  ex  quihvw  minori  opere 
repeti  pofific  i non  ego  tamen  valde  r*r 
pugnaverim.  At  pergunt  qui  fee  licen- 
tiae nullas  metas  pofusre  : &.  in- 
qpiunt,  ab  hoc  ( imaginariQ,inYerfo ; > 
*S79 : fed  & & toa©'»  At  cur 

non  pOtlUS  4.  Ut  i & 
non  a fi^ifio  illo, fed  vero  verbo 
w^.3.  utdodfifiimns  Junius  cenfebat  j 
vel  certe  ^70 , ut  alii*  Ad 
‘ quod  attinet*  facfie  concefferim  origi- 
nem exoticam  Iapete : inepta  enim  vi- 
detur, quam  Grammatici  Grxci  affe- 
ru-nt.  ^Euditiffimus  Caninius  ex  Puni- 
co verbo  (mihi,  fateor,  ignoto  ) Phaia, 
deducit.  Sed  hoc  nihil  ad  imaginarium 
iftud-  Pergunt  tamen.  Etiam  Pa{&y 
Dea  ruflica,  ab  eadem*  inquiun^.  cwir 
gine.  At  quanto  probabilius  alii  ex  $y- 
riaco  nVo  ex  quo  FWiVO;  agricola,  vi- 
ncor * Pergamus : , Qr^um,.  fa- 

tis- vulgari  fignificatione , quod  niger 
fetidis.,  bfc$C  Wvo*  vnfiw  ovQ', 
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vtotf  0*i : quibus  color  iftorum  ani» 
malium  fufcus  feu  ater  indicatur.  Ex- 
tani  autem  ifh  vix  ullibi , nifi  apud 
Gramaticos  veteres ; quorum  ceftimo» 
nium  ut  ut  verum  fit,  an  verba  tamen 
eorum  ab  omni  menda,  ut  in  re  obfcu- 
ra  & infolente,  libera  ad  nos  pervene- 
rint, dubitari  potefl.  Sed  uc  & ifia 
rcfle  habeant,  quis  tamen  Etymologi» 
ftam  no  (Iram,  quicum  nobis  hic  res 
eft, docuit  7nitdur,*7&&$,  idem  efTe  quod 
mhicur  ? aut  7n*Xw , quod  0*v 
7ii.Xhbjj  ^ fed  opinor  quia  inhiat,  dnfrair, 
pro  columba  nigra  : ideo  & illa  quoqj 
£ militer.  Quafi  quis  ita  drfputet,  quia 
Negro  abfolute  fumitur  pro  jfithiape* 
cur  non  & Niger  abfolute  pro  cane  ni* 
gro?  His  igitur  poftulatis  acconceffis, 
quid  fupereft  qudm  ut  imaginarium 
vnhias^ue.  ov@r ; & imaginarium  toM#» 
i e.  0*?  5 ab  imaginario  deriven- 
tur ? Sed  nondum  finis.  Nam 
quoque  apud  Suidam  in  Ariftophane 
exponitur  ojf^.  Unde  igitur  & illud 
wtA©-,  nift  ex  i fla  fcecundiffimo 
Certe  quantum  ex  verbis  qua:  profert 
Suidas,  datuc  colligere,  0*jn non 
fuerit  animal  proprie  j fedhoma 
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duri  corii,  quale  illorum  debet  efle,qui 
funt  magni  ludatores,  aut  qui  cum  bo- 
bus, & tauris  audent  congredi : que 
Graeci  verbi  vis  efl. 

. Unum  adhuc  reflat,  ldque  in  hoc 
genere  palmarium,ex  quo  ledor  intel- 
ligat,  quo  illorum  procelTerit  audacia. 
Gallicum  palfroj  (ut  & Anglicum  pal* 
frep  ) cum  proprie  de  equis  infigniori- 
bus  qui  ad  pompam,  aut  honorem  ve- 
dorum  manu  ducuntur,  ulurpetur, 
quis  non  iis  alTentiatur  qui  ex  Gallicis 
verbis  par  lefrain  compofitum  verbuni 
cxiflimant  ? Certe , etiam  in  Hillo- 
ria  iEthiopica  mentio  fit  fex  puerorum 
nobilium,  qui  vocantur  Legameneos: 
i.e.  pueri  ad  capiftrunty  quod  equitantis 
Neguz,  latus  proxime  llipent  & am- 
. biant.  Palfhredusjrc  1 Palefredusjt ulgo 
equus  dicitur.  Germanice,  pfltfernter? 
Gall.  Palefrenier : Italice  autem,  pala- 
freneroy  dicitur  anteambulo;  ut  Ky- 
lianus  notat  in  fuo  Etymologico,  alii 
fervit  ore  di fi  alii  exponunt.  Qua?dam 
vulgata  Lexica™  palefrenier , mandu- 
cus interpretantur.  Quod  li  aliqua 
vetere  nititur  authoritate,  & ell  man- 
. ducus  ( pam  a manduco  longe  aliud  ) 


) 


fivt  Saxonha.  187 

quafi  manuducus,  optime  vim  ^ominis  * Sibitn^ 
expreflerit.  Non  me  latet  aliunde  quo-  riVISS» 
que  ab  aliis  arcefli  verbum.  Sed  de  in-  de 
vcrfa  illa*  radice  Hebraica,  quis  un-  f 
quam,  nifi  per  fomnium,  cogitaflet  j «* 

Idem  tamen  alibi  poftca  in  ex  Latino  vertdju  ( q.  d.  jura**? 
r«(KJ,  Stc.)  non  multo  probabilius  deducit : c\im  (praeter  alia.-j ve- 
r«d«r,  equus  fit  curioriur,  aut  venaticus,  propridj  ^ttlfrsdus  aurem» 
qui  ad  pompam  lente  ducitur»  aut  incedit. 

Ex  his  paucis  judicet  le&or  quid  de 
caeteris  ipfi  fperandum  fit;  ut  non  mi- 
rum, fi  viro  illi  gravi  ac  dodo  biletff 
moverit.  Quanquam  non  negem  in 

Suibufdam  optime  illi  acumen  fucce^ 
ere.  Et  per  me  quidem  plus  meruerit 
ille  gratia;  pro  paucis  illis ; quam  invi- 
dia; pro  pluribus  difllmilibus.  Cum 
Varrone  dicam,  fed  paululum  mutatis 
verbis  : De  originibus  verborum^  qui  a-  ■' 
liqua  dixerit  commode , potius  boni  con- 
iiulendum  ; qjikm  qui  multa  nequiverit , 
reprehendendum . Qui  rara  & fublimia 
captant,  audendum  illis  eft.  Magno- 
rum ingeniorum  ut  plurimum  hfcc  ta- 
bes. Hinc  tamen  alii  non  pauci,quam- 
vis  impares  ingenio,  pari  tamen  auda* 
cia  fe  gerentes , hoc  exemplo  fe  tu-*, 
entur. 

Sunt 
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Sunt  qui  Etymologiis,  quas  per  al- 
/ufiottem  vocant,  multum  delectentur. 
Ut  qui  diabolnm>  quali  qui  duos  bo* 
/os,  &c.  Quanquam  plures,  opinor, 
haud  probant ; ego  tamen  ea  conditio- 
ne excu  larem , ut  qui  talia  fe&antur, 
laltem  inter  veras  Etymologias  non 
mifcerent,  ne  vel  imperitis,  cum  veris 
temere  confundentibus,  errandi,  ne  di- 
cam delirandi ; feverioribus  autem  to- 
tum hoc  ftudium  deridendi  anfam  prae- 
beant. Nulli  certe  de  eo  pe  jus  meren- 
tur, quam  qui  vertunt  in  ludibria : Et 
veritatem  rerum  (quod  Etymologiae 
verbum  pollicetur  ) profeffi ; ad  alia 
converfi,  vim  veritatis  omnem  dum  lu- 
dunt, elidunt. 

Neminem  libenter  nominem,  nili  ut 
laudem.  Sed  nec  peccata  reprehende- 
rem, nili  ut  aliis  prodeffem.  Libenter 
igitur  Joh.  Avenarium  hoc  loco  com- 
memorabo : quem  ego  judico  in  hoc 
argumento  modeftimme , & optima 
judicio  verfatum  e fle.  De  Germanicis 
ejus,  meum  non  eft  judicium.  In  Grae- 
cis autem  ex  Hebraicis  eruendis,  pauca 
ejus  ha&enus,  obiter  & ex  re  nata  tan*> 
tum  verfanti  mihi  occurrerunt,  in  qui- 
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bus  fagacitatem  fuam  non  optimi  pro- 
baret. Ut  mirer  in  tanto  Hebraizan- 
tium  numero,  qui  Hebraicas  origines 
tam  ftudiofe  confe&antur,  majori  in 
pretio  non  eflfe  iftud  opus,  quo  nihil  in 
ifto  genere  perferius  haftenus  in  lu- 
cem prodiifle  perfuafum  habeo. 

Hoc  ultimum,  quod  jam  fupramo-  HL 
nuimus,  nec  fruftra  tamen  hic  inculca- 
bitur; ut  «t femper,  quantum 
fieri  poteft,  ratio  habeatur  ; neque  ad 
remota  referamus,  cujus  in  propinquo 
cauffa  efh 

Atque  hac  ha&enus  in  genere  prar-  v 
fati  fumus ; qua  quanquam  per  fe  talia, 
ut  non  abs  re  le&oris  non  unius  for* 
taffe  quocunque  loco  futura  fint : aliis 
autem  nonnullis,  qui  facile  carere  po- 
terant,intempeftiva  videri  poftint : no- 
bis tamen  necelTaria  vifa  funt,  a qui- 
bus,priufquam  Saxonicas  Etymologias 
aggrederemur,  inciperemus.  Id  jam 
nobis  curandum  fci licet,  ut  quae  dein- 
ceps fuperftruduri  fumus,  iis  qua  pra- 
ftruximus, congrua  fint  & confentaneaj 
de  quo  leftoris  erit  judicium. 

Linguam  igitur  Saxonicam,  five  An- 
glicam veterem,  lingua  Graea  tradu* 

cem 
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cem  dTe,  aut  magna  cum  lingua  Graeca 
cognatione  conjundam  efle,  perfuafit 
inprimis  vis  verborum  aut  plane  eorun^ 
dem,  aut  fola  quafi  dialedo  differen- 
tium : talium  inquam  verborum  vis* 
quanta  fola  fufficere  poflit  ad  vel  aver- 
fiflimos  & morofiflimos,mod6  qui  fint 
harum  rerum  plane  non  imperiti,  con- 
vincendos. 

Quando  hoc  praecipuum  eft*  nori 
poftulo  ut  gratia  mihi  credatur : res 
ipfa  fidem  faciet.Poteramus  autem  nu- 
merum hunc  vel  decuplo  majorem  ex- 
hibere, fi  Saxonica  diligentius  excuf- 
(iffemus : aut,  ut  dicam  quod  res  eft* 
melius  intellexifTemuS.  Nos  vero  in 
magna  verborum  copiata  potifiimiim 
delegimus,quar  hodie'que  enent  in  ufu* 
quo  plures  poffent  judicare;  (nam 
quotufquifque  qui  Saxonica,  proh  pu- 
dor ! intelligat  ?)  & frudum  ex  labore 
noftto  percipere.  Sciat  prseterea  Ledor 
multa  alia,  quae  hunc  numerum  puto 
asquarent,  fi  non  fuperarent,  nullo  nos 
negotio  potuifle  cOngererer  vei?ba  ( ut 
nunc  quidem  loquimur  ) Anglica,  qua? 
Graea,  aut  Graea!  originis  eflecertif- 
fimum  eft : ab  iis  confulto  abftinuifie. 
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ne  fhcum  ledoribus  noftris  faceremus» 

Talia  autem,  verba  quaedam  Ecclefia- 
dica,  quae  cum  fide  Chriftiana  in  ufum 
funt  inveda , ut  jam  pridem  monuit 
Walafridus  Strabo»  Qpod  autem  hu- 
jus Walafridianae  obfervationis  fic  me- 
minerunt viri  quidam  dodi ; quafi  ab 
ifta  potiffimum  origine  repetendum  ef- 
fet  quicquid  verborum  in  lingua  Ger- 
manica Graecorum  hodie  reperitur  5 in 
eo  falluntur  ut  qui  maxime : & quam 
magnus  eft  illorum  error,  tam  facilis 
eft  ad  arguendum ; ut  ex  illis  qua  poft- 
ca  diduri  fumus  liquebit.  Secundd,ab- 
ftinuimus  a verbis  illis, artium  propriis, 
quae  plurima  funt,  Graeca?  quidem,  ut 
omnes  norunt,  originis,  fed  pluribus 
jampridem  linguis  communia.  Abfti- 
nuimus  autem,  quia  non  ab  ipfis  im- 
mediate Graecis,  fed  a Latinis,  ut  La- 
tina,ad  Anglos  pleraque,fi  non  omnia* 
pervenere.  Multa  quoque  a Gallis  ac- 
cepta, quae  quanquam  Graea  fint  ‘ quia 
tamen  non  a Graecis,  fed  ab  illis  ac- 
ccpta,nihil  ad  rem  noftram,  & ipfis  re- 
linquenda judicavimus. Quanquam  au- 
tem poteft  fieri  ut  velut  Angli  multa 
ab  illis ; ita  & viciflim  nonnulla  & illi 
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ab  Anglis,aut  cert&  ab  ipfis  utriq*  Gi‘#b  :f 
& cis  acceperint  *.  nos  tamen,  ut  in  mul-  ^ 

ta  copia,  tam  liberales  fuimus,  ut  qu* 
Gallis  & Anglis  communia  cognovi* 
mus,  omnia  aut  certe  pleraque  quoad 
ejus  potuimus  praetermitteremus* 

Scripfit  de  linguae  Gallicae  cum  Gr&* 
ca  cognatione  Henricus  Stephanus^u*  ■)  ' 
thor  immortalis  operis,  quod  Thefc 
rum  lingua  Graea  indigi taVit.  Ut  au- 
tem  erat  ille  Vir  in  omni  literatura  me* 
liore  confummatiflimus,  lingu*  autem 
Graeae  vel  ad  miraculum  peritus,  ita 

Kboc  opere  defunftus  eft.  Ita  enim  o- 
mnia  in  utriufque  linguae  confuetudine 
vel  abditiflima  & minutiflifha  diiigert* 
ter  rimatus  eft  ; omnes  orationis  par- 
ticulas, ( quarum  qUanto  in  omni  lin- 
gua difficilior,  tanto  utilior  obferva- 
tio : ) omnes  idiotifmos  excuflit,  eruit, 
explicavit,  fimilia  cum  fimilibus  cOffl* 
paravit,  ut  exemplum  quidem  irthoc 
gertere  aliis  ad  imitandum  reliquerit  , ■ 
abfolutiffimum , fed  quod  pauci  fiiit 
afTecuturi;  Nos  quoque  multa  flotave* 
tamus  olim  irt  libris  noftris  toeOffOfc* 
iram  Se  idiotifmorum  genera , in  qui- 
bus lingua  Anglica  cum  Graea  conve- 
nirem 
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niret.  Sed  quia  quos  olim  legeramus  & 
notaveramus  libros,  dudum  iismaxi’ 

•:  mam  partem  privati  fumus,  hanc  par- 
tem quse  in  comparatione  locutionum 
& idiotifmorum  confiftit  omittemus;  v 
1 L In  repraefentandis  autem  lingulis  ver- 
i bis,cautiores  erimus  quam  fuit  incom- 
parabilis ille  vir,  ne  artium  vocabula 
fcilicet,  aliaque  a Latinis  accepta,  cum 
veteribus  & genuinis  confundamus^" 
qus  a Graecis  immediate  manalTe  con- 
tendimus. Talia  Anamnie^  amidater-, 
(Anglice,  to  anttDate  ) apoplexie , apo* 
ftat,apoflre,( Angl.SII  apoftle )apoftptme ; 
(Angi. vulgo  tmvoftamt)  apothiquairej 
archevefquc , archidiacre ± ( Angi;  arcf)- 
bifljop,  arctjoeacon  ) arithmetique , ar* 
monie , (Angi,  bacmonfe)  authentique + ■ 
aliaque  innumera,  quae  in  iplius  coile- 
dione  utramque  fere  quod  aiunt  pa- 
ginam faciunt.  Quod  tameh  in  illo  non 
adeo  miror  ,•  quam  Vander-Mylium; 
qui  non  Stephano  quidem  quod  friam*  t . 
quem  fortafle  non  legerat ; fed  Tripi 
paulto  (mihi  nunquam  vifo,  ilee  antea , 
vel  audito)hoc  objicit ; eundem  tamen 
in  fua  colledioneab  illis  nonabftimK 
ilfe,  quae  eertilfimum  elfet  partim  a 

O Gallis* 
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G^llis,partim  a Latinis  ad  Belgas  tran- 
fiilfe.  Nifi  quis  ifta  Belgica,  fojmc,cofe, 
fptlonckc  & limilia,  potius  ex  Graecis* 
ftop<pri3  pocPoy,  mute 7oy,  orta  elTe,  quam 
vel  Latinis,  forma , rofa,  foelunca ; vel 
Gallicis,  forne,  rofe ; poflit  in  animum 
inducere  ut  credat : cum  tamen  ex  u- 
traque  lingua  paflim  multa  in  lingua 
Belgica  e Ile,  & quotidie  multa  fumi 
nemo  poflit  negare.  . f 

Praeter  numerum,ipfa  verborum  qua- 
litas & propria  quaedam  ratio,  quam  in 
multis  animadverti,multum  moverunt, 
ut  ita  crederem.  Jure  id,  an  injuria,  ju- 
dicet le&or. 

Anglice,  gOOU : idem 
verbum : fed  hoc  nihil.  At  /Ssa.7 tay,(&\- 
, ex  rt^ST5?,non  ordinaria  ;&  mirae 
olim  inter  Grammaticos  Graecos  ( tefte 
Plutarcho)  de  origine  concertationes. 
Utrumque  Angli,  better»  beft,  inflexis 
paululum,  & contradis  ad  fuam  con- 
. fuetudinem,  verbis.  Unde  autem,  nili 
ab  illis  ? 

( ita  olim,  quod  poftea  ^- 
5*0  Angli  olim,  tnfftell : vel  mfcbel : 
unde  proprium  nomen,  3j)fcbel-gittbe: 
quali  Ma?nw  Incus*  Apud  Wille* 

ramum 
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ramum  Abbatem  ^(cbelotf.  MoV , 
(quod  etiam  yAasay  ) major,  Anglice, 
tl»ata  : ut  Mat.XI;  mara,  fohanne  Ful~ 
whitere : major  Joh.Baptifta : & mox, 
ps  blm  mara:  eft  illo  major. 
maximus,  nunc  moff,  quod  piim  ma- 
ftan.  In  maca,  tc  t folemne  eft  compa* 
rativi  Saxonici  eharaderifticum,  idque 
Graecorum,  ut  irifti  videbimus,  imi* 
tatione. 

Pro  fUHgo^ 

aliud  ejufdem  fere  fignificationis  fub* 
ftantivum  Grxcum  fubftitueruhc  An-1 
gli ::  A/TOf r Uttte.  Comparativum  & fu* 
perlativum  idem  retinuerunt : «a*  ara*, 
Icffe : Icft.  Videbuntur  for- 

tafle  imperitis  info lentiores  ejufmodi 
contradiones  verborum, tAct^^le®. 
at  nos  poftearquae  magis  mirentur,  de 
quibus  tamen  nulla  poteft effe  contra 
verfia,  proferemus. 

Notiffimus  apud  Graecos  & uiitatifc 
fimus  comparandi  typus,,  ut  compara* 
tivus  delinat  in  ^*fupcrlativUs  in  r&i 
quod  hodieque,  quantum  ad  charade* 
rifticas  literas  attinet*  retinent  Aiigli ; 
*Lot!g,tongsr.longefl-.  &bGjt,  (bmter, 
Atq;  ita  veteres  Angi  i 

O i Ut 
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Ut  (WJot)  prudens : fnotere  vel  fnc- 
Ita  : (<n/j/ft7W7ip©-:)  prudentior : lhote- 
tzft,  ovvAcot*]®-.  HUgbt  tDpfe,  juflus: . 
tfgfot  topfere,  vel  rfgfrt  topfra,  juflior : 
(igbt  tepfett,  juftiflimus.  CfcalD  ( ta~ 
a©-)  vetus : ealo^e,  vel  e a ID  t a,  (lco\bn- 
f©-)  veteribr  : ealDeff,(fc^07ttT©*)  ve- 
terrimus. Ut  omnino  Verfleganus  An- 
glus,de  Saxonibus  alioquin  optime  me- 
ritus, ciim  fuperlativi  veterem  formam 
feu  terminationem  ffatt  fuiffe  (latuit, 
& terminationem  tft  recentiorem  efle 
fancit,  in  errore  fuerit- 

Nominum  Graecorum  declinando- 
rum typus  inter  alios  ufitatiflimus, 
wx»(i  Veteres  Angli  an  plu- 
res  declinationum  formas  habuerint, 
incompertum  mihi.  Ifla  autem  quam 
fuerit  ufitata  quo  melius  ledori  con- 
flet, non  pigebit  ex  Allfrico,  vetuflifli- 
mo  Grammatico  ( cujus  ufum  doftif- 
(imo  & amiciflimo  Somnero  debeo,) 
Saxonicae  iftius  formae  exempla  per 
omnes  Latinarum  Declinationum  or- 
dines hic  apponere. 

Prima  Declinatio:Nominativo,hic  cy- 
,thari(la,  t&e0  Qearpo?e.  Genit,  cytha- 
ri(lae,tbefe0  btarpO2C0.  Dat.cythariffe, 
tyfrnmftearpoje.  ii  De- 
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Tf.  Deci.  Nom. hic  faber,  fbeofmftb: 
Cen. hujus  fabri,  tbefeo  fmttbeo : Dat. 
huicfabro,  tbtrom  fmitlie. 

iilDecl.Nom.hoc  poema,tbe0  (eoffc 
Crxfte  : Genit,  poematis,  tbefee  Icotb 
craefte0 : Dat.  poemati,  (bitam  Uetfc 
craefte. 

ivTDed.  Nom.  hicfenfus,  tbfaanD- 
g(t:  Gen.hujus  fcnfus,ttjcfea  anDgftefl: 
Dat.fenfui,  t hi  tam  an&gife. 

V.  Ded.  hic  & hzc  dies,  tbf0  &ag : 
Gen.  diei,  tbtfea  Dsge0 : Dat.  (bitam 
tege. 

Hadenus  iElfricus. . Jam  Infinitivo- 
rum Graecorum  terminatio  inter  alia, 
& prae  aliis  ufitatifllma,  eft  in  m : uc  ; 
to7^,&c.  Saxonicprum,  (ut  hodieque 
Belgarum  & Germanorum  ) in  en  vel 
an.  utfpllen,  dare.  fettan,  ponere,  fen- 
Dan,  mittere,  fecgan,  exprimere.  Et  ut 
Grseci  Infinitivis  vulgo  praeponunt  ar- 
ticulum neutrum  tc,  ut^te&l^, 
viv ; edere , bibere : ita  Angli  vulgo,  ta 
eate,  to  Djfnfee.  To  Sthiv,  x)  75  ovcpfay  : 

Philipp.  fi",  v.  i 3.  (o  totll,  anO  to  Doe. 

To  75-lf  dptaxify,  Toii  ovtpoif  ecjwpt- 

niv  Jfo,  to  pleafe  manp  ( vel  cum  arti- 
culo, tbe  manp  ••)  (0  to  Dtfpleafe  tbe 
O 3 tetre. 
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fXlffC.  T$  r ct<Pix.HV  @ii{lsav9  fb 

foffer  tojong  te  uetter  ttjen  to  noe 
tojong,  Si  hoc  tam  notabile  omififfenV 
non  unus  fortafle  ofcitantium  reprer? 
hendiflet.  Ingenue  tamen  fateor  fub** 
dubitare  me  an  in  iih  conftrudtione 
Anglicum  to,  fit  loco  articuli  Graeci, 
Saepe  enim  ad  exprimendum  Latino? 
rum  gerupdium  in  dum adhibetur  haec 
particula  loco  prxpolitionis  ad:  ut, 
£nD  tfcep  rofe  to  cate : & furrexerunt 
ad  edendum, &c.  Quo  referas  illa  ve? 
tera,  & longe  elegantiflima,  to  become 
tblne  rice : vel,  to  cpmett)  tbtne  rlc  s 
adveniat  regnum  tuum  : in  vetuftis  O- 
rationis  Dominicae  verfionibus.  Inter*? 
. dum  etiam  cum  verbis  eleganter  eoa? 
lefcit  i fla  particula  ; ut,  #nD  tbceo 

temple  toae&jpft  boeartb  to  flifen  ett 
tnfbben ; & velum  templi  fcifTum  efl 
medium. 

In  his,  locus  articulo  Qraeco  cum  non 
fit,  aut  ita  ftatuendum  eft,  duplex  efTe 
illud  70,  quorum  illud  articulo  Graeco 
refpondeat  5 iftud  vero  Latinae  prarpo* 
(itioni}  non  tantum  cum  gerundio  pra? 
ponitur,fed  alias  quoque ; ut  cum  mo- 
|us  indicatur,  to  tp  tfce  totone,  ire 
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ad  urbem,  &c.  aut  ( quod  non  minus 
probabile  ) fuerit  idiotifmus  Anglica- 
nus,  aut  Germanicus ; ( nam  Belgicis 
quoq;  verbis  haud  paucis  ita  praefixum 
video,ut  coalefcat:)  non  gerundia  tan- 
tum, fed  & Infinitivus  mbdus,  aut  In- 
finitivorum potius  pracfentia  tempora, 
ad  Gerundiorum  Latinorum  normam 
exprimere. 

Erat  aliud  quoque  quod  de  articulis 
& aliis  particulis  quibufdam  dici  pof- 
fet : fed  quae  fortaffe  fubtiliora  quibuf- 
dam videbuntur.  Nos  igitur  aci  mani- 
feftiora  properamus.. 

In  recenfione  verborum  cognato- 
rum, ab  elementis  incipiemus.  d£art&, 
terra : dubium  ex  Graeco  an  Hebr. 

Utre,  aer : ex  Graeco  dty,  an  La- 
tino aer.  At  fper,  ignis,  ex  Graeco  77vg 
( quod  tamen  non  eft  origine  Grafccum, 
fea  Phrygicum : ) & ttmter,  aqua,  in- 
dubie ex  Graeco  vfag tunde  conlequens 
videtur,  ut  & illa  dua  priora  ab  eadem 
fint  origine.  Weat&er,  aether, 
poteft  ex  utrovis  duci,  fed  ratne,  plu- 
via , non  efl  dubium , quin  ex  Graeco 
favis.  Sxict  umbra,non  tantum  n 
( umbra^  peperit ; fed,  ni  fallor,  & to 
O 4 Ctltfci 
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ffetCj  ccelum.  Id  enim  videtur  etiam 
Graeca  vox  olim  fignificafle;  & inde 
«t/o&fpwr,  non  umbras  tantum,  fed  & 
ccelum  obfervare  ;ut  in  Hefychii  loco, 
ubi  <ppidf  o$vT]iv,  quid  fit  docet.  Ait  au- 
tem : OfVTJiv,  OUO.%HpHV  : Ot  $ 0/71» 

rrSviM^fjuLTVV  haStLa  ntf  peav&iMfffc, 

7iAfjt/3dy^  ^ oKioSHpetv  ott  r ppfi«7<yp.Etiam 
Saxonicum  Ipfte  ambiguum,  quod  non 
ccelum  tantum,  fed  & nubes,  qua:  cce- 
lum obumbrant  ( aut  terram  potius  ) 
fignificat.  Lmnbre  Hifpanicum  quod 
lucem  fignificat,  ex  umbra  Latino,  vel 
Gallico  rombre  fa&um  (mira  fignificar 
tionis  inverfione)videri  poflit.  Sed  fal- 
luntur,opinor,  qui  ita  cenfent.  Ex  Lar 
tino  fiquidem  lumen , interpofito  b.  ut 
in  multis  aliis,  verior  etymologia. 
<$)Oone,  luna,  ipfiflimum  ^Vw:  cur 
non  & montb,  menfis,  ex  Graeco  po- 
tius ixlwy  juwvbf ; quam  Latino  menfis  } 
fic  fatber,metber,  pater, mater : ex  La? 
tinis  pofTunt,  & ex  Graecis  provenifTe : 
ut  ab  his  tamen  potius  credamus,  fua- 
dent  ejufdem  nomenclatura  alia : ut 
wif,  (in  accufativo  wfo)  verfa  pro  more 
(de  quo  poftea)  in  fibilam  literam  afpi- 
ratione,  9 fc  tl  3 quod  olim  etiam  fana; 


T 


five  Sdxoma,  201 

Item  .sujttTwp,  hanahter:,  & fiffer,  ex  * - 

vdp*,  nomine  fubftantivo,  quod  ma* 

tricem,  &c.'fignificat ; u t&fjrinf,2m 

7 ms  (MTfoi  , quod  ejufdem  eft  fignifica- 

tionis ; quae  videntur  primo  generalia 

nomina  fuifTe,  pro  fcemina  in  genere; 

poftea  ufu  propria  fa<5te  : Ufi  hoc  dc . 

fcemina  matre,  feu  quae  mater  eflet;  ^ . 

iftud  de  fcemina,  quse  foror,  proprie 

dicerentur.  Quid  mirum,  cum  fcemina. 

Latinum  (ita  mutant  fignificationes,de 
quo  poftea  pluribus  faemtie,)  Sax.  vir-  r ■ 
ginem  proprie;  & famnhaDc  virginita- 
tem  denotarit  ? Sed  & tppjsmp  apud 
Graecos  magis  generale  verbum,  quant 
vel  frater  apud  Latinos  ; vel  b}otye? 
apua  Anglos:  quae  tamen  ex  iftocom-  ; 
muniore  verbo  manalfe  nemo  dubitat. 

Cateriim,  70  pfo ** , ex  ; an  hoc  ex  ‘ 

illo  deriyemus,  non  magni  intereft;  & 
fieri  poteft,  ut  Synonyma  olim,  ( ut  & 
tnotber  Anglicum,  quod  utrumq;  (ig- 
nificat,)  poftea  lignificatione  diftin&a 
fint.  Nam  ™ tw 7»p  ab  Hebraico  o ** 
immediate  fluxilfe  fuadet  affine  xulfoj 
ab  2N  : ut  jam  antea  in  Hebraicis  afle- 
fuimus. 

$ed  alia  videamus*  fi 
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hoc  folum  erat, dicerem  probabile  tan- 
tum, & cafu  ita  potuiffe  fieri.  Sed  jam 
earmneUe,  (paupertas:) 
fcantnea  : » X fcant- 

nes : Ecce  quatuor  ejufdem  prope 
fignificationis  vocabula , eadem  apud 
Graecos  (quantum  dialedi  varietas  ad- 
mittat : ) & Anglos.  Qjiis  tam  ferreus 
& bardus,  ut  hanc  tantam  affinitatem 
ad  propiores  aliquas  non  referat  cau- 
fas.?Caeterum,pofteriora  illa  duo  fcant- 
HC0  & fcarcenca  hodieque  notiflima. 
At  earmnes  olim  friftiflimum,  nunc 
apud  Anglos(nam  Germani  adhuc  ha- 
bent) exolevit-  Pro  eo  dixerunt  etiam, 
pjmtb,  quafi  ex  ; (ut  p/xht,  <pi - 

Ao77K)  &c.  & <pctv\07)ic,  filtt)  ♦ de  quo 
fuo  loco : ) quod  idem,  fed  alterius 
formae  verbum.  Occurrit  in  Saxoni- 
cis  Evangeliis,  &otblfce  tbes  of  bg$e 
p*mtbe : haec  verd  de  penuria  fua : de 
vidua  paupere  fcil.  qua  ibi  vocatur  , 
earme  urtDatoe,  * 

Multis  verbis  utuntur  Graeci,  ut  ver- 
borum pt pCiv  & popCuv  vim  explicent. 
Poterant  tot  verbis  Anglice,  & quidem 
clariftime,  to  ramble,&  to  romble.  Sed 
quia?  poy.Gov  ( ex  quo  popGw')  non  una 

apud 
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apud  Graecos  notio,  eam  nos  hic  volu- 
mus, qua  p bpC®-  inftrumentum  figni- 
pcat  ad  ftrepittt  excitandu : quod  ideo 
infacris  Deae  Cybeles  (qu*&Rheaf 
feu  Dea  mater  nuncupata  ) cum  tym- 
pano circumferebatur.  Scholia  Graeca 
in  AvSvKQpcu'  Grajcorum  Epigramma- 
tum  : poptCw  TV[j.7riva)  ipfvfef  lAoioxoylcu. 
popC@-  Tfo-^ltncQ-  oy  rpt pvoi  i/MLTt 

tvzJqvI&S,  jy  Kliimv  curro] iha ai*  Ety- 
mologicum  exponit,  fxvsryjay  «wiJWj 

x)  ktzos  t)%ov  epc7re/«- 

ai.  Unde  Hcfychius,  'pfy^e©-,  4. 5< p&, 
r £?<?©-,  «%©-,  <AiV(§K  Addit  autem  E& 
fymologicum  idem  inftrumentum jSpu- 
etiam  nuncupatum.  Unde  forta fle 
manavit  & Gallicum  bruti.  Anglia 
Gallis,  an  Graecis  acceperint,  nefcio : 
fed  & illi  bjatte  de  rumore  (qui  linguae 
fonus)  ufurpant. 

C^uis  ad  Graecorum  verborum  for- 
nos aures  habet  vel  tantilium  imbutas, 
qui  cum  audit  quotidie  folemne  illud 
in  omnium  ore,  goaD  mojrotD,  non 
Graecos  audire  fe  putet,  yt^y 
Gallici  Bon  jour  ) dicentes  ? Quod  71 
mojrotu,  poftea  ad  craftinum  diem 
(ignificandam  tranflatum  eft;:  aut  ve- 


Ve  lingua,  Angit  ck  veter  e, 

. 

rius,  de  craftino  die  proprie  ufurpari 
coepit ,hinc  fa&um  puto.  ‘h ut  no- 
tum, pro  luce  faepe  fumitur,  inde  n 
tno?gen>  & moirota),  de  luce  matutina 
proprie;  & tandem  de  toto  die, quate- 
nus tenebris  nodtis  opponitur.  Dice-  * 
bant  autem,  ni  fallor,  moiroto , de  prae- 
fenti ; to  mojroto  de  craftina  diei  luce. 

At  recepto  femel  Latino  Daeg  ( nunc 
bap  ) quod  jam  ante  mille  annos  in  ulu 
fuit  : 70,  mojtroto,  live  tnojgen,  de  ma- 
tutino tantiim  tempore,  & craftina  lu- 
ce  ufurpata  funt.  Nos  quidem  nunc 
diftinguimus,  & illud,  tnojnlng,  hoc,  ' 
ntOjroU)  dicimus.  At  in  feriptis  Saxpni- 
cis  75  mozgen  de  utroque  reperias  *.  ut 
& hodieque  apud  Belgas.  Etiam  Grae- 
cum cLvet-ov  (ut quidem  derivant  vete* 
res  Grammatici)  matutinam  lucem  vel 
auroram  proprie  videtur  fignificalTe ; 
h avetov  autem,  proximi  diei  lucerii,  & 
inde  craftinum.  Ufus  tandem  obtinuit, 
ut  AveAQv  abfolute  quoque  diceretur  (ut 
& Anglicum  moiroto : ) pro  hi  uvSoi* 
Quod  fi  70  mojrotD,  vel  moigen  apud 
vetuftiflimos  Anglos  pro  die,  (nose- 
nim  folaconjedura ducimur)  non  oc- 
currat, fed  tantum  de  matutino  tem-  v 

' pore, 
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Pbre,  & de  craftino,  quemadmodum 
apud  pofteriores  mille  abhinc  plus  mi- 
niis annis  reperimus,  & hodie  durat  a- 
pud  Belgas ; tum  dicemus,  haec  verba, 
®oD  mo?roti),  propriam  matutini  tem- 
poris falutationem  fu  i fle,  qua  libi  mu- 
tuo novam  lucem  gratulabantur. 

Jam  cum  dicunt,  quod  non  miniis 
vulgare  eft,  ftoeet  beart : quid  aliud 
quam  Graece  loquuntur,  if&t  m&Ui 
Nam  p fine  et,  eftipfiflima  vox  Grae-* 
ca,  afpiratione,  in  li teram  f ut  paflim, 
verfa  : ut  in,  vf,fas  ; vsrip ,fuper : . 

fex  : tfietyfeptem  : oAxoy,  fxlcHS  : 
fudor : & ia  genus  aliis  quam  plurimis. 
Sed  in  genere  de  litera/.  praeter  ea  qux 
jam  fupra  notata,  fciendum  eft,nullam 
literam  in  omnibus  linguis  aut  addi  fa- 
cilius,aut  omitti.  In  aliis  linguis  obvia 
exempla,  & offerent  fe  nobis  aliqua 
fortaflc  in  fequentibus.  Ita  in  Anglica, 
quod  olim  fuitlte  & m UDE;  nunc  mtlDe 
tantum  : quod  fmiltnE0  ( in  quibus  c- 
tiam  literae  t.ifi  affinem  D.mutationein, 
ut  in  ftteet  ex  notarem,  fi  in  tam 
trivialibus  & obviis  immorandum  cre- 
derem : ) nunc  milDtiEff  : quod  Latini 
wm,  illi  fno;e : ut  hodieque  fparrotil 
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cxpafler:  fnoto,ernix:  (Ume,  ex  ii- 
mus : Ec  contra,  ttnne>  ex  iianno^  Sed 
& in  eifdem  interdum  verbis,  ( ut  irt 
Graecis,  de  quibus  fupra)  promifcu£ 
fcribitur  vel  omittitur : iit  in  Evangel. 
anDtoaroDtm,  (refponderunt)  quod 
moxanDftooiotoe:  (refpondit.)  Obti- 
nuit nunc  ufus  ut  femper  cum  f.  fcriba- 
tur : tum  vero  ut  cuique  libitum,  anfc- 
InlrDc,  anDtnfrtt,  &c.  Hodieq  -y  tamen, 
ticcfe,  & fneefc : ut  alia  omittam.  Ad 
nv  beart  (ex  quod  attinet,  eft  ea 

quoque  pura  puta  Graeca  vox*  ad  idio- 
tifinum  Anglicum  flexa : t c,  vel  *.  in 
adfpirationem  emollito : de  quo  fupra 
egimus,  & multa  deinceps  alia,  in  col- 
leftione  verborum  proferentur  exem- 
pla. Simile  eft  quod  etiam  ex  Latino, 
cervus,  fecerunt  beart.  In  vetere  Glof- 
iario,  quod  Somneri  mei  bibliotheca 
fiippeditavit,  ita  legebam : btfOb,  care? 
&am ; b*fer,  caper  ; barferes,  capri  ; 
boinbogo,  cornicem ; bJifn,  cornix.  E- 
jufdem  geteris  funt  & ifta:^JM^3clau? 
dus,  balt ; bearD ; 

fv\<&3  corylus  ; bfl$el : (Belgis,  b®|t* 
ler :)  aliaque  aliis  obfervata,  aut  a no* 
bis  deinceps:  obfervanda,  ; 
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Qui  norunt  quem  ufum  apud  Grar- 
cos  verba  vriCa,  ( quorum 

praeterita  paff.7 irgiu^wt^  & eV^j^/ ) 
habeant,  fuper  origine  verborum  An« 
glicorum  trtm  & fmagg>  opinor,  non 
halitabunt.  Exponit^iutem  Helychius 
<70  c(JMXay  ifte&y  A tonforum 

aut  fullonum  artificio  videtur  primum 
haec  fignificatio  manafTe,  ut  exempla 
Graeca  fuadent , quamvis  ufus  ad  alia 
quoq;  tranftulit.  Plutarch9  de  cura  cir- 
ca pocula  loquens,utrumqj(ut  & Angit 
fepe  jungunf  ) adhibuit : t/q  T cMW 

(juLtwv  tK&SW  IftltTfrnJai  ty  ''  . 

‘7i*,vUxo%iV->  &c*  $ed  caveant  tyrones.  v 
Angli  ne  fimilitudine  decepti  irjtfx* 
cum  <ry.\>xu  confundant , quod  longe 
aliud : fed  & hoc  Angli  mutuati  funt  s 
dicunt,  to  fmatt  i vel  ut  alii  fcribunt, 
tofmutcb. 

Graecis  ut  ferrum  Latinis» 
metonymice,  haud  raro  enfem  fignifi- 
cat:  unde  & oj<ftifo<pofieiv»  An- 

glis,  folita  contrapone,  8 ftoo*0 ; vel 
ut  olim  fcribebant  a ftourD.  a^Ckvs  <&• 
/np©-,8  bllint(u(icatiiTima,Ut  infra  do- 
cebimus, aphaerefi)  ftoojD ; & fieri  po- 
teft  uc  DInt  ( quod  alii  fcribunt  Deni 
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quali  £x  Latiho  dens  ) .fit  ex  'Ahvotm* 
Galli  dicunt,  peinEte  de  1’ejpee : quefn- 
admodum  & Latini  aciem  de  ingenio 
quoq;  dicunt.  Certe  7®  </l« vU  ciim  o£«V 
r haud  raro  jungi,  ac  idem,  quamvis  iri 
metaphorico  feilfu,  valere  certum  eft.  , 
Sed  quicquid  hujus  fit , non  dubium  t 
quin  7u  blaDe,fit  ex  (quod  Grae- 

ci pofteriores  per  dimifiutivum  3/2sai-  . 
not ; ut  ex  Polluce  patet,  aliiTque.  Ita 
& pro  qtto  jEoles  oxt$@-  dixere* 
v peperk  Anglis,  a finite.  • 

; J • "Petx/f  Graecis,  fpina  dorfi,  Anglis, 
tbe  FtDgc  of  tbe  bacfe.  p*x/f  Grae-* 
cis,porre<fta  montis  longitudo : Eufta- 
thio,  ‘JZpxS  «p m : Anglis  fimiliter,  a 
rtDge  of  an  biti.  Dixit  Homerus,  pdxiv 
cv«j,  dorfum  fuis:  ( ad  cibum  fcil:  pa- 
rati ; & convivis  appofiti:)  dicunt  An- 
gli  quotidie,  a racft  of  mutton,  in  ean- 
dem plan£  fententiam.  Graecis, 

ftrepitus  inconditus,  qualis  maris  alltP 
entis,  & lictoribus  fefe  infundentis  efle 
' folet : (unde  proverbium,  p*;^***!- 
racftct  Anglis  in  quotidiano  & 
familiari  fermone,  ftrepitus  major  & 
inconditus  : Graecis,  alaftor* 

V peftis,  pernicies*  magnorum  malorum 

*;  au&or  i 


fivt  $x#4nicA . 

»imfc  ttwhbfe»;  §aod  fK>B  f>affi\4 
tifttto  , fed&-a6ifi  uftirpatuV;  fei 
*d  je&fcttt  pluftmitanad  dlfttiftfcn 
thfetis  i tt  pri*  Vo*#tb :« tfcfe  fetffc*  t 

a bfliafo&c.  fice^kmmuk 

ta  abuiia,  fdpt#,  Origifti?,  ftii  tadicO  i 
cum  tamen  hsc  fafib&fti  al&  qdOqtoi 
Vfelriifentin  mefeteitt  ab  eadttfi  &rttfie 
ofigitte  t ftd  quii  dUbitt^  ibftitteo. 
Gerte  alit  nihil  ih  Verbis  teftttttV,  atil 
illa  pteraqut  certa  futtt,  qua^ddtenut 
adduxifiYils* 

«blt&fc  pft,  < quod  fcodte , tldlg 
t ) quid  aliud  quam  ijfc- 
fk  ? Multa.  alia  poflbnt  fcfc  iiileti : qu2 
fois  locis  ili  Alp habfctfca  ( ti£  ttiittfe  m£ 
ptOlM  fimus)  cOlte&iOlie  irOpeticrittii% 
Et  h£copitiOf  fe tiS  'rtiUlta  fum',  quibUl 
ptopiOf  h&c  Anglica:  lingiibeitum  Gi^* 
ta,  quaio  volutrtUa,  affinitas  pfobetu?, 
qUa*  itet  ad  generalerfi  aliquam  llrtgUa* 
ftltn  Offittium  ihter  ie  cOgnatidftem, 
nec  ad  cafurtl  refeiti  poflit.  Qjild  nttil* 
ta  > EgO  riOtt  dubito,  fi  qm$  idagit,  # 
Utriuftjufe  liligite  boria  fidi?  peritUs  fit, 
qtiiti  bette  longus  Dialogus  fon&id 
poOit  mbis  quat  «KSittta  fifct  & pii* 

P riter 


1 De  Ungui  Angiiti  veter  e , 

riter  Anglica.  Hoc  ego  bona  fide  pro- 
fiteri polium,  non  femel  haerentem  in 
locis  obfcuris  Graecorum  auctorum , 
linguam  Anglicanam  adhibuifle,  nec 
parum  ex  ea  commodi  percepilTe.Mul? 
tis  exemplis  hoc  polfem  oltendere,  fi 
libris  illis  fruerer,  quos  plim  legi.  Uno 
nunc  contenti  erimus. 

Multas  Libanium  inter  , fophiftam 
ouondam  celeberrimum,  avitis  fuper- 
ftitionibus  addidiflimum ; & Bafilium 
Magnum,  Chriftianae  pietatis  antifti- 
tem  fan&ilfimum  & eloquentifllmum, 
epillolas  Jpaifaias  interceflifle,  nemo 
ignorat,  cui  utriufvis  eorum,  Libanii, 
Bafiliive  opera  unquam  infpeda.  Ex 
illis  quae  hodie  extant,  quaedam  fic  in- 
cipit : uZf  fi  'B-gf.f/ua  <Aur%n- 

Erat  autem  lophifticus  ltilus,prae 
nimia  elegantiae(cui  uni  ftudebant)  af- 
fedatione  utplurimum  putidior.  Quod 
etiam  Photii  efl  ( fi  bene  memini ) de 
Libanio  judicium.  Praeter  Itruduram 
orationis  affedatam,  vocibus  etiam 
non  vulgaribus  & deficis,  fed  Platoni- 
cis tamen,libenter  utebantur.  Talis  haec 
vox  videtur  Fuifle,  quam 

vix  in  ullo  Qratcoxum,  (fed  neque  yp* 


fiye  SaXonicL  2lt 

Wro? , aut  aut  : ) qui 

nunc  extant  fcriptorum  reperias.  Bafi- 
lius  infolentia  vocis,  Ut  ex  ipfo  conji-  • 
cere  eft,  non  parum  offenfus,  quaditam 
tandem  invenit  vel  in  Platone,,  vel  ali- 
quo (qualia  tum  multa  extabant)  Pla- 
tonicorum verborum  Lexico.five  Glofc 
fario*  An  hodie  reperiatur  in  Platone, 
non.  poffijm  dicere.  Non  memini  certe 
ibi  legere,  nec  ullum  ex  Platone  locum 
ab  adiis  notatum  reperio»  Caterum,$a-- 
filium  longe  aliter  accepifle,  quam  Lia- 
bamus voluerat,  aut  ejus  fententia  fere- 
bat, tum  verborum  iplius  contextus* 
tum  vocis  iplius  vis  plane  perfuadent. 

An  vero  tam  petulans  & incivilis  Li* 
banius,  qui  tantam  inciteris  omnibus 
epiftolis  erga  Bafilium  reverentiam 
prodit ; ut  nullo  ab  ipfo  vel  mal£  diflo 
vel  fafto  provocatus,  tam  abrupte  ava- 
ritiam, & (eo  enimfpeftat 

Bafilii  refponfio,  ut  id  voluerit  Liba- 
nius  ) Bafilio  & aliis  ejufdem  ordinis 
omnibus  exprobraret  ? j a ve- 
teribus Grammaticis  ttifJ^feu  lucrum 
exponitur.  Hinc  di&um  vo- 

lunt,  ex  quo  lucrum  non  facile  percipi*1 
tur>  Quanquam  nulla  alibi  ejus  ligni* 

P 2 ficationis 


Ve  lingua,  Anglici  veter  e, 

ficationis  exempla, ego  tamen  & Bafilii 
authoritate  motus,  qui  ita  exponit ; & 
Anglicx  lingnsHellenifmo  facile  ad* 
ducor,  ut  credam  id  quoque  quondam 
verbum  illud  fignificafle.’  Anglifiqui* 
dem  hodieque  grtptng,  de  homine  per 
fas  & nefas  lucrum  fe&ante  ufurpant  • 
Sc  olim,  hominem  avarum,  gtfre  levi 
tranfpofitione,  ex  eadem,  ni  fallor, ori- 
gine, vocabant.  Ita  reperio  in  Saxonica ' 
N.  Teft.  verfione  s SD&U0  t&tng  ealle 
tfce  jFwtfef  ge&ptfon  t&a  fte  gffrt 
fnaeron  an&  bt  bine  t arlDon : Audiebant 
autem  omnia  hac  Pharifaei  qui  erant 
avari,  & deridebant  eum.  Luc.  XVI. 
v.14.  Sed  ut  hoc  concedam,non  tamen 
eo  fpe&affe  Libanium  neceffe  eft,  cum 
piures  e jufdeffl  verbi  notiones  cfle  pof- 
fint.  Mentem  Libanii  in  hoc  verbo  fa- 
cile Anglus  intelliget : me  certe  ut  in- 
telligerem,  non  parum  juvavit  & con- 
firmavit verbum  Anglicum.  Alius  fi 
roget ; refpondeo,  me  confulto  fuper- 
feaere,  donec  Libanii  Bafiliique  inter- 
pretes,ad  quos  adire  in  hac  folitudine, 
in  qua  haec“fcribebam,non  liceba^con*- 
fuluerim.  Vix  eft  enim,  ut  locum  tari* 
infignem,  & fi  quid  ego  judico,  obfcu  * 

rum. 
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• rum,  inta&um  & intradatum  prseterie- 
rint : quem  fi  ego  nunc  explicare  co- 
nor, non  tantum  fortaffe,  adum  agere 
videar,  quod  equidem  nolim  : fed  & 
plagii  fuipicionem  incurram.  Caetcrum 
Epiftolae  illae  de  quibus  egimus,  quia 
perbreves  funt,  & utraeque  in.fuo  ge- 
nere  ledu  dignifiima?,  utriulque  exem- 
plar, quales  illas  exhibet  Aldina  Grae- 
carum Hpiftolarum  ex  multis  colleda- 
rum  editio,  quae  ante  annos  centum 
quinquaginta  prodiit,  hrc  apponam. 

Aifidvi©*  B 

! JAS  l&/  JW^fW 

hay^Thli,  TWxla  xj  tpoCov  (xot  mpixif,  p#» 
7Z*>i  ’4%Ctpi/&  r«V  r dtlTHmv'  K^TTH^tt 
sjaVipvy  'PiofAcy,  Jtsfauu&t  cA’ctj/  # 

«Wv©-  nrn  czxpwf,  i tifocL  7 Uf 

(mJioK  W T’X?e icttf  }4m 

\y»  'q,  */  <ru  mLtyfto/Q,  Jj  mu- 

£?©*  finxit**?*, 

. r-- » • * 

• * # • t 

-;V  • 

' *'£  , • f . ; 
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* . v-  • , • . • . m . ' . 

a . k . • ■ -4  # l * ^ ^ 

- Bat(7iA<J(^  Ai$ctvi&» 

' . • . • ■ •••>•* 

• - •*r^T* 

^jpl  T^Jcepc/lctlV^j  TK70  ^%7n^{v  hijila/,  >£ 

Ttujviv  ’£%<!  % onjuaerldy  n Ai£/j^  »v  hc? 
-TlKdroov^  ekfviroy  « ao$t<px,{i  <ns  jffiv  <n&- 
'tXi?******  rtbvnioiV)  d Srtu^wtwg, (jul»}kv 
cTyfl-pfMWTsr©-’  riixeti  ol  vito  JV  &fscA/- 
(Mtias  J^vvetfjjtai  d/myjt^y,zf^por  m 70  710V 
~fo<pt$vv  ytV@->  oi<z  ityvn  70  7 ikaveiv  t&j  aS- 
£#.  rif  r ^To»o7m>v  7K?  ASf»?  ft^epg- 

; TK  78\J  (4&*5hI d>0fj.iins{  fUefrOfO p*f 
yjflipmv  ; Cy.£f  ot  tsn&vSivJ g*  7$vr  AoJ»? 
avioLy  coapop  ol  r infleti  71 t f4«- 

A iiMclet,  'O p£{  uf  tyr  yi&vlct  x&onuflZv 
yxdfiKtvncjxS'’ Eyo  cPi  <ni  r«  r /ti«A67tt«  l/a- 
'miJLTivovh,  ii£el9[/.v{  ioit  cv  &cpti07rv\eui 
d^eovt^oyLivoii  T£ftl leemtj  rpalneps  ^pM^Jf- 
Kt/  AMvItti  d/yMKfc,  vp  r <nv 

vOUm&v  «ToA/^oriuW , & j 0 ts£p<  Et/ss&J©- 
ijTTOygUctdalv  )$t?myyeihct1o, 

Quanqiiam  nihil  hoc  ad  Bafilium,  ad 
prqpofitum  tamen  noftrum  multum 
facjt,  ut  Anglici  ve*bi  perferam  cum 
Graeco  in  fignificationum  varietate 
^Orifonantiam  offendamus,  atq$  eadem 
' Spera  Hefychiuui  iiluftremqs.  TfUTTui- 

• • r , t&<h 


five  Saxontck» 

fj&fjA,  exponit  Hefychius,  mvetxo/ufai  x) 

amtlcoiPae  at/p.7itt9*vlct'  o i 'Qyiyli£ovlct.  Ea-* 

dem  verba  habet  Etymologici  Magni 
auftor,  nili  quod  corre&ius  ille  <m<tQ~ 
pofas  , pro  mctlafai  ; 8Z  «n/vexlfoJ')*, 
pro  iyyi£o/]&.  pro  ovvs^i^o/le t autem  a- 
pud  Etymologicum  reftiflime  conjicit 
do&iflimus  Sylburgius  legendum,  wv- 
iKiasbfjfact»  Non  enim  aliud 
live  ^h«t hoc  fenfu  quem  indicare 
voluit  hic  Hefychius,  quam  quod  An- 
gli  vulgo,  gr  tpfng0,  de  ftomaehi,  vel 
inteftinorum  torminibus. 

Nec  dubito,  quin  multa  antiquorum 
Gloffographorum  fceliciter  illuflrari 
& explicari  ex  hac  linguarum  compa- 
ratione poflint.  Ait  Hefychius  'evav 
apud  Indos  hederam  fignificare.  Eft 
autem  'ev&v  acclamafioSbacchantium : 
quaefacra  apud  Indos  primum  inftituta 
& celebrata  funt : & inde  fbrtalfe  He- 
fychii  fufpicio  Indicum  verbum  elfe. 
Crediderim  potius  Scythicum  fuifle. 
Quanquam  & Indofcythos  ab  anti- 
quis commemorari  non  ignoramus. 
Certe  pbte  hodieque  Anglis  hedera. 

Celebratiflima  & ulitatiflima  «Ha- 
cris  illis  acclamatio , \m , ( unde  & 
P4 


' De  Ungui  Anglki  veter  e, 

«i quod  interpretantur  Brm  fit  mi- 
tto iu&i  autem  Pferygas  vel  Thracas  . 
augai  dixiffe  notant  veteres  Gram>ftkar 
^ici.  Thracieam  autem  & Pitygteam 
linguam  aut  eandem  fuiffe  * aut  non 
multum  a^Gerroaniei  difcrcpaflfe , ex 
nonnullorum  femcotis  prius  docui-» 
raus.  Cert£  in  && ?s  aliquid  9-  tefcG  vir 
dcor  mihi  fubokre,  featjc  be,  fuerit 
ttofamuts  Si,  Qafe  bej  tunc  pla^C;  idem 
quod  iuof, ut  vulgo  exponunt, 
vA(ki , ait  idem  Hefychius, 

2j cJstt/f*  Si  ii  vult  Hdycfaius^^/Sit 
apud  Scychas.  veteres,  ei  notione  ufur- 
patum  fuiffe,  ut  £5*»»,  (quod  velle 
videntur  ejus  verba),  feu  projeci  figni&r 
caret:  optime  congrueret  hoc  cum  Aar 
glico  fermone.  Saepius  enim  audivi  pili 
ludentes,  & manibus  aut  baculo  flaret 
nue  percutientes,  in  ipfo  percuflSonis 
aut  emiflSonis  momento  exclamantes, 
festite,  vel  fctpe : quod  conrra&um  pu-r 
to  ex  $)afce  at  poo.  Solitos  autem  po- 
(teriores  GraecQST»  & prozMcei^,  pro* 
mifcu&  feribere,  notius  opinor,  quam 
ut  monendum  fit. 

Sed  nos  haec  ut  qai  i#  tenebris  ince-? 
dunCjfufpen/bpede,  nihil  adirmantes: 

Vid«r 


ftve  swmki' 

Videbunt  alii  & Hellenifmi  & Saxonif- 
mi  peritiores,  Hoc  mihi  certiflimum,iu 
quo  alios  quoque  non  iniquos  judices 
acceifuros  puto,  non  pauca  in  optimis 
fcriptoribus  Graek,  ex  Anglicis  illu- 
ftrari  pofTe, 

Supereft  de  compofitts  verbis  in  quir 
bus  Germanicam  linguam  ad  Grac* 
felicitatem  proxime  accedere*  palTiva 
obfervatio  eft.  Agnofcit  & Jufius  Sca* 
liger,qui  etiam  more  &o  in  caufas  fab- 
tihter  inquirit ; fed  praecipuam  tamen 
omifit,  Germanicaexum  Graeca  non  in 
eo  tantum,  fed  in  tam  multis  adinfla- 
tem,  ut  vel  propago  ipfius,  aut  certe 
confanguinca  ( ut  ita  dicam  ) conflflu* 
enda.  fiju  Apparet  autem  ifta  felicitas 
tum  in  aliis*-  tum  in  propriis  npmioi* 
bus,  quae  omnia  feeut  ex  pluribus  ver-* 
bis  miri  facitote,  & ut  ipfa  pronuru 
curione  generofum  quid  Spirent,  coa- 
lefcentibus  conflant ; ita  nullum  efl,cui 
non  conflebant  olim  falcem»  eodem  id 
quoque  confirmante  Scaligero,  fua  ra- 
tio confli  terit  . Prajter  illa  aucem  qugr 
Gnrco  more  & exemplo  compofita 
font,  qualia  illa  vetera, 

geni». 


De  lingua.  Anglicivetere 5 
yt  • ) jEfenWptta : ( <n/V</5M>f©%  ovupAr 

[AOVOfJMXltLl  ) 811* 

tnoce  (/3/^a/o- 

ShW)  J&pDe-bnte,  (quafi  dicas 
po) i&fJcov  * nam  Hebraicum, 

noty  c^n  : ) & id  genus  alia  pluri- 
ma : praeter  haec  inquam,  quaedam  alia 
fuperfunt  in  ufu  hodieque  apud  An- 
glos,  quae  ex  puris  Graecis  compofita 
funt : qualia,  otwyahy  * COCfenp : 8 

tytoegroeme,  (q.  d^w®-,  vel 

nunc  quidem  fcribi- 

mus  cum  litera  * , at  olim  bjp&egnma ; 

conftanter  fme?.)  a tbJC»olD,q.  d.  5y- 

i aliaque, quae  quotquot  ie  nobis 
offerent,  fuis  locis  invenientur. 

Ultimum  nunc  fupereft  argumen- 
tum, quod  ab  hifloria,&  ferum  gefta- 
rum  memoria.  Ego  fic  cenfeo  i Si  fun- 
ditus periiffet  lingua  Germanica,  ut 
nullum  ex  verbis  argumentu  duci  pof- 
fit ; ex  ipfarum  tamen  rerum  gefta- 
rum,  quae  memoriae  mandatae  funt,  cir- 
cumflandis probabiliter  inferri jpofle, 
linguam  Germanicam  de  Graeca  mul- 
tum traxifle,  & ex  illa  parcim  confli- 
tifle.  Sed  hoc  ad  hujus  opellae  coroni- 
dem refcmmus.  Ad  verborum  Syl- 
i ^ . logen 


jlvi  Sax  enica.  ii$ 

logennunc  properamus  : quam  tamen 
priufquam  exhibemus,  quia  veteris  di- 
v p memores.  Homine  imperito  nihil  ini- 
quius ejfe , ita  animo  praefagimiis,  mul- 
tos his  non  afluetos  repertum  iri,  qui 
folitas  verborum  contrapones , pto- 
traPones,  inflexiones  *,  literarum  ini- 
ter fe  non  affinium  tantiim,fed  aliarum 
quorumcunque  permutationes,  & non 
raro  tranfpofitiones  ex  infolentia  mi-  r 
raturi  fint,&  inde  noftras  Etymologias 
ii  non  plan£  refpuituri,pro  fufpePs  ta- 
men & coaPs  habituri:  quanquam 
facile  erat  labori  parcere,  & ad  linguas 
in  confefTo  traduces  & cognatas,  Gal- 
licam, Italicam,  Hifpanicam,  alialque 
ejufdem  generis,  tales  remittere  ; Et 
jam  multa  ditfa  fint,  ex  quibus  mihys 
illa  mira  & incredibilia  videri  debeant: 
nos  tamen  quo  noftram  de  omnibus 
bene  merendi  voluntatem  tanto  magis 
probaremus,  aliaquoqj  nonnulla  prae- 
ter ea  qya?  jam  attulimus,  eodem  fpe- 
dantia,collePoni  noftrae  pramittenda 
duximus. 

Hoc  igitur  primum ; in  omnibus  lin^ 
guis  obfcuriorum  quarundam,  & re- 
motiorum originum  & fignificatio- 

nutrv 


% xo  lingua  Anglick  veter  e, 

num  exempla  reperiri,  quibus  tamen 
ubi  prohabilis  ratio  fubefl  admitten- 
dis, non  eo  nomine  rejiciendas  effe, 
quod  obfcurae(lnt&  remota. 

Obfcurioris  originis  ratio  non  una. 
Prima  basc,  ciim  multa  intervenit,  fed 
qu*  tamen  analogia  nititur,  literarum 
mutatio.  Exempla  j*am  plura  in  priori- 
bus attulimus,  & omnes  lingua?  innu- 
mera fuppeditant.  Quanquam  quid 
opus  exempla  longe  quasrere,  quae  ip(a 
. loquendi  ars , a qua  pueri  initiantur, 

. abunde  fiippeditet  ? A exempli 
cauli,  per  multas  mutationum  vices, 
fed  notas  & flatas , formatur  praeteri- 
tum palTivum  : tanta  quidem 

foni  & elementorum  diverfitate,  ujc 
plane  aliud  verbum  videri  poflit  • cum 
tamen  fit  praefentis  illius  vera  & ger- 
mana foboles.  Tale  comparativum 
• C9P)  ab  iyyvs*  nam  df/.uvav9  d^tiavy  &C. 
quae  politivo  dfMs  comparativorum 
ufura  praedant,  ab  alia  funt  quam  po- 
fitivus  origine.  Sed  ab  kyyvt,  & fi  J 
non  miniis  alienum  fono,  certa  tamen 
analogiae  ratione  nititur.  Talia  multa 
Grammatica  fuppeditat , quas  vel  IcvIt 
(er  uJfpicientibus  o^cinte^t. 

' sed 
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Sed  & illorum  verberum,  alio  quam- 
vis ingenere,non  obfcura  minus, quaa* 
quam  certa  in  multis,  origo,  quibus 
plurium  cauflaru  ab  ipforum  verboru 
(ignificationc  remotiorum  connexio, 
& certi  quidam  eventus  • aut  certjt  de- 
nique  & loquendi  formutaor* 
tum  dedere.  Tale  apud  nos  iftud  notik 
fimum  Cbnrtb : ad  cujus  originem  ut 
perveniamus,  primo  abfolute, 

pro  Kvei&  Xeifrf  5 deinde  vel 

xuet&Mf  oik©~,  pro  loco  in  quo  1 fiie»®* 
ille  coli  folitus,  explicanda : quorum 
certitudinem  evincunt  antiqui  Cano- 
nes & alia  veterum  Chriftianorum 
fcripta  : cum  tamen  magis  obvia,  fed 
falfa,  ex  Latino  cm,  (unde  cohcrs:)  vel 
certe  ex  Gr*co  *«pi /•#»,  x«p t!x<oy,  (quafi 
locus  praedicationis,)  derivatio* 

Vocem  charta  ( Graece  ) ** 

Graeco  x*lt<v->  qu°d  ejus  olim  praeci- 
puus ufus  efiet  ad  falutem  ( feu  <7t  xAt* 
p^)  fcribendaCn  & mittendam,  plerif- 
que  non  fine  ratione  creditum : nec  vi- 
ris fummis  aflentiri  poflimvex  Arabi- 
co petentibus.  Affinis  vOx  faltm , ex 
falutem  cohtra&a,  quodqui  nihil  aliud 
haberent  quod  fcriberent,  hoc  j*ltei»> 

falvere 
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falvere  arti  i cos  jubebant,  & propriant 
nuntiabant  [alutem*  Haud  dirfimilis 
Gallici  verbis  chere ; & Anglici  feeD, 
origo,de  quo  in  Apicas. 

Mira  vocis  oppido  pro  valde  origo, 
quam  tradunt  veteresGrammatici  non 
unus.  Tr an  flat  io  d ruflicisb  inquit  Do- 
natus, qui  interroganti  queadmodii  fru- 
ges proveni (f 'ent , rtfpondcbant , Oppido  -* 
idefi,  quafibi  & oppido  [afficere  potuit 
fent.  Paulo  aliter  Feftus,  qui  tamen  in 
fumma  convenit.  Confirmat  hanc  ety- 
mologiam vox  Grseca  Vp7si,  quam  ex 
Hebraico  mp , ejufdem  cum  Latino 
oppido  fignificationis,ortam  conjiciebat 
in  Adverfariis  b parens  meus. 

De  verbo,  feu  adverbio  potius  Graci 
origine,  quid  idem  in  Adver- 
fariis, quia  hadenus  alibi  quod  memi- 
nerim non  occurrit,  Ledori  quoq;  pro- 
mere non  pigebit. 

Quid  eft, (ita  ille)cur  TtivdfaM  (igni- 
ficet  fruftra  ? Veteres  cum  initum  ho- 
minis conatum  notare  vellent,  $ a»Jw 
bjiov  Tnindi  dvT&j  dicebant.  ArifL 
%?7.  lj.  C.3  2.  x)  $ & aM,op  OtPbv  7mivvlae 
**£,&c.  Sic  & Latini  loquuntur.  Inde 
quidem  adverbium  vin tMa*,  Sic  apud 

Latinos, 

. i " 
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Latinos,*  vefiigio , oppido , extemplo,  fal - 
*£>/»,  aliaque  adverbia  e y&.<nav  Im«4^ 
nata.  Haitenusille. 

Hebraei  quidem,  feu  Chaldaei  verbis 
abundant, ex  e jufmodi  contra&ionibus 
ortis,  qualia  hoc  ipfum  tsfcqjD  •(  ejuf- 
modi : ) SlTID : aliaque  iftius  Unguas 
peritis  fatis  nota. 

Hac  igitur  obfcuriora  fune : qualia 
tamen,  ut  jam  diximus, in  omnibus  lin^ 
guis  plurima  : in  quibus  eruendis  non 
minore  judicio,  aut  etiam  majore', 
quam  fagacitate  opus  eft,  ne  in  Goro- 
piana  deliria  & portenta  res  excidat  $ 
quo  nihil  foedius. 

Sed  & hoc  in  multis  obfcuritatem 
parit,  quod  verba  faepe  ex  altera  qui- 
dem lingua,  fed  in  aliam  fignificatiq- 
nem  transferuntur : aut  certe  longo 
ufu  in  alterutra  feu  matrice  feu  traduce 
lingua  a primaeva  fignificatione  dege- 
rant. 

Innumera  funt  in  lingua  Syriaca, 
Hebraeae  propagine,  quae  Hebraica  fune 
& fono  & feriptura,  fed  diverfeapud 
Hebraeos  & diverfe  apud  illos  fignifi- 
cationis : in  non  paucis  tam  diverlsr,ut 
cum  eadem  fint  verba*nulla  tamen  lig- 

nificationum 
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Meationum  cognatio  vel  affinitas  per* 
cipipoflit*  M<fcVwjGt^cisinlat€r  5 a^u<^ 
mamona  Latinis,  qui  a Graecis  accepe* 
'itint*  Ita- vox  Thetis, illis  terta;  his, 
mare.  Bxftizr^  aliud  Graecis, aliud  bite*- 
fus  Latims.  'kujrl&  itidem,  aliud  quam 
turtus.  Aliud  fit  Gallis  & Belgis,  qudm 
vel  Gracis,  ( : ) vel  Anglis,  qttl 

tamen  a Gallis  videntur  accepifle*  Ar* 
rmts,calx,limus^  Anglice,  arme,cbalke, 
Itme,  vicina  quidem,  fed  diverfa  tamen 
fignificatione.  a Graecis  fatt*  Att* 
glis, lucerna,  a lampe : & contra, 
v©-.  Gratis  lucerna  $ Anglis,  a Itotfe 
lampas.  Apdtbecariu s,  aliud  Latinis,  a* 
liud  Gallis,  & Anglis.  2)m«ar5nomen 
fub  flanti  vum,  Latinis  & Gallis, ariolutt 
Anglis,Theologus,  a EMtitnt. 

improbare  b quid  fitLatiftis,  omnes  ftO* 
runt:  tofmpjota,  Anglis,  ptopicon*. 
trarium.  Quanqua m ( ut  hoc  obiter  ) 
dubito,  an  ex  improbare i & non  potltiS 
ex.  improbus  5 quo  fenfu  dixit  Virgilius, 
labor  improbus,  & Plinius ^ improba  vi* 
res • & A.  Geli*  improba fubttlitas  1 6t 
Seneca,  improbum  lumen  • de  maximis, 
& in  fuo  genere,  praecellentibus*  An 
fimplici  p;ot?e,  ( quod  tx  profitere,  vti 

probare  ) 
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probare ; i.  ecyt^vy  1 ) addita  praepofitio 
Anglica,  ut  in  aliis  non  paucis : quem- 
admodum & tm patre,  (Gall.ewpirer:) 
ex  pejorare  ? Quicquid  hujus  fit,  certe 
aum  Graecum j & /»«  Latinum,  contra- 
ria : ut  & nui*  Hebraeis,  & Ara- 
bibus; ut  jam  olim  notatum  doftiflimo 
Rabbinorum  Maimonidi.Tale  & <r p£oi 
(ut  olfy  ovis  : abv,  ovum  : ah>pv@-3  aver - 
«#*,&c.  inferto  r v.)  pravus : cujus  ra- 
tio ex  effe&u  potius,  quim  ex  ipfa  rei 
natura, cum  lenitas  & facilitas^  alios  ut 
plurimum,  ipfa  per  fealioquin  lauda- 
tilTIma,  depravent  & corrumpant.  Ita 
denique  ftrattck,  Anglis,  agilis ; Ger- 
manis & Belgis,  agro  tus. 

Sed  in  omni  hac  circa  voces  & E- 
tymologias  nr^^oia.  riihil  eft  in  quo 
plus  libi  confiietudo  permiferit,  quam 
in  contrahendis  ac  decurtandis  voca- 
buli Nulla  autem  lingua, qusc  mono- 
fy liabis  variifque  verborum  compen- 
diis plus  dele&etur,  quam  Anglica.  • 
Hinc  illa  praenominum,  quorum  ufus* 
in  ore  vulgi  creberrimus,  vulgatifiima 
contraftio ; ut  ©eflfe,  pro  CDlt^abeti?  t 
©att,  pro  ©artbolometo : ftttf,  pro 
CWffoptyr : ©an, pro  ©amabas, 

quibus 
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quibus  haud  abfimilia,  gaffer,  gam- 
mer,  pro  gooD  (atfeer,  gooD  mo- 
t\)tt : tuifftc,  pro  boofetopfe } quaefa- 
miliariflimae  & ufitatiflimae  compella- 
tiones. Non  minus  autem  contra&a, 
fpfttle,  ex  bofpttalle ; o;ptn,  ex  auri 
pigmento ; palfp,  ex  mt&tow  ; parflp, 
ex  petrofelynum ; goarD,  ex  cucurbi- 
ta. Talia  Gallorum  foulej , ex  folife- 
quium  : & poulx,  ex  pediculus.  Ex  cur 
jus  ultima  fyllaba  ( quod  fateor  non 
ordinarium,cum  terminatio  non  lit  de 
effentia  verborum  ) lopfe  ( vel  ut  alii 
lotofe  ) fufpicetur  aliquis  etiam  Angli- 
cum  fluxifle : nifi  (it  Latinum  luesj Grae- 
corum imitatione,  quibus  <p0£pg*,  «wra 
r?  In  plerifque  contraftis, aliqua 

etiam  literarum  tranfpofitio  interve- 
nit : quae  tanto  magis  obfcurat  origi- 
nem,ut  in  aridus,  tnp : humidus,mottt: 
afper,  fljarp  : & (imilibus.  Cateriim 
quamvis  in  aliis  non  minus  vulgaris, 
* in  propriis  tamen,  urbium  praecipue, 
4ocorumque  quos  hiftoria  aut  infignis 
aliquis  eventus  nobilitavit  nomini- 
bus, magis  obfervabilis  contrario ; ut 
&t$mbot,  vel  §tfmbotle,  ( quorum  il- 
lud Tureis,  hoc  Graecis  ulitatum  tra- 
dunt:) 
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dunt:)  eX  Conftantinopolis  : £BalDorT, 
ex  Camalodunum:  $^ilan,ex  Medio|p~ 
num : ©jtenoble,  ex  Gratianopolis : & 
illud  quo  nil  eontra<5HUs  efle  poteft,  & 
quod  nullam  habet  dubitationem*  Slfr, 
ex  Aquae  Sextii. 

De  literarum  fingularurii  permuta- 
tione qui  confulendi,  jam  prius  indi- 
cavimus. De  litetis  tamen  /.  & r.  quod 
non  uno  monitum  firmis,  non  pigebit 
hic,  (quia  magnum ufum  habet)  ufio 
verbo  tctigifle^  non  eas  tantum  omni- 
um aliarum  literarum  frequentiflima 
confuetudine  invicem  permutabiles  efi> 
fe  ; fed  etiam  utramque  ra  iutpavU  irt 
contrahendis  aut  producendis  pro  cu- 
jufque  linguae  confuetudine  vocabulis* 
in  tranfportendis  & coagmentandis  li- 
teris ut  plurimum  infervite. 

Ad  vocales  autem  quod  attinet, quart- 
quam  etiam  irttef  illas  Ut  & inter  con- 
fonantes  aliae  aliis  & fono  & poteftate  - 
propinquiores  fint,  atque  inde  facilius 
inter  fe  permutentur;  nulla  tamen  tam 
aliena?  ab  altera  poteftatis  aut  foni.  Ut 
non  facile  confundantur,  & mutuas  fe- 
des  occupent.  Exempla  ubiq;  in  omni*- 
bus  linguis  obvia : & abunde  ad  fidetfi 

Qja  minus 
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minus  expertis  fufficiant,quae  Caninius 
& Jul.  Scaliger  in  hoc  genere  fuppecji- 
tant.  Angli  multa  hodie  exilius  profe- 
runt, quae  olim  latius  & plenius,  quod 
difcrimen  etiam  in  hodiernis  dialedis 
obferves.  Affixum  privativum,  quod 
• Anglis,  ICfte ; Belgis, loofe ; ut  quod  illi 
goMoofe,  Angli  goDlette,  &c.  Ita  illis 
OOgfc  Oo;e>  00J,  quod  Anglis,  ej?e0, 
hcp?e,care3  &c.  Ex  Latino  lippus, Bel- 
gae loope;  ex  pileis, Galli  poijfott  effinxe- 
runt. Sed  & in  eodem  ejufaem  linguae 
dialedfiq;  verbo  eadem  varietas  inter- 
dum occurrit,  ut  (oot, in  lingulari  $ plu- 
rali, feet : ita  tootb,  teetb,  &c. 

Eadem  porro  diphthongorum  quae 
vocalium  ratio,  aliae  aliis  natura  pro* 
pinquiores,  fed  omnes  permutabiles. 

Sed  & vocales  fimplices  in  diphthon- 
gas,  & diphthongi  in  vocales  faepe  mi- 
grant. Exempla  apud  Caninium,&  Sca- 
ligerum  quibufvis  obvia.  Multa  quoq; 
Robertus  Stephanus,  non  ille  celeber- 
rimus, de  melioribus  literis  meritifli-  > 
mus  • fed  ejus  opinor  filius^  Henrici 
frater,in  Grammatica  fua  Gallica,  La- 
tine Galliceque  excufa : ubi  Gallico- 
rum Verborum  ex  Latinis  derivando- 
rum , 
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rum  rationem  do&iflime  docet , & ac- 
curatiffime. 

Monendus  praeterea,Le&or$in  Hefy- 
chii  Lex.Gr.  pafllm  reperiri  verba,  non 
alibi  apud  Graecos  qui  nunc  extant  re- 
perienda,quae  vel  plane  funt  Anglica,aut 
adAnglica  tam  prope  accedunt,ut  ejuf- 
dem  merito  cenfeantur  originis  & pro- 
fapiae.  Quae  quidem  verba,  quia  incer- 
tum erat,  an  Hefychius  pro  genuinis 
Graecis,  fed  jam  rarioribus  & obfoletis, 
qualia  in  illo  plurima  : an  vero  pro  > . 
barbaris,  qualibus  itidem  refertam  efle 
iftam  farraginem,  veriffime  doftorum 
pridem  non  unus  obfervarit,  exhibe- 
ret : id  inquam  nobis  quia  incertum 
erat,  neque  id  nobis  confultum  vide- 
batur, ut  de  iis  judicium  nobis  fumere- 
mus;  ut  non  nimis  curiofe  conquirenda 
duximus,  quae  praefhre  Graeca  genuina 
non  poffemus  • ita  nec  repudianda  quae 
fe  nobis  offerrent ; vel  eo  certe  nomi- 
ne, ut  Hefychio,  de  lingua  Graeca  tam 
bene  merito,  aliquid  inde  lucis  accen- 
deretur. Talia  autem  fuis  locis,  addito 
plerumque  Hefychii  nomine,  exhibe- 
bimus. 

C*terum,valde  tempeflive  hoc  loco 
Q.  3 fc 
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fe  nobis  ingerit  doftiflima  M.Varronis 
obfervatio,Gellio  laudata.  Multas  fcil. 
Romanas  voces,  origine  Grsecas  efle, 
quarum  tamen  origines  vulgo  igno-* 
rentur,  quod  verba  illa  Graeca,  ex  qui- 
bus orta  funt,  aliis,  ut  fit,  in  locum  re-*  • 
ceptis,elfe  in  ufu  defierint,  & ipfis  jam 
Graecis  ignota  aut  certe  peregrina  fint, 
Iftius  effe  generis  hoc  ipfum,  Graeam, 
quod  olim  r^/iwMpud  Graecos,in  ufu 
quotidiano ; & a Graecis  ad  Romanos 
primum  pervenerit: poftea,altero  t^luj 
in  ufum  recepto,  iflud  exolevifle,  & 
pud  Romanos  tantum  remanfifle.Item 
puteus , lepus  • quibus  addit  Gellius,  & 
75  fur : qua:  omnia  funt  originis  Graecae, 
fed  apud  Graecos , recentioribus  aliis 
fubflitutis,  defita,  aut  certe,  obfoleta. 
Geminam  huic  obfervationem  habet 
& JPlutarchus,  in  De  Iftde  & Ofiride  • 
cujus  verba  hic  apponam,  non  eo  tan-? 
tum  nomine,  quod  ad  noflra  haec  op- 
portuniffima  & appofitiflima  funt;  fed 
eo  quoque  libentius,  ut  cum  Varro- 
nianis collata  facilius  intelligantur ; 
cum  ex  Latina  eorum,  qua:  vulgata  eft, 
verfione  haud  temere  quifquam  ad 
WfWfW  flutarchi  penetret*  Plutar- 

chu? 
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chus  igitur  in  ifto  traftatu  multis  paf- 
iim  verbis  & nominibus  jfigyptiacis  ad 
G racas  origines  inflexis  & tradu&is, 
quorum  tamen  rationes  a Gracse  lin- 
guas confuetudine  partim  penitus  alip- 
nae,aut  partim  alieniores,quam  ut  aliis 
pro  talibus  approbare  fe  pofle  fpera- 
ret : ita  quodam  loco  fe  excufat : Ou 
q Snvfjut^iv  r ovoyA  7wv  Tf if  70  *EM«- 
ViYfiv  AVeinhAcnv'  x)  $ olfoet  yaieut  Tolq 
^tuivoii  ou  f auviK7n<Tovld,  , /K4- 

yp.  VVV  7Xtp  ZTt&lfy 

avzviet  tIw  m/ifl/Klti)  AVAng.hxfjtiv\w  </W- 
(ZaMxm  af  (ZdfCAexfy^  01  yha-flat  tus  70/- 

dx flat  ( vel  ut  quidam  ibi  conjiciunt,  7* 
7o/etu7*fc)  ©gjOT tfopevovlee.  Plutarchi  hsec 
fententia  efl : Qui  ex  Graecia  variis 
temporibus  & occationibus  in  varias 
terras  migrarunt,  multa  fecum  tranf- 
portafle  vocabula  Graeca,  quae  in  Gra- 
cia  poftea  publico  ufu,nefcio  quo  fato, 
intermifla  & abdicata,  apud  Barbaros 
durent  & peregrinentur:  Poetas  autem 
qui  talibus  pro  re  nata,  ut  probis  & le* 
gitimis  utantur,  immerito  a nonnullis 
culpari,  quali  barbaris  & peregrinis 
( quae  y^ijas  vocabant:)  utentes  voca- 
bulis. Magno  igitur  in  Hefychianis  il- 

.0*4  lis> 
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Hs,  de  quibus  dicebamus,  verbis  uten- 
dum judicio,  ne  quis  temere  pro  ge- 
nuinis Graecis  vel  admittat  vel  rejiciat. 
Caeterum,  non  ad  ipfa  tantum  verba, 
fed  & varias  verborum  notiones  perti- 
net illa  obfervatio ; quas  farpe  mutafle, 
ut  aliud  alio  faeculo  lignificaret  idem 
verbum, non  minus  certum  efb  De  quo 
aliquid  in  voce  d\et£a>v,  Tale  etiam,vox 
Shvcu,  quae  olim,  operari,  facere,  fignifi- 
cabat : ut  ab  Helladio  vetere  Gramma- 
tico in  Chreflomathia  notatum  fuifle 
legimus  apud  Photium  Patriarcham. 
Hujus  autem  lignificationis  veftigia  a- 
pud  Homerum  aliofq;  fcriptores  Grae- 
cos fuperfunt  hodieque  plurima.  Hinc 
verbum  mercenarius.:  ut  ibidem 
Helladius.  Ab  hoc  s*V,du&um  videtur 
Saxonicum  tfyegn,  vel  tbeflt*  ( ut  apud 
Verfteganum  : ) quod  fervum  liberum 
(ignificat ; plane  ut  & illud  Sjk,  de  libe- 
ro, fed  qui  paupertate  ada&us  operam 
locare  cogeretur,  proprie  dici  notant 
veteres.  Sed  & Anglicum  to  tJoe,  & 
Germanicum  ( feu  Belgicum ) bfenetr, 
quae  miniftrare  fignificant,  ab  eodem, 
ni  fallor,  fonte.  ' ^ j 

Poftrcmum  hoc : Extat  liber,  & per 

omnium. 
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orrinium , Anglicarum  antiquitatum 
non  plane  incurioforum , Anglorum 
manus  fub . Clarifiimo  Cambdeniano 
nomine  volitat.  Paralipomena  Anglica, 
infcriptus.  Cambdenum  authorem  ef- 
fe,  cum  nullum  authoris  nomen  ad-r 
fcriptum  fit, ego  non  prae  flem.  Sed  quif. 
quis  author  fuerit,  nefeio  qua  occafio- 
ne  aut  confilio,  Gracarum  originum 
in  aliis  linguis  jadatores  & ferutat©^ 
res,  maximos  certe  viros.  Budarum  a- 
liofque  perftringens,  ut  ne  hac  quidem 
laude  (quam  tamen  ille  nullam  efTe  fa- 
tis faftuofe  pronuntiat,)  linguam  An- 
giicam  deficere  aut  aliis  cedere  often- 
dat,  vocum  fyllabum  exhibet, quas  ad- 
eo cum  Gracfs  convenire  contendit,  ut 
de  uno  fluxifle  fonte  cuivis  facile  li- 
quere poflit.  Sunt  fane  talia  illa,  quae 
ab  eo  proponuntur  : quanquam  funt 
ex  illis  quaedam  ejus  generis  ( ut  j^a* 
■m.fyvy  quae 

nos  ex  noftro  fyllabo  exclufimus,quod 
incertae  elTent,  a Gallis,  an  ipfis  imme- 
diate Grsecis,  originis.  Sed  qualiacun- 
que funt,  nos  ea  feorfim  hic  ordine  di- 
gefla  alphabetico  leftori  exhibemus. 
Ita  enim  fatius  vifum  efl:,  quam  noftris 

imuiifcere, 

# « 
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immifccrc,  ne  alienstnobis  arrogare  vi- 
deremur. 

to  bang. 

'a^ivu,  an  are. 

'am?,  a Itarre. 

acbe« 
t&m,  grage. 

3Ehdajav9  lege. 
vE^,eartb. 
z'ico,  to  feetb. 

©»p,  a Deere. 

raOj. 

©u£$t,  a Dooje. 

"Ka.yJ.ct)  ------ 

’ K*Ae*>,tOCalL 
KjtAro^,  to  gallop, 
a crabbe. 
KAi^acltmblng. 

Ks^  to  cnt. 

to  creafte. 

Kve/**d,acbttrcb. 

KuW,  to  fefgie. 

Act/flcd , to  lappe, 

A oi&&>  lag« 

Auxv&,  a Unefr. 

Mw^,tbe  spoone. 

Mu  ah,  a ttiilU 

Mi/'s»x«^mnaaebe«. 

Utu&vl 
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Uayja,  fo  mocfce. 

Ne©-,  netD. 

tDbOjtfllfpoif. 

*oa yJ.fj  a halfe?,  ^ 

voa©-,  tobole. 

*o?x&Q&,  an  ou&arfc 
o oflcy,  an  aDDer, 
n*r©-,apat&, 

TIott/mu,  apot, 

n«A©*,  a foale. 

Pa/SMf,  a roDDe* 
p dtivy  to  ra$e  oat. 
p **©-,  a ragge.  * 

p*w,  ratae, 
p *mty9  to  rappe. 

Pctgavtl,  rett, 

Sw»,  a fofpp. 

'ZmttHv,  to  fcoffe. 

2^©-,  a roape. 

2? ^dvvvfju,  to  (froto* 
tM©-,  a tett* 

4>etuA©-,  fonte, 

Xtfp^wij  f&trmffo, 
vciy&,  ofcer. 

Jam  ad  noftra  veniamus.  Ab  iis  autem 
incipiemus  in  quibus  70«  initiale  per 
aphaerefin  Anglis  ufitatiflimam  praefcin- 
ditur;  qualia  qupque  ex  Latinis  haud 

pauca. 


' I>e  lingua  Anglica  vetere, 

piuca,ut  api$,a  bee : aper,  a boare, &c. 
fed  ex  Graecis  longe  plura ; ut  ex  longa 
exemplorum  ferie  patebit.  Atqui  hoc 
ipfum  exufu  & genio  linguae  Graeae  ad 
Anglos  derivatum.  Talia  enim  illis; 

hd^eov  ' etgatptfjsrtyh  : 
a&tjrys  ducvj&a)  (jutv^oeo  : iSA»^??,  ar 
jSAM^P©"  • C0JCL\CL%1  *<mdktL%  i COTflt/pfi),  tt- 

coretifa'  • aliaque  pluri- 

ma. Jam  Anglica,  bono,  ut  fperamus, 
a boni  verbi  aufpicio,  videamus* 

_ A 

’Ar*®S  bonus,  Anglice,  g00&,  de 
quo  videantur  quae  jam  fupra.  Ab 
eodem,  & to  <2>0D,  quod  Deum  figni- 
ficat,  fluxifie  multi  non  improbabiliter 
opinantur.  Deus  enim  cum  folus  bo- 
nus, idque  perfediflime  bonus  fit,  me- 
rito y&\’  dicitur  o 'Aycttibs  .*  Huc 

faciunt  Chrifti  verba,  e7*  *>a0o*  : Saxo- 
nice,  3n  ©OD  to  goD.  Sed  & ipfi  fapi- 
entiores  Ethnici  idem  agnofeunt.  Exi- 
mium Platonis  loeu  proferam  ut  cum 
verbis  Chrifti  contendatur : fi 

av^tef.  uj^Svy,  y&Kimv  etAti  State'  ofoy  75 
fitv  7 w &nyc  X£2VQV  Tivd?  ^uo/u^Jov  'd  JW- 

fi.viv  OV  7KUTH  T«  *£</,  x)  f?). 
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eoi  w At yii  d niticLM,  a.J\vvctlov  x}  av- 
Speoffiov,  etXAoe  0sif  av  pov@-  7S70  e%ot  7» 

yi&i.  Quem  tam  eximium  locum  mi- 
ror illos  fugifte,  quibus  quicquid  apud 
exteros,  quod  quoquo  modo  ad  facri 
hujus  Evangeliftae  ftve  verba,  live  fen- 
fus  trahi  poflet,undique  colligere  pro- 
pofitum  fuit.  Sed  & Latinis  Deus,  ufi- 
tata  formula.  Optimus,  Maximus  : & 
quidem  0 ptimus , priu  fquam  Maximus; 
qua?  Ovidii  Poetae,  ut  alios  omittam, 
praeclara  alicubi  obfervatio  eft.  Merito 
igitur  tv  0oD,exgoo&  In- 

terim,  de  Hebraica  quid  dici  poftit,  aut 
jEgyptiaca  quid  ab  aliis  dicatur  ori-' 
gine,  non  me  latet *.  quae  accuratius  ex- 
cutere non  eft  hujus  loci. 

Aydfoify,  geftire,  gaudere,exu  Itare : 
fo  be  gUD  : nifi  ex  yLfzfy,  quod  idem 
fignificat,  ut  Hefychius  exponit. 

3 A admirari,  venerari : to 

m*. 

3 A ytgci : &J\®-  Aycizvy  apud  Home- 
rum,  id  eft,  terribilis  fpe- 

cies,  ut  Euftathius  exponit.  Saxonice, 
gatt  ( hodie,  g&oft  ) fpiritus.  . Unde  & 
gaftlp,  terribilis.  Nihil  enim  plerifque 
tali  fpecie  terribilius.  Hinc  illa  difcipu- 

lorum 
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Torum  ChrifH  confternatio , narrata 
Matthaeo,  XiViV.2 6.  Hinc  Apuleio,  in 
folemni  imprecatione,  [pectes  mortuo- 
rum , buft  orum formidamina^ fepulchro- 
rum  terriculamenta* 

'AA&vhf,  infirmus,  languidus,  iners; 
a&jone:  nifi  quis  malit  ex  spoVctf,  fu- 
cus. 

'A SepKfc,  non  videns:  etiam 
obfcurus,  ut  Hefychius  exponit : Darfc. 

'Aficutrit,  mutus,  taciturnus : 
fileo ; non  habeo  quid  dicam : ) plan& 
ut  Angli,  cum  dicunt,  1080  tjcrp 
blancfe. 

’,Ae/ioA©-,fimplex,fincerusi  Dnll : Vi- 
de  infri,  in  <Tka<^. 

'Arpemi , verus : d.7fiKi<t > veritas : 
frue,tructb.  Veteribus  trftotan,  fide- 
re; & trltotb,  fidelitas : quae  cum  ety-  ' 
mologia  verbi  quae  a veteribus 

Grammaticis  traditur,  bene  conveni- 
unt : quibus  ct.7fix.iif,  quafl  a.7fiiif , im- 
pavidus. Prodendae  fiquidem  ut  veri- 
tatis, ita  & fidelitatis  inter  caufas,  prae- 
cipuus timor. 

'A7itf>%f>&>  contumeliofus,  acerbus, 

fart. 

*AhJityv^\i&fciv  i vulgo,  luperbus,  ja- 
ctator. 
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dator.  Sed  interdum  mendax,  ut  ex 
Suida  notum,  & aliis  notatum.  B.  m. 
parens,  in  Advcrfariis  fuis  ad  Platonis 
Protagoram,  inter  alia:  Inf  rimis  no- 
tandum quanta  cura  Socrates  mentem 
Simonidis  eo  afmate  fer  utatur.  Deinde 
obfervandum  multa  Graea  aliter  [enare 
apud  alios , ut  de  voce  pro  r&wt 

apud  Lesbios  ibi  notatum . Talis  obfer- 
vationis  exemplum  clari fftmum  in  voce 
dxai^cov  pro  mendace  apud  Atticos : quod 
non  obfervatumP  latonis  inter f retes  tur- 
piter fefellit.  Ha&eniis  ille.  Anglis  ve- 
teribus, le&0,  mendax : selc  man  lea0 : 
omnis  homo  mendax.  ileafe,  & lea- 
funge,  falfa,  mendacia:  leafegetDft- 
neCTe,  falfum  teftimonium;  invete- 
re  Decalogi  verfione  , ubi  Freherus : 
pLea0,  quod  nobis  100,  falfus.  Glofla 
dida,Falfus,  vel  mendax,  le80.  Ali* 
Belgica  ; Fraudulentus,  loe0  : Dolus, 
lottjett  : Dolofe,  lofleUer.]  Ejufdem 
fignificationis,  fed  ab  alia,  ni  fallor,  Or 
rigine,  Belgicum  & Germanicum,  Ife* 
gen,  mentiri : ex  quo  logben  & log&etf» 
mendacium, &c.  quod  & Saxonibus  in 
ufu  fu  i fle  videtur;  unde,  Cunga  teo 
(t  logon  btm  : lingua  fu  a mentiti  funt 
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^ <Y/>.  Pfal.LXXVll.  v.40.  Ducunt  a 

{ unde,  *o^/,  /e<r* ; pro  nugae,  fabulae* 
mendacia*.)non  improbabiliter.  Caete- 
jriim  ad  priora  illa  lg80>  &c.  pertinet, 
opinor,  & Gallicum  illud,  quod  in  ve- 
teribus libris  occurrit  crebro,  lofengier: 
\td\Jpifinghicro  : Hifp .lifoniero  : pro  fi- 
mulatore,  vel  adulatore,  qui  mendaci* 
tim  peflimum  genus. 

’A immotus,  afper*  gravis: 
Eiff- 

mutus,  Datu»  Germanicurrt 

ftomme. 

*Aa/7w?/©-,  inter  alia,  erro : a loptC* 
rer. 

obtufus,  blatit  i C de  quo 
fupra :)  ut  ex  Latino,  ambo , botfc. 

JAf^oj,  acp^Q- : irters : otiofus,  ar - 
gns^  apud  nonnullos  mediae  aetatis  fcri- 
ptores,arogae. 

'hfZxcLWj  lion  germinans,  infoecun- 
dus,  blaffeD : ^sww^hk,  to  blaft : Vi- 
, de  & in  bam76*. 

. ‘Aj/oal^jimprudenSjftultuSj&c.ayo- 

y»7©-,  inutilis,  &c.  naugbt,  naag&tte* 

AijXm  & fplendor,  lux,  ful- 

gor : «jArf-of,  & dtyhYtis,  fpendidus,  lu- 
cidus : lucere,  fplendere : to 

glttier. 
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gllffer.  Item  gol&,  aurum : ex  fulgore, 
quo  alludit  & vulgare  didum*  CtJerp 
ttfng  (0  not  goto,  tfcat  gltttera  $ Non 
omne  quod  fulget,  aurum  cfl. 

. fpunuq  froty* 

5/A^,  urbs,  a totrmc. 
caiig0^0  cloabr 

A/|  ( ex  Hebkice;  rp  ) o *)  « : caper 
& capra  t fed  hoc.  tamen  Ut  plurimum. 
Ex  ejus-genit/tf  /^V  (nam  & ex  obliquis 
interdum  formantur  nomirta:)  Anglis, 
ut  videtur,  a goat ; quod  caprum  fig- 
nificat.  At quoa  ab  Hefychio  ex-’ 
ponitur  capra^  veteribus  Anglis  (ut  & 
hodie  Gallis , Italis,  &.  Germanis : ) 
baccati,  caprum  ligni/icabit^  Videtur* 
autem  apud  Graecos  veteres  ovem  pri- 
mitiis (quod  & origo  fuadet  ex  /S»  pro- 
pria voce  ovium)fignifitafle/ut  ex  Ga- 
leno & Hippocrate  docet  Stephanus : .> 
nec  multum  abludit  vetus  Anglicum 
fceap  ( nunc  ) II  metatbefis  ad- 
mittatun  Hinc  etiam  (ex  ifto  Qfikn)  vi- 
detur  Gallicum  biche  manaffe,  quod- 
cervam  Gallis  fignificat;  Anglis  autem; 
canem  femininam.  Ita  non  fexus. tan- 
tum permutantur,  fed  & fpectes^hk 
malium  in  verbis  transferendis:  ’ - 


* s 
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Ve  lingua  Anglica  vetere, 

a moate : ut  autem 

pqtius  ex  Graeco  ducam  quam  Latino, 
faciunt  exempla  priorum,in  quibus  ea- 
dem quafi  forma  fervatur.  Caeterum  ex 
Latino  atomus , fadum  recentius  ver- 
bum, an  atome. 

'AW*>  jejunium,  inedia  j faff,  ftL 
#tog. 

9 Ama,  cos,  S bone.  De  mutato  £ *. 
in  afpirationem,  praeter  ea  quae  fupra, 
videinliteraK. 

^A^wsij,  ( quod  etiam  fpina 
dorfi ; proprie  in  quadrupedibus,  9 

cteoe. 

JAj«p«,  (a  quo  Jfc p8c*,&c*) 
congrego : to  gatbec.  ab  eadem  etiam 
origine,  togetber,  fimuL. 

'AfjLfaicn»*  aftiva  tantum  fignifica- 
tio  pofterioribus  Grsecis  nota  : hebeto, 
caecutire  facio.  Angli,  neutraliter,  to 
bltnch : Ita  <%i>3(r<u,  apud  vulgare» 
Graecos,  afti vum  ;ab  Alexandrinis  neu- 
traliter  ufurpatum  £ui*:  utau&orE- 
tymologici  notat : & talia  paffim  plu * 
rima.  Sed  & &\cLvQ-y  lupbeifnt,  ab  He- 
fychio  exponitur.  Angi  a biftu&arD» 

9&id.ctv&a,  yu tufjv hebeto,  retardo: 
metaphorice,extinguo,peffumdo,plane 
ot  Angli,  tomarre.  ;anv^, 


V 
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4Aav<*«£»*  fogio,  in  bfcllo : fubter- 
fugio,  verbum  Homericum*  to  QtrrcfS  5 
to  fltnck  atoap.  Forte  &,  to  lortfc. 

9AeoT<tlpiv,  cmalfiv : proprii  de  mot* 
dicitur  animantium,  cum  morte  col- 
lucantium. Homerus  cum  voce  Mtt 
laepius  jungit,  quia  pedes  ultimi  ut  plu- 
rimum palpitare  videntur,  to  fy}8tnle. 

De  pifcibus  etiam^aliifque  ex  fiippolito 
igne  in  fartagne  falientibus  uiurpatur* 
Etymologicum,  ad  pifcc9  proprie  per* 
tinere,  ( ut  & alterum  ) & eo* 
rum  motus,  author  eft : to  fplfttff. 

’Aaity7^,occurrere,  refpondcre : & 
ventu  refpondere,  live  convenire,  con- 
gruere : qui  ufus  verbi  rarior,  fcd  ele- 
gantiflimus.  Ufurpant  Angli  hodie- 
que  fuum  patt,-  de  re  feu  verbo,  quae 
pro  prstfenti  occafione  optime  qua- 
drent. Ab  eadem  quoque,ni  fallor,  o- 
rigine  ejufdem  prope  fignificationis 
verbum,  tofitt;  quod  congruere  (ig* 
nificat : litera  p. in  affinem  /.pro  more*  _v 

(ut  in  pes,  pater,  &c.)  mutata*  Erunt 
fortafie  qui  ex  Latino  aptu*  utruitique 
malint  repetere.  Ego  potius  hoc  ipfum 
aptus  ( in  hac  conveniendi  feu  congru- 
endi notione : nam  ut  fufpsnfwn  figni- 

Hi  ffa&i  • 

•V  <r\  ■* 


Vtlingui  Angite  Uretere, 

ficat,ex  alia  eft  origine:)  ex  hoc  eodem 

J A vel  ih <piv : invenire,  «tapusi*:  V 

inventor.  Hom.  to  finD. 

a'Af(/i^,*pJW<p  *.  irrigare,  adaquare,  v 
to  ftienct).  Etiam,  to  ftitncfr.  n /ligiv  & 

<t$c tetivi  affinia  re,  & in  fermone  per- 
mutabilia, ut  notant  viri  dodiflimi  in 
Rom.cap.  fiT.  verfu  5. 

imprecari,  fo  rue  i Sed  & 
fo  carie,  ab  eadem,  ni  fallor  origine. 
Vide  infra  in Ciim  autem  <L&i  , 
& /3A*/2d  quoque  exponantur, 

poflet&T^  tojong  inde  duci,  nifi  pro- 
pior ex  verbo  tojfog  origo  fuccurre- 
ret : eadem  qua  & Galli  tort , extor- 
quere, ratione. 

'A fJ.oy^vy  vel  ag^rii v,  inter  alia*  con- 
vitiis  impetere  $ ut  apud  Sophoclem,  to 

tate. 

9A tifSt,  adverbium  ; profufe,  libe- 
raliter : dyifSi,  dtffuf  5 vox  ad  libera- 
liorem compotationem  invitatoria: 
unde  videtur  Anglicum*  tofceD,  ma- 
nalfe;  ut  ex  fimili,  %eu§ e,  Gallicum, 
cheres  pro  lautitia.  > ' 

^ In  his  quae  ha&ehus  adduximus  o- 
mnibus,  ratio  fere  traductionis  omnis 

eft 


fi  ve  Sdxonhk, 

efl:  per  aphaerefin, AngHs  ufaatiflimam, 
ut  initio  monuimus.  Contratfio  etiam 
in nonnu  llis,&  metathefis aliqua.  Per- 
gamus nunc  ad  alia. 

’'AX/<^,trux,immitis:  angrp.-nifi  ta- 
men ab  opytjy  ira,  per  mctathefin,  on- 
ger,  & inde,  angrp. 

‘Ajw/a»,  curvatura  genuum,  vel  cu- 
bitorum. Anglis,  anDe,  curvatura  pe- 
dum, talus,  anoe  bone,  malleolus.  Sed 
late  patens  verbum;  exponitur, 
lorum,  amentum,  vitium  lingua?,  ( cum 
adfcipitiis  nefcio  quibus  membranulis 
& vinculis  impeditur :)  & ha- 

mus catena?,  &c.  ex  quibus  videntur 
Anglica  Inoe,  angle,  ( hamus,  nili  quis 
malit  ab  afar&v-)  imo  & per  metathe- 
fin,  latcfc,  fluxifle. 

9,Awj\Q-y  glans  ilicis : Anglice;  (4  in 
Hut  paflim,  mutato,  & addito  ad  Eu- 
phoniam  *.)aco}ne0.  Magis  arridebit 
forfan  nonnullis  quae  vulgo  affertur 
Etymologia,  acouie,  quafi  obecojne  ; 
granum  ilicis.  Sed  confirmet  priorem, 
quod  hodie'que  Belgae,®  ecfeel*  dicunt: 

& Germani,  Cpcfcel.  Sed  & ipfum 
quercus,  ( quod  illi  ®ecfe,  & 

$ Saxones,  ac  ni  fallor:)  ab  «W©* 
Rj  per 
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per  apocopen  fieri  potuit,  ut  arbor  e$ 
frudu  nominaretur-  .1 

vAyt®-,  fandus  5 SaxonicJ , balfge  ? 
Belg.  & Germ.  bepltgb ; afpiratione  ia 
h verfa,de  quo  fupra  diximus,  & exem- 
pla pofuimus;  & /.ad  iu<povl&  pro  more 
inferto.  Angli  hodierm  fcolp>  extriti 
confonante  radicali,  cujus  abfentia  o- 
riginem  facit  obfcuriorem.  Sed&7*  ‘ 
fcalloto;  ab  eodem.  S^allotoeD,  olim 
ge&algeo,  ut  in  Oratione  Dominica. 
Matth.  VI. 

a)&a©*C*/«a«mm?*0  verfutuSjCallidus, 
Sopite;  fed  abftradum  Anglis  ufitatius, 
SopteO,  toplfneo,  verfutia,  calliditas. 

dolor,  an  acbe  *.  habuimus 
jam  fupri,  in  Cambdenianis  • fed  id 
eo  hic  iterum,ut  praeterea  notem, quod 
tiOn  omittendum  credidi,  quod  quem-? 
admodum  Angli  ex  hoc  fubftantivo 
verbum  forment,  to  alte,  dolere  : mu- 
tato ch.  in  £.  ita  apud  Graecos  reperiri 
praeteritum  Z&xjtr,  \awsy  taxant,  quae  a- 
pud  Hefychium  fingula,  ejufdem  planS 
cujus  eft  Anglicum  illud  lignificatio* 
pis-ut  apud  Hefychium  Videre  eft.  Nili 
quis  dicat  Hefychium  Anglica  verba 
exponere  voluifle,  cum  valdeaffinis  fit 

Angli  ci 
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Angi  ici*  pronuntiatio  literis  illis  ea: 
a quibus  ifla  incipiunt.  Ego  tamen  po- 
tius crediderim  antiquum  fuifle,  fed 
dudum  apud  GrsecOs  antiquatum, 
pondus,  ttetgfet. 

(pro  : ut  «><3^3, 

pro  tivafioAn,  & id  genus  alia  plurima:) 
mutilatus,  latius.  Hefychius  habet,  & 
compofitio  Graecum  legitimum  probet 
Quod  rnoyet  me  ut  Anglicum  tmpat» 
ireD»  tam  propinquum  & fond  8c  figni^ 
ficatione,  inde  potius  repetendum  du- 
cam, qudm  ex  fi#o  Latino  impejflrdre  5 
ut  antea  conjiciebam. 

^Afx^podex.  Hefychius*Anglicufn 
eft,  nili  quod  ro  % excidit  in  Anglico» 
Ut  in  aya*tw>  &c< 

Mile}*,  malus.  Hefyeft.  An* 
glice,  aDle.  Veteres  de  morbie,  ( qua 
tnala  corporis)  ufurpabant,  ut  Mat.  fv. 
it*  25.  ^zlenoe site  «Die,  anD  alce  an- 
f ranpffe  on  ttjem  folce : Samus  omm 
languorem  & omnem  infimitdtm  i* 
f opulo : & cap.  viil  v.17,  are  aola  1 s* 
grotationes  noftras : -vie  vim. 
’AAipu®-,  fimilis,  altfte3U&e. . 

’aa vos,  multis  verbis  opus  eft,  ut  vim 
vocis  hujus  Latine  quis  exprimat : ut 
X*  R4  apud 
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♦apud  veteres  Grammaticos,  & qui  il- 
los exhibet,Stephanum  videre  eft.  Uno 
verbo  Anglice  dicas,  to  aple ; ut  cum 
triftitiam  prae  fe  ferentem , & animi 
praeter  morem  affedi  feu  vultu  feu  fa- 
&is  indicia  prodentem(interdum  etiam 
cum  indignatione,  quafi  infaniam  ex- 
probrantes ) ita  compellamus,  OTbat 
apletb  poa Quod  autem  Plutarcbus 
contendit  etiam  contrariam  fignifica- 
tionem  habere,  & pro  gaudere  apud 
Homerum  reperiri,non  puto  id  exiHo 
quem  profert  loco  ( ut  apud  Stepha- 
num  reperio : non  enim  nunc  Plutar- 
chus  ad  manum.-J  probari  poffe.  ’'h*- 
077  lvtKn<m(  r ct\nTlw  ; Non  e- 
nim  ibi  dxtyy  laetari,  fimpliciter ; fed 
impotenter  & ex  levi  caufla  efferri  • 
quod  animi  non  bene  compofiti  fignum 
cft.  Anglice  optime  exprimas,  nfcat  * 
are  pou  intlD  becanfe,  &c.  Ita  enim  illi 
fuum  illud  toeflD,  (quod  tamen  ab  alia 
videtur  origine  ) de  impotente  laetitia 
& exultarione  interdum  ufurpant.  Ut 
omittam  quod  in  verbis 
7 vt  allufio  ab  Homero,  ut  ego  quidem 
cenfeo,  quaejfita  : quales  aliae  in  eodem 
}ibro.,TiP®*,  & S&i  : & 


/i 

.ii 


•Ipf: 


< 


fivt  S&XOYllci' 

aelvelo  • aliaeque  venuftifH- 

mi.  iVy*.  . * . 

iAZioa,  inter  alia,  peto,  pofiulo,  fD 
afbe.  Literagfaepe  mutatur  in  <%.  ut 
mtiv&j  pro  ; o*iplctf,  pro  %/pat  • 

a fcia  : ut  alia  omittam  ex  lingua 
Etrufca,  (five Italica*)  & Hifpanica, 
do&iflimo  Caninio  notata.  Germani 
OC&0,  quod  Angli  ore  ; Belgae,  00. 
'Avviv,  perficere,  to  enD. 

5,Af wpcu.  Deeft  Latinis  verbum,quo 
exprimant.  Nam  capio,  recipio,  confe- 
quor ; & fimilia,  funt  nimis' generaliai 
Angli  optime,  to  earne  : ut  in  vulga- 
ribus illis  exemplis,  /A&ov,  to 

earne  tongeo  • dpw^  /sioTov  ia, 
to  earne  fria  Itbing  tnftb  bta  banDo« 
Ab  eadem  autem  origine  eft  earneft ; 
pro,  ferius,  vel  ftudiofus.  Carteraenim 
pleraque  quafi  per  jocum  & perfundor 
rie  : at  ubi  lucri  res  agitur,  ( talis  prae- 
cipue ex  quo  vita  pendet,  qui  Graecis 
ideo tum  ferii,&,fi  unquam,  ani- 
mis intenti  plerique  fumus.  Sed  & ver- 
bum ctfpv<9$,  pro  (ludios  e aliquid  pro- 
fequi^  olim  fine  dubio  vulgare,  cujus 
apud  Homerum  veftigia  fignificatio- 
nis,io  ifiis,qu2e  dodiflunus  Stephanus 

ex 
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ex  illo  profert , fo7«  4?*^, 

vosw  irctipav , confequi  conans,&c.  ut 
ibi  vir  dodiffimus.  Si  liceret  ex  ufitato 
nomine,  inufitatum  verbum  fingere, di- 
ceremus uno  verbo,  earnefffng. 

nedo,  connedo  ( unde 
vel  «4'*  i connexio , vinculum : ) tO 
tiapfe. 

*AArt«a$, errare:  vagari,  OTallcn,o* 
lim,idem. 

"a falire,  faltare.  n nyn  vfuj@- 
toofMvti : fons  aqua:  falient  is : Joh.  iv, 
verf.x4.  Veteribus  Anglis,  toallen,  & 
toellen,  bullire»  OTelljhodie^ue,  pu- 
teus. Vide  & infra,  in  /3§vv. 

’ Ari,  femper,  ap  • ut  fo$  ape,  in  a?ter* 
num : apcgtcenc  j dd^aou ; ne  quis  ex 
Latino  avum,  natum  fufpicetur. 

"a v&>  pro  dvefaftr,  furge3perge.  Hor-  * 

tatorium , feu  excitatorium  verbum , 
Homero  familiare.  Angi,  on  : vel  ge-  ~ 
minatum,  on,  on. 

AvVtfp,  caterum,autem,&c.  vox  Ho« 
mero  frequentiffima  apud  quem  fepe 
etiam  cum  Imi  conjunda  reperitur  t 
&oletf  imi : pcftea  verofizl  autem.  Hinc  . . 
Anglicum  flfter  manafle  credibile  eft : 
after,  pro  *vi»$  mi ; quod  non  tam 

mirum 
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miram  eft,quam  ex  Latino  w^,qu6d 
alicubi  pro  fed  politum  fit , Oalficum 
mais(quodfed  fignificat,)  fluxifle : quie 
dottimmi  Caninii,  aliorumque  poli  il- 
lum fententia  efi. 


$1x1  /d%.  Angi.  b6tf*r,btff: 
^ae  quibus  fupra. 

b*£v&,  nomen  pifcis,ex  illo  genere 
pifcium,  qui  ob  infignem  fterilitatem 
Zhl&yuu  nuncupantur : de  quo  ait  A* 
riftoteles,  eum  ( @a.&vov  fcil.)  neque  0- 
vum  parere,  neque  femen  ullum  prO- 
lificum  habere.  Hinc  fortafle  Anglii 
tum  barren : Nifi  quis  malit  ex  vetere 
nnberenb  (cui  tamen  ipfi  ex  Graeco 


eiet,&c.&  ttpoyt, id  eft,^<n/M.H7»?o/,  ^ 

chio :)  contraftum  elfe. 

proprii,  praemium  do  ut 
judex  certaminis  j Angli  abfolute  prO 
praemium  dare  acceperunt : & ut  init/ 
Hebr.  quod  munus  in  genere  fignificat 
faepe  accipitur  pro  munere  quod  aa 
corrumpendos  judices  dabant : ita  An- 
gli ex  (2  faum  to  b?lbe  fecerunt ; 
quod  etiam  aliter , to  gtbc  a retoarD, 


B 


prima  origo : unde 


facrae 
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facra?  Scriptura?  phrafi  dici  poflit. 

Bf efloy,  efca,  cibus,  potui  folet  op- 
poni : Anglis,  bjeaD ; panis, qui  potiffi- 
mus  cibus.  Ita  & Heb.  nnVpanem,  & 
alium  quemvis  cibum  fignificat.  Sed  & 
fotoatb  ab  eodem  fonte.  Efculentis  e- 
nim  merito  accenfeatur,  etiam  dum 
hauritur ; & ut  plurimum,  multo  pane 
temperatur. 

. Biof , arcus;  apud  Homerum  fepe 
occurrit : vix  alibi.a  bok) : & inde  fue- 
* rit  verbum,  to  botoe  fledere  : potius 
quam  nomen  ex  verbo,  ut  & arcnarey 
ex  arcus.  At  w boagb,  pro  ramus,  etfi 
magna  in  rebus  affinitas,ab  alia  tamen, 
ut  puto,  origine : & potius  ad  mfrueiap 
referendum ; quales  in  omnibus  linguis 
crebrae. 

(quod  & (i^rrrty^-  Hefy- 
chio  ) rana,  a froage.  Nifi  potius  ex 
epvr  vel  <ppuy@-9  rubeta,  rana  proprie 
venenofa. 


bac tv&.  Vide  fupra  in  'ApfalffKu.Cx- 
terum  & fi  aliud  caecutiens,  aliud  cxr 
cus ; merito  tamen  & n blfnD,  ad  hoc 
Qkc&v©~  referatur,  cum  ita  faepe  verbo- 
• rnm  notiones  ad  alias  affines  transfe- 


rantur. 


a*** 


BA uriar< 


\ . 
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BxAri»,  germino,  pullulo,  (0  bn&lfe. 
Efflorebit,  blebotb,  Saxonica  verfionis* 
Pfal.CXXXTI.  v.ipi 

%&u@£v,  dormire,  fopire.  Utrumque 
convenit  carmini  illi  fopitorio  nutri- 
cum Anglicarum,  quod  alumnis  fuis 
decumbentibus  folent  occinere,  bpbg 
identidem  repetendo.  Hinc  Bav/Sa)  nu- 
trix Cereris  , ab  ejufmodi  fine  dubio 
cantilena  fic  difla,  quod  ( ut 

optime  Stephanus:)  id  eft,  baubando 
(ut  ego  interpretor)  fopire  foleret  Ce- 
rerem. At  baubari  Latinis  aliud  longe : 
quod  non  mirum.  Ceterum  confirmat 
expolitionem  noftram  quod  etiam  vox 
AetAct  fuit  7jtu<PiMV  iffitpQtfpMj  ut  exLu- 
ciano  docet  ad  Theoph ralli  Chara&e- 
res  vir  doflus.  Unde  Latini  fuum  lalla- 
re, pro  dormire,  vel  fopire  finxerunt. 
Solent  autem  nutrices  Anglicse  cantil- 
lantes  utrumque  jungere,  Ilalebp,  &c. 

B oda,  clamo,  to  bairle. 

B»rpe<y,aliquem  vociferando  & ma- 
nibus palpando  ( 4 ut  veteres 
Grammatici  exponunt :)  quaero.  Hinc 
Angi,  bofftroae,  de  tumultuante, & in- 
conditum clamante. 

/fyvjgwL  edo,  comedo, 

te 

HSFlrSlrtL*  r * * --  > ? 


De  Ungui  Angite  a,  veter  e $ 

fO  b*oofee.  Devorare  miferias  dicunt  & 
Latini : quod  & Graeci,  ( de  quo  Lon* 
ginus  (i  bene  memini»)  Ava.fa<p&f£v, 

Bpu6),fcateo,  pullulo : de  fontibus,  ut 
plurimum.  Anglis,  boarne,  tum  aquam 
ipfam  fcaturientem,  ttim  fontem  ligni- 
hcatjUC  Verfteganus  docet.  Olim  bur- 
im ; fed  & bjnnno,  tit  apud  Willera- 
ramum  Abbatam.  Hinc  quoque  fuerit 
•n  baoofte,  ejufdem  fere  fignincationis. 
Vide  tamen  infra  in  pu'*£.  Ita  & befee, 
de  quo  idem  Ycrlteganus  , ex 
haud  dubie. 

b <b^iv , jacere*  ferire,  vulnerare*  8 
Moto : adderem,  & botule*  nili  id  Gal- 
licum quoque  effet.  Occurrit  tamen  & 
aliud,  lo  feti : projedus  • 

(quali  ex  Aorifto  /$A»0«f:)  felD.  Nam 
alioquin  Graeci  compofito  potius  utun- 
tur, ^7ct/3rt*A*,ex  quo  Gallicum,  ni  fal- 
lor, accabler . 

BeAoyn , acus,  tfanfpofitione  litera-" 
fOm,2c  cL{xxt  in  cinis»,  Gall.  cendre } cin - 
der : vagari*  toan&er,  &c.)  interpofito, 
aneeble.  Nec  illud  magis  remotum, 
quam  Gallicum  efguiUe,  ex  Latino,  a* 
chs.  Vide  infra  in  rl^. 

profundus  j per  tranfpoficio- 

asm, 
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nem*  fccep.  Quod  ne  cui  minus  affueto 
nimis  audax  videatur  j talia  func,^p**, 
firma;  $ctWw,  penula ; *»  pU»y  fucus; 
t w£@-ydccus : yjwv  >t  unie  a : & alia  qua? 
in  omnibus  linguis  plurima-Muita  Ca- 
ninius, id  genus,  ex  pluribus  linguis  : 
tc  Avenarius,  ex  facris  Scripturis,  in 
Grammaticis  fuis* 

BetAfltv©-,  glans ; arbor  ipfa  glandife- 
ra. Hinc  quidam  deducunt  a Ipal-nnt; 
(five  juglans,)  quje  etiam  alicubi  apud 
Belgas,  ofter  nntte:  ut  ex  balaena,  a 
fBfc&le.  Aliam  tamen  originem  oden* 
dit  Ky  lianus,  quem  adeat  & fequatur, 
qui  volet.  Caeterum,  nux  avellana , (ne 
quis  propinquitate  foni  decipiatur)  a - 
lia  res,  & ex  alia  origine. 
BAtt7df,^^M'7©',fideratUs>  bMgfyUO» 

**v:  -.v-  - *v->  . '.*•»*"  , Ai- V,\  »{:  \V  5' o » y 3^7-$* 

r 

T"1  am»,  glorior,  gap. 
ta^okc,  lingua,  fo  glo?e. 
r»w<>v,  mentum,  tbecbfn : ut  ex  3*4 
vu{>ge»a9t\)e  ctjcen. 

X%v7*,  inteftina,  fftlttf.  Thracum  prcK 
priam  vocem  fuifle  volunt  quidam. 
Thracicam  & Gethicam  unam  eau* 
demque  fuiffe  linguam,  peatee  Strabo* 


jp  rJ  • ' • 

De  Ungui  Angite  i veter  e, 

riisauthoritatem,  alia  multa  fuadent;  , 
Gethicam  autem  noil  aliam  quam  Go- 
thicam,  five  Germanicam  fuifle;  fuo 
loco  probabimus. 

rv*/®*.  Vel  ut  alii,  ^/(^-,  pera  mili- 
taris,in  qua  Viaticum,  & alia  neceflfaria 
milites  circumferebant.  Hinc  videtut 
Anglicum  to  gull,  defraudare,  fluxifle; 
quo  modo  & Latinum,  manticulari 
pro  furari,  dolofe  agere,  ex  fimili  ra- 
tione. Affinis  vox*  to  begatle,  ex  gatle, 
(quod  & Ujple ; de  quo  fupra ; fraus* 
impoftura :)  ad  quam  fi  priorem  illam 
malit  aliquis  referre,  fruatur  fuo  judi- 
cio ; ego  aliter  cenfeo.  J 

xHirir/ualot,  vide  fupra. 
r^e/^,fubfanno;falfe  rideor  Ita  vul-  ’ 
go  ex  Plutarcho  in  Lycurgo  docent.Ibi 
certe  in  frufa,  quadam  Lycurgi  vetere, 
extrema,reperio : »7»?  n $ «<p- 

isa <9$  ytuMJ\a.v  y>extiv  n piat  x)  k&t®-  l 
ut  praftantiflima  Hertrici  Stephani  e- 
ditio  illa  exhibet;  Qpa  mirof  a Plutar- 
cho, qui  catera  iftius  Sciti  explicat, 
praeterita  efle.  Si  is  eft  locus  quem  vo- 
lunt, infirmo  fundamento  nititur  ifta- 
Expolitio.  Sed  de  verbo  Graeco  alias 
fortafle  quasrcmus,cum  aliae  erunt  Plu- 

tarchi 
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tarchi  editiones  in  poteftate  quas  con- 
tulere poflimus.  Ego  certe  tanto  magis 
illis  crediderim,quod  & Anglis  to  jeeif, 
irridere,  cujus  fynonyma,  to  fcoffe,  ex 
of.drfiv ' in  Cambdenianis  jam  habui- 
mus; & poftea  fuo  loco,  totatont,& 
to  ttottt  ; ex  7 ; (quibus  addi  po^ 
teft  & to  Hauntier,  ex  \oiJ\ofZv,  ut  qui- 
bufdam  placet:)  habebimus.  Sed  & tO 
niocfe,  ex  Grxcis  potius  iplis,  ( his  ex- 
emplis addiiftus  : ) ad  Anglos  perve- 
nifle  quis  non  credat,  quam  Gallis  > 
Tupv&y  pons,  a IntOgc.  literse 
affine^, fepe  inter  fe  mutabiles ; ut  mul- 
tis exemplis  dOcet  Caninius  : fyipa, 
fremo ; ^ctaxctivu^fafcino^c.  qui  etiam 
obfervat  & multis  exemplis  probat  li- 
teram  in  derivatis  ut  plurimum  loco 
moveri,five  tranfpofitionem  pati.Olirri 
bjpg,  & bjpcg.  De  litdra  d.  infita,  dixi- 
musfupra  in  (2e\ovn. 

U\dv,  ridere ; to  laagfc  , 

I'*/**!',  de  viro,  uxorem  ducere : de 
fcemina,  nubere  : uno  verbo,  matri- 
monio jungi.  Hinc,  opinor,  Arigl;  f<P 
garae.  Solent  enim  per  paria  ut  pluri* 
rimiim,  ut  certare,  ita  & ludere : & eft 
iftarum  rerum,  ut  in  matrimonio,  cv* 

: . s ■ m 
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tyytA  quaedam.  Tari  ratione,  ex 
pugna, fit  Angi,  matct):  quod  & pu- 
gnae,& lufui,  & matrimonio  commune 
verbum  eft.  At  matefe  pro  fulphurato, 
ut  aliud  longe  fignificatione,  ita  & ab 
alia  longe  origine.  Venit  tamen  in 
mentem  verbum,  mate,  focius,  ex  quo 
prius  illud  mateb  ortum  effe,  probabile 
videatur : riifi  &boc  ipfum,  eft  Grae- 
cum (Jt&xjhm • Quod  Germanorum 
moribus  quales  illos  deferibit  Tacitus, 
Optimexonveniat.  Dotem , inquit,  (de 
Germanorum  matrimoniis  agens  ) non 
uxor  marito , fed  uxori  maritus  offert . 
Interfunt  parentes  ac  propinqui , ac  mu- 
nera probant • munera , non  ad  delicia* 
muliebres  quafita , nec  quibus  nova 
nupta  comatur , fed  boves , & franatum 
tquum9  & fcutum  cui»  framea , gladio 
que . In  hac  munera  uxor  accipitur , 
atque  invicem  ipfa  armorum  aliquid  vi- 
ro offert : hoc  maximtlm  vinculum  , hac 
arcana  facrajoos  conjugales  Deos  (arma, 
Jd\kti)arbitrantur.  Sed  plurafortaffe, 
alio  loco  : in^^n , vel  & 

Toyyvtyv^  murmurare,  indignari,  tO 
SW&ge,  to  grotole : fi  hac,  cufr  non  & 
to  gromble,  quamvis  & Galli  dicunt 
gnmmler  ? ' T&fv* 
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t&v»,  Icribo,  fcuipo.  Nempe,  qu64 
ut  fculpebant  flylo,  ita  & (in  pugir 
laribus  fcil.)  olim  fcnbebant  aut  eo- 
dem, aut  fimillimo.  Anglis,  to  grabe ; 
jculpere : olim  (ne  quis  ex  Gal .grwer 
mutuatum  fufpicetur:)  grafen.  grafe- 
nnm  nnKcnpffom  fceoja : fculptilibus 
fuis,Pfal.LXXyili.  58.  Hinc  etiamfot- 
tafTe  & alterum  fynonymum,lo  carbe, 
£ ?• leviter  tranl[porito,ut  £1  k&to{, 

&c,  & y,  in  x.  (quod  non  rarum) 
mutato.  Aliam  tamen  originem  non 
minus  probabilem paulo  poft^x  ver6o 
exculpturi  fumus,  de  qu£  le&o- 
dloris  (ut  indubiis)  efto  Judicium.  ■ 
r^n,  fcriptura,  (culptura,  a £tat|C : 
ut  proprie  de  monumento  pro  more 
inferipto  velinfculpto,  di£tum  fuerit. 

‘ Vide  in  Kipjtw. 


A Av/^^onyivium,  frafattefl.  1$. 

■igitur, Dalntfe  mati : proprie,cu- 
pediarum,  & fricamentorum  fetator, 
liguritor.  .Qallice,##/W and.  JEft  tamen 
:alioquin  etiam  wd**,  catillo,  liguri- 
tor : ft-iMftc,  fubftantivuni : ^cem^fit 
ejuflem  iigqifoatiopis  ver- 
S 2 bum : 
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fcum : ex  7W«,vel  tivSu,  edo,rodo,ar- 
fodo,  'KryV&a* 

" a«<w/©-,  umbrofus,  tcncbrofus,  Dn- 

ffcte. 

Apu?,  quercus,  arbor  quavis,  ( Mov, 
fylva  :)  a tr tt.  Quaevis  quoque  ligna 
:j<>vd{  olim  nuncupata  efle,notat  audor 
Etymologici  in  voce  a§v<pak1@-.  Apud 
Willcramum  Abbat.  apbelDera,  quod  :r 
nunc,  apple-tree.  Si  <juis  tajnen  ex  JV- 
f&v  (arbor:)  malit  ™ tree  repetere,per 
me  liceat. 

A^ifjut3  fabula,  (Anglice,  a piap,  0 % 
ComeDte:)  ad  vitam  fepe  transfertur : 
f&H&T  /31»,  fabula  vitae;  quod  vita  J 
'humana, fabulae  fimillima.  Hinc  opinor 
Anglicum  Djeame,  fomnium  ? quod  & 
de  vita,  fi  quid  aliud,  veriflimum. 

A^yH,ancilla,8  matDe : per  metathe- 
En.  •' 

a«a©-,'  fervus. 7 Et  hinc  fortaffe  An- 
glicum Doli,  (tardus,  hebes,  ftupidus,} 

‘ manavit*  Nota  A riftotelis  opinio,  cT*-v  ^ 
,?•'  ak?  effe  a natura,  qui  fcilicet  koivovna 

v A ojrs  TDflrSW,  oenv  a/<&efc|/gt3$,  «M et /lm\ 

• quos  etiam  ad  corporis  minifte- 
ria  natos,  a belliis  ufu  (mk&v  ‘otyfoa.Tliv 

fancit.  Germanos  autem  qui  ad  liber- 
tatem 

• ' ^ * v . - . *•  Mn  - 
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tatem  omnia  referrent,  hoc  quoque 
probro  fervientium  conditionem  no- 
tare volui  fle,  probabile  eft.  Eft  tamen 
propria  quadam  fervorum  nequitia, 
calliditas, & vafrities,  Graecis  LatimTq; 
comicis  decantatiflima.  Hinc  illud  Co- 
mici, HicGeta,  pr at  er  e a , ut  captus  ejt 
fervorum , non  malus.  Hincjed,  quod 
ipfum  fervi  nomen  fcbalcft,  quod  olim 
famulum,  fervum;  fignificabat ; nunc 
aftutum  & vafrum,  apud  Germanos : 
& Anglicum,  ifctiaali;  nunc  nebulo- 
nem, hominem  nequam  apud  Anglos 
. fignificet.  Origo  igitur  non  miniis  pro- 
babilis (Ledor  pro  fuo  arbitrio  poterit 
alterutrum  eligere  ) ex  Graeco  *</1oa©-, 
fimplex,  omni  fraudis  & doli  expers : 
ufitatiflima  illa  veteribus  Aflglis,  ( cu- 
jus tot  in  litera  <*.  exempla  protulir 
mus:)  aphaerefi ! «tcToA©-,  <Ma©-,  DalL 
Ita  & Graecis,  IuhSjk,  fimplex,  probus^, 
candidus  : Item,  flu Itus,  fatuus.  Ita  & 
in  aliis  linguis  exempla  ; nec  ratio,  cui 
noti  mores,  obfcura  cuiquam.  2E>oll, 
dicunt  hodieque,  ni  fallor.  Germani. 

Aa&v,  donum,  dos,  ut  apud  Home- 
rum, 7mhv<Papoi , id  eft  , TroAi/fiJV©-,  8 
Dotojtej  vel  OOtDer.  Caeteriim  ( nam 

Sj  /;.J  hoc 
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hoc  quoque  ad  rem  noftram,  quo  ori- 
ginem non  linguae  tantum  GermanicaL 
led  & hominum  ex  Graecis  pro  re  nati 
afferamus:)  quod  modo  ex  Tacito  iit 
ihoribus  Germanicis  didicimus,Dotem  ^ 

' non  uxorem  marito,  fed  maritum  uxo- 
ri dare  folitum ; id  apud  veteres  quo- 
que Graecos  obtinuifle  ex  multis  colli- 
gere eft.  Erat  autem  dos,munera ; mu- 
nerum vero  id  praecipuum,  ut  & ibi 
Tacitus,  boves.  Hinc  virgines 
ftxflu  didae  HomCro,  quae  ob  eximiam 
formam  multos  boves  dotis  nomini 
confequebantur.  De  quo  verbo  & ve-  • 
tere  cortfuetudine  multa  eruditi  notat 
author  Etymologici  Graeci  iii  *x<ptoi- 
fioteu.  Eft  etiam  Gallis  dovairt  in  ufu, 
fed  ftridiore  Fenfu,pro  dotis  incremem 
to  quod  poftmarici  mortem  cedit  uxo- 
ri. Dos  alioquin  illis  Ooff,  ex  Latino  f 
verbo. 

* ' Aifilaciv,  docere,  to  &ac&. 

fufcipfcre,  capere,  fo  f8fce« 
timeo,  tobjeaD. 

'A^7o(d  ( SiMtIu  ) terrefacio , fb 

batmt 

tete 

'jUiflfc  videri,  to  tftfttcfc : [m‘, 

ttictbtncfes*  ai Uy. 

• • ■ . ■.  . 


* 
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Au>,  4VV^,  £w#«&5»  mergi,  occidere : 
proprie  de  fole : unde  «Tuct?,  occidens. 
Anglis  to  Ope,  mori : item  to  Ott»,  im- 
mergere fe. 

A£w>,  madefacere,  irrigare,  tingere, 
tinftor  : Angi.  tO  Ope : fed 
.&  Oeto,  ros,  ( quse  irrigatio  terrae  ^ab 
eodem  fonte. 

a^,  & *T^,  ligare,  tO  tpe* 

a o4n,  to,  loculus,  conditorium  : 
Angi,  a #0Ck,  receptaculum  navium : 
non  portus  vel  ftatio,  fed  uj>i  fubdu- 
cuntur  & compinguntur.  A ^9)r  ®*. 
tiam  ducere  poflimus. 

mordeo,  animal  mor- 
fu  noxium;  morfus  quoque,  ut  docet 
Etymologicum:  Angli  canem,  a Ooggc. 

a ivQ-w,  vis,  acumen,  Otnt : de  quo 
fupra. 

AoV",  aquam  fubeo,  jwirfiK,  urina- 
tor, qui  aquas  fubit : ^.ngli  aftive,  to 
oippe • & a Olpper,  qui  alios  tingit. 

Aptm7»r,  fru&us  jam  adultus  firma- 
turus : jam  jam  (quippe  ex  fyvf  & nfip 
compofitum:)  cafurus:  & «ty  u- 

miwf,  idem,  fed  aliunde  compofita,  fi- 
gnificant.  Hinc  credibile  eft  Anglicum 
Dm  wd  de  maturi?  fruftibus  fepe 
• §4  u(ur- 


AJ 


, r' 
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iiifurpatur,  fluxiffe.  Fortaffe  & Djoope, 
vergere  deorfum,  inclinare  • nifi  potius 
ex  pim>9d.  pr*pofito. 

colligo, carpo,  fo «spe:  ut 
ex  Grseco  Latinum  ejufdepi 

fignificationis. 


e i$i '% 

§7 1*,  gramen,  6ap/ 
adhuc,  ref. 

•£$£0, remigo.  Dixerunt  poftea  ls vfla. 
Sed  illud  antiquum  afTerit  locus  Ho- 
mericus d\»?e<7tt  x°pnv  iuviffj.  Non  enim 
potefl:  ex  JVspeara,  aoriftus  Aiyifzo*  jpr- 
mari ; fed  ex  <Aii%ico : idque  ex  Hero- 
diani  fententia,que_m  laudat  Etymolo- 
gicum : Angli,  to  roto  e. 

*Ei///aj/,domicilium,diverforium,  at! 
3nne.  D.literafaepe  excidit,  ut  in  Gal- 
licis illis , louer,  juer , cbeir,  crUel3  &c. 
cx  laudare, fodare,  cadere,crudelis,&c. 
.Verfleganus  fngeat  etiam  fcribit.  De 
quo  videjk  ilfo.  Certe  7^  ftine>  vetus, 
Matth.  xiii.  36.  ano  comto ftffl  fnne, 
venit  in  domum. 

EA/vi/^i/,Pigrari,ceflare;  etiam  teiri- 
pus  terere : tardare,  morari,  cun&ari. 
Tot  enim  tum  Hefychius,  tum  Suidas,' 
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& pluribus  utuntur  verbis,  ut  vim  hu- 
jus verbi  exprimant : Angi,  to  litiger. 

*/Etep©',  alius,  alter,  otfyer» 

"Ey^r©-,  unufquifque,  eac& 

'Evlflxiti,  folercia, calliditas:  Angi, 
fricfe,  & trtcfeo,  id  eft,fophifmata.  aEr 
incurrit,  convenit,  quadrat,  ap- 
tum eftj  tobetrigg.  ineam  fententi- 
am  non  femel  audiviffe  mihi  videor. 

E verto,  volvo,  circum- 
plicari & obvolvi : Anglice,  8 tuljeele, 
rota  *.  item  to  totlDe,  circumagere. 

Eoa»,  prohibeq  • «a©-,  frenum, vin- 
culum • propugnaculum  :•  Angi, 
to  bolD  •,  ut  cum  dicunt, IjolD  voat  ban&, 
abftine  manum : item  a fyolD  s arx,prO- 
pugnaculum. 

’Epf0j/,opus,atoo)fee.  V 

JppfaicTjif,  operofus,  laborioius,  mo- 
leflus,  irchfom?. 

^Eyp^yf,  fitUS,  rUlf. 

’Epi&»,6f«a),  gp««Vty,  interrogo,denun- 
cio,  quaero,  an  errariD. 

’E  7X0)  iOTTCOf  dicd,  f o fpeafee. 

’EQ«?a/,  proprie, ct/  wvyxij&tu-, 
)y  &bju6teias  cJ%  1*8«?  e&i&fifaliui  Caefaries, 
ex  more.culta  & ornata  : utHefychius 
& Etymologicum  explicant.  Unde  \bt 

y , QP$foV'y 


266  Afiglic*  vmre, 

(opfywyin  gcncrCjWpZ^ov&fttMofart; 

ornatum,  cultum  ab  Hefychio  exponi- 
tur : Angi,  to  attice,  & atttceD. 
ffegnrf»,  comparo,  acquirojucror : 
Hefychio,  *fltfa*ldlil(u9  'sSw&r 
^c«-negotiatur,circumit : Anglice,  to 

pjole  & a pjolenr : etiam  eproA>i,nierx, 
*op]»op,unde  fortafle,  Implemento ; nili  | 

Latinum,  implementa  ( quod  tamen 
verbum  Latina  lingua,  quod  fciam,non 
agnofcit)vetaret.  Sed  nec  illud  Imple*  * 
mente  fortaffe  vetus  & genuinum : 
Belg.tamen  Ittl-boel,  ittboel,  fupellex,  * 

apudKylianum.  , . r 

p<pv1@‘a  innatus ; tppvld'?,  iniero : 
Angi,  to  tmpe,an  tmpe,  furculus. 

*E  yy&tfr,  infcribo,  infculpo,fcarifi- 

co,tograffe,o*lngraffc.  g 

adhserere,  amplefti : l^w- 
Vtu  ? y«pw,  manibus  ampledi,  & firmi- 
ter tenere : Anglice,  to  fang,  0 % fong : 
manu  prehendere.  Fortaffe  & hinc 
Ungere,  digiti : item  ipp?*» , $vtu# 
(unde  participium,  <pvv\a,  i.e.«^7^tx.w- 
%(,  tmpledentes:)  i^vi^  ampledi, 
ofculari : de  puero  collo  matris  inhae- 
rente, Tfl?  J^C 

hinc  fortafTe,  to  betonP,  & (onpneffe  * 

dc  m 

• ' ...  * «B  . m.  *. 
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«lepueronim  deliciis,  & nimii  paren- 
tum erga  liberos  indulgentia.  Sed  8c 
fotiD,  ftultus ; fontmeffe,  ftultitia,  a- 
mentia : nempe,  Quia  mollis  illa  educa* 
tio,  quam  indulgentiam  vocamus,  ner- 
vos omnes  & mentis  & corporis  frangit . 
Quintiliani  funt  verba  : fed  Germano- 
rum eam  fuifTe  fententiam,  ex  educa- 
tionis ratione  liquet.  Tacit:  Dominum 
ac  [ervum  nullis  educationis  de  liciis  dig~ 
ttofias , Reliqua  apud  ipfum  leguntur. 
'EfvQ&s,  ruber,  ret>. 

ver.  Angi,  peace,  (Germ. 
jar. ) annus : quod  i vere  annum  muld 
aufpicarentur. 

'Etfju,  fum,  3 «W.  - 

'E^,fpes,  b®pe;  an  & f 0 belpCscum 
fpes  & prafidium  (int  affinia  ? 
rrE\Kiv,  trahere,  to 
"Evtfpj  inflammare,torrere,  fofinDga. 

De  afpiratione  in  f.  vertente,  vide  fo- 
pra. 

*E &clv>  convivio  excipere : 
conviva : Angi,  a gaefr* 

Praeter.  oTj^novijfcio : Angi. 
tDOte : *k  orU&,  3 toote  not. 

E/cTiw,  ipgovtws  ( Hefychio  ) prudens 
tia : eij\d  f}  fciens,  peritus,  tattt,  tttttte: 


l6Z 


Jr  J 
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Ve  lingua  Angite  a veter  e, 

; *E yyKyostyi  \yy\vng.^vy  ( Helychius.*) 
indulcare,  to  glati?  & to  clofe. 

sEpc & w&is,  Hefychio,  (qui 
jElchyli  locum  citat:)»  opuiph  ^ o yytrflbt 
vnvtL^  : Vel  « ov  td7?  ofyyupAtn  ^ctfpw  :•  te- 
dum  domus  j item  pidurse  feu  tabulae 
piftse  (ut  Stephanus  interpretatur)  qui-  1 
bus  laquearia  &:  tedla  sedium  exornari 
folent.  Idem  Hefych.  ep we&j  o 

pidus,  interpretatur.  Conjicit 
autem  dodiflimus  Stephanus  (&  rede 
conjicit,  ut  ego  fentio  *.V  didam  efle 
x.»£^c Tct,  vel  efKtf&rJet,  i&fajt'  r xafiiv,  quse 
in  fefe  to?  xoj»V  imagines  pidas  habe- 
at; Puellarum  puerorumve  imagini-  / 
bus  exornata.  Hinc  igitur  Anglicum,  * 
to  carbe  fculpere,&  a carber,fculptor: 
ut  proprie  fit  a carber,  qui  puerorum 
puellarumve  imagines  ( quibus  ut  plu-  ; 
rimum  sedes  exornantur:)  facit  aut 
fculpit.  Notant  Anglici  quidam  Lexi- 
cographi,  colnell,  vetus  verbum ; quo 
pars  anguli,  nefeio  quse ; fed  & domus» 
frontifpicium  nuncupatum  eft : quo^ 
fiverumeft,  (nam  mihi  alias  inaudi- 
tum:) hinc  quoqj  dudum  merito  cen- 
feri  poflit. 

'Evew,  W®*,  fjtelf*,  ’M4*i  (ntoh, 

fed 

lv>*3P-9fejN  /5.  ' ' j ‘ » 
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fed  & toant. ) De  his  in  fuperioribus,ut 
occafio  fe  dabat^  jam  egimus. 

’E cavillari,  fcommate  illii- 
dere,ludificari,nugari,  f o tojatiglc  ; fed 
& to  rafle ; quamvis  Galli  quoque  ha- 
beant, railler , & raillerie : e?e%ektci,  lu- 
dificatio, &c.  tojanglfog. 

Eu x», precatio, votum  ; ev%o/xcu,pre- 
cor,  voveo ; a totftj,  to  tDlflj. 

•p Eyyveta , proprie,  in  manus  trado.; 
3 gttje  : item  fpondeo,defponfo:  quod 
& Angli,  proprie,  to  gtfce.  : 

ETtbc,  poftea,  anP. 


r^E«,ferveo,fofeet&.  Eft  inCambde- 
“denianis : fed  ideo  repeto,  ut  ejus 
occafione  ( alieno  quamvis  loco,  nili 
: quod  a f 4®  non  alieno  : ) Grsecorum 
proverbium  lepori  impertiam.  Dice- 
. bant  enim  $ z«  xv??*,,  Q.qikiA  : Fervet 
olla*  viget  amicitia : Quo  nihil  aptius 
ad  mores  Germanorum,  quales  eos  de- 
fcribit  Tacitus,  fingi  potefl : ut  ab  illis 
ortum  videri  poflit.  Sed  & hoc  ipfum 
non  fa£is  tantum,  fed  & verbis  illos 
ufurpafle,  docebit  de  re  Anglica  vetere 
- meritifilmus,  .&  pretiofe  apud  omnes 
%JL  bonos, 

v*  -*  • * 


S7° 
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•#  «wj»  *yf  riv  • / ' ji  •.**»*4'  vTMpy 

Z)*  //>£#4  Anglick  vetere , 

bonos,  ob  fummam  probitatem , fum~ 
mum candorem,  mepioriae,  Henricus 
Spilntannus,  in  optimo  Gloffario,  in 
Voce  G eidum.  De  quo  plura  quoque  # 
Somnerus  meus,  in  Gloffario  fuo,  in 
Croco  Crorvellet. 


Z^Jxah,  ve^  (dfikov : <T fimm,  falx. 

Vox  Siculorum  propria,  ut  notant  ve- 
teres Grammatici.  Hinc,  ni  fallor,  vox 
a quibufdam  Italk  populis  ( ut  Varrp 
docet)  ufurpata,/rc«4f;pro  falce.  Var- 
ro quidem  ipfe  a fecando  ducit.  At  ty- 
pus ille  verbi  diminutivus,  fectUa^  rei 
non  bene  convenit.  Nec  verifimile  efl,  i 
vocem  apud  ipfos  Latinos  raram  & fe- 
-re  ignotam,  ad  Anglos  pervenifle.  Var- 
ronem autem  falfum  fuiffe,  nemo  mi-  § 
rabitur,  cum  talia  apud  illum  pafifim 


accurrant : quietsiam  vocem  Pater,&z 
‘Latina,  ( quo  nihil  ineptius)  quodi/f- 
men  patefecwt, origine  : & Proferpiitia, 
a pro  fer  pendo,  duGere  maluit ; quam 
ex  Graeca, tam  obvia  alioquin  &certa,  . 

repetere.  Mulca  autem  ex  Siculorum 
diale&o  in  Linguam  Latinam  tianflata 
cffe,  fatis  notum  efl.  Videant,  quibus 
animus,  quae  de  voce  catdfta  notant 
do&i  viri  in  Perfium.  Hinc  igitur  fue- 

" ’ m 
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rit,  ut  ego  quidem  cenfco.  Anglicum, 
flcfcle.  De  affini  verbo  ffctfo,  in  poftre- 
ma  parte  difturi  fumus. 


H 

maxilla,  t&f  fato- 

” juvenis,  a poatf).  Veni- 

ent, haud  dnbito,  le&ori  in  mentem, 
potmg,  ex  juvenis, & poutb,  pro  juven- 
tute, ex  hoc  ipfo  juventa* , originem, 
iftud  quidem  certiifimam,  hoc  autem, 
probabilem,  proferentia.  Qax  mihi 
quoque  cum  venerint  in  mensem,  cauf 
fam  tamen,  cur  refpuenda  eflet  origo 
Craeca,  in  tanta  linguarum  iftarum  af- 
finitate, non  videbam:  cum  nec  illud 
exemplo  careat,  ut  verba  &fono  dc 
fignificatione  pene  eadem,  a diverfa 
tamen  (int  origine. 

fiAvt'  Pe  his  fupra.  * 

© 50 

fiSTyLinr,  filia,  a oattg  bf  er. 

©*W7©-,  mors,  Deatb ; nifiad  to 
Mv(v , de  quofupra,  pertinet : Dge, 
/Deatb.  Vide  ibi. 

eitfw.arca  fcirpea,  proprie : fed  latius 
interdum  pro  loculo  quovis,  aut  repo- 
H fitQrio, 


De  lingua  Anglicavetere ■, 

' fitorio,  ex  quacunque  materia  : ut  ex 
Atheni  locis  patet,  a tnbb,  * 

Qv(jLi\ w,  locus  editior,  in  fcaena,  vel. 
alibi,  in  agris,  unde  Bacchici  vel  Dio- 
nyfiaci  T*yfircu  feu  artifices,  faltatio- 
nibus  & geniculationibus  populum 
obledabanc:  unde  tales 

didi,  faltatores,  & gefticulatores  pub- 
lici* Sax.  tumbe,  tooaance  : tumbeD, 
Danccb)  ut  Verfteganus  docet.  Hodie, 
fo  tamblc,  jadare  fe,  cernuare,  pro- 
flrare. 


eU<r@-,  coetus  (.Bacchandum  pro- 
prie, live  Bacchi  facra  celebrantium:) 
labantium,  & tripudiantium.  Unde 
aiAtra/i  ab  Hefychio  exponitur, 

«rcu, -choreas  ducere,  tripudiare : 
ovv,  id  eft,  tripudiato  : & Six.- 

o%T(u,X0?'V'rajt’  i.e.tripudiatores.  Hinc 
petenda,  ni  fallor,  Gallici  verbi  danfe 
d danfer , circa  quam  multi  laborant, 
etymologia.  Sed  hoc  nihil  ad  nos  .Nam 
Angli  a Gallis,  ut  probabile  eft,  acce- 
* peruftt.  At  Anglicum  eft,  vetus  & pito- 
bum,  to  tolle,  ejufdem  fere  cum  praece- 
dente, totamble,fignificationi$.  Belgi- 
cum  tatfem  aliud  f ex  Gallico  verbo? 
tas* 
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Giut&v,  njxvov,  (ut  Helycjiins  expo- 
nit:) id  ed,  grave?  honedum,  venera- 
bile: ftificttct,  gra- 

vis, (labilis,  firma.  QtfMtpvviS^  (%.  3*1 
finpuvt£%,  ex  Stephani  feu  exemplari, feu 
corredione  : ) aifivCvi^  morum  gra- 
vitatem & verecundiam  prae  (e  ferre. 
Nullibi  nunc  quod  fciam  extat  hoc 
verbum  $ quod  tamen  geriuinum  ede 
& vetus  Graecum,  ( ex  fortafle 
per  dialedum  formatum : quod  & hic 
innuit  Hefychius :)  patet  ex,compo(it0 
SiiMeMpaV)  id  e(l,<7z/j/e7o*,  vappavi  apud 
eundem:  Angli  habent,  Deraurc,  id  edi 
gravis, modeftus.  Nam  qui  ex  Gallicis,' 
de  bonne  m&urs,  dudum  volunt;  fuo 
more  ludunt.  SDemurce,  affine  fono;  , 
fed  plane  aliud  & origine  & (ignifi- 
eatione. 

’ ©«eppiHK,  audeire,  (0  Dare*  . . . »-* 

QUfaVj  inulcere,  demulcere  ( quod 
oratoris  proprium:) Angi. to  talfte.Nifi 
quis  malit  (quod  etiam  probabile  ed)  , 
ex  JWijW,  (quod  in  ufu  . 

tantum  ed  : ) differere,  fermocinari  | 
contraftum  efTe.  Unde  ortum  videtur 
& vetus  Belgicum,  taelen  (ut  apud  Ky- 
lianum)  loqui,  & fermo,  oratio; 

T 


De  lingtik  Anglicavetere, 
(JWm?/*:)  Anglishodieque,  a tale,  fa- 
bula. 

etofi «,  contemplor,  (o  Ifare.  Vul- 
go, ab  aftrorum  fcu  ftellarum  ( quas 
ftarreff)  contemplatione.  Ego  iftud 
verius  credo. 

e&io,  clamo,  loquor ; 3po@-,  fonus, 
fermo.  (hinc  aMo3po©-,Homero,  diver- 
filinguis:)  Angi.  31  trolD,  ideft,  puto, 
credo.  Putare  & loqui,  affinia  natura : 
Unde  ION  Hebraeis,utrumque : & vul- 
go dicimus,  to&at  fap  pon  ? Lat.  £uid 
ai*  f fententiam  rogantes. 

tumultus,  clamor ; Anglis,  a 
tbiong,  turba, tumultus,  vel  tumultuo- 
fa  hominum  congeries.  Nifi  tamen  ex 
Sopo/2©-,  quod  idem  $ vel,  &3j>q®~3  con- 
fertus. 

0opU,  falio,infilio ; £Kp©-,impetuo- 
fus : qui  cum  impetu  aflultat : Anglis, 
UttOtoes,  parturientium  dolores,  dA iir 
qui  fubiti  & impetuofi  efle  folent. 
Sed  in  genere,  ttoofctgen,  pati,  Saxo- 
iiicum.  CMatth.XVii.  V.12.) 

Qcpn ifi  calidus,  Iparme.  Vide  ia 
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*Tkw,  milvus,  a fcfte.  . 

'luavJaoif,  lignum  ( ita  interpretatur 
Hieronymus,  ut  aliis  notatum  repedo  ) 
quod  ad  continendos  parietes  in  me- 
dio ftrudurae  ponictir : Angli  vocant, 
t&e  mantle,  (vel  mantletrec)ofacb(m^ 
nle,  tranfverfum  lignum  quod  anterior 
rem  partem  camirti(ut  nunc  loquimur; 
deeft  enim  aptius  verbum,  quia  res  ig^ 
jnota  Romanis,  ut  ex  Philandro  in  Vi* 
truvium,  alnfque  notum  :)  fuRinet  & 
contirtet.  Quod  verbum  quanquam 
aliis  quoque  fortafle  Gallis,  RalifVe 
commune*  non  tamen  praetereundum 
duxi,quod  paucis  notam  originem  cr & 
derem.Stultum  enim  eft  quod  de  m*n~ 
te/e  fomniant.  ■ • ; \ . . : 

’LtW,  calefacio,  tepefacio,  proprie : 
&c  inde,  liquefacio,  diflblvo,folvo, per- 
fundo. Ciim  animo  attribuitur,  per- 
fundere laetitia  iignifkat.  Proprium 
^nim  caloris  eft,  aperire  & folverei 
tl/nde  fpariis  per  totum  corpus  fp inti- 
bus, quaedam  cum  languore  coojunfta 
voluptas  fequitur.  Hujus  autem  affe- 
<£his*  crebra  ofeitatio  fape  indicium 

T i - efts 
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efl : quam  ut  fluxa  cujufdam  & aper* 
ta  fecuritattSy  flrenuo  & ferio  homine 
indigna*,  argumentum  vitio  olim  da- 
tam, ex  A.  Gellio  (iv.  20.)  difcimus. 
Inde  & flores  cum  ad  calorem  folis  a- 
periuntur,  ojcitare  dicuntur.  Vis  verbi 
Graeci  optime  a Plutarcho 
41/^pK  exponitur  his  verbis : T* 
jjtov  k&Ivv  t J\tct^ymv  x) 

Icttvify  wxamj w.  Innuit  autem  Plutar- 
chus,aut  innuere  faltem  videtur,  fi  non 
verbo,  certe  ea  notione  verbi 
ut  laetitiam  fignificaret,  primum  Home- 
rum ufum  efle ; ut  bine  quoq;  tranfire 
faepe  fignificationes  ad  alias  res  affines, 
difeamus.  Anglis,  to  patone,  ofeitare 


efl.  ' * 

UhifA^  lamentari,  flere,  lugere  : 
lamentum,  cantilena  lamen- 
tabilis, & lugubris.  Anglis,  to  patule, 
lugere,  cum  clamore  lamentari.  . 

*ls»Ktf/,ftare;  item,fiflere.  Ita  & An- 
glicum,  to  ltap,  utrumque;  Quod  e- 
vincit,non  ex  Latino,  feci  Graeco  ortum 
effe.  Hinc  quoque  credibile  efl  & ver- 
bum ftaffe.  quo  corpus  quafi  (iftitur 
(fepe  fine  eo  ruiturum)  & & (lentatur. 

Quae 
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Qus  & Hebraici  ratio:  fed& 
Latini  (utplerifque  placet)  fcipio. 

'W©-  equus,  a ftob bte,  de  quodam 
equorum  genere. 

K 

frudus,  in  genere,  quivis  i 
jy&p7nf*p»g»£,  frudus  terra:.  Inter- 
dum,ut  dodi  viri  obfervarunt,frumen- 
tum,  proprie  : Kaprd/o),  carpo,  frudus 
colligo.  Anglice,  a croppe,  annona; 
meflis  unius  anni. 

Kapnif,  palma:  prima  pars,  jundura 
manus  cum  cubito : a ct^Mviv  M 
apud  Homerum : Anglice,  to  grapple, 

0?  grafple , conferere  manus , impli- 
cari. 

K «t?p©-s  palea,feftuca,ftipula  arida : 
j£stp^<y,  & Kapqvva,  licco,  arefacio : etiam 
j&lctppvTiitiva,  fordido,  lquallidum  red- 
J?° ; Hefychio,  papt/fo,  quifqui- 
“*  arma\  Anglis  fcarfe,  furfures  capi- 
tis, arida  fcabies.:  fcnrbte,  fcabiofus, 
proprie.  Sed  cum  ad  mores  transfer-: 
tur,  ex  dudum  videri  polfit, 

quod  turpem  iignificat. 

Klpjw/,  vel  KexMt,  inter  alia,  ( nam 
multa  fignificant:)  ab  Hefychio  expp- 

-7,  T3  nuntur. 

% ' * ' ■ 
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fiuntur,  ecpmfef,  & yidyletrra  id 

eft,  harpagones ; & in  genere,  quic* 
quid  aduncum  eft.  Anglici  Lexicogra- 
phi  crccUe,  vel  erbofte,  (utroque  enim 
modo  feriptum  reperio:)  exponunt  e^ 
tiam  harpagonem,  five  machinam,  qud 
Onera  tollunt.  Ejufmodi  machina  eti- 
tiam  -p&Lv©-  a Graecis  dida  : Anglice, 
(ex  Graeco)  a erane. 

Krpx©  (vel  xe/x©*)  circulus,  annu- 
lus,  anfula,quicquid  aduncum.  Ex  hac 
multiplici  verbi  fignificatione  manat 
fortafle  Angficum  quotrhe,  pro  opere 
fubtili,  vel  fophifmate. 

K&SInfSf,  dentes  genuini  vel  maxil- 
lares. Anglice,  to  fCtmitcb,  edere  • fed 
indecore,  lacerando  dentibus,  aut  cOn- 
terendo. 


Kxo/h, collare, proprie  caninum  *.  ju- 
gufti  ligneum , quo  ferociores  canes 
domantur.  Tale  lignum  vocant  hodie- 
que  Angli,  a dogge : & inde  verbum, 
to  dogge,  impedire,  implicare.  Unde 
cloggt,  ni  fallor,  pro  trunco.  So- 
lent enim  ejufmodi  x*o/vt  ex  appeAfb 
^runco  concinnare. 

Kopy^i»,  verteX,  fummitas  quavis, ca- 
cumen. Olim  croppe,  pro  quavis  ab 

Anglis 
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Anglis  fummitatgufurpatum  $utapud 
quofdam  Lexicographos  reperio. 

Kfoxt4>  corium,  feu  caro  nefcio  qua? 
durior  in  five  tergis  five  cervicibus  bo- 
um ; item  & ovium.  Hinc  & 

claviculae  quaedam  ex  ifto  corio 
confici  folitae,  quibus  fides  intendere  & 
remittere  folebarit.  Alii  TntosJiK*!'» 

£v  ’cj%atHov\<u.  c U interpretantur, 

& ex  xxwto«<a$,i.e.ex  agglutinatione  ita 
vocatos  iftos  tradunt,  Haud 

longe  abit  Anglicum,  eUfpes. 

K6ms t$oi  vel  MhttQot  di<5lae  etiam  lunjt 
portiunculae. panis,  nefcio quae,  incer- 
tam formam  ex  majore  quantitate- 
concifae ; ex  m\oi 36»,  decurto,  minuo, 
mutilo.  Angli  vocant  Coltop0,  particu-  » 
las  porcinas,  ad  fubitos  ufus  ex  integrd 
fuccidia  decifas.  Imo  & quaelibet  offui* 
carneae  ita  vocantur. 

K vi**,  partus,conceptus.  An- 

glis, a qualme,  deliquium  animi  quod-> 
dam,  quale  parturientibus  ufitatum. 

Pofiit  etiam  ex  yj^vapt  alterum  fakit- 
neffe,  ex  Latino, fatigo,vel  fatifco.  Sed 
illud  magis  probo.  Hiric  etiam  fqnar 
mtfl),  qui  delicato  & faftidiofo  labo*: 
,mftomacho. 

. T 4 . > 


s8q  Ungui,  Anglici  veter  *3 

braflica*  faftidium  parere 
folita,.  unde  proverbium,  Crambe  bu 
coBa : Graeci  dicunt ; . a<?  K&pgn  $*- 
r^lO-.Hinc  puto  Anglicum,to  cramme. 
Alioquin  ex  no^ico  , unde 
fatiatus,ducerem.  Facit  tamen  ad  prio- 
rem rationem,  quod  Bceotos  K&pglw, 
piro  yn^iejt.  dixiffe,  notat  ex  Athenaeo 
Euftathius. 

Kc^c^a,  curvo,  infledo.  Anglis,  to 
crampe.  Unde,  cramp-legg't> : cramp- 
fl)oalt)je&,  &c.  to  cramble  aliud,  quod 
cx  cramme,  pnica.  K*^',  flexura, cur- 
vamen, flexus  artuum,  articulus,  no- 
dus, fuffrago.  Angi,  crampe,  fpafmus. 
l&rfmpen,  Belgis,  contrahere,qux  pro- 
pior origo  merito  cenfeatur.  Sed  hoc 
ipfum  ex  Graeco  k^uv9  cum  fleden- 
do  res  contrahantur:  aut  certe  ex  ^cx>- 
90«,  appropinquare  facio,  admoveo. 
Sed  & to  crtppte,  mancus,  claudus  • ab 
eodem,  ni  fallor,  ^70«. 

Kf«£vAo/,  cincinni,  crines  intorti: 
puerorum  proprie.Hodie,enrleD  tjapre: 
olitn  cral , ut  ex  Chauccro  notatum 
cjuibufdam.Sed  & ctocfts  olim  pro  ciitr 
cinnis  ufurpatom  notarit  iidem.’  . 

mtvxppQ-,  quafi 
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ut  quidam- volunt : malefi- 
cus, vafer,  &c.  Anglis,  gobltnS,  mor- 
molucii  nefeio  cujus  nomen,  quo  in- 
fantes terrere  folent : ex  Graeca  haud 
dubie  origine.  Antiquitas  hujus  notio- 
nis & ufus,futilem  eorum  conjefhiram 
arguit,  qui  ex  Itala  Guibellinorum  fa&i- 
one  ortum  crediderunt.  Joannes  Mele- 
tius  in  Epiftola  ad  Georgium  Sabi- 
num, de  religione  & facrificiis  veterum 
BorufTorum  : Eadem  gentesfxnqmt)  co- 
lunt Jp  iri  tus  quofdam  vifibiles,  qui  lin- 
gua Rut  enica  COltbp,  Graea  C oboli  Ger- 
manica CObolDf  vocantur . Hos jpiritus 
credunt  habitare  in  occultu  a dium  locis , 
vel  in  congerie  lignorum  : nutriuntque 
eos  laute  omni  ciborum  genere,  eo  quod 
afferre  / oleant  nutritoribus  futi  frumen- 
tum ex  alienis  horreis  furto  ablatum . 
Ha&enus  ille. 

Kpor^-,  pulfus,plaufus  manuum  pe- 
dumve,  proprie : applaufus.  ovfK&jw, 
coire, confpirare.  aufc&vifMt, coitio, con- 
. fpiratio*  Anglis,  clattec  fonus  incon- 
ditus, tumultus ; a eme,  focietas,  co- 
itio. 

KpJ©~,frigus ; frigidus : An- 

glis, colO,  utrumque,frigu$  & frigidus. 

Utera- 
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Literarum  /.  &r.  mutua  inter  fe  per- 
mutatio, tam  tralatitia  obfervatio,tam 
in  omni  Termone  obvia,  ut  merito  ve* 
rearnenoftra  in  talibus  diligentia  le- 
ctori non  uni  putidior  quam  gratior 
accidat.  Nos  tamen  quia  novum  hoc 
& fortafle  minus  probabile  videbitur 
etymon,  aliquot  exempla  legentibus 
ob  oculos  hic  ponemus  ; area ; 

' tei&Lov,  lilium  • ^^'a/©-,  cantherius  • 
steyyhifirigihs  • yttf<L$idvy  gurgulio : 
Ululare,  Ijtuler,  urlare ; 7m.&*.v<nsy  pal- 
fie ; ^pw^yMcfc,caryophylii  flores,  gillp- 
flotoers . Haec  in  derivatis  exempla.  Sed 
in  uno  eodemque  verbo  fepe  alternant, 
ut  mwiw , & nbw^w.  *aJ- 

. '-i  ■ £iet%  : x>.o(jtAMi{3  K^eo(Aa.Misy  aliifque  plu- 
rimis  : ut  Galenus  Latinum  cerebrum 
Gtece  fcripturus,joUfc^t/,quafi  perinde 
efler,  cum  litera  /.vel  r.  fcriberetur,  ex-r 
preflerit : & contra,  tp^jlM/o^,pro  La- 
tino flagellum , Joh.ti.  15.  aliibque  re- 
periatur.  Sed  dicet  aliquis  fortafle  - 
Nonne  ex  Latino  gelidus  (quod  & do- 
liis viris,  Helvidio,  aliifque  placuifle 
fcimu$)£  fealD  vel  celD,  verfo  ut  fa?pe  r 
g.  in  c*  promptior  & paratior  Etymo- 
logia ? fanc,  fi  Tonum  Tpedemus,  quin 

gelidus 

* X I 
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gelidus  fit  propior  origo,  non  ego  ne- 
gaverim : fi  vero  fignmcationeift,  non 
fine  caufa  Graea  praferatur.  Aliud  er 
nim,  quamvis  affinia,  gelidum  5 aliud 
frigidum.  At  commendat  Latinam  o- 
figinem  vox  etiam  frigidas , ex  qui 
quis  dubitet  quin  70  freefe  manaverit  ? 
ego  ver6  dubito , & ex  Graeco  <pexmn 
quod  horrorem  frigoris  (&  inde  timo4 
ris  4 quamvis  hoc  ufitatius  : ) proprii 
fignificat,  potius  duxerim.  Tres  gradu$ 
frigoris  in  febricitante  Alex.  Aphrodti 
fanis  (ut  dodiflimus  hic  ex  illo  Stephl- 
nus  ) confiituit : Zh^v^aorv,  qehibjj  Zt 
p7f©- : ex  utrovis  horum  pofteriorum, 
quibus  intenfum  frigus  indicatur, 
vel  70  freefe,  duci  poteft : ut  & 
Latinum  frigidas.  At  Graeam  com- 
mendat originem  vox  toarme,  calidus, 
e Graea  $°pLuc<; ; quod  non  nobis  fic 
vifum  primis.  Eo  autem  magis  aliis  ita 
ftatuentibus  afientimur,  quod  literam 
illam  afpiratam  8 in  derivatis  haud  raro 
excidere  non  uno  exemplo  didicimus^ 
vide  in  am&ijm , &c.  Sed  & Latinos  ex 
hoc  ipfo  olim  finxifle  formas^ 

notant  dodi  viri.  Cur  non  & Angli  vef 
teres  fuum  toarme  5 quod  non  magis, 

quam 
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quam  illud  Latinum,  ab  origine  fua  re- 
cedit ? 

KoixO*,cavus  .j  m am  mw^,cavum  na- 
vis, venter  navis,  carina.  Hodie,  fbe 
feecl  proprie  carina;  nec  aliter  fumitur. 
olim  autem,  iteelg09  ovvzKfoytxuf,  na- 
ves, Nifi  tamen  ifla  potius  cmlinguen- 
da,&  tb  feeele,  ut  carinam  iignificat,  fit 
ex  X0IA.W : ut  autem  navem,  ex  : 
quod  navigii  genus,  ex  uno  remigum 
ordine,  (non  ut  quidam  puerili  errore, 
quod  uno  remo  & non  duobus  agere- 
tur :)  conflans,  ad  velocitatis  & praeda- 
tionis ulum  potiflimiim  comparatum 
fignificat. 

K4*»k,  equus  defultorius ; ad  curfum 
aptus.  Anglis,  a coatt,  pullus  equinus : 
juvenis  equus,  quales  ad  curfum  aptio- 
res. Sed  olim  fortafle  equus  (impliciter 
ita  di&us,  ut  mare,  olim  equus  in  ge- 
nere; nunc  equa  tantum. 

Kefcro,  prafepe,  8 Cttbb. 

K*'pwt®-,  pera,  facculus,  proprie  co- 
riaceus ; ad  cuflodienda,  & circumfe- 
renda cibaria  aptus;  ut  ex  Homero  pa- 
tet. Crocb  Anglis  olla  in  qua  coquun- 
tur carnes. 

, gallus  (Hcfychio  • ) 

gallina:. 
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gallina : Cfeicit,  & C&fCbttt0  J pulli  galli- 
nacei. 

K«p©-,  juvenis,inter  puerum  virum*- 
que  medius : qui,  ut  plurimum,  fero- 
ciores & peculantiores  efle  folent  : 
ccojl,  olim,  (nunc  cUatle  t ) duri  agre- 
ftifque  vir  ingenii : fed  & rufficus. 

xKpi<fi'«t,apud  Homerum, 
de  marito  & uxore,  qui  juvenes.  Saxo- 
nice,  ceojUan,  U\ Matth.XXU. 
verf.  30.  ne  Ufg  ne  ceo^lfatti  oa  tuam 
xVititt : neque  nuptum  dentur  in  refur- 
re  Ilione. 

K6?m,  & pw,  filia,  puella  ; a gpjle- 

Ko^©-,  menti  barba , apud  Lucia- 
num.  Ariglis,  eUtn,  mentum. 

Ko/ufiit , ornatus  nimius , affectata 
corporis  elegantia  - cotnelp,  nitidus, 
elegans. 

K rifav,  mH$v  (verbum  Tarentinum, 
de  quo  Scal.in  Virgilii  Catal.)  prurire, 

to  ttcU. 

K vis»,  urtica ; a nettle. 

Kw^©-,  affinitas  ex  nuptiis  contra- 
£fa  : x.wcA«^f,  affinis,  focer,  gener : *«- 
Adlo,  affinitatem  contraho,  &c.  Angi. 
iatnDjeD,  affinitas, propinquitas.  Si  quis 
tamen  malit  ex  ^V©-,  wyyivfo*  wyyi- 
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tfA  &c.  non  valde  repugnem.  Hifpani- 
ciim»  cnnnado,  ex  cognatus,  ni  fallor. 
Ceterum,  Anglicum  fttnO.  tum  genus 
• fignificat,  quando  fubdantive  fumitur  • 
tum  vero , cum  adjediv£ , humanum, 
amicum,  commodum ; cui  non  abfimi- 
le  Graecum  bnui@- , quod  tum  propin- 
quum, tum  familialem  & commodum 
fignificat : unde  etiam  Anglicum  ver- 
bum per  ufitatam  aphaerefin  duci  pofc 
fit. 

Kd caupo,  inditor,  propola, 
tabernarius : cauponor,  &c. 

Anglis,  ceapman  (nunc  cbapman:)  vel 
ceap-man  J q.  d.  inftitor  horno,  nun- 
dinator : tJtcpp,  vendito : Matth.xiX. 
verf.  21.  Item  to  ctjaffer,  mercari ; & 
cbafferlng,  mercatus,nundinatio.  For- 
taffe  & to  ptcfcle,  muria  condire,  inde 
ortum,  ciiin  ad  caupones  & ijl  genu$ 
hominum  proprie  pertineat. 

Arido,  to  fcrttcfy  : jte^jdrr- 
dor  noduae , afcrttcbtag  5 a fcrftcb- 
otole.  An  & a crfcbett,  obfireperuni 
cicadae,  vel  locuftae  genus. .. * 

K e<pet\hj  caput  5 veteribus.  Anglis, 

top.  ; 

Kpvrf»,  abfcondo*  fimulo : 

abfcon- 
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abfconfio,  funulatio.  Anglis,  CWff,  & 
craftte ; vafri ties  ; vafer.  Item  a troff, 
02,  nnDercroft,  Kfvtfij,  i.  e.  locus  iubtcr- 
raneus,  &c. 

Ksv&$, vacuus,  inanis  • xjwH  xo/xt^, ven- 
ter vacuus.  Anglis,  cleane,  mundus,; 
aliquando  vacuus  ^ ut  ciim  dicunt  , 

cleane  gone;  cleane  rfotoance ; cieant 
teetfy  i Kenecypiit,  yuv&yyiA,  vafotum  va- 
cuitas: Hippocrati, fames,inedia.  Un- 
de potefl  etiam  cfle,  ? k.  in  h.  ( de  quo 
fupra  fufe ; & mox  exempla  plurima;) 
migrante,  tjunger,  fames,  inedia. 

Ko^«,fcindo,to  cfcopp:  vexa- 

ri, plangere,  to  cfcafe. 

K *l%x<**  occupare,  firmiter  tenere, 
aut  ampledi ; to  catcb* 

KaHfoiv,  garrire  • to  c&at. 

Kqkkco,  (vel  ut  alii,  tlw)  Atticis  pro 
n celeriter.  Angi,  qutcfe,  & qotcli- 
Ip.  Nili  tamen  id  conceptui  proprium  - 
& tum  fuerit  a yJiv, 

KmA4«,  delinio,  demulceo ; fo  elato, 
Ko«v,i.e.yo«^,4 ii&cLvi&i : intelligere, 
Fentire.  Verbum  vetus,  fed  cujus  apud 
veteres  Grammaticos  frequens  memo- 
ria, in  tradendis  diverforum  verborum 
Etymologiis,  ut  w/©-,  xottAgft©-,  wScr 
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3voc%o®-,  &c.  Apud  Etymologi- 
cum in  jco*Xe/*©-  profertur  ex  Callima- 
cho ldcus,  ubi  ita  ufurpatum  reperitur. 
Habet  etiam  Photius  in  Bibliotheca 
fua,in  derivatione  verbi  /mkoZv^x  Hel- 
. # ladio  Bizantino.  Eft  etiam  apud  Hefy- 

,•  chium  xo0«  pro  dt^eiviltu^  vo3 : i.e.fen- 
tit,  intelligit.  Hinc  fortaffe  fuerit  & 
vox  afaoKol®-,  peregrinus^  incognitus  5 
potius  quam  ex  wV^ut  vulgo  tradunt; 
Veteribus  Anglis,  catb,  notus^  cogni- 
tus $ uncuthj  (hodieqj  vulgo)  incogni- 
;/ : • tus,inu(itatus. 

Kovyeivj-rjvitveu,  intelligere : 
jtovvvcn^  ytvdmrw,  lciunt,  intelligunt ; to 
bonne ; Item  eannfng : peritus,  intel- 
> Jigens ; & inde  ftonftlg,  nunc  i&tngi 
Rex;  Sed  & to  betme,  videre*  peripice-  . 
re : t be  bemte  ot  fenfe,  judicium  fen- 
$ - . fuum. 

Kd<»fr,  praegnatis : x*W,quae  peperit ; 1 
olim  qnena,  vel  qafnDe,  (ut  Verflega- 
nus)  uxor,  vel  mulier  in  genere.  Nunc 
&aeene , vJX  regina.  Sed  & 

gnegne, probrofum, pro  meretrice:  for- 
taffe,ex  alia  origine.  Verfteganusjfte- 
filem  vaccam  proprie  ita  nuncupatam 
docet.  Ipfum  autem  Itato,  pro  vacca 

4T,  - v..fc  ex  • 
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ex  Latmo  potius  per  aliquantulatn  in- 

Kvrliw,  catellus ; a tjontlD : ;n 

h-  verfo  ut  fupd  in  uni,;  w*%k  & 
fupraj  deidiotilmis,  multis  exemplis 
probatum.  Hic  alia  nunc  fubnedtemus. 
w quibus  mtelligi  poffit,  quanti  mo; 

u^Sn2meS  e3£pifcandas’ flf 

K<A'3<i.,  occultare,  fo&fbe. 
Kiy^Q-,  pugnus,  a (jauo Kov. 
pugnis  Cidere;  proprid: 

& inde  forte,  tocnDgM,  quodfu- 
Mis,  pugnorum  ufum  in  tali  remrai- 

■ et : /-UC„&  ” (pugnus:)  ex  La- 
tmo fafiu  ortum  efle  non  impro- 
Mbde.  Ita  Gratcis  tum  pu- 
gnum figm/icat;  tum  raftus,  feu 

potius  pugilatum  qui  citftibus  ex- 
ercebatur. At  bmicale.ert 

. i,  flexura  artuum  corporis 
inter  incedendum : ut  cum  Arifto- 
teles  dequibufdam  animalibus,  * 

V rtafioy  ip,  tu,  id  eft;  ob- 

fliue  mcedeie.  Angi.  tje  ftamme, 

' . ^ poples; 
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poples,cu  jus  inflexione  inceflus  in- 
fti  tuitur. 

Ko/Aoi/,cavum;  fyollotQ : >oo/A6p0*A- 
f/©-,  bolloto-cpeD. 

K«6*,  caefaries ; foapje* 

afperare : qui 

afpera  eft  voce.  Angl.bartt),  afper,. 

KofcTuAHj  Suidae  7TO.V  TD  '<&Sxov  ^ 
avfor&unwoV)  quicquid  eminet,  & 
convolutum  efl: : ijmo? J^ah^©-, 
intedus,  involutus ; a fearDle  : cra- 
tes ex  viminibus  textis , parietum 
ufum  ad  includendos  homines,  pe- 
cudefve  praeftantes.Item,tobuDDle, 
involvere : to  fyoo;D,  acervare,  con- 
dere : potilis  quam  ex  Gal. 
impedimenta.  Eft  etiam 
/afetHAMw/w.st  ‘f  j involucrum 

capitis ; a fyooft,  Anglis,  cucullus. 

KfitjSctAAMf,  IpyLim  't TrnrQ- 1 equus 

operarius;  caballtu,  Latine:  quod 
vilitatis  habet  fignificationem,  ut 
ex  fexcentis  authorum  Latinorum, 
& nonnullis  Graecorum  locis  cuh 
vis  liquere  poteft.  Tai  politoris  ca- 
ballus, apud  Horatium,  & id  genus 
alia,  dodis  viris  notata.  Ut  qui  id 
negant, (quod  faciunt  quidam  Per- 
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fii  interpretes ) miram  fuam  in  his 
literis  infantiam  prodant.  Nam 
quod  afferunt,c£m*/«r,apud  Gal. 
cavaliero , Italis  nomina  efle  ho- 
norifica : perinde  faciunt,  ac  fi  di- 
cerent , gueane,  aut  fcbalcft , aut 
fcnatje,  quia  olim  honefla  fuerint, 
talia  nunc  efle,  nec  aliter  ufiirpari 
polTe.  Nse  illi  verborum  naturam 
cognitam  non  habent  qui  fic  di- 
fputant.  Cscteriim  cabal- 

lus, vox  origine  Graea  fit,  an  La- 
ttna,merito  dubitemus.  Phitarchus 
aliquoties  ufurpat ; fed  ille  ex  po- 
fterioribus  eft  Graecis,  qui  a Latinis 
potuit  accepi  fle.  Deinde  quod  de 
Etymologia  verbi  tradunt  Gram- 
matici Graeci,  ex  i&00aMivt  pro 

id  eft  onera  injicere  : id 
primum  oftendere  debebant,  vj\ar 
ea  notione  reperiri.  Mea  ta- 
men fic  eft  opinio,  verbum  Grae- 
cum effe,  & ita  proprie  vocatum, 
equum  caductrm  & flernacem, 
quem  Angli  vulgo,  a ftumbUng 
jaDe  nuncupant : vel  equum  vefti- 
galem,  quem  ad  publicos  pro  re 
irata  ufa^oneribus  ferendis  aptuin* 
y 2 alere 
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alere  cogerentur/  Utrum  vis,  ufi- 
tatae  verbi  yJIcLpetfoiv  fignificationi 
optime  conveniat.  Talia  autem 
multa  funt  vetuftifllmis  Graecis  u- 
fitata,  quae  poftea  exolevere  : ut  in  • 
fuperioribus  ex  Varrone  & Plu- 
tarcho  obfervavimus.  Aliquid  eti- 
aga  in  verbo  ***•  Anglis,  fo 
bobble  fubfultare  eft : quod  equi 
fuccuffarii,  id  efi:  caballi  proprium. 
Lucii.  Succubator  tetri  tardi  que  ca- 
balli, .f^obbf  genus*  quoddam  e- 
qui,ut  volunt,Hybernici.  ^OblCt0, 
hobbellarii , in  jure  Anglico  muni- 
cipali vocati,  qui  lege  praedii  fili 
equum  curlorium  ad  publicos  ufus 
alere  tenerentur. 

K6fw,  puella,  filia  5 Anglis  olim 
fcnre^nunc  tobO*e)meretrix.  Plane 
iit  Gallis,  ?arcey  \t\garfe  tam  pu- 
ellam, quam  meretricem  fignificat. 
Sed  & Anglis,  verum  fecundum 
aliam  analogiam,  ex  hoc, 

K6p«,  puella,  mutato,  ut  in  multis,? 
c\ng.  faftum  eft  Angi.  gftlP,  puella. 
K*7ct,  contra  ; gafnff,  agatnft. 

KuxAO-,circulus,orbis,rota;  a tofiecl* 
Vide  tamen  in  fupra. 

■IVctA»?, 
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K&\a{3  bene ; tocll. 

K«pw,  tondeo  • tofljeare. 

Koilav,  & Kotvt,  Iuftrum  feramm, cu- 
bile, &c.  a cote,  (nunc  cottage)  tugu- 
rium. 

K*«aty,neo ; Parca?,  ob  aflidu- 

am  in  nendo  operam ; clotfc  pannus. 

Kiyy\i(iv,  crebro  movere,  & agita- 
re : KiyyxifffMf, crebra  agitatio  & motio. 
Angi,  to  jangle,  & janglfog. 

Kf £<y,  pulfo  : xpipfiaKois  xpxiv,  erem* 
bala  pulfare*:  r xj&Lfav  yjvjy,  citharam 
pulfare;:  xfZfM,  fonus  qui  editur  cum 
organorum  muficorum  pulfatione.  I- 
tem,  ( ut  quidam  interpretantur ) car- 
minandae ; a crouD.  Notiflimum  & ufi- 
tatiflimum  inftrumentum  muficum,  ad 
quod  cantare  & faltare  folent. 

Ku^©-,  opprobrium  : con- 

vitiari ; to  CljtDe,  increpare  : quod  ple- 
rumque non  fine  opprobriis. 

Ket7ap^,  imprecari,maledicere : fo- 
let  70  in  compofitione  contrahi,  ut 

yJ.(2(2ctK 2,  ( inde  & 

Lat.  caballus :)  &c. 

fed  & coalefcere,  ut  yp  xopupLu,  v^uko- 

pvylj U : yj1  7fitPlQV ) y^TTi^lOV  : Y$  (JLiWVi 

y&W to  curte,  quafl  ex  y^ppSi^,. 

U 3 ut 
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quam  illud  Latinum,  ab  origine  fua  re- 
cedit ? 

KoiA^cavus Kaiha  v&i>  *,cavum  na- 
vis, venter  navis,  carina.  Hodie,  tfye 
feeel  proprie  carina;  nec  aliter  fumitur. 
olim  autem,  feeelea,  ovvwtPoytxaff  na- 
ve s%  Nifi  tamen  ifla  potius  aiflinguen- 
da,&  70  feeele,  ut  carinam  ligniiicat,  fit 
ex  koiaw  : ut  autem  navem,  ex  xi\ne : 
quod  navigii  genus,  ex  uno  remigum 
©rdine,  (non  ut  quidam  puerili  errore, 
quod  uno  remo  & non  duobus  agere- 
tur :)  conflans,  ad  vejocitatis  & praeda- 
tionis ufum  potiflimum  comparatum 
fignificat. 

K4a.h;,  equus  defiiltorius ; ad  curfum 
aptus.  Anglis,  a COSlt,  pullus  equinus : 
juvenis  equus,  quales  ad  curfum  aptio- 
res. Se.4  olim  fortafle  equus  (impliciter 
ita  didus,  ut  mare,  olim  equus  in  ge- 
nere; nunc  equa  tantum. 

K«fcw,  praefepe,  a ccibb. 

K*'pwi©-,  pera,  facculus,  proprie  cor 
riaceus;  ad  cuftodienda,  & circumfe- 
renda cibaria  aptus;  ut  ex  Homero  pa- 
tet. Crotb  Anglis  olla  in  qua  coquun- 
tur carnes. 

K iKm,  gallus  (HcfvchiQ  t ) 

gallina. 


V 
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gallina : C(|lcb,  & c|)fcben0 : pulli  guUi - 

nucei. 

K«p®-,  juvenis, inter  puerum  virum- 
que medius  : qui,  ut  plurimum,  fero- 
ciores & petulantiores  efle  folent : 
ceojl,  olim,  (nunc  cfcarle : ) duri  agre- 
ftifque  vir  ingenii : fed  & rufticus. 

<K«eicT/©-;&  x»pi/icfc, apud  Homerum, 
de  marito  & uxore,  qui  juvenes.  Saxo- 
nice,  ceojlfan,  i*\ Matth.xxTi. 
verf.  30.  ne  bfg  ne  ceo;lfatb  on  ttynn 
xViftt : neque  nuptum  cientur  in  refur- 
rettione. 

Koj w,  & K*ft 1,  filia,  puella  ; 8 gpjlf. 

Koyy©-,  menti  barba , apud  Lucia- 
num.  Anglis,  cbto,  mentum. 

K o/ufiif , ornatus  nimius , affe&ata 
corporis  elegantia;  COtnel?,  nitidus, 
elegans. 

K yityv,  mtifv  (verbum  Tarentinum, 
de  quo  Scal.in  Virgilii  Catal.)  prurire, 

to  ttefr. 

Kviftij  urtica ; 8 nettle. 

affinitas  ex  nuptiis  contra- 
&a  : )(y  affinis,  focer,  gener : x.n- 

JiMa,  affinitatem.contraho,  &c.  Angi. 
i&UUUeD,  affinitas, propinquitas.  Si  quis 
tamen  malit  ex  wyytyfo, 

„ ' Vi*, 
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v\*  &c.  non  valde  repugnem.  HifpanU 
ciim,  cttnnado , ex  cognatus,  ni  fallor*. 
Geterum,  Anglicum  fcinD»  tum  genus 
• fignificat,  quando  fubftanti  ve  fumitur j 

tum  vero , ciim  adjediv£ , humanum, 
amicum,  commodum  $ cui  non  abfimi- 
le  Graecum  oikhQ-  , quod  tum  propin- 
quum, tum  familialem  & commodum 
fignificat : unde  etiam  Anghcum  ver- 
bum per  ufitatam  apharefin  duci  pof* 
fic. 

caupo,  inftitor,  propola, 
tabernarius : cauponor,  &c. 

Anglis,  ceapman  (nunc  cfcapman:)  vel 
, ceap  man : q.  d.  inftitor  homo,  nun- 
dinator : becpp,  vendito : Matth.xf3f. 
verf.  ii.  Item  to  ctjaffer,  mercari ; & 
Cbaffertng,  mercatus,nundinatio.  For- 
tafle  & to  plcfcle,  muria  condire,  inde 
ortum,  ciim  ad  caupones  & ijl  genuS 
hominum  proprie  pertineat. 

K ei&,  ftrido,  to  fcrftcfc  : Keiyn,  ftri- 
dor  noduse , afcrftcbttig  ; a rctUcfj-  • 
otole.  An  & a crtcfeett,  obftreperuni 
cicadae,  vel  locufbe  genus. . - 

' K Hpttxhj  caput;  veteribus  Anglis, 

top. 

K finjeo,  abfcondoj  limulo : *pi#4#£, 

* abfcon- 
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abfconfio,  llmulatio.  Anglis,  CWff,  & 
craftte ; vafrities  ; vafer.  Item  a croft, 
02,  onDcrcroft,  *fU7?w,  i.  e.  locus  fubter- 
raneus,  &c. 

Ksy&j,  vacuus,  inanis  ; x*rif  w /Adven- 
ter vacuus.  Anglis,  cteane,  mundus  5 
aliquando  vacuus  j ut  cum  dicunt  , 
cleane  gone ; clcane  rfooance ; cieant 

feetb  i Ktvictyyin,  x&yetyyia,  vafotum  Va- 
cuitas:  Hippocrati, fames,inedia.  Urn* 
de  poteft  etiam  efle,  t k . in  h.  ( de  quo 
fupra  fufe ; & mox  exempla  plurima;) 
migrante,  ijunger,  fames,  inedia. 

K6^«,fcindo,to  c&opp:  vexa- 

ri , plangere,  to  cbafe. 

Ketjtxiv,  occupare,  firmiter  tenere, 
aut  amplexi ; to  catcfr. 

KaTtufr,  garrire  5 tocfcat. 

Kokk&,  (vel  ut  alii,  v&w)  Atticis  pro 
celeriter.  Angi,  qutcfe,  & qatcft* 
|p.  Nili  tamen  id  conceptui  proprium : 
& tum  fuerit  a »u>.  * 

Khm®,  definio,  demulceo  3 to  elato, 

KoHKji.e.vowi/,  itZciviZit, : intelligere, 
fentire.  Verbum  vetus,  fed  cujus  apud 
veteres  Grammaticos  frequens  memo-v 
ria,  in  tradendis  diverforum  verborum 
Etymologiis,  Ut  hqIQ-,  yfi&ar 

A©** 
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*<§-,  3vooxo©-,  &c.  Apud  Etymologi- 
cum  in  w>*Xs/*©-  profertur  ex  Callima- 
cho locus,  ubi  ita  ufurpatum  reperitur. 
Habet  etiam  Photius  in  Bibliotheca 
fua,in  derivatione  verbi  Hel- 

ladio  Bizantino;  Eft  etiam  apud  Hefy- 
chium  »o9«  pro  dt&cLvilcu>y  voef : i.e.fen- 
tit,  intelligit.  Hinc  fortalfe  fuerit  & 
vox  peregrinus,  incognitus : 

potius  quam  ex  vulgo  tradunt. 

Veteribus  Anglis,  catfc,  notus,  cogni- 
tus 5 uncotb,  (hodieq;  vulgo)  incogni- 

tus,inufitatUSi 

KowttVylrjvi  tvajty  intelligere : 

Mtvyxffjy  yvdmnn,  fciunt,  intelligUnt ; tO 
feonne ; Item  ctmnfng : peritus,  intel- 
Jigens .-  & inde  ftoning,  nunc  JMng, 
Rex;  Sed  & to  feenne,  videre^  perfpice- 
re : tbe  benne  ot  fenfe,  judicium  fen- 
. fuum; 

KiW,  praegnatis : >«W,quae  peperit ; 

• olim  qnena,  vel  qnfnoe,  (ut  Verftega- 
nus)  uxor,  vel  mulier  in  genere.  Nunc 
^ necne , &T  regina.  Sed  & 
qneane,  probrofum  ,pro  meretrice*,  for- 
taffe,ex  alia  origine.  Verfteganus,fte- 
filem  vaccam  proprie  ita  nuncupatam 
docet.  Ipfum  autem  jBWty,  pro  vacca 
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ex  Latino  potius  per  aliquantulafti  in- 
verfionem,  & contradionem,quam  ex 
Graeco  derivem. 

Kt/ffl»/, canis ; a Carre ; item  attennel!, 
canum  cubile,  vel  agmen. 

Kvvif/ov,  catellus ; a IjotinD : '?  K.  in 
A.verfo,  ut  fupra  in  iuvibf,  yjtvs ifaU : & * 

fupri  * de  idiotifmis , multis  exemplis 
probatum-  Hic  alia  nunc  lubne&emus* 
ex  quibus  intelligi  pollit,  quanti  mo- 
menti ad  veras  origines  expifcandas,fic 
talis  obfervatio. 

occultare,  fO&(t)C. 

KWi/a<£s  pugnus,  a fcanD  .*  k0 v- 
pugnis  csdere ; proprie  : 

& inde  forte,  to  CtjDgUl,  quod  fu- 
ftis,  pugnorum  ufum  in  tali  re^prae- 
ftet : ut  & to  fitt  (pugnus:)  ex  La- 
tino fuJHs  ortum  efle  non  impro- 
babile. Ita  Graecis  ' tum  pu- 
gnum fignificat  5 tum  cattus,*  feu 
potius  pugilatum  qui  caeftibus  ex- 
ercebatur. At  fenucale,eft  j»V* /w*.  , 
Kct^cTTM,  flexura  artuum  corporis 
inter  incedendum  : ut  cum  Aritto- 
teles  de  quibufdam  animalibus,  «V 
to  7> Actf/o^  % x iv  t**  y4Mm.fi  id  ett,  ob- 
lique incedere.  Angi; 
t;..  U poples* 
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poples,cujus  inflexione  inceflus  in- 
ftituitur. 

Ko/aoj/, cavum;  ftollOtQ : jco/ao^Oaa- 

iu©-,  boUoto-epetr. 

K»^  caefaries ; fcapje* 

Kcpyv^y,  afperare  i Mf>%d<Pnf9  qui 
afperaeft  voce.  Angl.&arCb,  afper* 
Ko^i/ah,  Suidae  7m  v TO  *JZix°v  $ 
ovfery/uijAivoVi  quicquid  eminet,  8c 
convolutum  eft : \ 
inte&us,  involutus ; a barDle  : cra- 
tes ex  viminibus  textis , parietum 
ufum  ad  includendos  homines,  pe- 
cudefve  praeftantes.Item,toftnDDle, 
involvere : to  &00JD,  acervare, con- 
dere : potilis  quam  ex  GzLbardcs, 
impedimenta.  Eft  etiam  yjopMw, 
/sfe«HAM/UfAsc  f yjt<pdLX»f  j involucrum 
capitis ; a &OOD,  Anglis,  cucullus. 

K<fc/3cfc*Aw?>  epyaTiif  equus 

operarius;  caballus,  Latine ; quod 
vilitatis  habet  fignificationem,  ut 
exfexcentis  authorum  Latinorum, 
& nonnullis  Graecorum  locis  cui- 
vis liquere  poteft.  Tai t9olitoris  ca- 
ballus, apud  Horatium,  & id  genus 
alia,  doftis  viris  notata.  Ut  qui  id 
negant,  (quod  faciunt  quidam  Per- 
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HI  interpretes ) miram  fuam  in  his 
literis  infantiam  prodant.  Nam 
quod  afferant,cfc/rf//>r,apud  Gal. 
cavaliero , Italis  nomina  efle  ho- 
norifica : perinde  faciunt,  ac  fi  di- 
cerent , queane,  aut  fcbalcft , aut 
ftnabe,  quia  olim  honefla  fuerint, 
talia  nunc  efTe,  nec  aliter  ufurpari 
pofTe.  Nae  illi  verborum  naturam 
cognitam  non  habent  qui  fic  di- 
fputant.  Caeteriim  cabal- 

lus, vox  origine  Graea  fit,  an  La- 
tina,merito  dubitemus.  Flutarchus 
aliquoties  ufurpat ; fed  ille  ex  po- 
fterioribus  eft  Grarcis,  qui  a Latinis 
potuit  aceepifle.  Deinde  quod  de 
Etymologia  verbi  tradunt  Gram- 
matici Graeci,  ex  x^-SctMtfx,  pro 
Mfx,  id  eft  onera  injicere  : id 
primum  oftendere  debebant,  yj}*- 
/ZdK.4v  ea  notione  reperiri.  Mea  ta- 
men fic  eft  opinio,  verbum  Grae- 
cum effe,  & ita  proprie  vocatum, 
equum  caducum  Sc  fternacenij 
quem  Angli  vulgo,  a ftam&thfg 
jaDe  nuncupant : vel  equum  vefti- 
galem,  quem  ad  publicos  pro  re 
hau  ufu^oneribus  ferendis  aptum* 
U i alere 


/ 
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alere  cogerentur/  Utrumvis,  ufi- 
tatae  verbi  yjl&pdfriv  fignificationi 
optime  conveniat.  Talia  autem 
multa  funt  vetuftiflimis  Graecis  u- 
fitata,  quae  poftea,  exolevere  : ut  in  • 
fuperioribus  ex  Varrone  & Plu- 
tarcho  obfervavimus.  Aliquid  eti- 
agi  in  verbo  Anglis,  (D 

• bobble  fubfultare  eft : quod  equi 
fuccuflarii,  id  eft  caballi  projprium. 
Lucii.  Succubator  tetrl  tardi  que  ca- 
balli. .^obbf  genus*  quoddam  e- 
qui,ut  volunt,Hybernici.  ^oblerff, 
hobbellarii , in  jure  Anglico  muni-* 
cipali  vocati,  qui  lege  praedii  fui 
equum  curforium  ad  publicos  ufus 
alere  tenerentur. 


Kofw,  puella,  filia ; Anglis  olim 
bnre>(nunc  to>ioje)mereti'ix.  Plane 
iit  Gallis,  garcey  \c\garfe  tam  pu- 
ellam, quam  meretricem  fignificat. 
Sed  & Anglis,  veriim  fecundum 
aliam  analogiam,  ex  hoc, 

Kfyn,  puella,  mutato,  ut  in  multis,? 
c\ng.  fadum  eft  Angi,  gfrlf,  puella. 

Ka7ct,  contra ; gafnff,  agafnft. 

Kvxx(^-,circulus,orbis,rota;  a tobeel* 
Vide  tamen  in  fupra. 

KcCA»?, 
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KetAa^jbene;  totll. 

Keipa,  tondeo  • to  ffjeare. 

Ko/lav,  & Mi-nt,  luftrum  ferarum,cu- 
bile,  &c.  S cete,  (nunc  COttageJ  tugu- 
rium. 

KA»3w,neo;  xxaStf, Parcae,  ob  aflldu- 
am  in  nendo  operam ; Clotfc  pannus. 

Kiyyxigiv,  crebro  movere,  ^agita- 
re : HryyMtTfMf, crebra  agitatio  & motio. 
Angi,  to  jangle,  & jangltag. 

KftfG),  pullo  : yj&iVj  erem* 

bala  pulfare*:  r tuatur  yjZiv,  citharam 
pulfare;:  xpSpa,  fonus  qui  editur  cum 
organorum  muficorum  pulfatione.  I- 
tem,  ( ut  quidam  interpretantur ) car- 
minandae ; a crouD.  Notilfimum  & ufi- 
tatiflimum  inftrumentum  muficum,  ad 
quod  cantare  & faltare  folent. 

Ku^©-,  opprobrium  : con- 

vitiari ; to  CljfDe»  increpare  : quod  ple- 
rumque non  fine  opprobriis. 

KcthtfZ^  imprecari, maledicere  : fo- 
let  70  yp  in  compolitione  contrahi,  ut 
y&]i@ct\t^  yJ,(6(2a.KS,  ( inde  & 

Lat.  caballus \)  ^Ictheliriv,  &C. 

fed  & coalefcere,  ut  y?  y.0pv<ptjv,  y^w 

pvplw  : 7nMoy3  ygirm^iov  : x?1  pioTiVi 

to  cutfe,  quafi  ex 

U3  Ut 
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ut  ex  K^afi^iv  demulcere,  Galli  faum 
carajfer  eftinxiire  memini  alicubi  le- 
gere. Vulgo  tamen  ( fed  non  ita  pro? 
babiliter)  ex  xW&Qi  quod  a^ud 
K iyfa>  yjx&vMy  & kixh/Mj  Homero 
ufitatiflima  : proprie,  curfu  & pedum 
pernicitate  aliquem  aflequor,  & com- 
prehendo : corripio.  Anglis,  to  fetCfe, 
pede  ferire:  Ferire, pro  afiequi,vel  tan- 
gere etiam  Latinis  ufurpatum.  Hora^ 
tius,  Sub  limi  feriam  Jjdera  vertice. 

KyLj,,  culex,a  gnatt : quod  non  tam 
remotum  quam  eft  favo,  ex  T&tOi  \ 
ca,ex  tclxu*  5 & fimilia,  quae  doftiflimis 
viris  placuerunt,  & arcaniore  quadam 
analogia  fe  tuentur. 

xuUio^y  §££.  Vide. 
fupra,ubi  de  Idiotifmis,&c. 

A * 

AEjsSjk  (unde  AUj&Jcftiis-: 

& yJldAif^©\&cc.)  jacere,  cubare, 
tolfe : Item,  Asf«,  cubare, vel  jacere  fa- 
pio,  ( apud  Hpmerum?  ut  & prius:) 

late. 

Aiiiia,  lingo folfcb» 

Ac iyvns,  vel  Kciyv(&,  ( quafi  Actji n/Qr  ) 
libidinofu??  falax ; lecfcmas, 

j A *wv, 


Jive  SaxemcU. 

l&yov  3 AayoHt , ilia,  lumbi  • 
Iopne0. 

Acty»v,  angiportus ; a lane. 

A^oy, fimbria ; & in  genere,(ut  He- 
fychius  explicat)  rn  %%itlov»  quod  extre- 
mum eft ; a le&ge- 

Ao^Aujjdenfa  fylva  • & metaphorice, 
crines  denfi.  AngMoch0 ; cincinni : fed 
& ao£oc, obliquus,  non  re&us : quod  & 
cincinnis,  live  intortis  crinibus  non  ma- 
le quadrat. 

laxus,  vacuus,  non  diftetr- 
tus : Angi,  lancfe. 

At'xv©-}  qui  cupediis  eft  deditus,  li» 
guritor,  cupes,  catillo ; ItcfcrUb. 

Ao<p@-, inter  alia,  tumulus,  collis,  lo- 
cus editus,  a loft,  & alofff. 

Aa.5p©-,  avidus,  vorax,  impetuofus ; 
nimius : hig&if  s-6^,  os  procax.  Angi, 
Ufcffli,  alahtlbtongue. 

a*£,  cum  calcibus ; Vel  ut  quidam 
apud  Homerum  (a*£  Mi  yjviuras,  & fi- 
milibus  ) interpretantur,  molli  pede  : 
tw  Mi»  pede  extremo.  Anglis 
lagg,  tardus,  poftremus  ; quod  tamen 
etiam  ex  ah^,  ceflb,defino,  duci  pofiit. 

Alcnr©- , attritus , feu  detritus  ufu. 
y*««ttt,quo  fenfu  Athenienfibus 
V 4 a 


Ve  Unguli  Anglick  veter  e, 

i lepidiflimo  Comico  objefta,  confu- 
lendi  ejus  interpretes  & fcholiailse.  Ha- 
drianus Junius, vir  dodhflimus,  lubrica 
ac  fuaviter  balbutientem  linguam  inter - 
f retatur.  Angl.igitur,a  lifptng  tongup; 
hianti  <p6oyy».  Etenim  tonpae,  Grsecum 
quoq;Ut  idem  vir  eruditiflimus  pridem 
monuit,  & nos  luo  loco  docebimus.  . 

A *yx*va>  fortior,  fortito  obtineo ; 
'io  quod  forte  obtigit : 
fors,  lacti  & lucfete  : quanquam  dubito 
utrum  ex  eadem  fint  origine  : & noa 
potius  lacbte,  fit  ex  candidus, 

albus ; dicunt  enim  Graeci,  k&m  »yA&, 
fcelix  & faufta  dies : Angli,  a lacfeic 
iap. 

A&ajoi video,  afpiciojto  loolJC : quod 
miniis  remotum,  quam'  QiAnlo  $ ex  quo 
tamen  prius  illud  dodliflimi  Gramma: 
tici  deducunt. 

Kviv^v  m/dblvere ; to  loofe:  Aumyui- 
X/oi',  herb*  nomen ; A ngl-  ioofc-ttrtre  s 
quali  dicas,  Wfjcpotpiov.  Vide  infra  in 
rewn.  Idem  AuOT^diffolvere,  refcinde- 
re,abfcindere,evertere  (ut  apud  Home- 
rum, Kviv  nocivi  evertere*  perdere  urT 
t>em,&c.)  fo  lofc,  id  efl,  perdere , amit- 
tere i IpfTe,  damnum,  jadura.  . , 
tV-  _ J . A «ITTtfj', 


: 
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A«7T^,relinquere,linquere,<0  Icatf. 

AaU  , turba, populus : Anglice,  letob, 
improbus,  flagitiofus  : quales  e turba 
plerique.  Obvia  philofophorum  in  eam 
rem  teftimonia.  * 

A a,  A?k,  Ah,  ( pro  3«  A <y,  3tAfr,  3neA^  ; 
apud  Callimachum,  Theocritum, aliof- 
que:)  volo,cupio,&c.  § lifr.  Hinc  au- 
tem, aut  ex  asa/h«S$,  quod  exponitur 
3«a iv,  op/otH  emdJ^iv , eft,  to  lutt  : & no- 
men fubfhntivum,  luftP  : nili  quisma^ 
iit  ex  Aoidw,  (quod  ab  Hefychioexr 
ponitur  <iyf& Ius  'sfe*  7 * <*< p&fioict,  circa 
res  venereas  incontinens,  falax)  de-, 
ducere.  ' Qure  quanquam  funt  valde 
probabilia , non  tamen  omittendum, 

Ai/arst,  vel  a vH<t,  quod  apud  Grsecos  de 
canina  rabie  proprium  eft,  ad  alios 
quoque,  majores  & impotentiores,  (ut 
amoris  iracve,  ) qualefcunque  affedus 
non  raro  transferri.  Unde  & Anglicum 
verbum  manalfe.,  nonnullis  forte  ma- 
gis arridebit. 


M 

“Xy*  r&v,  unguentum  ; fo  hcfmccrc  t 
4-^-*  ungere : n be  proponitur,  ut  in  a- 
liis  multis.  Simplex  igitur  fuerit,  to 

fmcere. 


ap8 


i- 


K 
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fnteere.  Sed  & mp*e  lutum  ex  eodem 
fonte ; cum  7*/*ife?/M4i,ex  quofxv&y  or* 
tum,  flere , fundere , in  genere 

frgnificet,  & ifta  vulgo  confundantur, 
Ahdviv,  ungere,  & illinere:  «t*o/pw,  un^ 
guentum,  & teftorium,  quo  parietes 
illinantur.  Ita  & Latina,  venenum,  in 
ficere,  in  utramque  partem  ufurpantur  j 
~$c  alia  plurima, 

Mvfeta,  nimio  humore  & uligine  vi- 
tior prae  nimio  humore  feu  madore 
putrefco : pv vitium  quod  ex  nn 
mio  humore  & madore  contrahitur ; 

nuit»,  nrnff ; mtiDtjp,  tmittp- 

MihAa , liquefacio  *.  Item  macero , 
confumo,  &c.  tOHIClt : Item,  to  mOHl- 

lamentor  j to  rtioutnc. 

MfflA©-,  f^X*[>  (A- 

x©-,bellum,pugna,turba,labor ; Angi, 
to  mople : vulgo  jungunt,  cum  tolle, 
( to  molle  anD  tolle  ) de  quo  vide  in 

«tA(§K 

MtywiV)  mifcere ; to  mlnglC : fdfcut, 
mixtio ; a mlflwiafljt 

MA&tva,  tabefacio ; <u^tf«*,vel 
tabes;  moralne,  vel  mnrrefn : 
luesAtabifica  lues;  inter  pecora  proprie. 


/ 
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infanire ; infania  ; (0 
be  maD,  maDncffc : de  d inferto,  vide 
fupra.  Hebraeis  recentioribus  , 

/udyiac., 

M/svMar,  in  minutas  partes  feco^iA 
parva  fruftra  concido  ; to  minee, 

vel  (xelxiy  Q-^  fuavis,  ma&* 
fuetus,  affabilis ; metlD. 

Uetia.,  obftetrix ; a £pfD-tofte>  ' 

Mips-©-, maximus ; mfdtbfp  t deTKse- 
ifan,  & moff,  in  fupetioribus. 

M»%AF<iF,excogitare,moliri,ftniert; 
to  mafce. 

mv«a3?,  medulla ; marrottf. 

MoavjSJ'©-,  plumbum ; Igffl)  : Vide 
exempla  contra&orum,  de  quibus  iit 
fuperioribus  egimus : & infra,  in  ^ 
rp&vnf ,&  (xeLifvfan.  Item  & 7v\v7m.  t 

M &vtr2v,  pro  magno,  feu  ingenti, vox 
(authore  Plutarcho)Phrygiac$.  Potuit 
alioquin  f ut  jam  olim  Erafmo.afirfouc  , 
notatum  : ) & Grseca  merito  cenlerr, 
cum  etiam  a Lat.  infanum^  pro  magno 
ufurpetur.  Cseterum  linguam  Fhrygi- 
cam  ejufdem  fuiffe  cum  Graea  origi- 
nis, ut  quas  ex  illa  fbnt,  etiam  Graea?, 
fed  qus  antiquiflimis  temporibus  ob- 
tinuit, adferibi  pollint,  ex  quonmdam 

Tenentia 


i 


De  lingua  Anglica  vetere , 

fententia  prius  notavimus:  Anglis, 
matne,  ingens.  Utuntur  &fubftantive, 
cum  dicunt,  tottb  mfgbt  anD  mafne; 

fervus.  Ariflophanes, 
(ut  alios  omittam)bis  utitur;ubi  Scho- 
liafte$,omTttf , domefticos,  exponit : ut 
dovffift  Stephano  notatum.  Graecam 
tamen  non  redolet  originem  : de  quo 
alii  pluribus.  Anglis  man,homo, vulgo 
pro  famulo,  led  y&lcLyjiKiyjaf,  ut  Lati- 
nis puer;  & Grajis  yralf.  Quidam  ex 
Latino  mas  repetunt,ut  Lipfius ; alii  ex 
homo.  Ego  Movet  me  tamen, 

quod  affine,  tuo -mati  ex  Latino  fcemi- 
na  fluxiffie  credibile  efl.  Quanquam 
magis  probarem  Verftegani  fententir 
am,  tooman,  quafi  InornU-man, 
*oyZyl@-3  fi  conflaret  ™ toombe,  mu- 
* lieris  uterum  proprie,  non  ventrem  in 
genere  apud  antiquos  denotafTe.  Re- 
geret tamen  aliquis  fortaffe,  utcunque 
nomen  illud  tam  viris  quam  mulieri- 
bus commune,  nihil  obftare  tamen, 
quin  mulieribus  ab  illa  potiffimum 
parte  nomen  duSum  fit,  in  qua  praeci- 
puum a viris  difcrimen,  & qua  illa: 
maxime  notabiles.  Enim  vero,  & p 
cpmmune  utrique  fexui $ ad  ea  tamen 

quae 
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quae  mulierum  propria,  faepe  transfer- 
tur :ut  cum'cv  ycrei  dicuntur. 

Caeterum,  ut  nunc  tooman,  ita  toffe  o- 
lim,communefexus  nomen  erat : quod 
nunc  ufus  conjugibus  addixit.  Hodie, 
enim  toffe,  uxor ; &oafe-tolfe,  mater 
familias. 

Mavv@~j  vel  ( quod  & puiy/dr 
x,n( ) KoVju©-  tQ-y  ut  Theocritt 

Scholiaftes ; genus  ornamenti  collaris, 
vel  collo  apti  r xputrvy  4-4/X/oy  ofopKai 
dkx  mi  '7f^XnKov  °*  * a*c 

Polyb.  ut  ex  illo  docet  hic  do&ifiimus 
Stephanus.  Angli  bodieque,  a mane, 
vel  mafne  jubam  vocant  equinam:  quae 
equi  praecipuum,  praecipue  fi  cultus  ac- 
cedat, ornamentum.  Plinius  de  Leoni- 
bus : Leoni  pracipua  generojitas , tunc 
cum  colla, armo f que  vefiiunt  juba . Id  e- 
nim 
Quos 
figni 

Mela,  (praepofitio:)  cum : Saxonic^, 
miD.  Eadem  praepofitio  quando 
cum  accufativo  conftruitur,faepe  (apud 
Homerum  praecipue : ) motum  fignifi- 
cat  ad  locum,  poniturque  pro,  v&s  vel 
in : ut 


a tat  e contingit , e leone  conceptis • 
• vero  pardi  generavere,  femper  in - 
hoc  carent. 
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z£f  $ 

i(Si£o{t/2n. (Stozmatf 

(ideft)  fupiter  enim  in  Oceanum  ad 
inculpatos  <ts£thivpas  Hefternus  ivit. 
Et,  *A»i  'Idt  vvv  j/p  \etov , proficifcere  ad 
populum.  Et,  B«  f ) iiiiveu  (ZB'  uas . Perve- 
venit  ad fues.  Ex  hac  praepofitione  fe- 
cerunt Angli  ( ut  Graeci  ipfi  ex  dvlii 
prscpofttione5verbum<fc%7>«ta»,feu  a,v\da> : 
& fimilia:)  verbum  to  meet : conveni- 
te, Unde  & fubfhntivum  meet,  id  eft* 
aptum, conveniens.  Ita  & Graecis  dnuv- 
l£v,  quadrare,corivenire  : de  quo  fupra 
fuo  loco.  Eadem  praepofitio  genitivum 
regens,  conjun&ionis  aut  participatio- 
nis habet  fignificationem,  Latinae  cum, 
vel  und  cum  refpondens : i )(J%S}  n®- 

bifeum  ; Cjfifi)  vobifeum  : vel  con* 
jundis  viribus,  y*orinn9  cum  ju- 
ftitia ; vel  juftitia  comite,&e.  Unde  & 

. eomp&fita,  ^^participatio ; & ver- 
bum uiriyjy  interfum  : ( %x*/} i&t<n  fxir 
1(hv<u,  inter  juniores  converfari , &c.) 
& interdum,  ( accentu  retraho:) 
pro-^Tss^pralens  efi  ; interefL  Hinc, 
auc  ego  fallor,  male,  focius,fodalis.  I- 
mitantur  etiam  Grsecos  Angli  in  ufit 
hujus  praepofitionis  i fuo  afttr  : pro» 

//•i  i 
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: ut  cum  dicunt,  $£  t$  gone  affer 
fnc&at&tng.  afferaDinner, 

i.e.to  get  a t> inner.  xpvxnov  af* 
ter  tbe  golfccn  fleece.  Latini  non  ppf- 
funt  ifta  verbatim  reddere : verbatim 
fimul  & eleganter  Angli  poflunt.  S ed 
hoc  ad  idiotifmos  pertinet : de  quibus 
nos  alias ; ( infinita  enim  funt  in  hoc 
genere  digna  quae  obferventur:)  aut  a- 
lii,  quod  malo,  peritiores. 

mJ0©-,  verbum,  didum,  oratio,  fa- 
bula.Hinc.ni  fallor,  Anglorum,  mouttr. 
Os  fane  pro  oratio  non  raro  ponitur. 
Sed  Germanorum  mut,  animus,  ex  3u- 
per  inverfionem,  facit  ut  dubitem. 
Os  eniin  pro  animo  faepe  ponitur,  ut  ab 
eadem  origine  poITit  Si  Anglicum  ver- 
bum efle. 

Mv«,  claudo  oculos,  ( fubaudiendo 
vel  obolet : ) claudo,  feu  pb- 
ftruo  os, (fubaudiendo  s^e*:)  ftuo7f,oc- 
clufio,  compreftlo,  obftruftio.  AngL 

fo  mn$le. 

Mr6oxiy,pinfo,  fubigo  : mifceo,  pu&fai 

( a.Atptlct  7n<pvf;xiva.  vJ^eth  ^ 

y^wLy  materiae  cujufvis  exprefla,  vel 
agitatas  mafia,  vel  recrementum,  j * 

tnaQ. 

• * M A7lhli 
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(MtIvcl,  lautitiaf,delicatiOr 

cibus ; meat 

Mctre?7iD£,  5 x)  «$  leno,  vel  lena-;  3 

firnmpet. 

MafioMiI,  lena  ; ttnof  vfiov, 

lupanar;  atrall. 

M i\v&$  o+ojr  tj  «T/ct  ythetitl®- ; edulium, 
ex  lade  conflans.  Extat  apud  Gale- 
. num  & pofleriores  aliquos  Graecos; 
fed  ut  Romanum  verbum,  non  Grae- 
cum. Meurfius  non  aliud  fuifTe  cen- 
fet,  quam  quod  veteres  Graeci  ojjjfa. Act  : 
q.  d;  lac  acidum  nuncuparunt.  Mirum 
apud  Latinos,  ut  hic  obfervat  Stepha- 
nus , non  reperiri.  Credibile  efl:  eos 
iftum  ladisulum,  quicunque  fuerit,  a 
Germanis  didicilTe ; & inde  nomen 
Germanum  retinuiflfe.  Quis  tamen 
non  dicat  originem  Germanici  melctt 
vel  ut  Angli  mtlcb,  efle  Graeam ; ab 
dfiiAfd,  mulgeo  ? Quid  enim  lac  aliud,, 
quam  quod  mulgendo  ex  animalibus 
exprimitur?  Caeterum  monendus  fe- 
mei  efl:  ledor,  alia  quoque  non  pauca, 
ut  >Km,agoume  : iffiov,  a bofe : [Af&i 
meat),  &c.  in  Meurfii,  viri  dodiflimi* 
Glojfario  Graco+barbaro  reperiri,  quae 
Anglica  quoque  funt,&  ab  Anglis*  aut 

Germanis 
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Germanis  ad  illos  recentiores  Grarcos 
pervenere;  Et  hadeiius  quidem  nihil 
ad  nos.  At  inter  illa,fi  quis  accuratius 
excutiat,  nonnulla  fortaffe,  qus  utcun- 
que pofterioribus  Graecis  ignota,  Gra- 
eae tamen  originis  reperiuntur.Sed  illis 
diutius  immorari,  alterius  & otii,  & 
operae  eft,  quam  quaenoftra  nunc  eft. 

M x vetus,  Hefych.  oKtylus,  em&vtcif,  i 
Twwei,  id  eft,  parce,  raro  : vel  etiam, 
fpifse,denfe.  Non  dubito  fore,qui  He- 
Tychium  depravatum  contendent  * & 
pro«  T^^ct^corrigendum  effe,^  wm*’ 
non  vel  dense • Facilis  lapfus  fate- 

or, & conjedura  non  improbabilis. 
Quanquam  & illud  dicendum,  nort 
deeffe  exempla  vocabulorum*  in  omni- 
bus fortaffe  linguis  aliquorum^  fed  irt 
Graeca  non  paucorum,  quae  contrarias 
res  aut  adiories  fignificet:  ad  vulgatam 
autem  Iedionem  Hefychii  afferendam 
& illuflrandam  iofigniter  facere  lin- 
guam Anglieam,  quae  eodem  fere  Sc 
ipfa  verbo  mante,  & meane,  (quorum 
illud  multitudinem,  copiam,  abundan- 
tiam \ hoc*  exile,,  tenue,  rarum  fignifi- 
cat:)  res  difiimillimas  exprimit.  Iftud 
autem  meane,  quanquam  Latinum  mi* 
\ X 


De  lingua  Anglic&vetere,  ; - 

nutum,  & Gallicum  menti,  non  longe 
abeunt : cur  aliunde  quis  malit,  quam 
ex  Graeco  fjutvbi,  quod  rarum,  non  den- 
fum  fignificat,  arceffere,  caufam  non 
video*.  (AcLvoy&pvQ-,  rarum  ferens fru- 
ftum : t4tt,vo<pvM&,  non  habens  folia : 
Angi  i dicunt, tneanlp  ftojeD,  vel  meati*  * v 
lp  furntfteD : in  eandem  plane  fenten- 
tiam.  ■ . . - 

<Lh&e$v,  st<tp  s (Hefych:)  fa- 
rina, pafta ; meale. 

JAav&w  ; vide  fupra,  dpAVfyv. 

yux*  > v^e  in 

t 

, N 

N£(y?vn^,neo, acervo, glomero.  Sunt ; 

qui  via,  neo  ; & n«,glomero,diver- 
fa  themata  conftituant,  vnSo  ad  - 
prius  referant.  Sed  aliter  Hefychius, 
qui  ytiSuv  vhUu,  auf.dJw  vbiuj  exponit. 
Anglice,  to  tsnitt.  texere*  contexere, 
connedtere.  Interdum  proprie  de  tex- 
turae genere,  quae  duabus,  aut  etiam 
pluribus,  pro  operis  ratione,  praelongis 
acubus  peragitur.  Hoc  genus  an  vete- 
ribus in  ufu  fuerit,incertum  eft.  de  quo 
plura  b.  m.  parens  in  ExercitAtionibm 
' editis.  Catetura,  de  litera  *.pro  arbi- 
trio 
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trio  pncpofid*  vel  omifla,  plura  ncrsin 

De  lingua  Hebraicki  l \ 

* s 

a* i$@b  i t f&nffc*  Videto» 

pra. 

O 

^/^VW/^aviSj  iii  gehere*  quivis.  Inter- 
^dum  fpecialiSs*  de  gallinaceo  ge* 
nere,a&ernfc,  Anglisjavisardea  i fwt, 
gallina* 

vel  culmen  $ 

a roofe. 

'teupiMf , lamentatio/plo* 
fatus,  planas  • a Oftfftt  t ftio  vtdgo  et 
folemni  in  his  ( ut  aiunt ) fieri?  vefb6 
bfrtge  originem  repeti.  Quim  proba* 
biiitet  id  dicatu^  meliUs  judicarem,  fi 
ante  oculos  illat  formula  Nam  qutid 
ad  Deum  dirigamur  ife  preces,  nimi* 
id  dilutum  eft,  cum  non  rtfe  magi*, 
quod  iciam,qUdm  quivis  aliae*  tfritetfei 
movet  me,  quod  in  null£  alid  linguS 
his  factis  inditum  ab  hoe  dirige  norifieii 
tepefiam. 

wop0^i  dilUculuitij  tempus  afiteltt* 
«iiuiTjjpfoprie  j ratb,  ratyefc. 

Ka  4o/w^| 
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'Otoul,  pondus,  vis  j a bnlcbe : de  quo 
vide  infra,  in  pot^tv©-. 

Jo t(Vf,  fupercilium  : o<pf>v<  mvcL- 

yi* , fupercilia  contrahere.  Angli  uno 
verbo, to  frotoite  : fed  & b*Oto,  frons, 
fupercilium,  ab  eadem  origine;  cum  & 
% de  monte  quoque  dicant  Angli,  t()0 
b?o\D  of  a btll : ut  Graeci,  b<p§ vv  r o$*s. 

'oixafak,  domi  natus,  & educatus ; 

, verna,vernaculus.  ndw  oi 
apud  Platonem,  genuinus  Athenieniis, 
fermone  ( de  fermone  enim  quaeflio  ibi 
propoiita  ) & natalibus : peregrino  & 
externo  oppofitus.  Ita  & vernaculus  a- 
pud  Latinos,  non  eum  tantum  qui  do- 
mi natus  eft  fignificat,  fed  qui  urbanam- 
vitam  totus  colit,  ruris  & peregrinatio- 
nis expers.  Apud  Senecam  vagus  atque 
erroy  vernaculis  opponitur : De  Benef. 
Vi.c.xi,  Idem  Epifl.  LI.  vernam  & ur- 
banam conjungit , & montanis  oppo- 
nit. Anglis,  a COtftnp ; qui  in  urbe  na- 

tus.5  ,rarc*  aut  nuil<luam  roras  extra  na- 
talitia  pomoeria  pedem  extulit,  rerum 
.omnium,  praeterquam  urbanarum,  pla- 
na expers,  & ex  mera  infolentia  flultus 
& incredulus  admirator.  Ut  autem  W- 
(unde  vernilitas  ) & vernaculus 
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apud  Latinos  pro  Apinxa  faepe  fumitur 
(ut  ad  Antoninum  dicebamus)  qui  ver- 
borum blanditiis  & quaefitioribus,  fed 
& putidioribus  officiis  gratiam  homi- 
num captat ; ita  & Graecum  oi 
ufurpatum  olim  videtur ; quamvis  hu- 
jus ufus  & notionis,  nifi  apud  Antoni- 
num Imperatorem , nulla  nunc  quod 
fciam,  fuperfunt  exempla.  Apud  illum 
enim  Primo  De  feipjo  , icpv<L*x®-  & 
eixojM*  in  eam  fententiam  cohjun&a : 
quanquam  nos  aliter  quoque,  quod 
ejus  ufus  deerant  exempla,  interpretari 
ibi  conabamur.  Sed  jam  puto  me  in 
Anglica  lingua  reperiffe.  Illis  enim,  to 
togge,  eft  adulari,  blande  & verniliter 
alloqui : a COgger,  <*pec%©-,  adulator  : 
quae  quidem  ex  fonte  Graeco  manafle 
nullus  dubito. 

*07Mr&jcdi  infpicio,  infpedlo: 

7 wj,  vifor,fpeculator ; to  pcep. 

'Optfa,  porrigo,  extendo  : <70.4 
opiy&v : manus  porrigere,  tendere.  Item 
porrigo,  alio  fenfu,  pro  praebeo ; 
feu  porrefla  & tenfa  manu  praebeo. 
Angli,  levi  foni  difcrimine,  fed  ut  idem 
verbum  agnofcas, prius, to  ftreact)  * po- 
llerius,  to  rcacp,  dicunt.  Sed  & Graeci 

X 3 in 


10  De  lingua  Angite  a veter  e, 

mquibufdam  literas  <rl,  praeponunt  • ut 
m &c, 

vulnero  • to 

*Qwtfjv,  (implex ; ex  quo  compofe 
tmn  ir*ff*£iy,  quod  exponit  Hefyehi- 
tfs,  T*t  tkuJ\ia  r yopffw  eLU{t7Mto<fr  , in- 
fantes manibus  certo  ripu  agitare,  vel 
quatere : de  quo  ritu  plura  viri  do$i 
ad  Perfii yTttnc  munibus  quatit  c.  19 
r$cb,  cunas  agitare. 


OuaQ-,  folum,  pavimentum,  terra/ 
Angjis,  tteel^Ub  e$  limen  domus : 
quod  compofuum  reor,  ex  3d©t,  ( An- 
glice^ex Graeco, Oooje ;>fc  q d. 
fyvimmvm  ]anm,  Eft  enim  pars  infe- 
• rior  janua^folp  proxima  jfuperjiminari 
oppofita, 

QtTp<9-i(vpx  Homero  familiaris;  pro 
aua  pofteriores <pp*fjf  maluerunt:)  cur 
Irqs  .1  apn*  (ex  alia  tamen  hoc  origi- 
ne:) curare, cuftodire.  Auglis,  a taatQ, 
91  teatDeu ; cufto^  quod  etiam,.  $stD, 
&C-  Olim  Uiarcn,  euftodire,,  de  quo. 
Nota?  ad  Willeramum,  p..j  i.  Item  ho- 
diernum murie;  cautusy  fedulus,  folii- 
citus.  Item,  Ia  fcte&r?,  cavere,. prae- 
favere, 

Qiof&i  ftim  ulu$,&c.  (undecoff 


• « 
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fita,  5/r£^m,oir^>^,&C.)  fO  ffCrtet 
incitare,  irritare. 

oi«^putare ; (o  toeerte : o!im,foea- 
nan : binais  pro/oxo^Wj  # tot^ning) 
vel  aber-toeentng. 

vel  b\ta,b\iaat  : perdere,  amit- 
tere s b\i<reu  4 xa.lv>  perdere  vel  peflun- 
dare  populum : oxi<r<u  # amitte- 
re patrem : id  efl,  defiderare.  Angli  pa- 
riter : to  loofe,  perdere,  & amittere. 
Vide  fupra  in  Au». 

'OfiuxU,  colloquium,  commerciufn, 
confabulatio.  Veteribus  Angl.matlo&, 
colloquium , parliamentum , conven- 
tus^'Sed  & hodiernum  meale,  hinc 
quo*que  fortafle  procedit,  quod  ad  ca- 
piendum flatis  horis  cibum  plures  fi- 
mul  convenirent:  unde  &.Gr$cum 
K0/7»,ccena. 

^o&a©-,  ex  quo  diminutivum  o/S«- 
xim.©-,  quod  a Polluce  exponitur  lami- 
na enfis,  (Galli  vulgo.  Ume  d'ejpee:  eft 
autem  lamina  quoque  verbum  Grae- 
cum, ’4\ ttfffjut,  vel  ut  do6li  no- 

runt ) & ita  apud  Polybium  reperiri 
tradunt.  Angli,  a blafce. 

(&  UXOr  : o&pai,  yjJittlvM  ; 

uxores,  mulieres : Item  confabulatio- 

X4  nes. 
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nes,  colloquia,  confilia  : o*e/£«,cdnfa* 
bulor,colloquor.  Unde  verbale  oty/djf, 
confabulator,  & o&exsvi,  confa- 

bulatio jCollpquiu  : 7icx4a«  o*e*r.K,  apud 
Homerum,converfatio  & commercium 
cum  bello*  id  eft,  lex  belli.  tko&ei&r 
v©->apud  Hefych.  pugna,  expo- 
nitur. Ex  his  puto  patet  origo  A nglici 
toarre,pro  bello.Q.uanquam  enim  du- 
bium fit  hoc  Hefychii  poflremum,  & 
fortafle  mendofum  fit : notum  tamen 
eft,  uxores  & mulieres  praecipuam  bel- 
lis occafionem  fuifle.  quod  & Home- 
rus tum  alibi  toto  fuo  poemate,  tum 
his  inter  alia  verbis  paucis  docet,'  5,Ar- 

(jkgfttfKiloif  bttfav  'ivzr&  <rtpili^.av. 

Rapi  quoque  uxores  olim  folitae,  nec 
aliae  fauftiores,  quam  quae  fic  compa- 
rarentur, creditae.  Ut  monomachias  & 
lingularia  certamina  omittam,uxorum 
& mulierum  cauflfa,  nullo  non  faeculo, 
frequentiffima.  Quid  quod  etiain  enfes 

exponuntur  ab  Hefychio  ? Certe 
75  CCOp,  vel  Ut  alii  neutrum,  enfem 
apud  Homerum  faepe  fignificare*  nemo 
dubitat,  & obvii  loci,  qui  probent,plur 
res.'  Casteriim,  etiam  ab  aptu,  Mars, 
bellum,  ferrum,  ? Umm,  non  impro? 
.•.£  >;  babili^ 
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babilis  origo : fed  nos  quod  maxime* 
probaremus,  indicavimus. 

Oi/Ze»',  nullum,  nihil ; oupbf. 

'''Oip/fjferpens;  a feenD,  Anglice,  (vel 
ficnD  ) tum  inimicus,  in  genere ; tum 
fpeciatim,  damon,  diabolus.  Harum 
autem  duarum  fignificationum  quae 
primaria,  & verbi  propria,  non  facile 
dixerim.  Utrumvis  certe  ad  itpiv  optimd 
ratione  referatur.  De  diabolo,, nullus 
opinor  Chrillianus  monendus , cui 
lapfi  fedudique  primi  parentis  hifto- 
ria  nota.  At  illa  non  nota  gentilibus. 
Dicemus  igitur  ita  tum  nuncupatum 
diabolum,  cum  primum  diaboli  natura 
ex  facra  biftoria  illis  innotuit.  Poftea, 
ad  quofvis  inimicos  per  exaggeratio- 
nem tradudum  verbum.  Aut  fi.  pri- 
mum ita  didi  quivis  in  genere  inimici* 
quod  ferpentis  confpedum,  horrent 
natura  plerique,  ( unde  & proverbium 
Latinum,  angue pejw  odijfe:)  tum  poft 
compertam  ab  antiquis  illis  Anglis  di- 
aboli naturam,  & erga  genus  huma- 
num malitiam  ; probabile  fuerit,  ad  il- 
lum t indigitandum  tradu- 

dum commune  verbum,  quod  nullum 
facile  occurreret,  quod  naturam  ipfius 

melius; 
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'melius  exprimeret : unde  & Satan  He- 
braeis, tum  inimicum  in  genere  quemli- 
bet  & adverfarium,tum  proprie  diabo- 
lum comprehendit. 

’0 gytij  ira : vide  fupra  in 

*Oa©-,  totus,  tofcole  : ut  fupra  in 
Cambdenianis.  ™ oaov%  interdum,  (phi- 
lofophis  praecipue,  aut,  oa*  :)  mun- 

dus : unae  conjicio  Anglicum  iDOJlD 
manafle. . 

yOrA©-,  (otmu*  ) labor,calamita$  r 
orxia  & laboro  ; mi  fer,  a?rum-. 

nofus  fum.  Angli,  tople ; te  tople.  Vide 
fupri  in  Eft  etiam  toaw  callus, 

qualis  ex  multo  labore  folet  prove-. 
nire : unde  n tople  poflit  aliquibus  ar-r 
ridere,  fed  illud  verius. 

pomarium,  an  ojebarb. 
Habuimus  in  Camdeniant9.  Sunt  fane 
8c  opx*l&  Homerica  verba,  un- 
ae tanto  probabilius  ad  Anglos  tranfi- 
ifle.  Dubito  tamen  an  illa  vera  origo,. 
Dubitandi  cauda,  quod  Belgas,  oeft- 
gaetD , & ooft-gaerD ; ut  & boom- 
gaerD:  & Germani,  baom-garl:  obf- 
gart : (Inff-garte : paradifus:)  dicunt. 
Unde  probabile  eft,  etiam  Anglis  efle 
verbum  compofttum  : Oj*  CparD  , vel 

Wlh 
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(ut  Dfne-ratD,&  tofit-garS, 

dc  quo  fupri :)  ut  tb  ooft,  & 02,  fint  e- 
jufdem,  cx  Grsco  originis ; cu- 
jus*^ v.  apud  Belgas,  in/,  emollitum, 
remanferit;  ™ p apud  Anglos,q.d-  hym- 
/tjdxjovy  vel  977Tuc$e«oj/,  Vide  in 
fupra. 

% 'JV  % . I ' . 

n , - 

nOAfV,  7to\i<rtu,  i, e.  *£**t/,  arare ; to 
ploto : ttca®-,  terra  aratro  verfa, 
ferra  profciffa : plo^ec^toonO* 
II&a©', capitis  vertex,  cfcnium,  caH 
varia  : tb  ovy,7W)  integrum  caput,  tfce 
pole. 

nrdttvk,  difertus,  gratus,  jucundus, 
aptus  ad  perfuadendum,  (a.  t«3»  nem» 
pe,  id  eft,  perfuadeo:)  oltljp. 

n o//A<@-,  varius,  difcolor,  maculis 
diftindus  i fpccfelrt» : TrolxiA^afpecft. 
• Hinc  quoque  ni  fallor,  & morbi  illius 
maculofi  nomen,  nocfea,  quo  modo  & 
Latini,  fed  pofteriores,  variola*,  (Galli 
vari  oles- : Jex  macularum  varietatem- 
digitarunt/ 

Titii Jiu w,  fplenium,  vel  panniculus 
illitus  : ut  dodilTimus  Steph.  ex  Celfo 
docet,  quamvis  apud  Graecos  qui  nunc 

. extantj 
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extant,  vix  eo  fenfu  reperias.  Anglis,  8 

patet). 

nU©-,  vel  w*m©-  , niger , fufeus ; 
blacfe.  Idem  ot\©-,  fubniger  quoque, 
Igbfufcus, lividus,  exponitur.  'Unde  feu 
Gallicum,  feu  Anglicum  bine  fluxit. 
Angli  interdum  conjungunt,  ut  cum 
de  fuggillato  dicunt,  blacfc  ahD  blae. 

Tli^iAvU  vel  7n\i\vl<}  fanguinefug- 
gillatus,  lividus,  ypeu^©-.  Angi.  blOOD> 
languis ; bloobp,  fanguinolentus. 
nativi,  latus  • piate.  Item,  bjoab.  b 

•rikttleicui,  Qt^OaO  : 

fcapuls ; OioolDer-blaDe. 

vel  W/©-,  humor  foper- 
fluus  : nimia  humiditas : -rit&M /jk  Sc 
te)s>  uliginofus,  udus  • a plaflh 
piatote. 

n*7*,  puer,  a bop. 
n»f,  7?o<rof,  pes,  a foof. 
rr4JV,vel  m«No>/,(quod  nefeio  quim 
bene  Ariftoteles  alicubi  ducit  ex  v-vc) 
folum,  campus,  planicies,  a fleto. 

n £ , proprie,  muldra,  feu  vas  in 
quod  lac  emulgebant.  Interdum  de  a- 
liis,ut  catino,poculo,&c.Angl.a  patie» 
a mflk-pafle. 

netf^^©-,  ( quod  etiam  ) 
r • virgo. 
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virgo,  (fi&TTAtStvAjo i devirgino,)  8 
bitoe.  Germanice,  bjant.  bjt&egrome : 
Germanice,  bjaattsam ; q,  d.  Tnt^r 

j &[*(&• 

TUejwot  vel  «Sbri 7^,  proprie, qui  ultra 
caeteros  aliquid  habet  in  fuo  genere  : 
eximius,  praedans,  infignis.  pjettp,  in- 
fignis ; fed  de  parvo  proprie,aut  in  par- 
vis rebus : in  magnis,  p;on&,  fuperbus : 
Item  fp?ttce , elegans , infignis : Item 
pert,  acer,  vegetus : malapert  fuper- 
bus, procax,confidens,  protervus ; p* - 
Aot  <&ac*U  vel  * MU : ( malapertnefl^ 
procacitas,  protervia  :)  quod  etiam  a- 
pud  Graecos  in  fequiorem  partem  haud 
raro  pofitum  reperire  ed.  Frequen- 
tiflimi  inter  Graecos  ufus  vocabulum 
idud  fuit,  & latae  notionis : ut  ex  libris 
condat,  qui  fuperfunt : apud  Atticos 
praecipue : ut  non  mirum  fit  tam  nu- 
merofa  fobole  apud  Anglos  pullu- 
lafTe*  . 

n uQfxluj,  fundus,  imum.  Angli 
totidem  fere  literis  (neque  enim  literae 
affines  b . & p.  Item  t.  & th,  in  hoc  ar- 
gumento pro  diverfis  habenda::)  a bot- 
tom.  Scribitur  vulgo,  bottooie  i fed^ 
illud  finale  otiofum  ed. 

itvtA©*, 
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no  ex©-,  labrum  balneatorium : vas 
quodvis  majus,  fed  ligneum,  proprie; 
8 boale.  Idem  7nit vel  7rvt\if,  ayiy- 
fbvn : pala  anniili*  Anglis,  ( ita  repe* 
rio:)  nefeio  unde,  nili  hinc,  a bejttl. 
lutum,  camum ; paUDle. 
ny^elC^Hefych*  exponit,  ju»  hk- 

y}&dLi  w©-*  amvm^y  : yaAimh^v: 

id  eft,  ex  impatientia  & indignatione 
refilire^  molefle  fei-re*  Angli  deturtml* 
tuante  dicunt,  to  Ueep  a puDocr.  Affi- 
nis vox  %ovtovd/ 'si3$ , quatn  HefyctiiuS 
^xponit,  30/*««% : irafei,  indignari,  tO 

grwif. 

TltAZv,  vel  touPfir,  impedire,  ligare • 
to  btn&e ; viJiti,  pedica,  vinculum,  0 

bonD. 

n^^fdrmoj  creo  jCotnpoilOjfingo, 
effingo ; to  plott. 
neti^a,  ludo  * to  ptsp. 
n*i»,  Grsecus  Ariflophanis  Scholia* 

lies : 70  7ldl^V  AiJtfOT,  70  7lS,V  9TJXV  ffwjlbtMff 

tm/Av,  id  ell,  to'  jwffp,  preprij|  quidvis 
expediti  facere.  Angli  fimijiter,  to  plp. 
Sufpicetur*  aliquis  rortafTe  ex  Latino, 
applicaret  Sed  loftge  alia  fyrttaxisi  Di* 
eunt  enim  Latini  :,  applicare  animUrii 
ad  aliquid  : Angli,  toapplpt&0  mfnD- 

At 
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At  hoc  aliter,  to  plp  fc(0  b&ofet : ut 

Graeci,  7 iztl{v  Siaei&ir ; to  plp  pt0  meat : 
quemadmodum  illi,  mtiv  & ^^,&c. 
XlAiiv  Graecis, fpeciatim  quoaue,  ferire, 
cscdere,male  mul&are  $ certe  & Angli, 
to  pap,  fimiliter.  Quod  fi  proprium 
eft,  non  dubium  quin  hinc  fit.  Sime- 
taphoricum,  alia  ratio.  Cxterum  in 
verbis  Scholiaftae,  pro  <nwlo/utot,  reftum 
fortafTe,  <nwVova< : quod  vim  verbi  An- 
glici,  fortafle  & Graeci,  meliiis  expri- 
mat. 

vibro,  quatio, agito : 7ltt?^lo(  , 
vibratus : jaculum,  telum,  tra- 

gula : <AiOTtA7©-,qui  utrinque  vibratur, 
to  pelt.  Sed  & 77 tg^i,  ab  Hefychio  ex- 
ponitur,^'8©-, lapis.  Dicunt  autem  An- 
gli, to  pelt  tottpttones ; lapidibus  den- 
fis  impetere. 

Tlriyirufju,  •pnyvrjas7n'ora^/c\  Tnija l C0IT1- 

pingo  : figo,  defigo,  depango : 
fixus,  defixus,  a pegg  *.  paxillus.  An  & 
to  pttcp.  defigere  ? nili  potius  ex  tAtv»7 
jacio,  projicio. 

nUfi),  71 F##»,  ( Attice  & Colice,  pro 
Tivfleo  ) coquo,  concoquo : tiI^ou  $ sp- 
yhv,  concoquere  iram.  Caeterum  Tnrfiv 
| l<tylw  aut  ( Ut  ex  pluribus 

• v>  Homeri 


Si  9 


De  linguk  Anglick  v et  et  e, . , . 

Homeri  locis,  quas  dodiflimus  Stepli. 
adducit,  quale  illud,  ’ axa  &\ei 
q y.vex<t  cm ya\)  dicuntur  Graecis,  ’ 

non  tantiim  qui  iram  vel  doldrem  pla- 
ne vincunt  & profligant;  fed  & illi* 
qui  intra  fe  cohibentes,  hadenus  cohi- 
bent,  ut  foras  non  erumpat:  qui  non 
evomunt*  fed  ipfi  feciim,  quicquid  irae 
aut  doloris  eft,  intus  taciti  verfant& 
vorant.  Undeeft  quod  Euftachius  7* 
iTiastfv)  vel  77tv7^,  pro  jtjrt/dftr,  vel  mzfyv, 
occultare , vel  comprimere  poficum 
cenfet.  Angli  hoc  dicunt ; to  pctt,  & 
pettfflb.  - ? 

premo,  crucio,  ango : ^4^ 
qBovo),  premere*  onerare  invidia  : pro- 
prie de  oneribus,  aut  ludatoribus  di- 
citur, ut  Stepharius  docet : fo  peifter, 
verbum  Homericum,  pro 
mendico:  ut,r/n$  vs  ^ dv et/JSW 

easi  tQ&i/Clnt : i.  e.  Quam  audax  V?  im- 
pudens es  mendicus  ? Unde  Uiyfles  -T2&- 
ixJtif,  cognominatus.  Ex  quo  in  Meri- 
dionalibus his  Angliae  partibus  agere  / 
me  contigit,  non  femel  miratus  furna- 
cum identidem  jinua  pultaretur,  re- 
fpondiffe  famulos , aliofve  indigenas, 
fretiorem  vei  protiores  effe  ( pjetfero)  \ 

qtii  > 
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. qui  pultarent.  Ad  hoc  enimypro£lorent, 
pro-  procuratore  ufurpatum  audive- 
ram* nunquam  pro  mendico : quod  hic 
familiare  eft.  Fruftra  laboravi  ut  cauf-  4 
fam  hujus  appellationis  intelligerem, 
donec  ad  Grsecas  origines  me  contuli, 

Placuit  fateor  conjedura,&  parum  ab- 
fuit, quin  folemne  illud  * 

prse  nimio  gaudio  mihimet  acclamare. 

Ne  tamen  di 50^1*  mea:  nimium-  confi-  V ' . 
dam  facit  diverfa  Somneri  mei  fagacife 
fimi  conjeftura  5 Habebant,  inquiebat 
ille,  olim  Ptochotrophia  (qua:  vulgo 
HoJpitalia^c[.  d.  1'tvofxxfi*  ) in  Angjia  r * , 

fuos  Procuratores,  per  quos  tum  redi- 
tus, tum  eleemofynas  folebant  collige- 
re. Hinc  fadum^  ut  & mendici  quicuij- 
que  procnratores  vulgi  fermone  nun- 
cupati fint.  Haud  improbabiliter  fane* 

(I  procuratores  ifti  oftiatim  mendicor 
rum  more  domos  obibant.  Cogitet 
Leftor. 

. n ep&v®-,'  hofpes  publicus, amicus  l 
& qui  alicujiis  feii  boni  feu  mali  aur 
thor . eft  alicui : proxeneta 

pararius,  qui  eft  veliiti  conciliator,’  in- 
terpres & internuntius  ad  pacifcen? 
dum,  feu  ftipulandum ; a pjojrte : fi 
u • Y tamen 


‘r 
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tamen  antiquum  eft,  & non  recentio- 
tis  aetatis  verbum,  quod  aliis  a veteri* 
bus  libris  & memoriis  inftru&ioyibus  ' 
indagandum  relinquo.  Ab  eodem  cer? 
te,  quo  Procter,  ciun  pro  procuratore 
accipitur,  fonte  fluxiffe  non  puto. 

nue*,  lignorum  ftrues,  live  accen- 
fa,  live  non  accenfa,  fed  ad  ufum  rogi 
proprie.  Veteres  Angli  peee  videntur 
vocaflfe  ftruem  lignorum  & lapidum 
tnari  oppolitam:  Unde  SDober  peer, 
aliaque.  Struem  lignorum  vocant  ho* 
dieque  a pfle  of  tioooD : & ligna  flrue^ 
re,  leu  componere  in  acervos,  fo  pile 
ttp ; an  ex  ifto  71 3 mutato  r.in  /.  ut 
in  fexcentis  aliis : an  ex  u 7nk'oa>, 
denfo,  ( quod  quidem  de  lana  coa&a 
proprie  dicitur ; ad  alia  tamen  inter* 
dum  transfertur : ) condenfo : judicet 
Leflor.  Piraeum,  nobilem  illum  & fa** 
migeratiflimum  portum  Athenarum 
confulto  hic  praetereo,  quod  alienam 
jiuic  loco  commemoratiohem  ejus  cre- 
derem. Longe  enim  aliam  appellati* 
onis  ejus  rationem  reddunt  veteres 
Grammatici.  Poflit  tamen  aliquis  hi* 
fpicari  ex  tam  nobili  portu  ad  alios 
quoque  qualefeunque  ab  Anglis  vete* 

' ribus 
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ribus  appellationem  traducam  ftfifle. 
Sed  nos  non  cam  farnus  audaces. 

cujus  practen  adi  vddifafy&i 
tnedium^550fit)A,&c.)  inter alia^r™*#  o- 
admniftro,  pararii ‘feti  proxenetae  mu- 
here  fungor : cranfigo  pro  aliquo  : ut 
‘Of&Tliir  yZuov  : ‘apdsftfr  <bihl'X'&ca,8cc.  An- 
glis, a biofccr,  proxeneta,  pararius.  Eft 

& ( pro  rgpia,  Vel  mnf>tt<nteo  ) 6X 

quo  praeterita^  vendidi : 77*37»*- 

yjiveuy  vendidijfe , &Ci  quomodo  & An-* 
glicum  biobec  etiam  pro  inftitore  feu 
propold  fumitur. 

n ed-Hivi  agere  : unde  Aogli,  hi  fal- 
lor,  to  piate,  pro  nfigari,  fabulari,  gar* 
rire-  In  omnibus  enim  liriguis  i (Ia  con- 
funduntur fada  cum  verbis  dt  fbr* 
mone.  Ut  tat.  ftsK  ex  Oratco  &Ci 
Sed  nec  %mi,  operor^  ago $ & dic», 
aliter  quam  folo  differunt  fpiriiu; 

n^/^adio^fedunti  Angi,  piant», 
adio,  facinus ; a letoD  pzantie,  indituri 
faeihus.  Hinc  quoque  ^ piapfc,  ut  egd 
conjicio,  quod  otnnis,  ut  vulgo  dici* 
tur,  virtutis  laus  iri  adiorie  eonfiftat: 
Cert£,  ut  pluriihuify  fua  aut  alioruni 
fadd  narrant*  qui  fe  aiit  alios  Idudarit; 
aiiOquiii  ex  J&iyffr , adrtio* 
Yi  nere* 
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nere,exhortari : (laudare  autem  & ad- 
monere quam  fint  affinia,  docet  vulga* 
tum  illud  diftichum,  £ui  monet  ut  fa- 
cias, quod  jam  facis,  &c.)  vel 
adularijarafitare : fcd  illud  tamen  ego 
magis  probo,  quod  prius. 

n«p«4,  fames ; or^i/et a>,  efurib,  careo, 
defidero, indigeo ; to  ppne.  Apud  Ari- 
ftotel.  dicitur  quidam,  tmvhv  qh  piiu- 
&vvZ.  Anglice,  tO  ppne  Sfter  8 ftfag- 
Dome. 


rict^aMo^/jaudacia  praecipit!  pro- 
jedaque  periculum  adeo ; periclitor : 
wtt^SoA^audax^emerarius;  7m&£o\ov 
£pjV,audax  facinusr.  Hinc  parabolani 
hiftoria  Ecclefiaftica,  alibfque,  de  qui- 
bus tum  Scaliger  alicubi,  fi  bene  me- 
mini ; tum  b,  m.  parens  fuse,*  Angli, 
contrade,  bolD,  audax  • bolblp,  audaci- 
ter.  Veniebat  in  mentem  & fi  parlefle; 
nec  dubitarem  fi  veram  illam  fcriptu- 
ram  conflaret*  ac  non  peerlefTe  potius 
fcribendum  eliet. 

Uhvviv,  lavare,  eluere ; t 0 plange, 
n deo,  ‘mc^eu,  : guftare,  vefci, 

faturari.  (Hinc  a,7m.rQ-,  jejunus : J-mc- 
sia,,  inedia : de  quibus  fupra/uo  loco.) 
(0  feeD  & toODcr.  Nec  oblitus  fum 
i-..  • «v  tamen 
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tamen  quid  in  diXum  fit.  Sed 
varia  (cum  fe  ofFerunt)proponendo,id 
ago',  ut  alii  amplius  cogitent,  & quod 
folidiflimum  judicabunt,  amplexan- 
tur. Caetcrum,  ex  hoc  mu,  eft  nomen 
-Trwu,  grex  • 71 zoi/  & 77»2 a "oiav , apud  Ho- 
merum : & hinc  fortaffe,  inferto  ( de 
quo  jam  fupra  non  femel)  /.  a flocfe.  % 
pedere : to  f. 

. n*&to\t£iv,  (ut  & fimplex  dio\i^y) 
decipere ; fraudulenter  & dolose  age- 
re ; to  pnrlOPne.  Quod  fi  de  laniis,  ut 
afferunt  quidam,  id  proprie  dicatur, 
tunc  alia  ratio.  Sed  fortaffe  mera  tan- 
tum conjcXura  fuerit  ifta  illorum  af- 
fertio. 

Hefy- 

chio  : qui  prompto  aut  praecipiti  eft 
ingenio  .*  qui  prompte  aut  praecipitan- 
ter aliquid  agit,  aut 'aggreditur.  Hinc 
fortaffe  to  pjole,  & a pjolenr,  potius 
quam  ex 

‘ nTiyv,  (quali  W/s^V,  ut  docet  Ety- 
mologicum:) ala,penna,pluma ; afea- 
tber ; Item,  volucris,  apud  Ho- 
merum, a btrD4  Eliditur  ™ r.  ut  in 
va,  ferttfl,  &c. 
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ftfjto(v9  prier&v  : rumpere,  la* 
■ cerare ; to  rent>. 

p «f©-3  pannus  tinffcus : lodix : veftis 
{tragula : Homero.  a rdpjte. 

. P«4,  virgultum,  plurali  (quod  ma^ 
gis  untatum:)  puiru,  virgulta ; l^r- 
fuA/<pvf<t  ; ait  Euflathiusj  plantat  ex 
quibus  lora  confici  folita.  Saepius  hoc 
inculcat  Euftathius,  quia  apud  Home- 
rum ( pmer  quem  vix  alius  Habet)  ea 
plerumque  notione  verbum  .occurrit, 
ut  vel  funem  , vel  materiam  funis  de- 
notet. Adfcribam  unum  de  multis  lo- 
cum Euftathii  explicatione,  ut 


cum 


panto  magis,  quod  fetis  inculcari  non 
poteft,  appareat,  qtiam  Hpmero  muf- 
tum  debeat  Angltca  lingua  j fed  & Ho? 
merus  veteribus  Anglis , qui  tot  ejus 
vocabula  apud  Cracos  ipfos  antiquat 
ta,fua  faciendo  confervaverint.  Home- 
rus igitur  OdyfT,  x.  five  x.  ubi  inducit 
Ulyflem  de  cervo  ingentis  magnitu- 
dinis a fe  transfixo  & occifo  narranr 
tem,  inter  alia  de  fune  ab  eo  contexto, 
quo  cervum  ligatum  geftare  poffet, 
fiaec  habet  verba : ’ 


5 


• . fivt  Sdxomc*. 

i,  -’-eiul*p  tyy  cankaifduj  p»  ndf  71 
Aoja?  75 

JC  otfPr  T*  epJtjdTfcuVpe?^  */ur 
<poltpa>$tv 

IlA il;eL/rffJ&9  JuutAno*  id^^nvoio 

mhdgv. 

id  *ft,  Caterim  ego  avulfi  vtrgu/tdque 
vimindquey  Fune  que  ad  ulna  longitu* 
dinem  bene  torto  undique  complicato  col- 
ligavi pedes  ingentis  monfiri : ubi  Eu- 
ftathius,  (cujus  verba  Stephaniis  etiam 
fuper  hoc  verbo  citat ) p«W  inquit* 
fv7  «e  ifsauld(Ttix^  ii z»s  dj\v  fiszt%ui  ireii- 
f*A  ( a&it%omov  ) tJ£  cLulav  rpe?>s«&$ 
xzvfc&i  : id  eft,  p'2W,  planta?,  vel  fruti- 
ces inftarlori  tam  flexibiles  & fequa- 
ces  (feu  vitiles)  ut  etiam  ( quod 
proprie  funem  majorem  feu  nauticum 
fignificat : ) ex  illis  torqueri  feu  neri 
poflit,  Hadenus  ille,  Angli  fine  ulla 
mutatione  hodieque  ropee,  funes,  vo- 
cant, De  voce  ex  qua  Angli-r 

cum  verbum  quibufdam  placuit  arcef- 
fere,  vide  fuo  loco,  in  *■£«?©> 

P onwf , curvus, inflexus,recortu$ : p*<- 
i33y,idem.  Anglis,aU)Jp,  incurvum,in- 
flexum.  Dubito  tamen,  propter  Belgi- 
cum atoer-retyt ; vel  otw-recljt ; con- 

Y 4 trarius 
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trarius  re&o,praepofterus,linifter.  An- 
gli  fcriberent  ober-rtgbt.  Sed  non  va- 
dentur eadem  elTe  verba. 

'Pctpl*i©^praceps,impetuofus : pdf- 
$1 w,  abrupte , pracipitanter  $ tafli, 
rafljlp. 

' Pvlttp ; (&  pvlct  plur.a  pua, traho: )ha- 
bena,lorum  fraeni/ranu.  Angi. clavus, 
feu  gubernaculum  navis,quod  navi  ha- 
benae ufbm  praebet,a  roDDer.  pam  prd 
fuTtyj  iEoles  dixere  favtif,'  ( quod  iri 
alite  quoque  illis  folemne ; fed  de  hoc 
peculiariter  a Grammaticis  notatum:) 
nnde  Anglicum,  a b^tble,  fraeniim.  De 
verbis  rhae&a  ( quod  Germanicum,  feu 
Gallicum  fuifle  notum  eft)  & hodier- 
no, to  TfDe,  ab  hac,  an  fecus,  origine, 
aflias  quaeremus.  ' 'f  r 

'Pvfxa,  tradus,  intervallum  loci,  di- 
ftantia : pv^vicus  • feu  liberum  illud 
inter  aedificia  fpatium  ad  ultro  citroq; 
commeantium  ufiim,quod  vulgo  Str& 
tas  dicimus : pvuolofua,  per  vicos  par-r 
tior,autfeco.  Anglice,  roome,  fpatium 
loci  liberum:  loca  in  aedificiis  diftintfa. 

Aeolice,  rivus  • a bjoolt: 
.Vide  fupra  in /Spue). 

* ‘Pfltx©-,  Colice  lacera  ve- 

W- r - flis, 
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ftiSj&c.  fimili  ratione,  ex  priyvfy, figat, 
fiy/ua,  figi/,'  p*y*r;  rumpi,  rumpere^ 
ruptura,  fifTura,  &c.  fecerunt  A^igli, 
tobjcafe,abjack;&c. 

• ‘Paper©-,  rhamnus,  fpinofus  frutex. 
Spina  alba,  quibufjlam  : rubus,  fecun^ 
diim  alios.  Anglis,  praepofito  ut  in  fu- 
perioribus,  £.a  bjamble.  Ita  & /?e£P/ov, 
pro  p d<Ptov,  pb<Pov,  p'l&3  &£ 
alia  plurima,  quae  a Grammaticis  no- 
tata. Inde  & o\Kh,  pondus,  vis,  a bulft 
& GalL^wc^  > Adtao*,  albus. 
k ‘Pnlov,  di&um,  fententia,oraculum : 
piflk,  de  quo  certis  verbis  convenit  ,: 
certa  verborum  formula  comprehen- 
fus  : praefinitus,conftitutus,certus:^&£ 
pwl»,  pa^a,  conftituta  mercede ; 
Zi)  piflois,  certis  conditionibus  : filolvbr 
«a/,fcriptae  leges : apud'  Philo. Judaeum, 
ut  ibi  interpres.  Philonis  verba  : Ei«  $ 

riva  oi  78\j  pti7tf\}  vopusf  m/pefiohci  votfltiv 

ty&fpuLiwv  y}sroxa.pi.!Sdv  o vi  s * ,&c.  Interpres : 
Sunt  enim  .quidam,  qui  dum  putant: 
feriptas  Leges  e fle  figur.u  intelligihili- 
um , &c.  Hinc  igitur  Angi,  to  tnjtte, 
feribere  Porro,  etfi  aliud  per  fe  feri- 
bere,  aliud  dicere  ; quam  vulgo  tamen- 
ifta  in  diverfis  idiomatibus  confun- 
.x  dantur. 


*4jr 


Ve  linguk  Anglick  vetere^ 

dantur,  fidem  faciunt,  a*]®,  (dico:  ) 
Graecum ; ex  quo  Latinum  tego  • alio 
fenfu ; lefen,  Germ.legere ; lUten,  An- 
glicum,  aufcultare : reDen,  Belgicum, 
loqui  i reaO,  Anglicum,  legere : &id 
genus  alia. 

*Pt09-,  membrum,  quaevis  pars  cor* 
poris.  Sed  peculiariter,  & &T  'J£oxlw, 
75  e&annri facies,  vultus.  Et  hinc  ere* 
dibile  eft  Anglicum  D*att):  (nam  7 1 1». 
faepe  vacat  initio : ut  nunc  tobo&quod 
olim  bure ; nunc  toftole,  quod  olim 
|0le,  &c.)  pro  ira,  manafle : ut  & He- 
&rais<]N  & plurali,  , tum  vultum 

Rabo- 
nem docent  Hebraei  Lexicographi,  nec 
cuiquam  valde  difficilis  ad  divinans 
dum. 

'Pcta^p,  (pro  illidere,  collis 

dere ; to  tojacfe : unde  dtp  fe>}0Ck ; aU 
lilio  navis, naufragium.  Ut  & ab 

feu  *gjCT?«ivpro  convitiis  impete 
re,  to  rate : de  quo  fuo  loco, 

‘p  4w,  p«k,  currere;  de  aquae  curfri 
proprie.  U nde  & fi®-,  fit,  fi®-,  finxus, 
flumen,fluentum : to  run,  currere;  rep, 
plim, flumen:  unde  foiltlrep,  &c. 

V/rof»  pdlis,  cutis,  corium,  Anglii,- 

^ rme. 
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rlne,  cortex.  Eft  enim  cortex,  arbo- 
ribus ; quod  corium,  animalibus. 

€Pi7n»,  vergo,  inclino.  De  maturis 
frugibus  & fegetibus  proprie,  quorum 
maturitatis  indicium  eft  cum  vergunt 
propendent.  Hinc  Anglicuro,  rtpe, 
maturus.  Vide  fuprd  in>pum7»V. 
'Pifxfinv,  & pV/2©* : de  fuprl. 

*p iyjfi  fax,!01)  • 4®  bis  etiam 

fupra.  | : '-fi- 

. s . - j 

TSpT^^j  ftfniculus,  e loro  auteari^ 
-^nabe  aliave  materia  tortus,  feu  pier 
xus.  Ita  Stephanus.  Hefych.  <tuu6s*£#a- 
[Av@-  n ^ornoj^ut  non  line  caui- 
fa  fufpicatus  (it  vir  ille  doftus,  quem 
Cambdenum  plerique  fufpicantur,  in 
colleftione  verborum,  quam  huic  no- 
ftrae  pramifimus,  Anglictim,  ropc,  ex 
Gracofluxifie.  Nam  literarum  &t.  ins- 
itio labilium,  aut  afcititiarum  exempla 
prius  habuimus  : quale  pfyt C<&, 

£©• : aliaque.  *>  & p.  funt  cognata  li- 
terae,  nec  ufu  tantum,  fed  proprio  quo- 
dam jure  & lege  natur*  fu*  permuta- 
bile?. Nobis  tamen  ex  pam  origo  pro- 
babilior yifa  eft,  ubi  nulla  omnino  lir 

perarum 
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tuarum  mutatio  intervenit,  & Hgnifi- 
catio  optime  conveniat,  ciim  in  omni- 
bus linguis  fit  receptifijmum,  ut  opera 
qualiacunque  ex  fua  materia  nomi- 
nentur. Simillimum  hoc, quod  in  men- 
tem nunc  venit.  oT<r©-,  Graecis  falix : 
tvIovipAvlSfu,  ait  Euflathius,  ( cujus 
verba  etiam  apud  Etymologicum:)  xj 
4^ox,  &c.  plane  ut  antea  in  pco7n{. 
Hinc  oTob/,  vel  oitn»?,  yivQ-  %otvi*  (genus 
fimis:)  & oW,  funes  nautici,  retinacu^  . 
Ise.  Judicet  ledor,  &.quod  maluerit, 
ampledatur. 

"S^oiptov,  r&yyv\ov  ^av&eiov,  rotunda, 
feu  teres  Zona,  fumitur  etiafn  pro  fa- 
fciis  quibufdanr  ttim  capitalibus^  tum 
pedoralibus.  Hinc  ducerem  rdffe,  pro 
qolli  qualicunque  ornamento,  quod 
ipfum  cingat.  Certe  fafciis  collum  cin- 
gere, non  nautis  tantum,  fed  populis 
multis  hodieque  folemne.  Sed  de  anti- 
quitate verbi  dubito  ; quod  fi  recens 
eft,  illis  affentior,  ex  Belgico  rnpffeleit 
( a quo  non  multum  abit  Anglicum 
rntfle :)  rugare,  corrugare,  repetenti-t 
hus. 

. afper,  acutus : s-ftiAf  /2o<tvy 

vel  afpere  clamare, 

:.;v-  . * l*W9 
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jH«y,  immaniter,  vel%imani  fono  refo- 
nare:  r?H^o®«^o/,qui  afpera  voce.  Apud 
Etymologicum  ro  rp i\vVn  exponitur  79 
ojju  xj  eimlelctpjLtivovXutStephanus  re&e 
corrigit,  pro'  &vafykjfl£fAfjov ; quod  apud 
Hefych.  dvMct^vov  :)  acutum  & con- 
tentum : feu  nimia  contentione  pec- 
cans. Anglis,  a ftratneD  uofce,  &to 
ftralne  fjts "botce ; vox  contenta;  & 
vocem  contendere. : Ex  nimia  autem 
contentione,  accidit  fjjjm  ‘w&Qom- 
'lif  th  eiKorlj  afperitas  illa  vocis  aures  o£ 
fendens,  five  auribus  odiofa  ; ut  apud 
Etymologicum.  A voce,  ad  alia  apud 
Anglos,  verbum  tranfiit,  ad  indican- 
dum feu  animi  vitium*  feu  corporis 
contentionem.  At  tv  ftra(ne,quod  per- 
colare fignificat,  ab  alia  dubio  procul 
origine,  ex  Gallico  fcil.  eftraindre,  vel 
eftraigner  i quae  ex  Latino,  ftringere  : 
quibus  quamvis  infit  aliqua  contentio-* 
nis,feu  nixus  fignificatio ; in  alio  tamen 
illa  contentio  genere,  & ab  illa  longe 
diverfa,  <juae  voci  proprie  competit. 

s7uV,  adftringo,-  ( de  cibis  ut  pluri- 
mum Graeci :)  Item  fpifTo,  condenfo.; 
Angi,  to  ftffle,  adftringere  ad  fuffoca- 
tionem.Item  to  ttaffe,  denfarc,  conftis 
pare. 
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j duru^  afper ; taflP. 

, duriter  , afpereque  tra-J 
fto,  &c.  Item  J/3ei£*>  malediftis,  aut 
con  vitiis  iticeflb : ovet  fi  n si : 
swttifotoh  contdmelia,  cfef.  Anglis 
to  flotat,  fubfannare, deridere:  a floint, 
farcafmus,cOnvitium : de  quo  plura  iri 
Iifdem  to  fcaffie,  rixari,  verbis 
contendere.  Idem  ^iKi^  difpello$ 
difcutio,  disjicio:  deturbo,  depello  i 
ciim  quis  in  juriofe  loco  fiio 
deturbatut : tu  fljnffle,  loco  movere* 
mifcere,  deturbare : (buffUng,  verbale. 

‘ 27«5a,  calco  : ter  ram  fcil.  vel  •viam, 
' eundo,  & ambulando : fdfieiv  bfbvd i» 
citur,qui  graditur, & viam  pedibus  cal- 
cat, feu  terit : rHTjJbf  Sc  $ itfUi  calcatus, 
tritus:  <ts7#k,  nori  calcatus, s 
bene  calcatus,  tritus.  3fll£©v 
via,  callis,veftigium,  fignum  pedis,  to 
ltep,ihcedere : a ttep,  veftigium  pedis  $ 
fynonymum,  to  treaD,  ex  Latino,  tero* 
re,  calcare. 

sfl «v<y,  eo,  iticedo  • proprie,  ut  ejui- 
dam  volunt,  ordine  quafi  militari  pro- 
cedo • to  ttalfee. 

'S.yubfia,  ^g^o,(quod  etiarfi 

ax itJiwvvpij  diflipc),  difpergoi 


fi  ve  Saxonica . 

De  hominibus  ( fparfis,  difperfis,  difpa- 
latis  ) ut  plurimum  ufurpatur  { to  fcat- 
ter.  Sed  & to  ftjeo,  effundere*  ni  fallor, 
fl.  to  fcojne. 

Syjlov,  idem,  to-  - - , j 

de  eo  proprie  dicitur,  qui 
auacunque  de  caufla,  feu  laeta,  five  tri- 
Ici,  (lare  nefciens  prae  nimia  impatien- 
tia, terram  pulfat  & ferit  pedibus.  De 
equis  ut  plurimum  ufurpatur : fed  8c 
de  hominibus  cum  morte  collucanti* 
bus,  & jam  jam  expiraturis.  Anglis,  to 
fa&e,  marcefcere, occidere : de  floribus, 
ut  plurimum : fed  & ad  alia  quoque 
fatis  familiari  tranflatione.  De  equis 
autem  foantiereD  cum  dicunt,  vitium 
pedum  intelligunt,  quo  qui  laborant 
equi,  prae  ungularum  teneritudine,five 
mollitie,  fi  per  afpera  & dura  incedunt, 
frequenter  impingunt. 

'Z^eiyiLc*,  turgeo ; item  vegetus  furo, 
& corpore  bene  habito,  ut  qui  in  flore 
funt  aetatis  : floren- 

te & gcftiente  aetate.  Anglice,  to  he 
frffcfe,  ( quod  etiam  bjffcfc: ) quod  etfi 
Gallicum  quoque  fit, non  tamen  omit- 
tendum putavi,  parcim  quod  non  con- 
flaret an  ab  illis  acceptum  fit;  partim, 


De  linguh  Anglici  veter  e , 

quod  cum  conjun&um,  alte- 

rum alterius  confirmet  originem. 

truncus,* caudex.  Anglice 
(talfte,  caulis, fcapus,thyrfus.’  Caulis  & 
caudex,fi  naturam  fpe&es,  eadem  res  *, 
& una  a Theophrafto  definitione  com- 
prehenduntur ; tv  xcsrlp  ynSTmpvxoi  vp 
%v  : (dl  caule  loquitur:)  o tin  r Mvffuir 
s^X®-*  ex  radice  fupra 

terram  eminet  in  Uno  continuo  & Jingu- 
lari  corpore  :■  ( ita  ego  illud  v<p  %v  inter-  i 
pretor.  Sed  infpicient  Theophrafturri 
quibus  licet, & vacat ; nos  enim  ex  Ste- 
phano  ifta  tranfcribimus:)  quod  inar - 
boribtis  vocatur  • 

gitiuu,  flamen.  Sed  & de  planta  di*- 
dtur,  $ & 77^5,  ait  Hefy  chius. 

fed  quo  fenfu,  divinare  oportet,  cum 
nulla  quod  fciam  ullibi  quse  dOceant 
exempla.  Succurrat  Anglica  lingua; 
quae  ffemme,  caulem  hodieque  vulgo, 
nuncupat;  • • ' 

XmQAv, texere.  Angi,  to  fpta,  nere: 
quae  quamvis  diverfa,  funt  tamen  affi- 
nia, & muliebris  utrumque  muneris  & 
artificii.  Confundi  interdum  vel  illud 
doceat;  quod  aranea  Latinis  texere  di- 
citur : unde  & araneae  tela : Anglis,  to 

W;  tftot 
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' fpfn ; unde  & a fpfnner,  aranea.  Prse*1 
terea,  cum  alia  fimilia  artificiorum  vo- 
cabula, to  tneaDe,  to  fentt,  clostp,  &c; 
fint  Gfa;ca,  probabile  hoc.quoque  ejuf* 
dem  eflfe  profapiae.  Sed  & caroKJW©- 
(feu  pars  fufi , quam  verti--  ■ /,  „ 

cillum  quidam  nominant  5 Grarcis,*  & 
Anglis,  fptnDel,  fufus; . . , - ^ 

SzrttStf;»,  & caxttjetKcta^  ittt&r  ^lia 

d Ziv,  diflipate : unde  to  fpatter,  du- 
&um  videri  poflit : fed  ego  potius  ek 
caretilhii,  • quod  v%oy  tPiaxdpvua,  liqui-- 
dum  excrementum,  exponitur : & faf, 
rtif  SiAppotof  & medicis  ufurpari  nota- 
' tur,  6rtum  crediderim.  ; V 1 

• sA,  rudes,  rudicula ; fpatha,  fpa* 
thula:  inflrumentu  pharmacopolx5&c;: 

Hinc  forte,  fpoone,  cochleare ; non  i- 
detn  plane,  fed  valde  affine  inftrumen- 
tum.  ' 

• STOSH^dodrarts^fpithama : a fpait* 

Non  dubito  multis,  ut  propiorem,- 
arrifuram  Gallicam  originem^  ut Jj?an, 
fit  .ab  efpan  • & ejpan ,<  an’  efpandrc>  ex- 
pandere. Sed  aut  ego  valde  fallor^  aut 
longe  antiquior  apud  Germanos  An- 
gloive,-  vox  fpat!  ( hodiernis  Belgis/ 
Kpanno  ; Germams,_ut  apud  Ky  lianumr 

’ Z reperto/  ^ 

• *•*  ' "'■■■  t'  • 

* 4?? 
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>Dt  linguk  Anglicivetere , 

repcrio,fpan)quam  eft  Gal.illud  efian* 
dre , a Latino,  pandere,  vel  expandere* 
Jam  £ £ in  medio  abforpti,  vel  inferri, 
( ne  quis  imprudens  hic  offendat ) ex- 
empla fatis  obvia : ut  ( cathe- 
dra) une  chaire.  Dorice,  £<r*@-. 

jfipe*,  Ital  kafma*  p&fatm,  fc«cA3ttjw*,&C. 
Et  quantum  quaefo  diftat  a quod 
Galli  in  innumeris  fere  Latinis  abji- 
ciunt, ut  fier,  louer , &c.  fidere,  lauda- 
re, &€•  Sed  & inierunt  in  quibufdam* 
Ut  generate,  gener,  tener,  &c.  engen- 
drer,  gendre,  tendre,  &C. 

£1  iftr,  57?«,  pungerc,figerc, (ignare, 
notare ; to  fttck.  Eupolis  apud  Pollu- 
cem, *Et«  rt  i SiAovcuf  7$ td  : 31  tDill 
tffcfe  tbee  tottb  ttnec  neet>U0. 

nota,  qua  aliquis  eft  com- 
pun&us,  vel  inuftus,  &c» 
notas  inuro, compungo.  Angi,  a tttng, 
flimulus,  fpiculum : to  ftfng,  pungere. 
De  apibus, ut  plurimum. 

feftino,  propero ; fo  fpMD, 
(oj,uwfce  palle)  & (peeb : celeritas,  fe- 
llinatio* 

( pro  quo  olim  «o-«</k>  dice- 
banc,  unde  remanfit  futuru  artio»,  &c. 
quomodo  autem  pro  »«!/»  primitivo 

faflum 


— / 
' -*•  ^ 


frie  SaxonicL 

fa^tirri  fit  azrtj^fufe  elocet  Etymolo- 
gicufri  ih  fibOjia*- 

crifico.  Hinc  Anglicum,  ni  fallor,  fd 
futcf),  pr6  profperari,everitu  bono  ut» : 
quod  veteres  Illi  Graeci, nihil  fere  quo4 
alicujus  effet  motneriti  aggrederentur, 
quin  Deos*  ut  ffaeliciter  eveniret,  ale- 
quo  pri6$  facrificio  placaffent.  Ex  ll- 
tnili  ratione*  Ut  are ± Latiriis  i&aujpica- 
rt9 aliaquc  apud alios baiid pauca.  Sed 
< tofp&itt,  expendere,  impendere  ex 
facrifkiorum  corifuetudine  procellit. 
Tunc  enim  tempus  fumptuum,(j&  faio 
alias : quod  etiam  ex  divina  fcnpfurdj 
hon  uno  loco,  difeimus:)  cum  rem  di- 
vinam facerent;  Hinc  illud  Cothicij 
Tejfa  die  Ji  quid  prodegeris,  profeflo  egi- 
rj'  ticeati  niji  peperceris*  Iteriq  Qyos  in 


epulari,  convivio  excipere  i Laciriurh 
feftum,  ikfeftits  dies , pro  did  faefo  : 2C 


tius j IKUU  OC  itaumy,  procunymu* 
exLatiilo/eftuirij  pro  die  facro.  Simili 
fatiotie,  quia  nulla  fer£  apud  veteres* 
illos  foedera,  alit  patfa*  fine  alicujus 
ObfationiJ  aut  libationis  folemriitatd, 
% % biiti 


De  lingui  Anglici  vetere, 

hinc  fa&um  ut  ipfum  cmivfa , quod 
proprie  libare  fignificat,  pro  pacifci  & 
foedus  percutere  non  minus  raro  ufur- 
paretur.  Unde  8c  Latinum  (pondeo.  Sed 
& delibare  Latinum,pro  minuefe(quqd 
ab.  Anglici  verbi  fignificatione  non 
procul  abit : ) ex  facrificiorum  confue- 
tudine.  Ex  quibus  & infinita  alia,  ut 
Eximius,  egregius , &c.  paulo  attentio- 
ribus obvia.  Haec  eo  pluribus,  ob  vici- 
niam Latini  pendo,  expendo , impende  : 
(unde  & Italicum  (pendere ;)  ex  quibus 
li  quis  malit  Anglicum  verbum  repe- 
tere, ego  non  vehementius  oblu&abor. 
Mihi  aliter  videbatur:  &quodolim 
de  fe  magnus  Hippocrates-  o 

J 'otfft  \^vtbv%mtou,  txtvigi  dvTioten 

actorias  • ita  nos  • qui- 

bus rationibus  indu&i  fumus  ut  aliter 
crederemus,  eas  leftori  candide  imper- 
tiendas cenfuimus. 

( quod  etiam  swjSa* } torus, 
culcitra,&c.  etiam  ramus  ex  arbore  ex- 
cifus,  ut  Marci  xl.  8.  aftnbb:  ftipes, 
truncus,  &c.  olim  ftpbbe*  Ex  Latino 
ftipes  malint  aliqui  fortaffe.  Sed  cur 
non  tam  hoc  eit  Graeco  ( ex  quo  & 
Latinum  verbum : ) quam  proximum 


Jive  Sdxomca  . " . 

ftnmp  i aut  quod  paulo  fupra,  ffalfce  ; 
& ttcmme  ? ' 

s7u/[/©-,  9ea«x®">  xop^f,  Hcfychio, 
i.e.truncus-aftamp. 

(vel  : de  utroque  con- 
fulendus  author  Etymologici,  iu 
«h/|:  nam  in  Stephano  non  reperio . 
-rolaorw,  verbero,  caedo ; to  fmtg&f. 

27v®,tentigine  laboro:  unde  & stW 
quae  a b.  m.  parente' 
in  Animadverf.in  Athenaeum  explicare- 
tur : nam  fruftra  alibi  quaeres.  Ariglis, 
(fete 23,  lupanar  : quod  quidam  ex 
(fete,  vel  (toto:,  quod  thermas  iignifi- 
cat,deducunt : quod  alias  quamvis  non 
imprbbabiles  eo  magis  mihi  fufpe&um 
eft,  quod  iri  nulla  linguarum,  quibus 
levi  difcrimine,  pofterius  hoc  inufu, 
(ejhivc,fttifa3efiptfa,  (fab,  ftotie, ) prio- 
ris illius  figriificationis  veftigiuiji  ulr 
lum  reperiam,  Quod  auternffetoea 
pro  therifiis,  exstt^a,  foveo,  calefa- 
cio, tanquam  verbo  Graeco  repetunt; 
cum  nullibi  nifi  apud  Hefychium  re- 
periatuf , probabilius  eft  ex  Anglicq, 
natum, quam  Anglicum  ex  illo ; nec  ab, 
Hefychio  ut  genuinum  Graecum  affer- 
ri/ed  ut  verbum  peregrinum  explicarim 
.*!■’:  Z5  Eft 


D€  Ungui  Anglici  veftre, 

Eft  autem  to  ffefy  AnglLs,  e amem  in? 
ter  duas  patinas  lento  igpe  Rixare* 
Tanto  magis  id  dicamus,  fi  Hefychium 
ipfum  adeamus,  cujus  h^c  verba 5 <$»■> 
70  rff  7rye)  «*/£»»  %*>*$veu  *P*5?i  *} 

70  orfnrcu.sletQdflat,  c7*px fy ijua. 

Quis  non  dicat  Hefychium  Anglica((p 
ftcto,  & fletoeo  mcaf)  jp  animo  habu7 
ifle  eum  ifta  fcribqrpt  j>  Potet}:  tamen 
aliter  res  habere , ut  genuinum  Gra?  jf 
pum  fuerit  iflud  ftd  dudum 

tiquatum  apud  Cnecos,  quod  apud 
Anglos  cum  plurimis  aliis  ( ptPlutar? 
chusinfimili  re  lpquitur,)  cxulaverit. 
Hoc  addam,  fi  analogia  fpe&etur,  pro- 
babilius efle  tte toetf,  ex  (ab- 

fbrpto,  ut  in  pluribus  aliis,  de  quibus 
ihprd , medio  p.)  per  contraflionem  $ 
<fuim  ex  ftetoefl  ortum  effe. 

f FfaSo*  (quod  ufitatius^)  paf- 

fer.  Etiam  ftruthio  ( aliis  rpftg&pr- 
*©-diftus)  avis omniqm maxima,  $ 
proceriffima.  Hinc  Graecis 
pedes  habens  amplos,  & longos ; t$ 
vulgo  ipterpretaqtur,  Sed  &:  illi  far-, 
tafle  fic  difti , qui  incefluftruthionem* 
quafi  imitantur,  Hoq  certum  efcqua 
majora  fpjiti?  eflfent?  «mcujfe 


3« 


ta : under*»#**  /uiout,  ideft,  majora. 
Anglis,  to  ttcotot  ont ; inflari,  turgere. 
Et  de  illis  ut  nlurimiu 


affe&ato  cultu  & ince; 
ratius  ipfe  de  fe  alicubi,  id  eift,  opulen-  * 
tiores,  & beatiores,  fupra  fortuna:  fuas 
conditionifque  modulum,libenter  imi- 
tantur. ^ 

porticus ; & de  variis  locis  Xb 
Turpabatur : sa*<  dicebantur  etiam  lo- 
ca, in  quibus  frumenrum  recondebar 
tur : 7tt  7 lv  <fi{  o «t©-, inquit  Ari-  s 
ftophanis  ? Stephano  laudatus,  Scho- 
liaues : ici  eft,  horrea,  Anglis  veter*- 
bus,  ttoto>  locus : ttotoung,  collocatio, 
difpoficio,  in  loco : ut  Verfteganus  ob- 
(ervat,  Hodie,  to  be-ftolD,  collocare, 

(ut  cum  de  collocatione  liberorum,  V £ 
^ebatbbettotDe^becojblnij&c.  aut 
proprii  temporis  & otii  collocatione,  • 
toto  fO  beftoto,  &c.)  Item,  largiri, q.d*  ■ 
de  proprio  penu,&  peculio : to  beftoto 
Itpon  one,  &c.)  totoaDge»  pabulum  re- 
conditum proprii:  fed  ad  alia  faepe,  , 
qu«  recondita  fervantur,  transfertur, 
fefetoacD,  fortafle,  quali  ftofcoarD,  dif- 
penfetor,  cuftos,  vel  ( ut  alicubi  Plau- 
tus) procurator  peni,  promus  condus. 


£'  4 
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1*1»* x&-  £5>tO}e,  vel  ut  alii,  tfcare, 
quamvis  affinia ; ab  alia  tamen  origine* 
2?«pU, privo, &c.to  ftarUe.  Sed  & to 
ffeale,  furari  $ r. in /. mutato,  deqtio 
fupra. 

I 27eMa,  comprimo  5 to  fttll. 

• , ftatuo  firmiter,figo  : 

fjuu?  fulcior ,ftabilior,  &c.  Angl.ttarfee, 
rigidus , immotus : ut,  ffarfee-&e&D. 
&trong,  fortis,  rbbuftus,  firmus,  ben& 
ftabilitus  jk  fultus:  irH&f/Mvfi-  cv  7» 
«x«8f % (n.Pet.i .)  ftrong  tn  tbe  fattfr. 
Si  quis  malit  70  ttrong  ex  ^pp  3*, firmus, 
validus,  &c.  repetere,  non  valde  repu- 
gnabo : quanquam  illud  verius  putem. 

s7/^e)r,6fmusjvati(fe^gi^us.  Hine 
fjfff ; nifi  ex  <t9E^«f,dequo  fupra. 

sl/iScfc^^gravis^firmus^obuftus^va- 
lidus  : silete?!  /3&j$ovef9  & av^jw  si&a,- 
e)s  apud  Homerum;  tfubbojne,  contu- 
max. ftdrOp,  robuftus.  ^ 

^lopyti,  naturalis  amo r,qualis  parem 
tum  erga  filios,  aut  filiorum  erga  pa- 
rentes, a ftojtd,  ciconia.  Graecis,wsA«y«> 
j©>  (unde avhinKapfSv : ) & Hcbrafis,- 
mtn  a TOrt  mifericordia,  ob  ean- 
dem rationem : ut  jam  multis  obfer- 
Vatum. 

r. -I  ^ '%x,v/2*hov7 
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“ ftercus ; ufcapud  Apofto- 

lum  Philip.ii|.veteres  & recentiores  in- 
terpretes. Nec  mal£.  Saepe  enim  ita  u- 
iurpatur,ut  7B  «/'/et  r cMfhPbufyov, 

quod  ex  ventre  excernitur,  qualecunr 
qile  fit,  fignificet : ut  & autbor  Ety- 
mologici«£xpIicat.  Eft  alioquin  w/V 
jgetAot^'non  enim  abs  reGhriftiani  leflor 
ris,  aut  a profeflione  mea  aliennp, 
verbi  Apoftolici  quod  fe  nobis  obtu- 
lit , & ab  aliis  fatis  jejune  tradatum 
Yeperio,  explicationi  aliquamdiu  im- 
morari:) omne  in  genere  rejedameto- 
turri,  retrimentum,  purgamentum  : o- 
mne  ( ut  apud  Plutarchum,  qui  lanam* 
ungues,  capillos,  iuter^djS*^  enume- 
rat) <&h7a(xa..  Unde  apud  Etymologi- 
cum 7 * ( furfures  tritici  : 

vulgo  bjan  : idqueex  Grxco,  /3^.^, 
ar7m,Sjof'<r(xa.  *.  fed  ad  Anglos,  a Gallis  ari 
Graecis  • vetus  id  eft,  an  novum,  non 
fciO:)wi/&tA*  tk  7zy,  S exponuntur.  Cx- 
teriim,  fi  verbi  etymologia  {pedetur, 
quicquid  ob  vilitatem  canibus  objicir 
tur,  aut  canibus  proprie  competit,  id 
eft  proprie  quafi  -wn  gtoxo- 

} tfaov,  ut  ab  eodem  docemur  Etymolo- 
gici Magni  autfiore.  Hinc  mica,&  alia 
Y : 1 - qu^cunq; 


De  lingua,  Anglica  *ueterey 

quaecunqne  epularum  rejedanea  quae 
feu  a canibus,  feu  ab  alijs  quibufcun. 
que  colliguntur,  <otvfa\a  quoque  di- 
cuntur, In  colledione  Grecorum  Epi- 
grammatum(qu*  vulgo  AvtoMjU&c.) 
duo  lepidilTinia  funt  & vequftifllma, 
non  eodem  tantum  capite,  fed  & ordi- 
ne  proxima  fibi , & cohaerentia  Epi~ 
grammata,  in  quibus  vox  ifla  eo  fenfu 
occurrit.  In  priore  praparcus  quidam 
alloquitur  mures,quos  jubet  ex  aedibus 
fuis  faceflere,ut  nihil  quo  tueri  fe  pof* 
iint  inventuros.  Se  enim  £ 

parentibus  dodum , frugi  hominem 
effe,&c. 

T MW  (AUXjiVy  $ pr 

aSa iyyif 

Oi5cA’  oxv* 

(U*>9V,  + 

Proximum,  ejufdem  cujus  prius  argu*? 
menti ; nifi  quod  de  libris  non  arro- 
dendis, ut  qui  etiam  muribus  devorati, 
ne  dum  hominibus  ledi,  mufeam  mor 
verepoflint,  lepida  cautio  additur.  Sed 
yox  nv&ttov  in  iftis : 

Ov  ^ wiavtt  xj  ccvIm 

xj  «Toavoy  ntyyoy  euni  mv- 

Phocylides 


flve  Saxivica,  347 

pJiQcylictev  poeta  difertjffinius  & pu« 

riflimus  *.  htiA'  *xx*  fvVos  &P®/* 
ozvC&ftw  vfttTiiZ* f,  ideft,  Neque  ex  W 
*lien*  W*U  Wf**  velat  p&nit  Ajfettc* 
j r/V.  gx  hoc  ufu  verbi  non 

bito  quin  to  fcamblc  ( quod  atioquin 
etiam  ex  catulus,  cujufeunquc  . 

fit  animalis,duci  pofl<»t;)&  ftambUng- 
ip;  quod  de  canibus  proprii  dicituf  ob* 
jedas  offas  avidi  & ei#n  mutuo  con^ 
fliflu  diripientibus.  Sed  & fqafroble 
ffiuambte  quoque  id  dlcum,  In  accura»; 
tiflimo  fy  UudagflSmo  Gallico-Aar 
giieo  Uxifp,  quod  Cotgravii  nomen - 
profert,  itq  repedo*.  Cfeiffe  graffa. 

X&p  boo&e  pi  bp  croahe  •*  fqotmhle 
fqnumbU;  fcpmblinglp  : fatcb  tbtf 
COtCfttnap.]  Hinc  quoque  fortalfe  & 
tofquatU,  rbftd,  contendere  cum  cbn 
more ; quod  efcae  caufd  pauperes  inter  'i  . 
& egenos  fepi  contingit, 

qyap  r&tyy<l'af4&i,  ideft,  t 
(proprip)  paulatim  veluci  ^ r&w** 
id  efl,  guttadm  defeio ; tahefco,  con« 
fumor  Homerus,  i\.  ov 

% cmwfy  $nt  jMtaq, . 

'‘w  cAif/it  pf  41P&,  w 

id  eft,  am  perire  m a twpwr 

.••♦..*  ' ' (« 
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(at  once ; vel  oncc  fOJ  ali)  aut  vivere ,• 
(vi&ores  fcilicet,  (i  ita  contingat,  extra* 
metum,  & periculum:)  Quam  diu  Iu- 
Barii  (&  paulatim  conrami)  in  gravi' 
pugna. Hoc  Angli  dicerent,  to  ttttlggle 
iong.  Hinc  etiam  to  (frfte,  niti,  eniti, 
proprie : & inde,  contendere.  * 
'£UJa,rdJo[jLcu  : promitto,  firmo,  prar 
me  ffcro,  ja&o.  Ita  vulgatiora  Lexica ; 
nam  apud  Stephanum  (quod  mirum:) 
^ neque  in  Indice,  nec  alibi  reperio.  Eft 
autem  verbum  Homero  ufitatiflimum. 
Inter  alios,  Jocushicmotabilis : 

* 6 * A^eUUV  5 

THiiQ  fetp  77  %7ros  ipt(fy  xof v9etfo\o{ r,Ex-7a>? . 
funt  Agamemnonis  de  Helore  Pari- 
dis ad  Grsecos  mandata  ferente,  verba. 
Longa  opus  eft  periphrafi,  ut  vis  verbi 
yct?3  exprimatur.  Id  enim  vult,  He&o- 
rempraife  ferre  fpeciem  locuturi.  Sed 
inefl  praeterea  huic  verbo 
(ita  vocant  Graci  quandam  praefiden- 
tis animi  orifque  pro  re  nata  praefen- 
tiam  & audaciam  : ex  eodem  quo  &vo?- 
peu  illud  fonte:)  & confidentiae  fignifi^ 
catio ; ut  (i  uno  verbo  utendum  fit,non 
aliud  Latinum  melius  refpondeat  huic 
loco,  quam  minatur:  ( quomodo  Ho- 
• ratius. 
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ratius.  Atqui  vultus  erat,  pulchra  & 
praclara  minantis  j alibfque : urtde  & 
Gallicum  mine  pro  vultu  & exteriore 
fpecie:)  Hettor  minatur,  (id  eft,  ipla 
praefidentis  oris  fpetie  promitti t)/r^/;- 
quid  locuturum . In  aliis  locis  Homeri-, 
cis  ubi  idem  verbum  occurrit,  non  ca-. 
derti  difficultas,  quod  manifeftior  in  il* 
lis  ja&antiae  & confidentis  indicatio : 
ut  cUm  de  eodem  He&ore  ait, 

£leC^)  >8  y»£y  anroxu^y  axpa 
KQfvfAjSa,  . 

'AvVs  <A’  t[Mspfoir  /xctAepv  7W“ 
Et  I\. /2'.  xliVTv  ViKHfftfjfyi 

iidp  iv  ivltil 

Mvaip*  tt elfoiiv  Aiof  ii* 


yio-xpio» 

Et!*.?'.'  2ifl$v7v  </l’  ty’  ifjLipoVtpav  armYA- 
4*.«V  «tlet  ^etAX/u . 

In  his  & fimilibus,  de  aperta  ja&atio- 
fie,  & infolentiore  gloriatione  verbum 
ufujrpatur.  Hinc  Angli  finxerunt  fuum 
ttont,  quo.hominem  audacem  & prae- 
fidentem indicant. 

2?fyci2©-,  turbo,  trochus : Etiam  ' 
e&fii  ivtfiuy,  vertex,  turbo,  procella, 
(aliter,  s^a©*)  a ttoame,  • ^ > 
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Sip&t,  inteif  alia,  gurius  veftis  irite- 
fk)ti$ ' *y[]&v  Sc  yilavimt&-  J 
& flrtipliciter,  W/gtt?,  interufi?,ex  fci/Fti- 
fa  vel  mdfura  fic  di&e : i ttjtrt. 

tdyteii  vel  giadiris  ferfr- 

(tis , fectifis  ; dd)deju  hvmiktfys , ftat- 
prum  ehimfgidml  ( icit  CdftiS  apprf- 
ratO  <jtto  vefte  a periuntor.  Vo*  ofigihd 
ScythiC*,'  fdd  Gtecis  fatis  farhi liaris. 
Cujus  veftigia  irt  Saxom  vifrbo  fearcd ; 
d*  qtio  verbo  pttifa  ditettUis  in  poftrej 
tria  parte* 

cdiftftria,  citi  aedificium  ali4 
lidve  innititur ; a ttocrtC.  "rj 

ftefilis,  /2?*  rt7^,  apud  Ho* 
merum*  vacca.  Artglis,  0 fteere,  juven* 
eus : db  tartr^fiOOcffi  ftdrrlis  fcil.  & 
tauro  oppofitus.  * 

aafyyyoi^  lifgeo,  fcftihjp,5tCi 
cxrcpyyo^  feftirtans,  pernix,  ftudiofusi 
ftudiofe  incumbens  alieni  rcSj  tfefeid 
dtt  hiOc  fpdffc,  de  infigrtioris*  agilitati 
& alacritatis  puefo;  afi  dotHiS  meta- 
phora fit  a fpdtdt,  fcintilla.  Sed  efl 
, praeterea  cmopyvls,  Jj^iTt  HefychlnS? 

genus  acCrpittis.  Aflgl.a  fpdra» 
Wftolie,  vel  fparrofeD-Datohe : ex  Grae- 
co fine  dubio : fiifr  hoc  ipftim  vefb tffff 
. V ■ 'Anglkuffl 
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Anglicum  ( nullibi  enim  quod  fciam  a- 
libi:)  voluit  Hefychius  exponere, 
affcpyylf  ita  contraxit  5 auf  contradum 
ab  aliis  exhibuit.  Sed  & Calli  dicunt 
ejparvier:  unde  fortafle  fluxit  Angli* 
cum.‘ 

tabernaculum, item  cor- 
pus humanum , non  apud  Platonem 
cantum,  & Pythagoraeos,(utin  II.  Cor* 
V*  v.l . do&is  notatum:)  fed  apud  me- 
dicos quoque  aliofque.  ThjuJw  r e*fr 
corporis  tabes , apud  A retium 
medicum.  Atque  ita  in  Democriti  fen- 
tentiis  a doftiflf.  Holftenio  editis,  bis 
una  fi  bene  memini  pagina : neq;  enim 
nunc  liber  ad  manum.  Sed  & in  Frag- 
mentis  ejus,  a Stephano  editis,  faepius* 
Etiam  apud  Longinum  -sfe*  *** 
3/wirvoy  cx%v&, humanum  corpU9.  Ho- 
diernis Anglis,  f hin,  pellis  : Eft  autem 
pellis  quoadam  quafi  corporis  taber- 
naculum, quod  omnibus  ejus  undique 
partibus  ut  tegmen  & munimen  ob- 
tenditur : quomodo  & ipfum  corpus 
animat  3v/j& k@-  etiam  & ’(av%v  ab  ea- 
dem aut  fimili  ratione  nuncupatum.  Id 
enim  reliquo  corpori  pellis*  quod  cor- 
pus animat.  Sed  nec  infolens  tnetony- 
V " ~ V jp  * ■ mia, 


De  lingit  k Angite k veteri, 

mia}Utpellis,pro  toto  quod  ambit  cor* 
pore  fumatur.  Poflit  tamen  & to  ffetri 
ab  aokU  duci : imU  faU  apud  Home- 
rum^ pdlisbvina:  amo  i M«tp*uK,  apud 
Herodot.  pelli*  MarfyA,  i.e.  exuvia^  ut  - 
Camerar.  interpretatur.  ..  . 

Sapa,  corpus : & ut  anima  ( 4*/;^» 
Graecis)  per  fy  necdochen  omnibus  fer£ 
linguis  uficatam  ; ita  & 'corpus  (owyut) 
pro  integro  homine  interdum  ponitur. 
Anglis  utrumque  familiare : no  fonlc  j 
no  bobte : pro,  nemo.  Sed  pofteriu9  . 
tamen  ufitatius.Non  enim  dicunt  fpme 
fonle,  ut  fome  bobfp,pro  aliquis.  Sufpi- 
catus  fum  liepe  Anglicum  illud* fome, 
(quod  interdum  abfolut£,  ut  fome  are 
ot  opinfon,  &c.  aliquando  cum  bobfa 
jungitur,  ut  in  prioribus  exemplis)  ek 
.Graeco  «w/Lutfluxifle.  Ridebunt,  credo, 
imperiti  ;at  non  ilii  fortaffe,qui  quem 
ufum  habeant  Hebraica  CDSfy  & Wfc* 
non  in  dodorum  tantum  libris^  fed  in 
rpfa  quoque  facra  Scriptura  non  ignoa 
tant.  Latinum  perfexa,  fa&um  eft,  ufi  ; 
do&is  placet,  ex  /afet  <mpa : & Chaldai- 
cum purj  ( quod  & Grjeeo  au(M  fof* 
tafle  dedit  originem: : nam 
pro  cvpan  interdum  poni  fatis  con- 
> ' ftaf.j 
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ftat:)  propri  z^iomeny  vuIgo3pro  aliquis 
ufurpatur.  Sed  & prifcos  Latinos  fum. 
pro  tum  dixifle.,  ex  Fefto  difcimus : 
quod  an  huc  aliquid  faciat, nefcio.  Sed 
nihil  aeque  auget  fufpicionem  meam  ac 
dodi  viri  de  origine  imperfonalis^  feu 
imperfonalibus  verbis  fervientis  apud 
Gallos  on  particula!  origine  obfervatio. 
Ita  autem  ille  in  Gramatica  Tua  Galli- 
ca, quse  Latine^  & £ allice  feorfim  An; 
Dom.  1569;  typis  Stephariicis  excufa 
eft.  Majores,inquit  ille, noftri  frequen- 
ter fcripferunt  hom  in  figriiffcatione  im- 
perfonali  paffiva:  veluti  ut  Gallice  ver- 
terent Curritur,  fcribebant,  hom  court > 
vel  l’hom  court:  tanquam  fi  Latine  dice- 
retur, Homo  currit  : unde  fa£him  eft 
noftrum,  On  dit : onfait : pro  Latino* 
Dicitur,  Fit ; ^.ablato,  & w^verfo  in  m 
Hadenus  ille,  Objiciat  aliquis  fortafle, 
quod  huic  Anglico  forne,  additurin-  , 
terdum  boDfe;  vel  men : ut  fomeboDte  v 
forne  men,&c-  Sed  hoc  nihil  eft.  Prius 
enim  illud  fome,  quamvis  (ut  nos  qui* 
dem  fufpicamur  ) origihe  idem,  poft* 
quam  tamen  ufu  (ut  & Gallicum, illud 
on: ) nunc  aliud  eft,  & in  pronominis 
naturam  tranfiit,  nihil  vetat*  quin  no»- 

A a minibus 
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minibus  ejufdem  cujus  & ipfum  (fi  ori- 
ginem fpe<ftes)fignificationis,re&e  jun- 
gi poflit.  Talia  multa  memini  obferva-  r 
re,  quae  legentibus  fortafle,  mihi  certe 
nuncifia  icribenti  in.  mentem  non  ve- 
niebant. Non  omnino  diflimilia,  hvi- 
MX**  ( 9u0c^  CX  'tvvicL  & Vlltlif  compo^ 
litum:)  vvitlif  ; & 7 cro/aV  j & 

&o£v  2fafivxjo\®-  avtip  ; & o/yo^oau  o/yoy, 

& id  genus  alia  qug  apud  Poetam  in- 
comparabilem  obfervarunt  veteres 
Grammatici ; in  quibus  cum  ejufdem 
vejrbi  manifella  fic  repetitio,  a tautolo- 
gia  tamen  facile  exculantur* 

Sw»,  praeter  tri&y  aiuveu,  quatere* 
fconcutere ; to  Ibafee. 

2<#»}cieo,agito,  concito  : Item  per- 
fequor,  ince(To,fugo:  ^<r«i»,impeIlo  ; 
to  flJODe.  Fortaffe  & to  dum,  vitare. 

2«3»,  cribro,  as : excutio  cribro,agi- 
tojtofift.  B 

2%«pt,habitus,cu Itus.  Item  habitus 
oris  & geiftus : dignitas,  decus : a%tipo- 
immodefie  fe  gerere  : inverecun- 
dum aliquid  & homine  pudico  indi- 
gnum patrare.  Etiam  latius,  moribus 
& vita  turpi  coiriquinari.  Ev^n^y,  de- 
eras, modeftus : indecorus. 


unraodeftus, 
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immodeflus.  Qua»  cum  certa  fint  & 
obvia,  nollem  virum  doftiff;  in  nupero 
opere  a (Terere  hon  tam  cotporis  figu- 
iram, quam  habitum  & vfcftis  decus  hoc 
verbo  (ignari : & negare,  fh?m*tio , me- 
diae statis  verbuiri  hinc  efTc:  Ver£  ille 
quidem  poteirat  dkiri^fie^atk3dt  An- 
glico  to  ihamrjvel  Geijnanico  ftftmtft 
immediate  fa6him:at  ilia,qu*fb>uhde?i 
Efl  & d}%nuoktyt6>  verbum  j pro, mode» 
fte  & honefie  loquor},  & df^nuomhh 
nomeri,  modeflia : conflans  aiiimi  fla- 
tus, nullis  aut  doloris  aut  gaddii  per- 
turbationibus infrafti , aut  obrioxii : 
quo  omnes  alias  virtutes  interdum  re- 
ferunt philofo{>hi.Interpr^tesGnecrBi- 
bliorum  vererida  cdrporiS}  qua?  Hebnti 
pudice  nny  vel  wy  ( pro- 

prie) nuncupant,'  verbo  hon  minus  pto« 
dico  £^nJte»fft/pLut*'(hkht  exprimere.  Ii- 
dem  verbum  rw)  ( unde  Gr*c. 

& vetus Latinum,’  de  quo  multa  fcal.iri 
Cataletla  Virgilii,/wM.‘  fdd&  Italicum 
fvtta  * ti  quo}  pmafta,  pmta;  pntahe^ 
fecentiora  * pro5  meretrix : foftaffe  & 
Latinum^  pudor,  Bec, ) ET  III.  i&.  $tu 
verterknt.  rrtjn  fnno  nirfh 

^ (^h,  a,i%ytra>ua) [ tkt)^ 

A a X fyf  i 
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: jp)e  HojD  toill  otfcotoer  ( o*, 
mabe  opcn)  tpctc  ($$«*)  (bame ; (^er- 
gogne,  Gall.)  id  eft,  ut  ibi  nuperi  in- 
terpretes, tbetr  feccet  parta. 

sljtac,  ovcoTut : inaures.  Hefychius : 
qui  etiam  <rixxa.t  fcribit,  & fimiliter  ex^- 
ponit.  S/fAopop®^  (ut  idem  Hefy- 
chius)<£  yttyavrtf  y&lctxX&fetf  T cveolt  cov, 

offAOi  <pdffiv'  01  Qi  ctl/l*  TU  lyUTJA  id  eft, 
ut  ego  interpretor,  quia  alibi  non  re- 
perio:  SfjX&pof&w,  officium  vel  munt*i 
ad  E unuchos  pertinens.  Aiunt  enim  <n- 
yhdifcrinU  monilium  ejfe : alii3  monilia 
ipfa  interpretantur . - Anglis  olim,  figlfcs 
monile.  Et  ab  illis;  mediae  aetatis  ( ut 
probabile  eft)  fcriptpres,)^/* : de  quo 
in  aliqua  Somnerianarum  lucubratio- 
num plura  legere  memini.  Potuerunt 
autem  a Graecis  ( ut  alia  multa  Grae- 
cis ufitata , etfi  non  Graeca  genui- 
na,) habui  fle  Germani,  deu  Saxones, 
* qutmvis  Hebraicam  potius  fapiat  ori- 
lww_  ginem,  quam  Graecam.  Sed  videamus 
fx.  De  auro  tamen,  numquid  & Graeca  origo  pof* 
rchfoaca.  fit  inveniri  non  incommoda.  2*jfcX4£ 
Homero  verbum  familiare,  quod  ad- 
jundhim  nominibus  iiibftantivis  fum- 
mura  earum  feu  pretium*  feu  artificium 

notat: 


*rhx> 

peculium, 
res  precio- 


t 
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notat : tale  utique,quod  fpedantes  ad-» 
miratione  & filentio  ( unde  & verbo 
fecundum  quofdam  origo  : ) figere  fit 
idoneum.  Ita  Ia.. e'.  A*a’  &Je  wy /u&gifk 
x)  fit ha  <nfa\ozvl <t  &i%eu>8c  iterum  eodem 

libro  etvhzp  oy  fipag'  Sly  i^ntav  &h@At 
*£Ast/3*  fi Vlcl  aifetKoivlet,  idem  O Js.o\XiloyeL 

<nfct\biv1*,de  Telemachi  tunica : & ali- 
bi pariter  non  femel.  Confiilent  Eufta- 
thium,  quibus  ejus  adeundi  copia.  A- 
pud  audorem  Etymologici , (quem 
pofl  Euftathium  commendatiflimum 
_ omnibus  linguas  Graecae  ftudiofis  cu- 
pio:) fic  reperio.  2/Ji 'tKbivht,  wuaivi  7* 
TmnnuKfjUvA : ro  97fA\bsyht9  £ 

ojfaKbivItt'  Diverfa  haec  origo  a priore : 
fed  Graeca  tamen.  At  Hefychius ; 2/J*^ 

A06P,  7n/XJ\0V  TH  A A^Vflv-  Ojfd\SOfJUt 

$ ot  ■SyjJdxu  a£jW,  &c.  cetera  a libris 
& otio  melius  paratis  relinquam.  Sed 
ille  facit  Scythicam  vocem.  Nos  autem 
Scytharum  illorum  linguam,  qui  Grae- 
cis notiores,  & quibufcum  frequentia 
illis  ob  vicinitatem  commercia,  non 
aliam  remur  fuifTe , quam  Germani- 
cam. Fuerit  igitur  (fecundum  Hefychir 
um)  vox  pura  puta  Germanica,  vel  Sa- 
xonica  5 & alyllis,  a Graecis  accepta. 

Aaj  Sed 
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Sfcd  h«c  longiorem  difquifnionem  der 
Aderant : nobis  alio  feftinandum. 

macula,  labes,&c.  a fpof>  /, 
in  Mrtigrat  $ ut  sDX»,<zc-p*i,  &c. 

& 0\u^o(Aeuy  irafcor,&cvte 
tbtOe ; fuccenfere,  increpare  : nifi  po- 
nius ex  xwJ'©-,  opprobrium,  maledi? 
dium,  de  quo  fupra. 

2 Suida  exponitur,*^*  kI&9 

J&sm,  & (ldquePlutarchi  loco  addu-? 
dio:)  vo^y<Tn; : abi  faftidiofus^nfirmuSj 
aeger ; fiefe. 

s&Afraudulentum  effugium,callida 
tergiverfatio : *uh\9 fl*,  Hefych:  con- 
tentiones, contradictiones.  flrtfe,  coiir 
tentio,*  Dettrtof,  fupra  in  rpdfeSz : 
nili  & illud  ipfum,ex 

'S,ciyv<Hj  fatuus : ftultus.  puto  me  le- 
1 giffc  vel  audiviffe  apud  AngU  &flnte, 
pro  fatuo. 

2«»,  noceo,  l*do  : civhtf,  & nvlatfy 
nocuus,  noxius^  ; to  fin,  pec- 

care : nfinnev, peccator:  Germanicd, 

. fanDjnnOer. 

s*k,  umbra, &c, de  quo  fupra:  «/«<, 
wtet.J'ns](rx,tdJ'ioVj&c.  unde  fl)8- 
jboU),  umbra. 

\uvyM : vide/uprd. 

• • V • ^ 
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& <n<A»(y<po$HV'  vide  fupra. 

2jWlo*,flexilis,&c.  armillae, 

monilia,  torques : funiculi,  fibula?,  ut 
quidam  apud  Homerum  exponunt  • g 

«rap. 

Smvof,  laevus,  (inifler ; ineptus,  per? 
verfus,  oxa\i@-.  Anglis,  a fqutnt,  & a- 
ffeeti),  limus,  obliquus. 

2X§&*>*^***fo*tf : (Heiych.)  i* 
portus,  littus ; a flioje. 

sflvfvif,  acerbus,  aufterus ; defapo? 
ribus,  proprie : & metaphorice  de  hor- 
minibus ; rnffe:  ut  vulgo  pronuntia? 
tur.  Sed  feribitur  rongl). 

s7«^carina.Anglis,to  ttccte,  clavo  • 
alfidere,  navim  gubernare ; deme,  gu? 
bernaculum. 

ZtfiiMtef,  fimila,  fimilago : unde 
fimnel  ducunt  vulgata  quaedam  Lexica. 
nam  alioquin  ex  Latino  quoque  fieri 
potuit,  ut  & craclmcU,  & xoM^,  col- 
lyra. 

T 

curfus:  Item  locus  in  quo 
* curritur  : Sp^rota.  Angi. a tracb, 
femita ; vefligia.  to  tracfc,  0}  tracfc  ve- 
ftigare. 

T^^omJ'n>  fufflamen  ( quo  impetus 
Aa  4 rota: 
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tot£  .in  declivibus  locis  fuftinetiir  & 
impeditur:)  a trtgger. 

Tna&>,  liquefacio  ; mou*/5  liquefio,  li- 
quelco : to  tatD« 

TulOlf,  parvus,  parvulus, pulillus,  in- 
fans: ivlSvv  £p4g©vtft.  de  infantibus  & 
puerulis,  in  quotidiano  fermone  puto 
me  non  (ernei  audivifle.  ttttnonfe,  alias 
mtftsen  : parus,  parvula  avis.  Quafie- 
quo  proprie  competeret,  in  accuratik- 
limo  Lexico  Anglico-Gallico : Tit ; 
• godal , roce,  rojfe , haridelle . Eft  etiam 
vito®-,  ■vsrpViTdt&,  qui  ab  uberibus  ad- 
huc pendet,  & la&e  nutricis  alitur : 
unde  etiam,  quando  de  infante  & la- 
ctente ufurpatur,  verbum  manare  po£ 
lit. 

T efm,  Iulus  puerilis  genus,quod  Ste- 
phanUs  deferibit ; cui  non  abftmilis, 
quem  trap  vocant  Anglici  pperi. 
verbero  • to  ttyimp. 

Toti™, glomus,  lanae  proprie  $ fed<Le 
v aliis  quoque  rebus  dicitur : etiam  de 
maza;  (<«*£ «)ex  quo  wajfa  Latinum  ; 
lamp.  Ejufmodi,integrarum  etiam  ini- 
tio fyl labarum  aphacrefes,  etfi  paflim 
multae : limillimum  tamen  in  mentem 
nunc  veniebat, ^«A7®*,reCenUoris  Gra^- 
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c\x  vocabulum,  ex  tumnltta  Latino  fa- 
ftum  : de  quo  doftiffimus  Meurfius  in 
GlofTario  : ft«x]oe/o/, tumultuarii,  fedi- 
tiofi.  Vide  & fupra  in  ^'au.&T©*. 

Tpvf,  $uybf,  fex : OjegB.* 

r Tp vfjof,  vindemix  tempus,  quando 
omnes  occupatiffimi : unde  puto  flu- 
xifle,  to  DjOtJge  : nifi  quis  malit  ex  £j- 
^«jatterojvexo  .•  'fvypuAt,  atteror,  con* 
ficior,&c.  repetere.  * 

Twpaj,  infefto,  moleftia  afficio,  conr 
ficio,&c.  to  tpjc- 

mando,faciendum  in- 
jungo : to  teli.  nON  Hebraicum,dicere5 
& mandare,  feu  praecipere. 

Tsa©-,  ve&igalj  ( unde  7*a®  cenfe- 
or,&c.)  tole,  tole-monle.  . 

- TsAsa,  pendo’,  penfito.  dtfvpiov  n* 
a Zy,Sc  7tx4«r«i,fepe  occurrit  apud  Grs- 
cos  fcriptores : to  teli,  (id  eft,. numera- 
re, pendere*  75A»,  attribuor,  contri- 
buor.:. ivctei9pvpcu,ifKeit'o/x<a)U.t 
teahV,  coepi  numerari*:  \t$  **Aw v<ti 
Graecus  cenferi,&c.  proprie  (ut  Gram- 
matici loquuntur  , ad  Etymologiam 
fpedantes)  dicerent  Angli,  3 began  to 
be  tolo  *.  &,  to  be  tolb  a ®*eelan : at- 
que ita  veteres  etiam  Angli  fuo  tellW, 
• ufi  : 


Ve  Ungui  Anglick  vetcre 5 

nfr.ut,  flnDbena  blmtobearnteUb: 

i,  c.  & ille  nos  pro  liberis  habuit : vel, 
in  liberorum  loco.  Sed  confuetudo 
nunc  obtinuit,  ut  loco  UU,  aliud  fyno* 
nymum  ejus  in  his  locutionibus  ufiir- 
petur.  Dicunt  enim,to  be  rechcinet^&c. 

T*a£,  fum  fub  ditione  : Cum  fub  in)- 
perio.  Hinc,  ni  fallor,  tO  Dtodl,  habi- 
tare, agere.  * 

di&eriis  inceffo,  irrideo, 
mordeo  opprobriis,&c.tO  tafcont.  Item 
to  ttett. 

wvlfia£l)id  efl,  (ut  Helyt 
chius  exponit>,o7a  Jvlo  blatero  • 

to  ttoattle. 


T*yy*,  rancor : raqcidus.  de 

oleo  proprie.  In  quibufdam  Angli* 
partibus,  (ut  Cantio,  ni  fallor)  de  ran- 
cidis,aut  aliter  vitiatis  liquidis,  dicunt, 

3f  batfcatang. 

TmaIx®-,  tantus : de  corporea,  pro** 
prie,  magnitudine ; tali,  procerus. 

veterator,  vafer ; trapenfe, 
non  femel  audivi,  vel,  an  olo  f rapenfe, 
de  vafro  & tenace.  Obviae  funt  & albe 
rationes,  fcio : fed  qua:  mihi  magis  ar- 
rideat, aut  tam  probabilis  videatur  , 
nulla. 
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menla,  pegma : afr8p,de- 
pipulum : id  eft,  ut  Had.  Junius  in  do- 
jftiflimo  Nomenclatore  pluribus  expli- 
cat, Laqueus  quidam  aut  machina  ir- 
retiendis aviculis,  aut  capiendis  beftiis 
comparata. 

TpajtljK,  comeftor,  ( a fcilicet, 
arrodo,  rodo,  comedo :)  vorator.  Ita 
dicitur  & Homero  (ut  viri  doftiff.  Ca^ 
merarius  & Steph.in  fuis  uterque  The- 
fauris:)  qui  ut  habeat  quod  voret,  qua- 
vis arte  lucrum  facit.  Atque  haec  eft 
Euftathii  Hefychii,  quorum  verba 
Stephanus  adducit,  expolitio.  Eft  au- 
tem verbum  Homericum.  Homeri  ver- 
ba quae  ab  illis  afferuntur,  funt  haec : 
cx  OdyfT.  H. 

’A^J  OTi  W f/fePoOf  UQt  .% 

rm 

4>)  to7S  <potvi % ri*>Stv  4v»f  dnalfiKia, 

•’  ' «/aflfifc, 

T 

id  eft.  Sed  cum  oBavus  mihi  rediens  an- 
nus venit , fam  tunc  Phoenix  vir  falla- 
cias fciens , &c. 

Item  ex  fequente  libro  * 

0 fO iviMt  VAVOIKKvJoi  >}A.u3oi? 
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- 
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Ve  lingua  Anglica  veter  e, 

. - TP»Jt3 , yt-MZL  a fovi  H ct$up/>utj*  yct* 

id  eft,  Illuc  autem  Phoenices  navibus  in- 
clyti venerunt  viri3  Tp<3*3,  infinitas  du- 
centes res  ludicras  ( Gyphanianx  edi- 
tionis haec  verfio  eft)  nave  nigra . Mihi 
longe  aliter  videtur  de  hoc  verbo , 
quam  vel  Euftathio,  vel  Hefychio,  aut 
qui  ipfosfequuti  funt.Nec  puto  ullos 
eorum  aliter  de  vero  fenfu  quam  ego 
fentio,  judicaturos  fuifle,  (i  linguam 
Anglicam  intellexi  flent.  Anglis  hodie- 
que  verbum  notiflimum  & ufitatifli- 
mum,to  trucfe,  pro  mercari,  vel  merces 
alias  pro  aliis  mutare.  Unde  fecundum 
analogiam , quamvis  non  fit  in  ufu, 
tracftffer,  ( figdlnf  ) fuerit,  mercator, 
nufldinator,negotiator.  Nec  mihi  du- 
bium, quinDjuggO,  & tyngtter  ( vel 
tytuggttter)  ab  eadem  fint  origine. 
fanild.  enim  Graecis  ( quod  & 
edulia,  vefca  quxeunque : fed  proprii, 
quae  cruda  ( ut  do&is  placet)  comedi 
folent,  & fecundis  menfis  apponi,  ut 
raphani, pyra,  poma,  nuces,  amygdalae; 
& fimi  lia.  Plura  recenfentur  a Polluce : 
y.vfjiJ[is1'(jdomhai^  vu>x,MtyficUy  Ilip-; 
<nv&3  &c.  quae  pleraque  ex  tranfmarinis 

locis 


.s 


k *'• 


'pT, 

K.’*-  , 
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locis  navibus  advehi  folita.  Talia  au»* 
tem  pleraque  quibus  officinas  fuas  in- 
ftruere  folent  Pharmacopolae : ut  mi- 
rum non  fit  confiietudinem  obtinuifie* 
ut  DinggS,  de  Pharmacis  j & 0*ngtter, 
de  Pharmacopola  proprie  diceretur*- 
Porro,  Phoenices  ex  Canaanitis  oriun- 
dos, conftans  dodorumfententia  efi : 
& veteres  quoque  apud  Procopium  in 
eam  rem  inferiptiones,  tum  aliis,  tum 
fummo  viro  in  De  Diis  Sjris  opere 
commemoratae.  Cananaei  autem  in  Sar 
era  ut  omnes  norunt  hifioria  ( ut  & 
Phoenices  apud  Ethnicos)  a mercatura 
tam  noti  & nobiles,  ut  ipfum  nomen 
Canaan , («Hebraice*  ) in  commu- 

ne mercatoris  nomen  tranfierit.  fpjs 
mercator,  negotiator.  rnjED , merx. 
Judicet  jam  ledor,  quam  appofita  fit 
verbis  Homer.  hsec  expolitio : ut  Phoe- 
nices fcil.  ( notifiimo  illo  & vulgatifii- 
mo  apud  omnes  nationes  Epitheto  ) 
mercatores  nuncupentur  j & mercato- 
res five  negotiatores,  a fraudibus  8c 
fallaciis,  quibus  fere  confiat  ifia  vita, 
perftringantur.  Vulgata  autem  illa  ex- 
plicatio, quam  coada  fit  & longe  pe- 
tita, quis  non  videt  i Dicerem  potius 
. ' fimllui 


Ve  lingui  Anglici  veter $ 

foM  ( fi  quidem  ff*>  vera  origo,  & 
non  eft  verbum  peregrinumjquod  ma- 
gis probabile  eft;)  cum  primo  qui  ve*- 
tri  commeatum  ex  peregrinis  locis  ad-^ 
veheretjefle  nuncupatum : pofiea5qui 
res  alias  quafcunque;  tLb6?iuC\<t  praeci- 
pue : id  -eft*  curioforum  vel  delicato- 
rum otlefhmenta^quac  graviores  & fa- 
pienciores  pro  meris  *Stfp/U4t07(talia  au- 
tem funt  quae  ex  peregrinis  locis  i mul- 
tis magno  ftudio  conquiruntur.;)  ludi- 
cris & ludibriis  ‘haberituf1;  Sufpe&am 
fbifie  vulgatam  illam  doftis  viris  in- 
terpretationem, indieii  quod  prio^ 
te  illo  Homeri  loco,  inGyphaniana 
editione,  fd k%(  vertitur  vcArttor  : iti 
ftcundo iingeniofas.  Ego  verto 
atratktier  : i. e.  Canan£um,ye\  Cana- 
nixam  ; negotiatorem,  &c.  Literar,*; 
i n i.  ( in  er,  vel  Djm&ttter,  prO  ; 

trncbtter :)  mutationis^  quafcquatn  ut 
in  literis  affinibus  nihil  proclivius,  etf- 
tmplum  tamen  quod  ultr6  fe  fuggerit^ 
dabo ; Graeciae  recentioris  illud  f&y** 
pkJ©-;  Itali  drogueman  ; Gall.  trncher 

man ; (id  eft,  interpres:)  ex  Chaldaico* 
itt  notum,  OJPiru 

T d»i  vel  ) pfeti  rfa*w  • Aon 

ii  Parfc 
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i.  Part.  ( quod  apud  Homerum  & A- 
pollon^Poetic.Ts/a-jaV.  Exponunt  qui- 
dam  7hv&{  • alii5  77y<tjc«f : alii  denique 
KeLpov,  accipien$3  prehendens  : quos 
Stephaniis  fequitur  : cujus  fententiam 
hon  parum  confirmat  Angi,  to tabe: 
capere, ^prehendere.  Cert£  rtf  Imperat, 
ex  7tta  ( de  quo  tum  alii,  tiim  aqdor. 
Etymologici  in  avk  alibique:)  omnes 
exponunt  : cape,  accipe;  Qpan- 
1 quam  nec  illa  inepta  Anglici  verbi  e- 
tymologia,  quam  fupra  in  ^«£5  at-i 
tulimus. 


«V  W lUIi* 

. r/r</i«p,  aqua ; toater  • de  quo  fupra. 
vrJ^pn,  ferpens,  aquaticus  proprie,  an 
afc&er : fiantiquum,ut  puto,  nam  alio- 
quo  ex  hydra  Latino,  non  minus. 

'rJV^vas  aquaticum.fitula,&c.  Sin 
CtDer,  (i  antiquum.-  Nam  & Latinum 
alioquin  hydria.  De  <Lmedio  abforpto, 
vel  excidente,  facpius  jam  monuimus; 
Fortalfe  tamen  ex  neutro ; & etoer,  ex 
ttrtu  ; (Grarce«f©r:)  ex  cujus  animalis 
j cornibus  pocula  a Germanis  olim  fieri 


T 

v0a»<v,  riugor ; fDlC ; 


folita^ 


Ve  linguk  Angite  i veter  e, 

folita,ex  Caefaris  commentariis,  Plinio* 
notum,aliifque.  Vrum  Hercynia»  fylvas 
proprium  animal  fuifle  tradunt  illi  ve^- 
teres-.unde  & a Germanis  five  Graecos, 
(ive  Romanos  nomen  accepifle,  fuadet 
ratio.  Origo  tamen  erit  Graeca,  fi  ab 
cfifft  (montibus)  nomen  illis  inditum* 
fuper ; OtJCr : <iSpo^v  * tO  0- 


toctfee. 


■"tam,  fylva,  ligna*  &c.  toalD,  tocalD, 
toolD : (tot  enim  modis  feribebatur,  ut 
Verfieganus  docet)fylvai  Item*  UjooD, 
lignum.  v vk 

*T(?m,  textura,  textus : v<j>@-,  textile, 
tapetum, rete  :v$* uy  & vfba,  texo : An- 
glis,  a toebb  i & to  lueatfe. 


$ 

decipio.  Notum  fatis 
**  & ufitatum  verbum.  An  hinc  <pt am- 
fur,  latro,  &c.  fit',ob  diverfstm  fer*- 
pturam  dubium  eft.  Nam  a ?#a o»,  <p»i- 
Arms  potilis  feribendum  fuerit : utifc 
impoftor.  Seneca  docet  apud 
uEgyptios  vulgare  verbum  fuifle,  qui 
tamen  ad  Graecam  originem,  quafi  a 
$/a*«  ( exquop/AHJh*,  fed  alio  fenfu  ) t 
feon  i alludit,-  Verba  ejus  fune : 

* * Vvlftptatef  '• 


• • H 

Saxomca* 

Voluptates  pracipue  exturba , & invi - 
ftjfnnas  habe:  Latronum  more,  quos  phi- 
letas  tSEfyptii  vocant  \ 'th  hoc  nos  am - 
pleftentes,ut ftrangulent.  Atqui  Hefio- 
dus  etiam,  aliique  Graeci  (criptores  ha- 
bent. Ab  illis  igitur  ( quis  dubitet  ? ) 
Angli,  tofiltt),  ( vel  ut  alii  propius  ad 
originem  fcribunt,  tofiltcb } & a fll* 

Qnpec,  fauni,  (de  quibus  inter  alios  3 
t MD&exTM  parens  in  De  Satjtr.PoeJi ;)  fa- 
tyri ; Anglis  fafrleO,  nymphae : larva^ 
lemures; 

teges,  florea,  qua?  pluribus 
olim,  ( de  quo  aliquid  ad  Theophrafti 
Gharaderes  : ) hodieque  vice  fcamni, 
aut  cubilis*  Hinc  Anglis , a foutmc, 
fcamnum  : fedile. 

contundo,  &c.  pAetfyot,  pro 
Hippocrati^  &c;  contufio;  d 
fiat» : ruptura  t 

7Mtp\a£ai  ferveo,  a? fluo  * to 
flafi).  nifi  ex  unde  $>AtW,pufiu- 
la.  ohofw^qnmfi  vino  bulliens:  ebrius* 
De  vino  quoque  Angli. . 

)}{,  flamma ; a flaft)* 

$^6^,  habere*  agere ; to  falce  iit 
y$'/jv  ftfi  <gtA<wf  < to  fatre 

iofatce  tiu  Bb  Getii»  j 
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<ppv«77a>,  fremo,  frendeo ; (0 
ftett.  Nifi  potius,  ex  (2o&,  cibus : & /go- 
^,vorax.  Eft  enim  vetus  frettan,  ede- 
re, proprie.  Transferunt  autem  etiam 
Grscci  ad  animum : ut  in  Sv^jgojHv,  & 

$a o/of,  cortex ; <p\oia>,  decortico ; to 
fica.  Item,  to  flato. 

$>cwTH,praefepe.  Anglis,fatt  pinguis. 
D3N  Hebrseis,  faginare : D13N  praefepe. 
filices ; fltnt0. 

$CWX<»A(9",  <p^57C«A0K  , & y&oxxlKiov  • 

marfupium : arca,  pera,  cifta.  Anglis,a 
flaefeett : fporta,  calathus,  caniltrum 
majus. 

*^t/p^K,mifcere : miftu- 

ra.  Anglis,  a frap,  pugna : ut  Galli* 
t ne/lee,  ex  mifcendo. 

*W©-,optimus ; excellentiflimus : 
flrtt,  primus,  princeps. 

$$vv@~>  rubeta,  rana  ve- 
nenofa ; a froggc,  rana : nifi  ex  (Mf*~ 

X@~>  de  9110  fuPra- 
$«< hfjuu,  parco,do  veniam, mi  fereor*. 
Hinc  ergo  poflit  efle  fonD,  &c.  de  qui- 
bus fupra  in  ’£  ^<pvveu» 

vox,  fonus : ^3»»-o/bwu,  lo- 
quor: ^^^^elinguis, mutus.  Angi, 
tonguc,  lingua.  ■ 
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&6p7©-,onu$$fed;  propriie, navis.  Qua: 
riavibus  apportantur,  ait  Camerarius.* 
onero.  Anglis*  frau$fat,  ©nui 
navis to  fraualjta  Ifatp,  navem  one- 
rare. Scribitur  etiam  fralt*,vel  frafgtff, 
quod  ad  Gallicum  verbum  propius  ac- 
cedit i & eft  fortafle  ab  alia  origine. 

(quod  jam  fupra  iti  Cartib^ 
denianis  habuimus;,  fed  hic  repetitum* 
quia  plura  fuper  eo  addenda :)'  vilis,fa- 
cilis : nullius  pretii, aut  negotiii  Item* 
malus,  improbus.  Ha?  Vulgares  & uffc 
tata  fignificationes.  Sed  Dio:  Laertius1 
in  vita  Platohis  alias  commemorat, norr 
tit  Platonis  proprias, fed  tamen  prater- 
quam*  Platrini  paucis  ufitatas  aut  no- 
tas'. • Inter  eas  haec  eft,  ut  tpbt#x&  prb 
limplice  tc  minime  fucato  ponatur  :' 
quomodo  etiam  Euripidem  ulhrpafffe* 
probat  Laertiiis  adduco  ipfius  iri  hanc 
fenterttiam  loco.  Ut  minime  dubium' 
videatur  quin  n foolc,  inde  mariaveriti 
Qjuanquam  aliam  quoqj  notionis  ifFi* 
fas  rationem  poEimus  reddere  ex  ten-7 
teritia  philofophorfam  principis*  & ho- 
minum, Quibus  fola  ratio^prkivit  ad 
pientiam*  unius  cfmhium  poft  homines 
fcatos  fapiencilTimij  qui  cociesid  incub5* 

B b i tafy 
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cat,&  non  minus  folide  probat, 

7 ov  y&viuov  t()  /u-w  ovi  a ctfaQovi  i.  Fieri  non- 
■pojfe , ut  qui  non  e fi  bonus,  idem Jit  fapt- 
ens.  Sed  a Graecis  ad  Anglos(quod  hic 
quaerimus :)  immediate  pervenifTe  hoe 
verbum  non  praeftem,cum  in  veteribus 
libris  hadenus  mihi  non  occurrerit,  fed 
ejus  loco,  nittotfe,  Dpfing,  &c.  At  (I 
non  hoc ; certe  non  dubium  quin  70 
fOale,  vel  ut  alii  ad  difcrimen  (eft  enim 
foole,  etiam  volucris)  fcribunt,  fotele, 
pro  turpi  & impuro,  hinc  profedum 
lit.  Sunt  enim  vilia,ex  contemptu, faepe 
fordida  & fquallida  : & q uae  mala  & 
prava,  eadem  & natura  fu  a impura 
funt,  & ita  quoq;  vulgo  nuncupantur. 
*A)&Qdflo v '7n/dj(M,n  fotole  fplrft,  Le«im- 
pium,  malum.  In  veteribus  rythmici9 
ante  6 00.  plus  minus  annos  Orationis 
Dominicae  verfionibus , quod  in  uno 
exemplari,  ILct  us  not  tn  fonfcing  fall, 
£)ac  fro  efifll  tba  fplD  na  ali : in  alte- 
ro, eoque  antiquiore,  #2  Ict  n0  fall 
fnto  no  fonnDuig,  flcfljfclD  ouafro 
tjbe  fonle  tbfng.  $at/A077/f,  fitfb.  <I>«tvAl- 
vilipendo,  fubfanno,  (unde  & $>*u- 
a©-  apud  Hefych.  j&lctyi a*s-©-  exponi- 
tur ; & <p&vhWexiLj  v y&lcifiAutJct)  fubfan- 
natrix)foflotOf*  $&v£vf  ^ 
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$^mv,fapere,fentire : <£ 

Qefv&v,  <pi\o$epveiv ; & interdum  abfo- 
lute,  ip&vHvrr pro,  favere  alicui, 
benevolo  cfie  animo,  &c.  Anglis,ab- 
folute,  a frenD,  quafi  <£  p^vav,  amicus, 
quemadmodum  & Latini  abfolute,w/- 
le  alicui , cupere  alicui , pro^bene  velle ; 
bene  cupere. 

X 

Vhaw,  forceps,  feu  forfex,  quales  cafi- 
^“crorum  proprie.  De  avium  quoque 
unguibus  dicitur,  ut  apud  Sophoclem.’ 
a elate.  Sed  & clntcbea. 

xi/ta ov,  proprie,  oleum  aqua  mix- 
tum, quo  perfundi  & in  ungi  balnean- 
tium  corpora  lblebant.  Hinc  %wtaok, 
etiam  pro  ciyyeio)  iKeuoJ^o^a,  lv  a 

e } 7mKeuoi  70  eAcuov,  rb  ,u$  ro  A bQ&fy  \)(pr  ' 

ovlo : i.e.vafe,quod  oleum  continebat, 
quo  poft  lavationem  corpora  veteres 
inungebant.  Hanc  interpretationem 
do&iflimus  Stephanus  habet  fufpe- 
dam,  quod  exemplorum  qui  profe- 
runtur incerta  leftio  fit : non  habitu- 
rus opinor,  fifeiviffet  inAnglica  lin- 
gua hodieque  vocari  Hftettle,  haud 
difiimile  vas,  ad  continenda,  & calefa- 

Bb  3 cienda 
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cienda  liquida  quaecunque  compara* 
tum.  Quod  tamen  alioquin  etiam  ex 
ypifQ-  vel^t/^,olla,cacabus,  (mutato 
pro  more  r.  in  /.)  duci  pofllc cum  in 
ejufmodi  vafe  carnes  quoque  vulgo  co- 
quere foleant. 

Xa>&,  locus,  regio,provincia:groun&t 
nili  ex  aftS*.  Sed  & conntrep,  pro  re* 
gione,  provincia,  hinc  fuerit,  nili  ex 
conterraneus,  ( quod  fatis  antiquum  ) 
barbara  vox  conterra , fequioribus  fae- 
culis emerfit,  unde  iftud  fluxerit.  Quae 
quidem  vox  quamvis  apud  nullos  for* 
tafle  iftorum  temporum  feriptores  re- 


periatur,nec  in  ufiim  recepta  fit-  potuit 
tjuneq  ex  ejus  quafi  idea  vox  i(la  for- 
mari j qualia  in  lingua  Gallica  innu* 
Ipera  fere  obfervat  do&iflimus  author 
Grammaticae  Gallicae,  cujus  jam  ali- 
quoties mentionem  fecimus.  Haud 
parum  etymologiam  priorem  confir- 
mat, quod  ut  Graeci  dicunt,  xa>&v,  Ittr 
Af/A^afHv  j pro,  cedere,  recede- 
re,^. ita  Angli,  lo  gtoegrounD  q.d. 

Xfi&LV  <Pi<P'ovcu. 

cedere^ 

Concedere,&c.  to  grant.  Eft&  xu?™* 
jmpreflfionf  m.  facere  hpfliji  modo  $ vel 
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in  hoftes.  Et  hinc  fuerit,  to  crouD : 
/iolenter  trudere.  Hoc  malo  quam  ex 
pulfo,  quod  aliis  placuit. 

anfer : veteribus  Germa- 
nis, Plinio  tefte,  gatije  : hodiernis  An* 
glis,  a goofe*.  Item,a  ganfter.  Plinii  ver- 
ba, lib.x.  c.22.  deanferibus,  Candidi 
Ibi^  (in  Germaniajt/fr^/w  minor.cs^gan- 
m VQcantttr . 

XoAh,  bilis ; galh 

vitis  fulcrum, &c.  a erutcfy. 

Xoulityv,  dvet^eull^iv ; de  equo  pro- 
prie dicitur  indomito,  vel  alias  effrani, 
& fternace.  Angli  pariter  de  equo , 
thtttttt):  qualem  quia  Galli  vocant  ow- 
brageux,  fufpicetur  aliquis  fortafle  ex 
cxU  potius  manalfe.  Sed  ego  illud  ma- 
gis probo. 

x«7a©-,  labium  : veteribus  Anglis, 

toxleraa.  SDjfgfcten  toelermn  mine 
tbu  nntptr,  &opomine  labia  mea  ape- 
ries, &c.  Pfal.Ll.v.19. 

x&viQ- , diuturnus , longo  durans 
tempore,  x&piotm,  & x&v'l<ti  diuturni- 
tas,vetuftas.  x&vt<ti@-,  vetus.  Anglis, 
erone,  proprii  vetula  ovis,  ut  docet 
Verfteganus. 

xifQQ-,  xdpCii*!  locus  fterilis,  in- 
B b 4 cultus ; 
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cultus  : folitudo  ; de  quo  fupra, 

' grando ; foalie. 

x* \<t«,  remito,  laxo,  relaxo  : de  fut 
nibus,&  id  genus,  proprie : fed  ad  mo- 
res paffim  transfertur  : unde  xAK*' 
<pp®P5&  to  flacb  • Item, 

£oggtft. 

YttfJ.TiM,  (vel  ^ct^aor® ) fculpo,  in* 
fculpo,  imprimo  : nota  *n‘ 

fculpta,  vel  imprefla  -a  to  cratcb,  vei 
fcratc|>. 

* H 

nNt»,  (fed  frequentius,  dvtofim) 
emo,  mercor ; comparo  mihi,  imr 
petro,obtineo.  ©V©-,  pretium,  o 
57f,  'iv * Actj2>i  77  r 7izoto[Avav  : quod  quis 
dat  ut  aliquid  quod  voenale  efl,  aufer 
rat  5 vel  fuura  faciat.  Hinc,  70  otone, 
proprius : & to  ottme,  ut  proprium  (ibi 
vindicare,  ac  pro  fuo  agnofcere.  , , 
‘flfjficut,  velut  j80.. 


HiEC  funt,  amice«Ledor,  quibus  no- 
liram  quam  expofuimus,  de  lingua:' 
Saxonicae  cum  Graeca  affinitate  & pro- 
piore cognatione  fententiam  potifll- 
. mum  niti  agnofcimus.  Quibus  ledis 
diligenter  ac  perpcnfis  fi  tu  tamen  ali- 
• ‘ tet 


five  Saxomca, 


ter  cenfeSj  & abnuis : Hoc  primo,(mo- 
do  tamen  conatus  noftros  candide  in- 
terpreteris ) me  folabor.  Non  eadem 
( quod  Poeta  nelirio  quis  ) fentire  bonis 
de  rebus  iifdem , Incolumi  fimper  ami- 
citia licuijfe.  Proximo  loco,  ut  cando- 
re tecum  certem,  legionis  hujus  ut 
definas,  & aliud  agas,  amice  confulo. 
Quem  enim  propofita  verba  & exem- 
pla non  moverunt,  eum  ullis  aliis  quae 
a me  fperet  argumentis , motum  noq 
iri  plane  praedico. 

Sed  ut  ad  alios  nos  convertamus, 
quos  non  minore  numero  fore  confi- 
dimus •' fciant  illi  quicunque  fint,in  hac 
adornanda  colledione  nonambitiofe 
verfatos  e(Te,ut  omnia  undique  conge- 
reremus ; fed  eorum  quae  fc  nobis, of- 
ferebant dele&um  habuiffe ; magif^ue 
ut  judicium  noftrum  leporibus,  quam 
diligentiam  probaremus, ftuduiffe.  id- 
que  non  una  de  caufTa.  Ac  primo  qui- 
dem, quia  quid  operis  fufcepti  ratio 
poftularet,  quid  ad  affertionem  no-* 
ftram  firmandam  copias  fufficeret,  pro- 
pofitum  nobis  erat ; non  Etymologi? 
cum  Anglicum  conficere.  Quamvis  i- 
gitur  plurima 'fe  nobis  offerrent,  de 

quorum^ 
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quorum,  nos  quidem,  non  magis  du- 
bitamus origine,  quam  de  his  quae  ha- 
denus  exhibuimus : quia  tamen  obfcu*- 
rior  erat  origo,  & quas  miniis  in  his 
verfatis  fufpedior  fui  net,  infignioribus 
.&  illuftrioribus  contenti  fuimusiquod 
fpero  Ledorem,qui  aliorum  in  hoc  ge- 
nere conatus  ac  labores  publici  juris 
fados  cum  noflris  hifce  contulerit,  fa- 
cile percepturum.  Ut  dicam  libere, 
quod  fentio  : Pauca  puto  vere  & ge- 
nuine Anglica,  five  Saxonica,  id  efl, 
vetera  reperiri,  quas  ( iis  exceptis  qua: 
Latinae  funt  originis,)  (i  rite  & diligen- 
ter expendantur,  non  poflint  ad  Grae- 
cos fontes  revocari.  Sed  ut  quis  digne 
& folide  hoc  opere  defungatur,  multis 
opus  eft,  qua:  non  in  uno  aliquo  facile 
reperias.  Nam  primo,  linguae  Graeae, 
non  vulgaris  haec,  qua  multi  paflim  fe 
jadant ; fed  accurata  pro  linguae  Grae- 
cae magnitudine  (qualem  alibi  luo  loco 
deferibimus:)  peritia  requiritur  • a qua 
nos  longiflime  abeffe  profitemur.  Non 
enim  fufficit  ut  Lexica  quis,  quod  fibi 
quidam  perfuaferunt,  diligenter  evol- 
vat ; fed  omne  Graecorum  fcriptoriim, 
foetarum*  Hifloricorum,  imo  & Plii** 

Jlofophorum 
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lofophorum  genus  evolvendi ; cum  in- 
ter  legendum , quod  fiepe  experti  fu- 
mus, multa  in  mentem  veniant,  quae 
nulla  Lexicorum  quamvis  accuratilfi- 
ma  leftio  fuppeditet,  Jam  Dialefto- 
rum,  Deus  bone  J quanta  apud  Graecos 
varietas  1 quanta  verborum  aut  eorun- 
dem, fed  adeo  per  has  diale&os  im- 
mutatorum & diftortorum,  ut  vix  pro 
iifdem  agnofeas : aut  plane  aliorum  & 

(ingulis  Dialedis  propriorum  varietas, 
ex  quorum  accurata  cognitione  infini- 
tae pendent  origines.  Ex  una  fere 
olica  Dialedto , totus  pene  fluxit , ut 
Quintilianus  aliique  obfervant,  Lati- 
nus fermo.  Haec  obfervatio  quanti  mo-  • 
menti  fit  in  Latinis  originibus  indagan- 
dis,norunt  omnes  ejus  linguae  non  vul- 
gariter periti.Jam  veteris  linguae Angli- 
cae  ciim  pars  tantum  ad  nos  pervenerit, 
liipplendus  hic  defeftus  ex  cognatarum 
linguarum,  Danicae,  Suecicae,  Belgicae, 
Germanicae,  (ut  nunc  loquimur)  exa- 
fta  cognitione ; neque  omnino  potefl, 
ut  in  hoc  ftudio  quifquam  foeliciter 
verfetur3aut  aliquid  dignum  dodtorum 
praeftet  approbatione, qui  non  fit  omni- 
ym  illarum  linguarum  callentiflimus. 

Qupd 
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Quod  mihi  quidem,  (tantam  videor, 
cx  mediocri  ufu  in  comparandis  illis, 
affinitatem  deprehendifTe  ) non  adeo 
difficile  aut  operofum  videtur;  modo 
qui  fit  Anglicifmi  tum  veteris ,quantum 
ex  libris  hauriri  poteft;  tum  prsfen-r 
tis  accurate  peritus.  Ad  hoc  autem 
inultum  proderit  tum  Scoticae  lin- 
guae, quae  Anglica  hodierna  purior, 
cxafta  cognitio ; tum  variorum  verbo-*  v 
rum  veterum,  quae  pro  locorum  ac  re- 
gionum in  Anglia  varietate  cuiq;  fer& 
regioni  ac  loco  propria  multa  reperi- 
untur,  diligens  obfervatio.  Ego  certe, 
ex  quo  ad  Meridionales  has  oras/quae 
vulgo  Sujfexia  nuncupantur  ) diu  ja- 
ctatum publica  me  tempeftas  appulit, 
multas  obfervavi  voces  antea  penitus 
inauditas,  quas  veteres  efie  verifimile 
: alias  autem  non  inauditas  quidem, 
fed  alia  longe  notione,  quam  qua  mi- 
hi prius  auditae  fuerant.  Ego  quidem 
quantum  potui  id  operam  dedi,ut  nul- 
lum verbum  ex  lingua  Graeca  peterem 
cujus  veriorem  aut  verifimiliorem  ori- 
ginem cognatarum  linguarum,  Belgicas 
puta,  aut  Germanicae,  aliqua  fuggerer 
£et,  Qpod  qui  non  obfervant  fedulo, 

• - & 
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& quicquid  in  lingua  Grsca  aut  He- 
braica afTonat,  arripiunt;  non  aliud 
quam  in  arena  mulco  molimine  aedifi- 
cant ; aut  quod  Graeci  dicunt,  ^ ,£- 
(pi\etf  gctiytiffj.  Qua?  caufa  fuit'  altera, 
quod  a multis  congerendis,  imperiti» 
noftrae  nobis  confcii^  libenter  abftinue- 
rimus ; & haec  ipfa  ( fi  fingujaria  verba 
fpeftentur ; nam  univerfae  colledionis, 
quantum  ad  praecipuum  hujus  operis 
fcopum,aIia  ratio:)  timide  proponere- 
mus. Jam  ut  aliquis  ab  his  omnibus 
quae  nobis  defunt,  fit  inftru&ifiimus ; 
nifi  tamen  propria  quaedam  vis  & «fyyS- 
7«?  ingenii  pari  librata  judicio  accefle- 
rit,  non  amplius  confequutus  fuerit,, 
quam  pufio  aliquis,  aut.  effoetus  viri- 
bus, armis  Achillaeis  indutus,  cum  ro- 
bufio  pugile  congrefiurus. 

Sed  haec  obiter,  & nihil  ad  nos^  nifi 
quatenus  haec  noftracolledio  Etymo- 
logici operis  aliquod  efie  fpecimen  vi* 
deri  pofiit.  Ad  noftra  igitur  ut  redea^ 
mus : Quanquam  literas  Alphabeti 
fingulas  ordine  fuo  exhibuimus,  non 
tamen  in  verbis  quaefub  unaquaque  li- 
tera  difponendis  ordinem  licerarum 
obferva vimus  : nec  fane  obfervandum . 

credi- 
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credidimusjquod  multa  erant^qua  col- 
lata  & appofita  mutuam  fibi  lucem  foe- 
nerarentur.  Non  negamus  tamen  me- 
lius multa  difponi  potuiffe,  fi  hoe  no- 
bis tanti  vifum  efiet » aut  vefo  otium 
nobis  tantum,  ut  etiam  tam  minutae 'rei 
vacare  potuiflemus.  In  Latina  Graeco- 
rum expolitione  cum  confultum  no- 
bis j ne  fufpediores  efleht  noftrae  inter*: 
pretationes,  videretur,  aliorum  potius 
liti  v erbis,quatn  noftris  j nort  diU; cun^* 
blandum  fuit  quem  potifliiiium  feque- 
remur ; ex  quo  & alios  batlfiflb,  & 
fuos,  plerofque,  rivulos  deriva  fie  nort 
dubitamus.  Mea  tamen  ufiis  libertate- 
in  quibufdam  diflentfe,  fed  reddita* 
ratione,  aufus  liim  : in  nort  paucis  ab 
Hefychio  & Etymologici  au&ore  ad^ 
jutus  fum,  ubi  deficiebat  Stephanus : a- 
lios  quoque,  nec  fine  fru&u,  credo,  li- 
benter confulturus,  It  copia  eofum  hare 
fcribenti  fuifiet* 


quidem  plane  necelTaria,  ac  potius  au- 
rarium, quam  pars*  cuin  iftam  quam* 


volumus 
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volumus  affinitatem  linguarum,  quam- 
vis nulla  fupereffent  hiftoriarum  mo- 
numenta, quae  fuaderent,  tam  nume-  • 
rofa(ut  omnes  agnofcent  harum  rerum 
periti)  verborum  cognatio  & fimilitu- 
do  fatis  evincat.  Videamus  tamen  ec- 
quid hinc  quoque,  quod  tanto  magis 
opinionem  noftram  confirmet,  erui 
poflit. 

Callorum  veterum  cutii  Graecis  com- 
mercia, & mutuas  (ive  per  vidorias, 
five  per  colonias  immigrationes;  quae 
de  Galatis,  de  Gallo-Graecia,  de  Mafc 
filienfi  colonia,  & id  genus  quae  multis 
obfervata  funt,  commemorare  non  efl 
hic  animus.  Quae  quanquam  fi’  vera 
eft3quae  do&iflimis  probatur  fententia, 
Gallos  Germanorum  progeniem  fuif- 
fe,  & eandem  fuiffe  veteribus  illis  Gal- 
lis & Germanis  linguam , non  av&Q- 
fibvvou.  cuiquam  merito  videantur,cum 
ipfos  etiam  Saxones,  ex  illo  Gallorum 
genere  qui  iri  Afia  fedes  variis  tempo- 
ribus fixerunt , ac  variis  locis  ac  tem- 
poribus varias  ( ut  fole.t ) nomenclatu- 
turas  fortiti  funt,  & in  novas,  quafl 
gentes  coaluerunt,  aut  degenerarunt  j 
fufpicari(cum  talia  pallim  contingant) 

non 
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non  fine  caufla  quis  pofllt : quia  ta** 
men  partim  longius  petita,  partim  fo- 
la  nituntur  conjedura,  jamque  a mul- 
tis inculcata  funt,  nos  eo  non  confu- 
giemus Graci  fe  in  Galliam  immife - 
runty  in  Gr aviam  Galli  $ ait  Seneca; 

Ad  antiquiflima  fi  recurramus  tem- 
pora, Scythas  tota  fere  Afia  potitos^ 
ac  ibi  fedes  fixiffe,  in  Herodoto  & ve- 
tuftiflimis  hifioriis  legere  efi ; ex  quo 
Scythas  cum  Graecis  permixtos  com-4 
munes  in  multis  locis  fedes  habuiffe 
cuivis  in  promptu  colligere  efi.  Hinc 
Scjtho-Graci  de  quibus  Herodot.l.lV. 
Quanquam  autem  Scytharum  nomen 
apud  antiquifiimos  feriptores  valde 
generale  nomen  efi,  quod  omnes  fe- 
ptentrionales  populos  tam  Afiaticojs 
quam  Europaeos  compleditur:  Euro- 
paeos tamen  fi  ve  Celto-Scythas  qui  & 
Germani  poftea  didi  5 , ab  Herodoto 
aliifq;  Scythicorum  bellorum  feripto- 
ribus  intelligi  certifllmis  argumentis 
viri  dodi  plifres  adftruxerunt.  Sed  St 
ipfum  nomen  Scytha  Germanicam  prae 
fe  fert,  ut  omnes  fere  confentiunt,  ori- 
ginem. Illos  autem  nominatim  Scy- 
thas, qui  alio  nomine  Get * quoque  no- 
minati* 
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minati,  per  oram  Ponticam  late  fpaf- 
fos,  Graecis  notiffimos,  Germanica»  fu* 
iife  profapisc  * conflans  eruditiffimo- 
rnm  virorum,  antiquitatum  Germani- 
carum illuflratorum  & iridagatorum 
folertiflimorudi,  e(l  opinio*  In  eadem 
autem  ora  Graecorum  colonia?  non  mi-» 
nus  frequentes  ac  celebres : de  quibus 
Strabo  aliique  figillatim,  &fufe.  Se- 
neca paucis : Scythia  & totus  ille  fe- 
rarum indomitarum*];  gentium  traElus^ 
civitates  Achaia  Ponticis  impofitas  Tu- 
toribus ofientat . Inter  has  Tomos  urbs, 
tum  propriis  cladibus  non  unis  * tum 
Ovidii  Nafonis,  Poeta:  edeberrim^exi-1 
lio  & morte  (fi  quidem  Eufebium  fe- 
quimur:  aliter  enim  quidam  recentio- 
res  de  morte  & fepulchro  ejus  in  fupe^ 
riore  Pannonia  reperto:)  nobilis. 

Ita  quidem  dodli  pleoftue  Germa- 
nicarum rerum  feriptores  omnes ; uno  ■ 
tamen  non  contemnendae  authoritatis 
viro  diflentiente,  qui  Geras  & Gothos 
pro  diverfis  habet.  Ratio  qua  praeci- 
pue nititur  ipfius  fententia  haec  efl, 
qi®d  nulli,  ut  ait  ipfe,  veteres,  Getas 
Germanis  accenfuerint.  Quod  mihi 
npn  adeo  mirum  videtur,  quam  mi- 

C c rum 
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tum  tam  multos  veteres  ( ut  recentio- 
res  omittam ) rerum  antiquarum  tam 
diligentes  & ftudiofos,in  hanc  de  Ge- 
tis opinionem  tam  unanimiter  con- 
fenfiflfe,  nifi  vel  antiquorum  monu- 
mentis, qu?:  fortafFe*  ut  alia  infinita, 
exciderunt-  aut  pertinaci  majorum  tra- 
ditione* qua  pro  monumentis  effe  de- 
beat, ineam  indutii  effent;  nec  hatie- 
nus  repertum  quenquam,  unum  fi  ex- 
cipiamus Cluverium,  qui  contradice- 
ret. Multa  autem  potuerunt  accide- 
re, cur  Getas  a Germanis  oriundi,  aut 
ejufdem  cum  Germanis  originis,  alii 
tamen  pofterioribus  temporibus  cre- 
derentur ; quos  tanta  nimirum  loco- 
rum intercapedo ; mores  in  multis  im- 
mutati; lingua  quoque,  ut  probabile, 
non  parum  adulterata , & cum  aliis 
confufa  ; iMfca  denique  nomenclatura 
a notis  & v*atis  Germanis  difcrimk 
narent.  Credibile  eft  Germanos  aut 
Germanorum  parentes  & <sr&y>v\ss.  illas 
omnes  olim  oras  infedi(Te,quas  poftea 
ut  Orientalium  numerus  augebatur, 
fupervenientes  ( & ipfa?  quoque qua- 
dam & lingua  &;  ortu  easdem:)  alke 
nationes,  Grati  aut  Graecorum  proge- 

nitores. 
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nitores^  aliive  cognati  populi,  ad  magis 
Septentrionales  partes  paulatim  pro- 
fuderint. Nec  tamen  omnes  loco  cef* 
fifle.  qui  remanferint  veteres  incolse, 
cum  fuis  eos  advenis  in  unam  gentent 
coaluifle.  in  quibufdam  focis,mu  tatam 
gentem  $ linguam,  earfdem  remanfifle : 
in  aliis,  mutatam  linguam,  non  gen* 
tem,  fed  mixtam  tamen : ex  hac  mixtu- 
ra & rerum  viciflitudine,  nova  nomina 
orta  j veteribus,  novas  notiones  accef- 
fifle ; unde  infecutcc  in  hiftoriis  confif* 
fiones  multiplices.  Huc  facit  & Plinii 
in  Naturali  Hiftoria  de  Scythico  no*« 
mine  querela.  Jam  linguas,  effentialk 
ter  quamvis,  ut  ita  dicam,  & originitus 
eafdem,'  ubi  tamen  multiplex  ex  coip 
fufiorie  variarum  accidit  interpolatio 
6c  diverfa  pronunciatio,  quis  nili  peri^ 
tiffimus*  eafdem  agnoverit?  Imo  vel 
affines  •,  nifi  qui  utramque,  aut  alteru- 
tram faltem  probe  calluerit ; & in  {cri- 
ptis potiiis,  quam  fermone  ( ubi  long£ 
difficilior  obfervaticr)  comparationem 
inftituat  ?' 

Nam  quod  Geta  Thracum  proge- 
nies (ut  a Cluverio  objicitur)  ab  anti- 
quis nonnullis  conftituitur,  parum  hoc 

Cc  2 me 
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me  movet,  qui  fciam  quam  facile  vi- 
cinitas illis  imponere  potuerit : fed  & 
ipfos  Thracas,  Scythicam  progeniem, 
ut  & Germanos,  a pluribus  conditui, 
lion  ignorem.  Cluverium  autem  miror, 
qui  linguam  non  Gallis  tantum,  Bri- 
tannis ac  Germanis  $ fed  & Illyriis  Hi- 
fpanifque  communem  fuiffe,contra  di- 
iertiflima,  ni  valde  fallor,  antiquorum 
plurium  teftimonia,  ftatuit : eundem 
filentium  eorum  tanti  facere,  ut  contra 
tantum  non  contemnendorum  teftium 
(Hieronymum,  Spartianujn,  Claudia- 
num, Aufonium,  aliofque  ab  ipfo  no- 
minatos:) confenfum,Getas  & Gothos 

Sro  iifdem  habentium , ipfe  diverfos 
:atuat,quod  nulli  veteres,  (ex  vetufti- 
oribus  illis  fcil.)  Getas  Germanos  fu- 
iiTc  teftentur. 

Id  igitur  fi  obtinemus,  quodprster 
Cluverium  nemo  negat,  Getas  non  a- 
lios  quam  qui  poftea  Gothi  fuifTejquos 
omnes  Germanica?  fatentur  originis; 
Gethicam  quoque  linguam,non  aliam 
quam  Germanicam  agnofcentes : Ge- 
thicam linguam  Graeca  permixtam  fu- 
iffe  locuples  teflis  Ovidius.  Nec  veri- 
fimile  eft , quanquam  id  ipfe  alicubi 
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negat  Ovidius,  nili  potior  pars  lingua: 
Geticae,Graca  fuiflet,  affinitatem  illam 
tam  facile  animadverfurum  fuifle  O- 
vidium,  ciim  tantum  poflic  ( inter  lo- 
quendum pracipue)  diale&orum  va- 
rietas, ut  vir  Anglus  in  Belga,  nili  at- 
tentior & fagacior , fermonis  Anglici 
veftigia ; nec  magis  Belga  in  Anglo  lo- 
quente  Belgici  deprehendat ; cum  ta- 
men 7 a Zacfon  utriufque  lingua:  propius 
infpicienti  fint  prope  eadem.  Qpid 
quod  Ovidius  de  (e  praedicar,  librum 
fe  Getico  fermone  in  laudes  Augufti 
fcripfiffe  ? Qiiod  fi  verum  eft,  magna 
fuerit  Getici  cum  Graco  fermonis  af- 
finitas oportet,  quem  tam  paucis  annis 
tam  grandis  Ovidius  addifeere  potu- 
erit. 

Ultra  Tomos  in  fuperiori  parte  Pon- 
tici li toris  ficum  erat  Boryflhenes  op- 
pidum, fluvio  celebratiflimo  cognomi-** 
ne,  Graecorum  vetufliffima  colonia: 
ab  Herodoto  deferipta.  Statum  ejus 
Dionis  Chryfoftomi  ( qui  fub  Domi- 
tiano & Trajano  Imperatoribus  vixit) 
aetate, deferibit  ipfe  l \ Narrat 

autem  undique  cinftos  ac  permixtos 
Barbaris  ( quos  Scythas  .etiam  faepe  ap- 

C c 3 pellat) 
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pellat)quanquam  ad  eorum  mores  har 
bitumque  alias  compofitos,  Graece  ta- 
men utcunque  inteTlexifle,  Homeri 
Poeta:  inprimis  ftudiofo$.  Adeo  qui- 
dem, ut  Audio  illorum  addudus,  orar 
tionem  apud  illos,  qua  Boryfthenitica 
ex  loco  nuncupata, Dio  habuerit.  Quis 
autem  dubitet,  quin  \jt  homines,  ita  & 
lingua,  Graeca  Scythicaque,  in  iftis  lo- 
cis permixtae  confufaque : & quanto 
Graci  ibi  patrii  Termonis  fludiofpres 
Sc  tenaciores,  quam  qui  Tomis,  ubi 
Ovidius  exulabat ; tanto  plus  ,ejus  in 
vulgarem  Scythicam  transfuTum  ? Te- 
fhtur  ibi  Dio  Tauricam  quoque  Cher? 
fonefum,  Maeotide  palude  celebrem,  a 
Scythis  & praeis  promifeue  habita- 
tam fuiflfe.  Ibi  autem  hodieq;  Termo- 
nem Germanicum,  & quidem  ( quan- 
tum ex  verbis  a :Busbequio  prplati? 
colligere  eft  ) qui  ad  Anglicum  proxir 
m&  accedat,  in  uTu  eflfe  vulgo  notum 
e A.  Non  ignoro  Gothos  pofteriori- 
’ bus  quoque  Taeculis  iftas  terras  occu- 
pafie : nihil  tamen  obflat,  quin  & ex 
prioribus  illis  mulli,  recentioribus  illis 
permixti,  fint  Tuperftites.  Cseterum  de 
Boryfthenienfium  ftudio  philofophiaz 

quod 
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. quod  narrat  Dio*  non  id  abhorret  ab 
ingenio  caeterorum  incolarum*  quos  eo 
nomine  commendant  aliqui  veteres; 
Herodotus,  ni  fallor,  & Ariftoteles  a- 
licubi.  Unde  funt  qui  verba  Apoftoli 
Coloff.III.v.a.  8c  non 

per  &v£iw v ( ut  ibi  Grotius  aliique)  fed 
per  dvlizncnv  accipienda  contendant. 

Jam  quae  ha&enus  differuimus  cum 
ad  Germanos  in  genere  pertineant ; an 
& ad  Saxones  fpeciatim,  & illos  Pon- 
ticorum iftorum  Scytharum  partem 
five  progeniem  fuiffe,  non  improbabi- 
. liter  colligi  poflit3  porro  nobis  viden- 
dum eft. 

De  Saxonum  origine  inter  do&os 
ambigitur,  & multa  a multis  afferun- 
tur, quae  contemnere  facilius , quam 
certiora,  quaeq;  alii  probaturi  fint,  fub- 
ftituere.  Caterhm,  de  Saxonum  origi- 
ne aut  fedibus,  pofiquam  illo  nomine 
Romanis  innotefcere  coeperunt,  nulla 
quod  fciam  controverfia.  Ptolemaeus, 
qui  primus  aut  inter  primos  illos  me- 
morat, in  Cimbrica  Cherfonefo,  (quae 
nunc  Dania)  & Balthici  maris  oris  con- 
ftituit.  Inde  eos  traje&o  Rheno  Au- 
ftraliores  oras  ac  terras  infeftaffe  & 

C c 4 occupa  ffe, 
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occupafle,  fatis  certum  eft.  Sed  cum  \ 
nomen  tam  recens  fit , quo  nomine 
prius  noti,  & unde,  ii  non  indigena:,  eo 
delati,  non  tam  facile  eft  expedire. 
Confentiens  hodie  omnium  fere  erudito- 
rum efl  opinio( inquit  eruditiflrmus  Cif- 
nerus)  Saxones  d Sagis,  vel  Sacis  origi- 
nem ducere  ; de  quibus  Herodotus,  & c. 

Hos  autem  Sacas  fub  Scytharum  (A- 
fiaticorum  fcijgenere  ac  nomine  com- 
prehendunt antiqui  plures.  ad  Cappa- 
doces  autem  Ponticos  ufque  vidoriis 
fuis  & incurfionibus  proceflifle  Strabo 
author  eft.  Eofdem  ad  Perfas  quoque  . 
progreflos  e fle,  alii  tradunt : unde  a 
Perfis  omnes  univerfim  Scytha  Sace 
nuncupati,  ut  qui  ex  omnibus  illis  no-  . 
tiflimi.  O i ‘d  Ilfcpaa/  7rd.v%s  7tfd 
wbAw  : quo  loco  etiam  habitum 
Sacarum  deferibit  talem,  qui  Scythor' 
Germanis  optime  conveniat. 

Non  defuerunt  qui  Saxones,  Axo~ 
nes  ditfos  aflererent,  ex  Ponto  Axeno 
qui  poftea  Euxenus.  Sed  merito  h*c 
conjediura  exploditur,  quum  certum 
fit  non  tam  antiquum  efle  iftud,  ffive 
Axenos  legas,  five  Saxones ) indigita- 
pientum . Alii  ex  Cimbris  origine  reper 


. * fcve  s*x  ornea, 

tunt,quos  cum  Cimmeriis  uefcio  quam 
rede,'Jnter  quos  & veteres  mulci  jcon- 
fundunt:  quorum  opinionem  multis 
exagitat  Cluverius.  Cimmerios  certe 
extrema  Ponti,  five  Maeoticam  palu- 
dem & vicina  loca  ( five  ut  indigenas, 
ut  nonnulli : five  ut  advenas,  ut  alii  •) 
diu  infedifle,  unde  & Bofphorus  Cim- 
merius, qui  aliis  Maeoticus,  fatis  con- 
fiat. 

In  hac  tanta  & rerum  ipfarum  ob- 
fcuritate,  & opinionum  Varietate,  non 
meum,  neque  fortafie  cujufquam  vel 
diligentifiimi,quicquam  certo  ftatuere. 
Ut  autem  maxime  verifimilefit,  Saxo- 
nes  ex  Ponticis  oris  & pontica  Cher- 
fonefo,  ubi  promifcue  Gricos  & Scy- 
thas  habitaffe  prius  oftendimus , ' ifl 
Cimbricam  Cherfonefum  & Germa- 
nici maris  oras  illas  Septentrionales 
profeftos  efle ; haec  inducunt  me  ut 
credam.  Primo  quidem,  difertum  Ptor 
lemaei  tefiimonium,  qui  non  illos  tan- 
tum, de  quibus  egimus,  Sacas  in  Afia 
conftituit;  fed  & Safones  nominat, 
Scythiae  populum , a Sacis  oriundum. 
Cum  autem  idem  Ptolemaeus  Saxones 
in  Europa  eodepa  tempore  confiitu^t, 

probabile 
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probabile  eft:,tam  Afiaticos  illo$,quam 
Europaeos  hos  ex  uno  aliquo  locO  pro- 
feftos,  in  diverfas  orbis  partes  expedi- 
tiones fufcepifTe ; &,  vel  antiquum  no- 
men, quamvis  eo  nomine  ante  Ptole- 
maei aetatem,  aut  paulo  ante,  Graecis 
Geographis  non  innotuerint,  retinui!1 
fe : vel  hoc  novum,  ab  armis,  & fufce- 
ptae  profe&ionis  confilio  ipfosfibiin- 
didilfe.  Eum  autem  locum , ex  quo 
profefti  funt,  cum  ex  Ponticis  oris  & 
Pontica  Cherlbnefo  variis  temporibus 
in  varias  terras  ingens  fefe  colluvies 
effuderit,  Pontum  fuifle,  aut  Ponto  vi- 
cina loca,  valde  probabile  efh  Sed  ut 
ita  credamus,  praecipue  fuadet  propior 
ifta  quam  docuimus  affinitas  lingua- 
rum. 

Secundo,  quod  mari  aflueti,  & ma*- 
ritima  loca  confe&ati,  ut  plurimum 
Saxones  : quod  Pontici  iitoris  accolis, 
& nunc  amivjoif,  optime  conveniat.  . 

Tertio,  qood  in  moribus  Getarum, 
ut  ab  Ovidio, oculato  tefte, defcribun- 
tur,  haud  pauca,  quae  cum  Saxonum 
moribus  & inftitutis  optime  conveni- 
ant. Saxones,  ut  notum,  caefariem  ale- 
bant & ad  humeros  ufq;  demittebant, 

Getae 
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Getae  pariter.  Vox  fera , trux  vultus , 
(truces  & carulei  oculi,  de  Germanis 
Tacitus:)  veriffima  mortis  imago : Non 
coma , non  ulla  barba  refctla  manti.  Et 
Eleg.X.  £uos  ut  non  timeas  ^offis  ediffe  . ♦ 
videndo , Pellibus ? ( de  Germanis  idem 
Tacitus,  'Gerunt  & ferarum  pelles^  &c.) 

#*  corpora  te  fla  coma. 

Saxones  cultro  accinfti  efie  fole- 
bant,quem  feeare,  indigitabant,  eoque  * 
miniftroad  cades  prompti.  Notahi- 
ftoria  ftragis  Salisburienfis(in  Anglia) 
ad  quam  nota  illa  verborum  formula, 
velut  teflera  militaris  , aut  claflicum 
praeivit,  Jjieam  eottr  featee.(vel  ut  fcri- 
bi  debere  monebat  Somnerus  meus  , 
4ipmaUjeotoerfeaw0:)  ftringite  gla- 
dios. Simile  eorum  fadum  narrat  (ut 
& aliis  obfervatum)  Wittikindus  Mo- 
nachus, atque  a majoribus  illis  cultris, 
quos  ipfe  facfjfll  indigitatos  tradit,  qui- 
bus caedem  illam  Thuringorum  perjfc- 
trarunt,  Saxonibus  nomen  inditum  t 
contendit : quam  nominis  rationem 
probat  & Butherus  in  fuis  ad  Taciti 
' Germaniam  commentationibus.  De 
quo  mox  plura.  De  Getis  autem  Ovi- 
dius, 

Dextera 
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Dextera  non  fegnis  ftritto  dare  vul- 
nera ferro  ; 

*ideft,Ge-  Quem  vinSlum  lateri  , * Barbarus 

ta  omnis, ut  ’ • L,^Lot. 

alibij^rtrfrd-  otnnvs  habet . 

r\li*£ua? id  Plura  alius  inveniet  fortaflfe,cui  omnia 

cft,  ctica.  c0i]igere^qU3E  de  Getis  fparfim  pafsfm- 

que  Poeta,vacaverit.  Caecerum  ae  Ety- 
> . mologia  verbi  Saxones , quamvis  Cif- 
nero  aliifque  concedamus,  falli  Witti- 
kindum , qui  ab  illa  Thuringorum  cae- 
de repetit,  quod  multo  antiquius  efTe 
certum  eft  : nihil  obftat  tamen,  quin 
ita  jam  olim,  cum  primum  Cimbricas 
oras  appulerunt,  vel  etiam  ante,  appel- 
lati fuerint.  Ut  & Scythae,  a fagittan- 
do : & Longobardi,  Germanorum  & 
ipfi  Cimbrorumque  progenies,  ex  lon- 
' gis,  non  barbis,  fed  haftis.  Nec  miniis 
probabile  eft  illud  Etymum  , quam 
quod  ex  Sacis  Cifnero  aliifque  proba- 
tur. Huc  etiam  facit  fortafle  quse  do- 
ftiftimo  Caftierario  de  voce  muis*  in 
, Thefauro  iuo  obfervata.  Docet  enim 

ex  Paufania  & Theognide,  okvShv  vo-* 
catum  proprie  ferrum,  quo  caput  ton- 
deretur : unde  manaverit  vox  amwv- 
simti:  quod  tamen  aliter  ab  aliis  ex- 
poni non  nefcimus.  Sed  five  Graeca  vox 

- eft 
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cftfxvd»  primitiis,  five  Scythica,  quin 
altera  ab  altera  ( vel  fcajc,  a <r;u/3*  ; vel 
tfwto f,ex  feavi)  profluxerit, ego  vix  du- 
bito : cum  70  0 in  medio  verbi  fepe  de- 
perdi in  aliifque  obfervaveri- 

mus ; fed  & hodieque  ferrum  mefTo- 
rium  five  falcem  vocent  Angli  a fptfye. 
Ne  quis  autem  miretur  armorum  no- 
men ad  rufticam  fupelle&ilem  tranfla- 
tum  ; haud  diflimili  ratione  vomerem 
aratri  vocant  hodie  Angli  cultrum,  U 
conifer.  De  iitera  c.vel.v.pereunte,ali- 
quid  in  Hebraicis. 

Jam  quod  Dio  teftaturapud  Graco- 
Scythas  illos  Boryfthenicos  tanta  in 
veneratione  Homerum  Poetam  fuifTe, 
ut  prope  pro  Deo  haberent,  ac  folum 
ex  omnibus  Poetis  agnofc?rent ; ma- 
gnum hinc  argumentum , Saxonicam 
linguam  illic  olim  viguiffe.  Plurima 
certe  Anglici  fermonis  in  Homero; 
aut  Homeri  potius  in  Anglico  fermone 
tum  in  verbis  lingularibus,  tum  phrafi- 
bus  & idiotifmis  animadvertimus  olim 
veftigia,  quorum  colfedionem,  fi  rele- 
gendi aliquando  nunquam  fatis  lefti 
aut  laudati  poematis  illius  otium  & 
opportunitas  fuppetat , libenter  pro- 
, miferim ; 
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imiferim;  quanquam  libentius  ab  alio 
tum  Anglici  tum  Graeci  peritiore  fer^ 
monis  expedaturus.  Hujus  generis  ,efl 
vox  Anglica  tpDie  de  homine  cui  fupra 
inolem  corporis  robur  aut  ingenium 
fnperat : ex  Homerico  fcilicet  illo  Ty- 
deo, de  quo  Poeta ; 

7WU4/<  tm  (UKpbs  pi'  'Olu  (Pif/at  , a.pJL 

fUL%n7Vf» 

Hujus  generis  alia  non  pauca  notavi- 
mus in  verborum  colledione : ut  in 

& peiKhif ; aliifque, 
in  quibus  Homerus  laudatus : inter- 
dum & illuftratus.  Jam  Dionis,  quia 
infignis  eft  locus,  vetba  hic  apponam,' 
& definam. 


Dio  Chrjfaft  Orat.  XXXVI.  de  ftudit 
Borjfthemtarftm  erga  Homerum^ 


* 

fk“yX.itt<Tv  $ 7riv%{ 

z<vtk£cLi(£oiVj  'latos  </*/<*  rvrmKZ- 
fi*w)  tt)  %v  virv * «/  pii  a,£p  x)  rlw  riv 

' Ayjffr&d.  zvvatdM'  r«TVV  pt  \z$npuas  7f-‘ 
Fxuat^  }y  v°-(ov  r pv»  t/\  murco.T n A^/a- 
Ma>S  yjitepzvi)  tc^fiyj^)*  ■f  jj  cji  tw  ’7rcA^. 
axxjy  tety  ifsvbt  ctfav  SzKwv,  w 'O-* 
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fttfvi  x)  7 ituen  ortqus  tMnvi^oylif,  <P/c£ 
75  ovfMtnti  oiwfy  Tois  @apfict£pis.  ofwf  tIuj 
>4  'ihtc&tPa,  oAiJa  Tiuvlif  i<7uffiy  bm o sofMj0r, 
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J^Iceret  jam  nobis  per  aequum  ledo- 
rem  fortaffe  delinere ; non  eo  tan- 
tum fenfu,  quo  Cicero  alicubi  dc  iEfo- 
po  hiftrione ; fed  ut  jam  perfundis  &. 
fide  praftita.  Corollarii  tamen  loc6, 
quando  de  lingua  Anglica  tota  hsec 
difiertatio  fuit,  erit  brevis  difquifitio, 
.An  illi  bene  de  lingua  patria  merean- 
tur, qui  verbis  exoticis  undique  corra-* 
fis  illam  locupletare  ( ita  enim  obten- 
dunt multi)  fatagunt.  Paflim  enim  oc- 
currunt dodorum  querelae,  corrumpi 
linguas  hac  loquendi  farragine,  non 
ornari.  Quare  quid  nobis  videatur, 
paucis  hic  indicabimus.  Ac  primum 
illud  ffotuimus,  copiam  verborum 
multum  ad  eloquentiam  conferre; 
quantoque  quaeque  lingua  amplior  & 
locupletior  eft,  tanto  uberiores  iflius 
generis  frudus  fperari  pofle.  Nihil  fu- 
tilius Grammatici  nefcio  cujus  in  j£- 
neidem  prima  obfervatkme,  copulam. 


.i 
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apud  Latinos  divertas  res  feni  per 
copulare,  ciim  ad  exaggerandam  ora*- 
tionem  ( quae  pars  eloquentiae  potifli-. 
ma)  faepius  adhibeatur.  Qiianquam  e- 
tiam  fine  copula  ( quae  oratio  vocatur 
eZ<jyvfzJ®- ) plura  ejufdem  fignificatio- 
nis  verba  eleganter  conjungantur; 

• quale  illtid  Terentii,  Abiit ^cvafit,  cni- 
yit  : &r5  VctM  jvietw jVeternofus > fenex  : 
& in  Cicerone,  Gellio  obfervata,  va H 

flarem  exinanire , fpoliarc  • & ^decepit , fe- 
fellit, induxit : de  quibus  & fimilibus 

**  ry\  • I • . * f.f/ 

recte  idem  jUdicat  3 unam  eandem  que 
rem  pluribus  verbis  vehementer  atque 
atrociter  dici : — qua  quanquam  eadem 
fere  Jint , & ex  una  fent entia  oriantur 5 
AGeU  lib  T^ura  tamen''effe  exiflimantur^  quoniam 
5iu.cap.a3.  aures  & animum  fiepius  feriunt.  Sed 
legat  ledor  quae  toto  illo  capite  a do- 
diflimo  viro  dodiflime  di  fputantur,  & 
allatis  ex  Homero  alufq;  exemplis  plu- 
ribus jilluftrantur.  Hoc  magis  miremur. 
Efi:  quoddam  genus  dicendi  concifum, 
ac  vibrantibus  & contortis  fententio- 
' ' lis,  quafifpiculis,inclufum  rqualis  Se- 

necae Philofophi  Oratio,  ut  plurimfim. 
Ab  hoc  genere  cum  copiam  verborum 
, v brevitas  fentenciarum  videatur  exclu- 
dere. 
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dere,  nullum  tamen  genus,  fi  propius 
introfpicias,  in  quo  verba  magis  luxu- 
riant : ut  bona  pars  eorum  qu*  in  Se- 
neca maxime  vulgo  placent,  perierit, 
fi  quae  perdiverfa  verba  fepius  repe- 
tuntur, ab  illo  dempferis.‘  Sed  hxc  alii 
pluribus,  neque  nos  id  nunc  abimus. 

Ad  verfiones  librorum  alia  lingud 
fcriptorum  quam  neceflaria  fit  verbo- 
rum Synonymoru.  copia,  fidem  faciant 
facrxTeftamenti  utriufque  literar,  ubi 
tam  frequens  eorum  ufu«,ut  vix  inter- 
dum Latinae  linguae  fufficiant  opes ; & 
Anglicae  bonam  copiam  fine  dedecore 
liceat  ejurare.  Sed  haec  vulgaria.  Illud 
haud  adeo  protritum  fortafle,  ad  con- 
fummatiflimam  five  in  Oratoribus  five 
Poetis  eloquentiae  laudem  copiam  ver-r 
borum  multum  conferre ; non  quate- 
nus efi:  copia  per  fe  ( quod  alterius  eft 
laudis,  de  qua  jam  diximus:)  fed  qua- 
tenus in  copia  dele£T:us,quem  cvim  arte 
(ubi  opus  e5)  adhibere,  ut  verba  cum, 
natura  rerum  comgruant,pauci  aujdem 
qui  norunt,  fed  qui  norunt,  faqdem 
fummorum  ac  divinorum  ingeniorum 
merito  confequantur.  ^Hac  praecipue 
laude  excelluit  & tantd  apua  omnes, 

Dd  qui- 
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quibus  de  meliore  luto  praecordia,  in 
admiratione  fuit  Homerus : quem  ideo 
dicebat  Ariftoteles  (*avov  miHv 

att  bvbfjuflcty  vitam  verbis  infundere,  ut  . 
qui  illum  legerent,  non  fcripta  legere, 
fed  res  ipfas  fpe&are  crederent*  De 
mirifico  hoc  verborum  cum  rebus  con- 
fenfu  plura  nobis  alibi  di&a.  Quia  au- 
tem pauci  funt,  qui  ifta  vel  capiant,  vel  * 
iis  capiantur,  quod  quanto  ars  efl  ex- 
(juifitior,  tanto  peritiorem  requirit  ju- 
dicem • exemplo  uno  aut  altero  rem  il- 
iuftrare  non  gravabor. 

Multa  funt  hujus  generis  quae  vete- 
res Grammatici  Rhetorefque  in  Ho- 
mero obfervarunt,  ac  miris  laudibus 
extulerunt : qui  fane  unus  plura  in  hoG 
genere  fuppeaitat5  quam  omnia  omni- 
um mortalium  fcripta  quatiatunque. 
Poft  Homerum,  fecunda  Virgilio  laus 
merito  tribuatur.  Sed  nos  illis  omiffo, 
ex  facri  Codicis  Verfiohibus  exemplum 
fumemus.  Sublimis  & exquijfitse  ktfuo 
genere  orationis,  Pfalmus  CVII.  quO 
divina  providentia  a divino  vate,exem- 
plis  ex  quotidiana  petitis  expefientiij 
ied  fummo  artificio  afleritur.Ejus  Pfal- 
mi  verius  16*  in  vetere  ( ita  vulgo  vo- 

' ‘ V"  caut. 
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taht,  quamvis  fit  hujus  faeculi)  ArigKci 
verlione  ita  habet : HCfyp  are  carrfcD 
uv  to  tbe  beauen,  cnD  nolxme  aga lac 
to  tbeDeep,&c.  recentiof  aufcemjCbep 
mount  up  to  t&e  bcaben  * tbep  goe 
fcoinne  ngatne  te  tSje  Depttjo,&c.  Pauci 
fortaffe  difcfimen  obfervaht,neq;  ipfos 
qui  mutarunt  hoc  fpeftaffe  praeftare 
aufimr  caeterum  fi  quis  Ariftotelica  au*8 
re  legat*  mirum  quantum  difcrimen  ex 
una  illal  peregrina  & afcititia  vocula 
mount,  quae  huic  loco  ad  8c 

irem  ipfam  de  qua  agitur  ob  oculos  poa 
nendam  appofitiflima  eft*  & ut  ita  di- 
cam, Non  foliim  enim  vafti 

illi  farvientis  Oceani  fludus  cum  mon- 
tibus jucundiflime  comparantur  (quod 
iiec  omlfit  Virgilius  in  tempeftatis  de* 
feriptione*  qui  ifta  comparatione  bis 
ibi,  terve  utitur  ; montes  volvuntur  a* 
tjfiMrum,&c>)fed  & in  ipfa  verbi  mount 
compofitioqe  & pronuntiatione  rtefeio 
quid  arduum  & praeruptum, quod  pro- 
nuntiantibus fpeciem  nitentium  quan* 
darii  ac  laborantium  ingerit.Sed‘&  hoc 
Virgilianae  fuit  artis*  ut  in  hae  re  ver* 
fum  monofy liabo  terminaret* — .pra* 
1 ruptus  aqut  mons.  Tanti  erat  hot  ver* 

i)d*  bum 
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bum  civitate  Anglica  donare,  ut  hic 
legeretur:  quanquam  ut  hunc  ufurri 
prasftaret,  multum  contulit  pronuntia- 
tio, quae  i Ili  ex  genio  fermonis  Anglici 
acceflit. . 'J  >•.? 

Sed  unde.proprias  poflit  opes  An- 
glica lingua  jaftare  aliud  ibi  fpecimen. 
Notum  quas  voces  Grammatici  natu- 
rales & bvo(Aalo7n7n)m[jt&v<t{  vocent.  Ut 
igitur  balatu*  ovium  proprius,  & hin- 
nitus equorum,  & aeris  tinnitus , & tu- 
barum clangor ; ita  & vox  firidor , ut 
catenarum  propria  a Sanfto  Auguftino 
commemoratur.  Quod  autem  proprie 
ac  naturaliter  catenae  dicantur  ftridere , 
inde  eft:  opinor,  ex  fono  illo  caninae  li- 
terae  afperiore  & horridiore  cum  fibila 
conjun&o.  Confert  aliquid  & ftridula 
vocalis/,  ut  in  tinnitu  $ quodasris  pro- 
prium. Talis  vox  mihi  videtur  & Lati- 
na ferrum , in  qua  geminum  r rigorem 
illum  ferri  proprium  pulchre  imitatur : 
unde  & Graecis  svp^quod  nos  durum, 

& rigidum  vocamus.  Laudatur  illud 
Lucretii,  * 

—ferra  findentis  acerbum  Horrorem : 
quanto  magis  illud  e;ufdem  verfionis, 
de  confragis  aeneis  portis,  & veftibus* 

feii 
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feu  repagulis  ferreis  difruptis,  ejufdem 
Pfalnri  verfu  16.  JFoj  fce  batfi  bjofcen 
tfce  gateo  of  b jaffe,  anb  cat  tbe  bamo 
Of  pjon  ftl  funDer : quibus  tum  con- 
fringentis ac  fummo  quafi  robore  ni- 
tentis ac  praevalentis  adio ; .tum  ferri 
ipfius  quafi  obludantis  & aLvUlvinvl ©* 
durities,  ex  fingularum  fer&  literarum' 
propria  poteftate,  & appofita  colloca- 
tione as  ( ut  mihi  quidem  vi- 

detur) ob  oculos  ponitur. 

Hac  & ejufmodi  alia  legentibus, non 
minore  (fi  non.irifipidum  palatum)vo- 
luptate  afficitur  animus,  quam  opera 
Apellis  alicujus,  aut  Polycleti  curiofe 
ac  cum  judicio  fpedantibus.  Quod 
enim  in  illis  placet,  imitatio  naturae, 
non  miniis  hic  infigne  eft;  & tanto 
fortafTe  major  admiratio,  quanto  vo- 
ces ad  animum  penetrare,  quam  colo-r 
res  & figurae  natura  fua  funt  idoneae. 

Hos  igitur  in  ufus  fi  quis  ampliando 
& locupletando  fermoni  ftudeat,  haud 
ille  male  de  eo  mereri,  mea  fententia, 
cenfendus  fit : hac  tamen  conditione, 
ut  dum  aliena  mutuatur,  propria  non 
negligat  aut  faftidiat  j & id  fedulo  cal- 
veatur, ne  novorum  introdudio,  vete- 

Dd  i rum 
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rum  fit  abolitio.  Quod  contra  fit  £ 
plerifcjue,  qui  non  ut  locupletent  lin- 
guam^ peregrina  mutuantur,  fed  quod 
nota  & communia  faftidiant ; pefiim# 

& ineptiffima  pleriq;  perfuafione,quafi 
fapere  eos  fupra  vulgus  necefie  effet, 
qui  vulgari  fermone  contenti  non  funt. 

Quantum  ingenio  valerent  Angi  i, 
ut  alia  omittam,  fidem  faciant  ftripta, 
qua»  funeftiflimis  hiire  temporibus  u- 
trinque  in  lucem  prodierunt.  Sed  ita 
funt  a natura  plerique  comparati,  ut 
qua»  in  medio  pofita  funt,  infuper  ha?  . 
beant,  & aliena  tam  in  fermone^  quam 
moribus  & cultu  conferentur*,  quifi 
ingenii  fui  vim,  quo  pollent,  A:  indu-  ' 
flriam,ad  patris  lingu*  thefauros  erur 
endos  potius  p onferrent,  quam  ad  le- 
gendos alieni  foli  flofculos ; in  majore 
apud  exteros  honore  pridem  fuiffec 
Anglica  lingua,  & nobis  hujus  Differr 
tationis  occafio  dudum  prsrepta  effetip^ 
Gaudebo  certe,  fi  alii  noftro  exemplo 
incitati,  quod  nos  inchoavimus,  me- 
lioribus ipfi  aufpiciis,  & neceffariis  ad 
tantum  opus,  pradidiis  inftruriorcs 
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PAg.3.Iiaif.  poft,poteft.  Hinc  illa 

Johannis  Philoponi  de  .Graecarum  Joh.  Gra- 
dialedorum  ortu  : kiAtoaptylov  $>  r#-  maticui^n 
7a»p,  inquit  ille,  ue  nhuovai  Tinxi f 
avllJj  tpaylw  Ih  Xv  yuha%ayl&y7  «tMxt  r?r 
T*7wv  (mIa(2q?$  atfxa,  tLu)  (pavUu  fjt&lct- 

/2a.faby1ay9  awiifin  I/a/iiUaf  Ita 

editum : fed  puto  legendum,  jm«&5  *•  & 
verto;  In  varia  autem  terrarum  loca 
di/perjis  illis , ( Hellenis  polleris  fcil.)  ■ 

& eundem  fermonem  non  amplius  fer - 
vantibus  ^ fed  pro  locorum  varietate  (er- 
monem  quoque  variantibus , itaextite - 
runt  qua  vocantur  diale 51 1.  Ab  Orbe 
condito,  &c. 

Pag.  9. 1. 17.  adde  ibi  ad  oram  ad- 
verlam,  Dan.1T.41  • 

Pag.44.1.^  poft5  impeteret.  Qgan- 
quam  autem  fatis  caville  me  puto,  ne 
xiro  dofto,  vita  pridem  fun&o^  in  len- 
tentia ejus  vel  aliter  accipienda  vel  re- 
ferenda ulla  a me  (quod  vulgo >fieri 
folct)  fieret  injuria;  quia  tamen  magna 
P 4 4 res 
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res  agitur,  & tantae  molis  liber  non  efl: 
cuivis  obvius  aut  parabilis,  rem  gratam 
Le&ori  non  uni  fa&urum  me.  cenfui,  (i 
totum  illum,  contra  quem  pugnamus 
locum,  bona  fide  hic  reprsefpntaremus. 

Cluver.  Germ.  Ant.  lib.T.c.8.  edit. 
Lugdun.  Batav.  Elzevirianae.  a.  d.  261 6. 
pag.  7 3 , & 74.  Sed  rtec  eorum  judicium 
-probandum , qui,  ubi  aliquod  vocabulum 
in  lingua  nofird  Celtica  occurrit , quod 
vel  Gr aco, vel  Latino , vel  Hebraico,  vel 
Perfico^vel  alius  cujus piam  gentis  vo- 
cabulo Jit  par  atque  fimile * protinus , id 
nosinae  habere,  exclamant*  'Onus  quum 
fuerit  initio  rerum  in  terris  fermo^  quo 
omnes  pariter  inter  fe , ante  Babylonis 
fundamenta,ufi  fiunt  mortales  $ quemque 
fofted  ad  urbis  Babylonica  adificatio - 
nem  Deus , rerum  omnium  conditor  ac 
moderator , non  omnino  e medio  fiufiu- 
lit , novis  exinde  linguis  creatis , fed  tan- 
tum in  varia  't<Ptdint]ayutJuprd  dittum, 
varidfque  <T/et\U%s,  confudit , feu  po- 
tius dijfipavit : quid  mirum , fi  diver- 
fijfima  longe  que  inter  fe  remotijfima  per 
univerfium  terra  orbem  gentes  multa 
communia  habeant  etiamnum  rerumvo-r 

• t ■ . / * • • • • 

cabula  ? Exempla  eorum  pauca  qua- 
dam 
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ctam  ob  oculos  fofuijfe,  baud  alienum  fu- 
erit. •zsEgypti  & Arabes 3 Germanique 
& Hijpani  ac  Galli,  fupremum  illud  ve- 
rumque numen , omnium  rerum  princi- 
pium, fu  a quiq ; lingua  dixere  Thcuth, 
Graci  etiam  ©s&f,  Asu<  & Zius,  & La- 
tini Delis  : Graci  item  alia  dialefloyund 
cum  Germanis  no  fi  r is  SDatl ; ut  certiffi- 
mis  documentis  infra  fuo  loco  oftcndetur. 
Gracis  fumma  pars  hominis  dicitur  w 
<pd\n  ,, Sinis , Indica  genti , ftoppalafc  <7fr- 
manis  feopf,  & alia  diale  flo  ftop  ; Lati- 
nis caput.  Latinis  negandi  particula  e fi 
non  ; Germanis,  variis  diale  Ilis,  tieftt, 
nccn,  OCC,  l?cp.  & na ; quorum  hoc  com- 
mune cnm  pradiflis  Sinis  habent : Hi- 
Jpanis,  Italis , (£*  Anglis  110 ; Sarmatis, 
Jive  Slavis^  ne,  & nie.  Adfirmandi 
particula  Germanis  5 & Sinis  efi  ja. 
G>ua  particula  Latinis  efi.  apud.  Danis 
dicitur  pO0,  & eodem  Gracis  nonnum- 
quam vocabulo  ag.  jQu odG racis  efi 'iit, 
Latinis  dicitur  uti,  vel  ut  ; Danis  Bt. 
Latinis  qui  efi  oculus , Germanis  voca- 
tur aagfe,  & 0#2  ’,  Sarmatis  0b0.  Lati-  • 
nis  qua  auris ; Germanis  efi  003.  fi^ui 
Gracis  cr«r,  Latinis  efi  pes  ; Germanis 
fUUBjquafi  aliis  dialeflis  fnat, 

foot ; 
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foot  ; ut  Gr acorum  Latinor  umqi  pater. 
Germanis  fater.  Qua  Gracis  eft  [amtu?, 
Latim * dicitur  mater  • Perfts  mader; 
Germanis  matter,  mater,  maaDer,  d- 
moDer  • Anglis  motljer  ; Sarmatis  mi- 
terz,  macz,  & mati ; t^Egyptii*  muth. 
Qua  Latinis  eft  fepes,  Poenis  atejue  He- 
brais  dicitur  gadir,  fettfi adcr ; nobis 
Germanis  gaDDeC,  & alia  dialetto  gtt- 
ter.  Quod  Lat. dicitur  eft,  G racis  fonat 
fi  armatis  jeft,  vel  gt^Germanis  ftt, 
(0 : neq;  tamen  hujus  vocis  vel  in* 
dicativus  ,vel  infinitivus  modus  in  omni- 
bus pradittarum  gentium  linguis  idem 
vel fimilis  eft.  pluralis  nihilo  minus  in* 
dicativi  apud  Latinos  eft  funt,  apud 

Germanos  apud  Sar* 

matas  Polonos 3 fa ; quod  pene  idem  fonat 
quod  fon.  Germanis  prima  indicativi 
hujus  verbi  eft  tC&  bttl : hunc  modum 
Angli  non  agnofcunt : inter im  tamen 
imperativum  & fubjunttivum  habent 
infinitivum  tO  te  5 qua  Germani * 
te  fcripferis  bit,ftve  bp.  Sarmata  item 
indicativi  J>r  attritum  habent  byt,  & fu- 
turum beae^quafi  feenden ; & impera 
tivum  badz,  qua  fi  bontfch ; cum  re  li* 
quis  perfonist  ac  numero ; infinitivum 
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quot] ; bycz,&  participium  bedac,  quafi 
bendontz.  Latinis  idem  .infinitivus  e fi 
effe  ; Germanis  fg n ; G racis 

'it).  Iifdem  his  ab  eo  indicativus' efi 
cui  eadem  ratione- fimile  efi  Latinorum 
fum,  ut  illi  Tir),  Germanorum  f titl*  fed 
longe  propius  ad  njd  accedit  Anglorum 
Bflft.  fam  vero  Latinorum  fum^  Sar* 
matis  efi  gfem,  & jeflem  \ illorum  es, 
his  fy  er  jeftes'.  Subfiantivus  Latino- 
rum ntt)  fis  fiilfij  er  manis  efi  fef  Zftttff, 
fe(C*  Horum  atque  talium 3cjua  innume- 
ra univerfo  orbe 3 non  modo  in  hanc  no - 
ftram  infulam  y quam  Europa } A fi  a.  A* 
fric&que  nominibus  diftinguimus  yfed  in 
Americam  etiam  funt  / parfa 3 quum  no* 
firi  illi  homines  , qui  de  linguis  dijfe- 
runty  rationem  reddere  omnino  nequeant , 
quando  & quomodo  d gentibus  ad  geri - 
tetSj  quam  longi (fi me  inter  fe  diffitas , 
fibtque  invicem  maxime  ignotas , perve- 
nerint }cafu  id  accidi jf  \tandem  ftatuunt * 
Egregium  fane  judicium y in  re  tam  fe - 
riay  ac  gravi' ! De  uvo  atque  altero  ver- 
bo, vel  etiam  tertio , ac  quarto , imo  de 
centefimo,  fi  ita  lubeat , ego  concejferim. 
at  de  mille , vel  etiam  millibus , quis  fana 
ptentis  homo  credat  f Oportet  fane,  eb 

recur- 
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recurramus,  qui  ante  dixi,  nempe  bac 
omnia  ex  primayd  illa  lingua  in  varii* 
diale  His  atque  idiomatibus , qua  inde  a- 
pud  Babylonem  nata  funt,perpetub  in  po - 
fierum  manjiffe.  Quamquam  non  ne- 
gaverimj etiam  poftmodo  quadam  voca- 
bula d nationibus  in  nationes  tranfijfe • 
nempe  ea,  quorum  res  ipfas  ante  non  ha - 
buerunt.  exempli  gratia ; quis  non  credat 
verbum  fetireiben,  Jive  fchriven  nos  ha- 
buijfe  d Romanorum  feribere  > quando 
rem  ipfam  ab  eadem  gente  primum  ac- 
cepimusi Sic  exoticarum  avium , f era- 
rum,pifeium^  plantarum,  aromatum, & 
aliarum  rerum  vocabula,  denique  ar- 
tium & aHionum  innumera  adpellatio-. 
nes  in  nofiram  invetta  fuerunt  poflerio - 
ribus  temporibus  Unguam . At  earum 
rerum aHionum, qua  jam  inde  d gen- 
tis primordio  fuerunt  in  gente,  quis  te- 
mere crediderit,  vocabula  Germanos  non 
habuijfe , donec  ea  ab  exteris  populis  ac- 
ceperint; aut,  quum  habuerint , pofled 
externis  perniutajfe  ? Neque  enim  no- 
varum rerum  tam  avidi  fuerunt , prifei 
illi  Germani^  qudm  nunc  fumus,  in  lin- 
guis pariter  ac  moribus . quod  cuivis y 
Latinos  fimulGracdfque  rerum  feripto- 
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res  legenti , di fl  icere  facillimum  efl. 

Caterum , primava  illa  lingua  ut 
fauca  quadam  etiam  heic  dicam  ■ mini- 
me eorum  proba  mihi  videtur  fient  entia  ^ 
qui  Hebraicam  ha-Ac  fui fie  ftatuunt : a 
qua  illi,  non  modo  omneis  alias  per  to- 
tum terrarum  orbem  linguas,  jfed  no - 
ftram  quoque  Germanicam^  id  efl 3 Celti- 
cam3 derivatam  arbitrantur . Hoc  fi  ve- 
rum ; certe  plurima  pars  Hebraica  lin- 
gua ]am  multis  abhinc  faculis  interiit, 
quippe  cum  illa , qua  modo  retuli , tum 
innumerabilia  alia  linguarum  peritis 
colligere  licet  vocabula  , qua  in  diverfa - 
rum  longi /fime que  remotarum  gentium 
fermone  eamdem  vim , eumdemque  fere 
fonum  habent ; nullo  tamen  paElo  ad  He- 
braicam originem y vel  etymologiam  re- 
digi po fiunt. . Sententia  fua  maximum 
omnium  illis  efl  argumentum 5 'quod  ho- 
minum, qui  ante  terrarum  inundatio- 
nem, lingua  que  primava  confufionem 
vixerunt , propria  nomina  Hebraicam 
habeant  etymologiam . Ad  hoc  duplici 
modo  iis  rejponderi  potefl.  aut  ea  quoque 
nomina  ex  antiqua  illa  ac  primava  lin- 
gua Hebrais  manfifie  ; aut, quod  potius 
crediderim,Hebraos,pofl  gentium  di  fler - 

fionem 
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fionemjta  ea  fud  lingud^feu  diale  Bo  nu- 
per exorta  Interpretat  os  effe ; quum  alia 
ac  longe  diver/a  fuerint  in  lingua  pri - 
mtvd.  Nam  idem  ufu  venijje  in  reli* 
quis  gentium  linguis , quit  negaverit  ? 
Equidem  ego^qui  alioquin  in  rebus  divi~ 
nis  temere  nugari , nefas  duxerim * ita 
mecuw  ipfe  fiatuo  ; primam  illam  mor* 
talium  linguam  nullibi  adparere 3 nec 
umquanradparituram^doricc , fecundum 
ipfus  filii  Dei  fefu  Cbrifti  verba,  qua 
divus  Joannes  in  Ev  ange  lio  ^ c\X.  v.x6i 
refert , /Aa  fuerit  omnium  DeieleBorum 
mifsvn,  eis  gft tfjilw)  hoc  ejii  unus  grex*  u* 
nus  pallor : id  eft,  in  vita  illa  futura > 
beata , atque  aterndi 

Pag.  202J.23.  polt  tolDulDe-  Talia 
funt  & oKe&iftii ytO  fcoffe  i ( ut  ityUifvj 
to  langfc  omittamusi^^^o  uiocfe: 
y»s iZv>  fo  jeere : to  ttott,  6t 

to  tatirnt:  sv<pi\i^iv,  vel  to 

flout : Item^fg^sxe?^  to  ratle : 
to  rate ; &c.  quae  qui  collectionem  a 
nobis  exhibitam  cum  cura  legent,  fa- 
cile per  fe  obfervabunt.  Multa  enim 
fludiofi  Ledoris  induftriae  reliquimus* 
Pag.208  J.17.  poli,  rtDge  of  an  &tll« 
De  litera  d*  inferta*  vide  in  verbo 

horti  j 
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Konf  j & efcempla  paflim  incolledione, 
ut  in  a iyvov)  xf* (jm,  &c.  Plurima 

addi  pofTent,  ut  fella,  a faft>le,&c.  led 
hocfemel  didum  fit5  nullam  in  toto 
Alphabeto  literam  aliam  elfe,  qua  ma- 
gis in  formandis  & transferendis  ex 
alia  lingua  verbis  deledentur  Angli. 
Hinc  etiam  interminationibus  verbo- 
borum  crebra,  ut  fonus,  a foanD,  & c. 
Excidit  tamen  interdum,  de  quo  plura 
in 

Pag.225.L16.poft  tgrottn.  De  ver- 
bis autem,  in  eadem  lingua  a primaeva 
fignificatione  quali  defeifeentibus,  & 
aliud  alio  tempore  lignificantibus,  in- 
cidi nuper  in  Choerobofci,  Graeci  ne- 
fcio  cujus  atatis  Grammatici,  liiper  eo 
obfervationem,  qua  multa  congerun- 
tur iftius  generis  verba  Graeca  j non  in- 
dignam meo  judicio,  quae  hic  appona- 
tur. Eos  alloquitur  ts*  -mt  p«- 
(M01  ygvbvar  tylvvlai  x}  ouotbwflat l Ait 
autem  inter  alia : e Z&i  $ etV  tk  n,07rSy 

A fi  01  7iih&i  i%pa>vlo 
&>VlfyW7tol$ft\0i>s  «A*  ol  vvy»  K eti  At  7 oif  WasM 
%(TAi  Iv  XP *l?4> 

ffAV  Vfr@V»  ,I«fkK  )S  70  TV^C/LVV©'  $AOlKlMV' 

"iv  9yo(4a&&7ti9Y9  /fociffn/uHj)  vvy.  K <*<  ** 

xvMit, 


4i  6 


* 


De  lingua  Angite  i veter  e, 

yy^ttioi)  ol  7n77\ndv<r/xevo/  amo  p yy^huj 
torfyfyov,  viiv  &n  ov^urpui  kcniflcLvi^)' 

70  7ntvvpf&  &n  <P£pi 'ifiuv  JSet[/.@cLvb$/Jov 

<&&7i£?Vy  /S\A<T(p»lJLH^)  VVV'  K)  70  "cJfyiiCnOV* 

)y  'iK^iMV  70  'i^a>  t Olida  ^ J/yjiltt  ikiptloy 
vvv  $ &n  y&k£  K&fJLQdvi?)'  )y  7z  dvboiQ-y 
Trdkau  p <f  OiTtupov  6«/YjAk,  vvvo t'  dtofcn'  • 

. , 70  v&%ofioopiv@‘i  mkou  p <ro<nov  i^nkx, 

vvv  0 t ditpn^afAvov’  x)  70  yJi^ttpfMt  amo  t 

i&Stiiga,  kj  70  o. J&r,  ^ 70  ct/7re 

70  aifio(JLcu  yvop/Sctj  7idkai  p 8fo  \mti v* 

kd,[x@dvovl  o , vvv  o &n  4-°^  ’ 70  3 mvet- 

V \ »«'  > N f » ' «n  > w , cc  / 

^/i;*  67J7  imivv  [xovov  omo  r «/«*  ' 

(MVoi/  * /wuewt  %Ti^.  £*££/  77f  «6?  70/«fct?7tt  * 

tuor^refti*"  * XP”  *£*  ^ 'BOMXJOvIet  koyov 

fennonis  dvdyuv  df  d{  ki/Avet  m&dfTtos 

p^ura^Gri - ^ T Tiojdpav  # op^o^Aiptcts  v&- 

macici  ve-  yojvat/’  dvcLkoydjry  $H(M,  <PidkZKlovy  \vjmjo- 

Etymologi  Ao?/>,  ^ <W^«  Quanquam  nihil  in 
a,  aliique.  verbis  obfcurum,  in  eorum  tamen  qui 
Grasca  non  intelligunt,  gratiam^  non 
pigebit  Latine  vertere!  Porro0%quis  id  ’ 
Jibi  proponat , multas  ille  voces  reperiety 
quibus  aliter  ufi Jint  veteres y quam  qui 
nunc  funt  homines : ut  eas  omittam , qua 
qua  cum  olim  ejfent  in  ufu,  pofied  con - ; 
tempta  penitus  exoleverunt . Ecce  vox 
w&yv®-,  regium  quondam  nomeny  nunc  ' 

’ ■-  \ ' ' v'  contumelia 


fi  ve  Saxwica  • 

contumelia  verbum , Ita  & -n  yy^Aioi-y 
proprie  multiplicati^  ex  adverbio  yy^lw  : 
nunc  opp/ebr iofum . quomodo  & vox  tmv- 
«fj®*,  prudentem  olim  fignificans^  nunc 
vitii  nomen . Vt  contra  tv  ’J%&i<nov,  & 
‘vi  ’sKcP/Koyy  proprie  quod  extra  jus  & fas 
innuentia ; nunc  in  laude  fiunt'.  Vox  dvo- 
mQ-  qua  olim  infiepultum  proprie  figni- 
ficabatynunc  impium.  Vox 
olim  jufium  & fianttu  • nunc  antifl item', 
Kt/.^vLfiMt,ex  verbo  y&Sxttfai  & vox 
& ivAryiit}  ex  verbo  ££p$venerori orta  : 
quondam  laudis j nunc  improperii  voca- 
bulaf;  Solum  nunc  mvetyia  ejufidem  ori- 
ginis verbum  ^quod  in  bonam  partem  ac* 
cipitur.  Talia  fiexcentaqui  paulo  dili- 
gentius ifia  ficrutabitur$  inveniet - qua 
pro  cujufique  natura  ratione  ad  unum  an- 
tiquem qui  proprie  illi  competit  qua- 
tuor  illorum  rettifiermonis  canonum^tan- 
quam  ad  tutum  aliquem  portum  oportet 
fingula  perdftcere : analogiam  dico * dia- 
lettumi  etymologiam^  & hifioriami 

Pag.  232.I.26.  lege,  quse  faeere^ope- 
fari?minirt.. 

Pag.  287. 1.  ii.  poft*  to  C&af;  iterti 
X&llfaiv,  ^ohieos  etjntlcZv,  MKAX.dijv,  adll- 
fari*  deripecc,  Hefychio : * & rAvh&i 

Ec  'imtifjw* 


Ve  lingua  Anglicavetere^c . 

aAfirt&jZvjl»  *&,^Ai©y&c.  verfutus, 
vafer,dolofus,  impdftor  j to  cbeat,  & a 
ctjcatcr.  Sciat  autem  Le&or  hac  addi- 
tione non  id  agere  nos,  ut  noftra  col- 
ledio  crefcat,  cum  legenti  plurima 
quotidie  fe  offerant,  qua  prudens  prae- 
tereo : fed  quod  illa  pracipue  verba 
(int  ad  id  quod  volumus  & hoc  opere 
fufcepimus  obfervatione  ante  alia  di- 
gniflima,in  quibus  Tnwtntfjua.  verbi  An- 
glici,  mhvovfvcL  Graci  refpondet.  Tale 
verbum  ^/^£05  & de  quo 

pag.  2 11.  &c.  &215.  In  colledione 
autem,multa.,  Vide  in  cNjv,  & fdJiv'  in 
Kiyivfrviv;  & qM.v(u:8c  in  wLvttLyisi  ofi* 
y»,&c.  Dicam  libere,quod  fentio.  Vix 
ulla  lingua,  Italica,  Hifpanicave,  fu* 
tradudlionis  indicia  majora  aut  manl- 
feftiora  fuppeditat  Jam  ubi  de  decli- 
nationibus & eafuum  Saxonicorum 
terminatione  agimus,  etiam  de  Accu- 
fativo  Saxonico  debuimus  addere,  que 
moreGrseco  in  n ut  plurimum  delinere 
certum  eft.  Exempla  fatis  obvia  $ nec 
nobis  nunc  immorari  vacat. j 

' * •'  * ' V .“v-  % ‘V  . , .9 


i. 

In  eorum  gratiam  qui  Sax orneorum 

* Leftioni  non  ajfuev erunt 3 Alphabetum  Saxoni* 
cum  hic  pr amittendum  duximus . 

l^bct>6e£3biKlC0n 
A b c d E e f g h i k,  l AI  n 

o p q p S y tup  x y /8  /B*. 

* V q r s f t u w x y a a 


=3  J-  1 f 7 
Th  th  th  and  that  . 


Guilielmi  SoMNERI , 

Cantuarienfisy  ad  verba  vete- 
ra Germanica,  a V.C1.  Jufto 


3 — I • V*.  J 

Lipfio, Epift.Cent.ru.  ad  Belgas, 

Epift.  XL1V.  colleda ; *Nota,  * De  bis, 

vide lupti. 

Nomina. 

Affialgi,  Ira.  vide  Balgon]  Sa- 
xonum/Ebyhjnyyye,  alias 
/Bbilfo^quod  ab  eorum  /£- 
biljian.  i.  exafperare*  irritare, 
fluens,  irritationem 3 indignationem, 
notat, 

^bfrfftOiPoftea]  Sax.  /£j?*uenbam. 

Curis,  ut  Galli  Rufes . 

&D20,  Diluculo]Hodie  nobis  IRsffy. 

3f(er,  Secundum]  Qua  acceptione 
vox  ifta  nobis  Anglis  vel  hodie  nota. 

Saxonibus  yBprep. 

Sifter  alio,  Ufquequaque]  Videtur 
efle  affer  all. 

8&ffago,  Numerum. 

#UnDf,  Infulae]  Re&ius  forte  JJIenbf, 

' £e  3 cui 


1 -<# 

■ 1 


Ad  veter d verba  Germ . 

• , i.  » * 

cui  vicinum  Saxonum  ealono , quali 
lnaterlanD;  voce  conflata  ex  ea,  Sax. 
aqua5&  lono,  (nobis  hodie  lanD)  terra. 
Terra  fcil.  aqua  circumfepta,  alio  no- 
mine i$o|>e,  ( unde  forte  noftratium 
ctgfct,  eo  fenfu)  ut  ijlano3unde  no- . 
ftrum  3Ilant),  g.  extrito. 

0letbOtt,  Reliqui*]  Eopfe  fenfu  Sa- 
xonibus  lapa  ■>  Vidua  etiam  hinc  eis 
di&alap,  quali  quondam  viri  fui  Re- 
li&a.  Hinc  porro  noftratium  to  leafce, 
pro  relinquere.. 

flmbacgtman,  Minilhi:  quod  Cafar 
gc  Feflus  Clientem  Gallis  (ignificare 
notant]  Sax.  embeb^man,  ab  eorum 
embeafttaan,  miniftrare. 

gnagen,  Principium  *.  & Snnagen* 
Ili,  Initio]  Hoc  Sax.  an^ynn,  cui  vici- 
num Teutonicorum  angeben : fic  nos 
dicimus  ( inquit  Martinius  in  Etymol.) 
angeben  pro  inchoare.  Nobis  hoc  3i5e- 
gtnning. 

0abarDorr,  Afcia]  Vide  Martinii  E* 
tymologicum  in  voce  Martiobarbuius. 

8nfrefon,  Interritus]  Vide  jfref- 
fotr. 

Antio,  Zelus/Vide  AtlDoDa,verbujn] 
Sax.anua,  ab  eorum  an&.ian,  zelare. 

dnlttoiT, 


Liffiana  Notd. 

Snlffon,  vultus]  Saxon,  anoplrcje* 
quandoque  t>lit;e,  quod  etiam  eis  de- 
corem lignabat. 

flnlacce,  Facie.  Vide  3nUicco!t,ver- 
bum]  Vultum  alicu jus  nos  dicimus 
loofee,  ut  Speculum,a  iLoofcfnB-glaffe, 
a Saxon,  locian, videre,  afpicere : Vultu 
iic  difto,quafi  parte  corporis  vifui  ma- 
gis obvia : unde  forte  Facies  Saxoni-» 
bus  alias  di&a  anpine,  a jepeon,  vi- 
dere. 

3nfomt,  Fraenum : nunc  SCoom]  Ab 
eadem  forfan  origine  noftrum  Came, 
i.  e.  manfuetus ; Saxonibus  & prifcis  & 
modernis  ‘uam^uti  & Belgis, Germanis 
autem  ( Z.  pro  2D.  amantibus)  2£am« 
Quas  omnia,una  cum  Belg.&aimnem 
i.e.  manfuefacere,  ni  fallor,  veniunt  a 
Latinorum  fiomo ; quod  Framo  dqme- 
tur,  faltem  cohibeatur, equus.  Atque 
inde  fortean  aggerem  fluminibus  ob- 
jeftum,  cum  Belgis  SDant  vocamus. 

Slnft,  Gratia  : alibi,  Cfcnff. 

Stagott,  Anguftia]  Sax.an^nyp,  & 
anj fumnep pe,  Teutonicis  modernis 
Stogft. 

&nfcarnunlf,  Intelleftu. 

J3t>  Efcas.  Vide  &to&a,  verbum]  E- 
Ee4  dere3 


' Jd  vetera  verba  Germ* 

dere,  manducare,  Sax./E*can,  al.e^an, 
unde  noflrum  to  cate , illo  fenfu  : , 
Teutonicis  aet  & aes.  Edax  Saxonibus 
/Erulman.  ' * 

’ 2fea>Cinis]  Saxonibus  y?xe;  plura-  x 
liter  /Bxan,  abpan.  Hoc  Belgis  mo? 
dernis  3fcfoe  j nobis  hodie  Un- 

de  Gineralia,  3 Ibtoe&nefDap  dicimus  $ 
Belg-  0ffc&enfaoenfDacb. 

a«Djan,  vel  3ntrarn,  In  vanum: 
nonne  Italorum  efl  Indar  no  ? 

3fgetalt,  Oblivioni]  Vocabulum 
( ut  videtur  ) ejufdem  profapis  ac  Sax. 
ofep5y*uolnerre3  quod  eadem  venit 
acceptione ; nobis  hodie , foigetfdl-  { 
neCTe.  Belg.tjcrgbetenHTe.  Germ.tjer- 
geffen&ett. 

Sina,  Extra  vel  Prater]  Huic  affine 
Sax.&  noflrum  Z3In,uti  & Teutonicor. 
£)n,de  quo  vide  Kilian.  Etymolog.  in 

$>n-  .v-  ■ : : 

3wp,  Perverfa  : nos  3rcQ  Hae  de 
voce  vide  doftifT.  Spelmanni  Gloffar.. 
in  3rga.  " 

#mnnen&eUben,  intolerabilem. 

Verba.  >X  . '4 

‘ flttert|tinfttt»>  Detrahebant.  3f»rf-  . 

tDtmfonDJ,  ,! 


: Lipparta  Not< r. 

Ibtmfan&f,  Detrahentes]  Fort£  i Sax.  . 
/Bptjep^retro,  & -ueon,  trahere ; qui-  ' 
bus  etiam  op-ueon  pro  detrahere. 

dbtfDon,  Perfecuti  funtj  Ejufdem 
originis  vox  ifta  ac  Saxonum  eft*can, 
perfequi.  ^ * 

Illumina]  Affonat  Saxon. 
onhJ>*ce,  quod  ab  eorum  onlib^an 
fluens, illuminare  fignat:  unde  noftrum 
fo  Itgbten,  alias  enttgbtcn quemad-  . 
modum  etiam  a Saxonum  leojyce> 

C quod  Belgis  Ifgbt,  Germanis  lacbt  ) 
Lux,  noftratium  Itgbt.  ILfgbtnillg  au-  , 
tem,  i.e.  Fulmen, ab  eorum  lej. 

Sfaattanbant,  Infurgunt.  anaffan» 
&anban,Infurgentibus]]  Huic  affine  no- 
ftrum  gatnttajiD5quod  opponere  fonat, 
compoiitumaSax.  onjen,  ajen,  vel  ^ 
onjean,  nobis  agafnft,  adverfus  , & 
p*canoian,fl:are.  Saxonibus  autem,  in- 
furgere,  onajuran,  quod  Latino  pro- 
pius ; cum  on  nic,  ut  in  iflis  vocibus 
ana,  valeat  fn,  i.e.adverfus,  & apipan, 
(unde  noftratium  artfe)  fbrgere. 

Snarfepon,  Irruerunt]  Scribendum 
forte  anartefon.  Intellige  otiar Ifan,  de 
quo  jam  didum. 

/3nOj0Dtt,  Timet]  Ab  eadem  origi- 


* Ad  veter d verba  Cernt. 

ne  hoc,  cum  tribus  vocibus  proximi 
fequentibus,  viz.  StnDjeDanDf,  0nD}8- 
DanDojo,  SlrtDjation&f,  ac  Saxonum 
onopaeoian,  timere.  Hinc  autem  no- 
ftrum  E>;eaD)  (nomen)  Timor;  to 
/fcjeaD,  (verbum)  timere,&  limilia.  In- 
ter caetera  DjtcaD,  & DjaD,  regibus  no- 
ftris  in  partem  tituli  attributum,  veluti 
ob  (aeram  ipforum  majeftatem  tremen- 
dis. Hinc  etiam  forte  fylvze  illius  Can- 
tianis  & Suffexianis  communis,  Ethel- 
werdo  immanis  didae3nomen  apud  Sax. 
SUrctoeD,  alias  ftnDieftsalD,  q.  d.  Sylva 
terribilis ; toalD  enim,  fylva. 

8nlacon,  Aperuerunt : ficu t UBela- 
COlf,  Concluferunt]  Priori  affine  no- 
ftrum  to  unlocfte,  referare : poflerius 
autem  Teutonicis  prifeis  ( ut  videtur) 
cum  Saxonibus  commune;  quibus  con- 
cludere, belucan,  Verflegano  noftro 
beloxen;  feratum  autem , & firmi 
claufum,belocut),  unde  noftrum  locit- 
et). Voxhicfubfequens,  ?ntloc,  Rc- 
vela,ab  eadem,  ni  fallor, efi:  origine,  ac 
Jlnlacon,  hic. 

&nt&eSwn,Prohibebo.  8nfJjatf«JPro- 
Wbui, 


- IBalon,  Cicatrices]  Huic  affine,  & > ? 
noftrum,  & Teutonic.vet.  1Blotoe,i-e. 

Alapa,  idus. 

USalDo,  & alibi  ^olaffco.  Fiduciali- 
ter] Audax,  Saxon,  balo,  audacitcr, 
balolic,  undenoftratium  bolB,  & bolD- 
Ip.  Hoc  Teutonicis  modernis  boaOe,  ; . . 
prifcis  autem,  uti  Sax.balO.Kilian. 

tfcgtbte,  Omfeffibne : nos  bfctfg. 

Vide  begtgan  verbum,  & C5tef. 

IBebatoo,  Rctrorfum.  "V  * 

iDcfutcbetce,  Scandalum]  /Ej*pic, 
al.  jeppic,  & /Bfpicunje,  Saxonibus  ' 
fcandalum,  offendiculum : bej-pic  au- 
tem eis  pro  fraude.  - \ 

IBetbta,  alias  bttbfttj  Propcerea. 

15 tUtjtfre*, Figuli : & <5ebtlttbe,I- 
magine]  Saxon.  Imago  bilij>e,  Belgis 
beetD,  Teuton.  bflot  Saxon,  moder-  ' V- 
nis  * fimi  liter.  Hinc  autem  forte  no-  * Gryphl- 
ftrurn  blp,  & bfll,  E.  G.  tO  fcnolD  One  and.  Ue 
bpbteblp,  o)  btll,  i,  e.  ex  vultus  fui  weichHW. 
forma  aliquem  cognofcere.  Sax*jC‘  7l’ 

15tlDfe*  Quare  ? ] Hoc  Saxon.  *uo- 
bp ft  uti  & popbpy.  Poflerius  integri 
quidam  noftratium  hodieque  retinent;  ^ 

alii  autem , brevitatis  gratia  pofterior 

■ v'  . 'v  rm 
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Ad  veter  a verba  Germ, 


rem  tantum  fy liabam,  literis  paululum 
inverfis,  pro  Sax.  fopy,  feribentes  to&p. 

SBtfmer,  Opprobrium]  Vocem  u- 
furparunt  Saxones,  praecipue  vero,  ( ut 
nos  Blafpbetnp  ) pro  contumelia  in 
Deum,  f ppac  addito : calumniam  ta- 
men & contumeliam  generatim  flgnat. 

IBtfa,Turba  s ut  Gall.  Vent  de  BizeJ 
Vide  Kilian.  verb.  bpfc,  & bpfen.  T ur- 
batus  Sax.  abypjoo. 

HBffpHla,  & alibi  Opella,  Parabola] 
Eapfe  notione  Sax.  bijppelle.  Pofte- 
rior  hujus  compofiti  fyllaba  ( vox  e- 
nim  efl  compofita  ) Hiftoriam,  Nar*? 
rationem,imprimis  notans,  in  pluribus 
aliis  eorum  vocibus  reperitur,  cujuf* 
modi  funt l'  I^pypelle^ue.dodrina,  a 
la-p  an,  docere,  ( non  lepnen,  utMin- 
fliaeus  nofter,pro  more  fuo  perperam:) 
-2*  yoelppelle,  i.  e.  vana  colloquia,  ab 
yoel,  vanus*. ?r  jooppelle,  i.e.  Evarir 
gelium. 

SBlafma , Flamma]  Nos  blajC  eo- 
dem fenfu,  forte  aBelg.  blaefen,  i.  e* 
flare , fufflare  , quod  fufflatione  venti 
flamma  fovetur.  Saxon.Funale,blapa ; 
Incendiarius,  blypjepe. 

SBqofteftaf,  Literatura;  vel  potius 

ipfa 


/ A;-.  >:• 
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Lipftana  Nota. 

ij>fa  Litera]  & bocp-cap  eodem 
fenfu  ufi  Saxones,  uti  bcecffaf,  & boec- 
IfaDe,  Teutonici.  Vocis  derivationem 
.vide,  fi  placet,  in  Worrnii  LiteratUra 
Runica,  c.  i.  Pfalmorum  Anglicorum, 
cantandi  gratii5  in  metrum 3 ut  vulgo 
vocant,tranflatorum  feftiones  five  par- 
titiones5  Italis  fi Gallis  fianze^ 
hodie  vocamus  ftabeft  : & yxzfc- 

pxpv  in  Bedse  Hiftoria  Saxon,  artem 
fignat  metricam,  ( al.  Grammaticam.) 

flBurgtfltjSepulchrum  :quafi  tegmen 
hominum  & operculum]  Huic  alline 
Saxonum  by  p 3 en3  eodem  fenfu : hinc 
autem  fic  didhim,quod  aggeflo  in  col- 
lem cefpite,olim  tumulabant  mortuos* 
ut  per  agros  hodie  cernimus.Nam  Coi* 
les  illi,  quibufdam  barrotoea  didi,  an- 
tiquorum plerumque  funt  tumuli  cum 
nondum  byp3enp*copa,i.e.  coemeteria 
in  ufu  elTent. 

HBartbon,  Oneribus]Saxonum  byp- 
]?en5&  bypJjyn,undenoftrum  barDen, 
& bcutben,  pro  onere.  Belgis  fioc  bOJ- 
benc,  Teuton.  baro.  Kilian. 

Bnterlc,  Uter : & bntrtce,  Utrem] 
Hoc  Sax.by“c*ue,&  bit^e,  unde  fort£ 
rtoflratium,  & bottle,  & batt : pofte* 


r iiiia 
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Ad  vetera  verba  Germ* 

rius  vini,  potufque  menfura  oenopolii 
femiliaris.  v' 

.Verba, 

SSarlDa,  Germinans]  Parere,  Sax. 
baepan $ unde  pep*cmbepeno,  fruftn 
• fer : *cpeop  paep-cmboepu,  Ligna  fru- 
di  fera : unbaepeno,  fterilis.  Hinc  An-* 
glis  aquilonaribus  & Scoti$,bariig,  pro 
fobole,  quod  Saxon.baepne,  Parere,  vel 
hodie  nobis  to  beare. 

fjeftlUDt»  Profterneret]  Sax;  apib 
lan, praecipitare,  unde  noftram  totali, 
i.  e.  cadere ; item  to  feU  $ dejicere,  de 
qui  voce  plura  infra  in  fellotl  fat. 

UBefco,  Proba : alibi  be&ttnno,  Ten* 
ta]  Probare,  Saxon,  acunnian.  Atqne 
hinc  forfan  noftrum  conning  or  a 
leff<m,0£  part3  quando  fcil.quis  id  quod 
didurus  eft,  (ibi  recenfet,  experiundi. 
gratia  utrum  id  memoriter  didicit, 
necne. 

SBegegimlffr,  Coepi  ]Boc  Saxonibus, 
Ver  (lega  no  tefte^onjan:  longe  autem 
propius  noftrum  begim.  Utriufque  o* 
rigo  i Sax.onjinnan,  Bdg.begbtnneit> 
incipere. 

;:/»egiait,  & befan.  Confiteri. 

25ebofcoDon,  Subfannaverunt : vide 
$ofce.  SBelg 'Utenti 
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315elg(ffptbt,  Irafcere]  Qpod  ad  \ 
hoc  & duo  proxime  praecedentia  ver- 
ba,(belgon,&  belgon  fal)  vide  £bal  gf, 
fupra. 

JBefceDffoft  Obfcurabitur : quafi  a 
fcba&ptoe,  Umbra']  Ab  eadem  origine  * 
noftrum  fljaDoto,  Saxonibus  j-capupe/ 

Teutonicis  hodie  befcbaeDntoen,  ob- 
umbrare^  Sax.  j~ceat>pian  7 
IBefcargf,  Praecipita  *-  & befcejgfn- 
gPP,  Praecipitationis.  vide<0tfcnrgtDf. 

IBefaebet,  Soporatus]  Somnus,  fo- 
por,fomnium,  Saxon.  ppepn,&  ppe- 
pene  7 t 

IBefpfefe,  fupplanta.  Supra,  befbf- 
Cbet&e,  Scandalum]  Saxonico  convenit 
beppican,  fupplantare.  ’ , v 

BetbaDon,  Abfconderunt,  alibi  be- 
bafon,  idem]  Saxonico  refpondet  by-  £ 
oan,  bepyoan,  Belg.  boeben,  abfcon- 
dere,tegere;  unde  noftrum  hodiernum 
bftte,  five  to  fctDe,  illo  fenfUf " , . 

UBetbumenbero,  Deprimentium. 

IBitnollorv  1 Infeda  : bttDoltamr, 

Inquinatae:  bftoeUan,  Prophanaboj 
Quali  a tari,  Teutonicis,  turpis,  for- 
didus,  immundus,  quod  nobis  hodie  ( ~ . 

i fotole,Sax.pul  7 Inquinatum  quid  dici-  \ 
mus  befotollen.  JSetotlof, 


V 


fi  ve  s&xmick . 

pedem  notans,  crfpple ; qui  rapere 
phtiiiS  'quam  ire  videtur.  Repere  au- 
tem Saxonibus  modernis  ( iit  mihi  au- 
thor  efl  Martinius  in  Etymologico) 
hrupen. 

ifttmnea)&  ftnnnf,  Generatio]  Vide 
fupra,fttinnfi 

ftoDfmeer,  Butyrum j Compofiturti 
exiflimo  a feno,  Saxonibus  prifcis  eu. 
modernis  feoe,  Germanis  bap,  nobis 
totD;&  fmw3Sax,pmype,&  pmeppe* 
unguen,  ab  ungo  fluente;  Ungere  au- 
tem nobis  hodie  to  fp;eao,  o*  lineate? 
Teuton.  fmeeren,  ut  butyrum,  pfefer- 
iim  inter  edendum*  folet.  Unde  man- 
gonizantes ift  Cafeo  & Butyro,  Sax. 
fmepemansepujie  didi,  ffitio  Cmeer, 
itaque  efl  quafi  unguen  vaccinum^tive 
quod  a vacca  venit.  Butyrum  auteitl 
Saxon.  bu*uepa  didum. 

■M* » * •«  * . ^ • -t  *»-«  . fi 

Verba.  . 

fcettegoba.  Anxit : an  acafligarido? 

Co?o0o0,  Probafli. 

Crfe&Otv»  Cognoverunt, 

...  - ...  ..  • 
D : 

fiant;  Diabolus  • quafl  oe  tpaiibt] 
%■  Ff  AfiglS 


i 


Ad  veter  a verba  Gem. 

Anglis  t&e  jFetntJ*  De  quo  Verfteg. 

SDjobtfti,  &&antbtfn,  &2D*nftfti, 
Dominus.S>;nUene:Domino]  Saxouv 
opiftu,  & &p*y  ft^en,  vox  (ut  Verfte-i- 
gano  monitum  ) non  omrii  Domino 
communis,  fed  Domino  Dominorum, 
Deo  fcil.  propria  & peculiaris,  de  cu- 
jus etymo  pluribus  Martinius  in  Ety- 
molog.  verbo  Dens* 

SDjngtaa,  Dolus-.unde  IBeDjfegen] 
Impoftor,  Sax.  opy  5 Impoftura  t>py* 
epapt?:  DjOgb,  & trogb. 

Fallacia,  Impoftura : fed  & noftratium 
tr tcfee,  eodem  fenfu. 

SDltlttibot!,  Tubis:  nunc trompen] 
Huc  forte  referendum  aoftrum  Djnm. 
Belg.  trommel»  German.  tratmneri,i.ei 
Tympanum  :nifi  malis  e Sax.t)pyman, 
al.&pemtan,  quod  eis  jubilare  fignat. 
Ut  & opeam,  pynupeam,  jubilum, 
jubilatio. 

SDafrf,  Januus]  Sax.eadem  notione 
oupa,  unde  noftratium  D002?,  quod 
Belgis  Dare,  Teuton.  t&nr,  oftium. 

SDamba, Stultus:  Dmnpbet&e, infi- 
pientia]  Mutus  nobis  pttmbC.  Stultus 
autem  non  incongrue  lic  dicendus, 
propter  hebetudinem  & vecordiam. 


' . \ ‘ 1 , - ■ 
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muto  merito  comparandus;  bruto  pd- 
tius ; unde  Stultus,  Germanis*  flD&o?, 
quail  SEbter,  bruta  pecus.  Qpi  autem 
plus  (blito  tacet,fn  bis  DOftip*,  dieituf. 

2>aom3  Judicium  : &Daoma,  judi- 
cia : & Dnomot,  judicatis]  His  refpon- 
det,fono  pariter  & fenfu,  Saxon,  oom, 
noftratium  Doome,  Teuton*.  Doem  (no- 
meft)  item  oemaii  ( verbum)  Teuton. 
ftoemeir. 

SDaomts,  Templum]  ALatin.  Do- 
minicum, & Dominus,  dequopiurir 
busSpelmannus  noder  in  voce  Domi- 
nicum ; nifi  malis  a domus,  quod  tem- 
plum domus  fit  per  excellentiam.  Dei 
fcil.ipfius  domus.  Hic  etiam  vide  Ki- 
lian.  verbo  SDom.  & Befolcl.  de  Nat. 

Pop.cap.  ti.  in  voce  H>omr. 

■ . ■ * 

Verba'.  t , ? 

SDaelont,  Errant : nunc  Dolen]  Huic 
affine  Sax.  dpelian,  errare,  •jeopyte), 
error,  jeopola,  & jeopoimari.  Haere- 
ticus. Conveniunt  Belg.  Utofleletl,  9c 
DfcDaeUnglje,  de  quibus  vid.  Kilian. 


t? 

* Martin 
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Pavor  : Cgfftn»  Hbriroris : 
Ffi 


Ad  vetera  verba  Gem • 

Cfcgiflifete/ Terribilis:  & <£gfMfto,Ter- 
fibiliter : nos  <2&t(leltb]  Omnes  iftac 
quatuor  voces  eandem,  ut  verifimile 
eftj  fapiunt  originem  cum  Saxon,  eje, 
timor,  & ejej-lic,  terribilis,  quibus  e- 
tiam  terriculamenta  eje^ejpimma  7 
Inde  forte  Larva  eis  h^Zerrey  ^>x^m 
*cej-pe,  vulgo  hodie  a fcagge. 

CBDU)tt,  Opprobrium]  Eodem  4en- 
fu  Sax.  eopru,  & /Bopru,  quod  ab  eo- 
rum /Bxpiran  fluens  , imputare,  ex- 
probrare, fonat ; unde  noflrum  ttott- 
ting,  ut  alicui  in  aliquo  exprobrare, 
vulgo  dicimus,  to  ttott  onc  U)ttb  tfets 
oi  tbaf. 

Cbt,Vero.  ^ 

®ft,  Autem. 

<£fno>  Solus]  Hoc  Sax.  ana,  de  quo 
velim  confulas  Spclmanni  noftri  Glof- 
far.in  voce  8n. 

CBtnoD(0,  Solitudinis : & Cinoftf, 
Solitudine]  Compolltum  reor  a prae- 
cedenti flfctlto,  & adje&itii  particula, 
&oD,ut  olim  fcriptum,poftea  bepD»||Ctt» 
|>at ; Sax.baoe,  nobis  &00&,i.e.  genus, 
• conditio,  quaiitas,  ftatus,  ut  pluribus  a 
mc  alibi  oflenfum,  in  Tradatu  de  ©a- 
tfclfctaD,  nondum  edito,  cap.  4.  <£fnoD 

itaque 
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itaque  (latum  folitarium  fignat. 

Cfntffce,  Antiquo  : a Latino, ut  vi- 
detur, ut  nos  ftnttufcto  & enttfcetr. 
Antiquis. 

Cttfr,Venenum!an  Cfter  noftrum, 
id  efl  Pus  ?]  Sax. -eodem  fenlii  a*u*uop, 
& /B*c*upene. 

ClelenDfg,  Extraneus : & Cllenbf* 
ga,  Advenam : & ClelenMa,  Peregri- 
nationis]Videatur  hic  Kilian.in  vocib. 

Cl-lenDD,  Cl-lenD(gt>,&  (ELlenDtg- 
Jepo. 

ClDf,  Seneca : & tSrel&f,  Senium. 
Nam  tttr  auget]  Saxon,  fenefta,  yloe. 
Senium  autem  ylopene : unde  noflra- 
tium  flDlD,  i.  e.  Senex ; ClDer,  Senior; 
ClDeftjAntiquiffimus : Sax.  yloep-ca, 
alias  ealpa  eloepn: , (non  ttlDer-el- 
Deft,ut  Verfleganus,  perperam  ) quafi 
omnium  lenior. 

. Crarf,  Pavimento : xjuafi  <6rt« nrff, 
quod  terram  tueatur]  Vide  Kilian.  in 
voce  ®re. 

Crete,  Hereditas]  Hoc  Sax  yppe, 
eppe,  ypppeaponeppe  7 Belg.  Crf, 
Crf-goeD,  Crte. 

Ctoa,  Lex  : & Cfon,  Lege,  vide 
Mi  tat  ® toenlarf , Legiflatorem]  Sax. 

Ff*  Lcb 


Ad  vetera  verbi  Gcnn» 

Lex, /B.  de  quo  plura  apud  Spelman* 
«um  noftrum,in  voce  CDtba.  Videatur 
etiam  Kilian.  verb.  C £<£.  & Cfctoe.  Le-* 
giflator  autem  Sax./Elaet>ent>e;ab  /B, 
lex,  & laeoan,  ferre. 

Cfctoetbon,  Sternum]  Vide  Kilian. 
verbo  (E  enise.  I 


Verba. 

<2£bfon,  Perfeqjii.  GBbfoti  fal,  Perfe% 
quar.  GfcfcttnDon,  Perfequentibus]  Sax. 
efot^an,  quod  perfequi  fignificat,  de 
quofupra  in  3fctfDon.  &al  autem  hic, 
& in  pluribus  verbis  tam  praecedenti- 
bus quam  fequentibus,  nota  eft  verbi 
futuri  temporis,  cui  refpondet  & Sax. 
j-ceal,  & noflrum  fljall,  de  quo  vide 
Gryphiand.de  Weichbild.  Saxon.c.38. 
nmn.17. 


JFacfnga,  Dormitatio : nos  Ittaeclt* 
vide  iFacon. 

JParbjofeannlTf,  Praevaricationes. 

ifarDjuncon,  Crapulatus]  Sax.  hoc 
opep-opuncon,  unde  noftru  D;unbe, 
& iijanhen;  Belg.  bjoncbeti ; Tcuton. 
trnnchen,  eo  fenfu. 

JFarbnttyh  Abominabilis.  jfartDff- 
vi>'  tbena. 


' Liffiwa  NoU, 

ffcena,  Maledidi.  jFarfoaf&amifff,  A- 
bominatione.  JFartoef,  Abominatus]] 
popcoS  & ppacot),  Saxon.  Nequam, 
Pravus,  Vilis,  Turpis. 

JFarfeggenf,  Excufandos]  Forte  a 
far,  Sax.pop,  Teut.  ttter,  pro,  & feg* 
gbetl,  Sax.pecjean,  dicere. 

^afffra,  Munita]  Huic  affine  Sax. 
paeprene,  paep^nyppe,  paipmunje, 
qua  omnia  munitione,  municipiu,  &c. 
fignant:  unde  noftrum  faft,  Teuton. 
baft,  pro  firmus  • itemfo  fafteir,  id  e% 
firmare,  & fimil. 

JF  artbjo  ja,  Taedio]  Saxo^Jjpore- 
nyppe.  ” 

jfelte.  Rupem]  Saxonibus  olim  & 
nobis  hodieque  fUnt0, filices.  Vide  Ki- 
lian.in  tJClt 

iFerwno,Longe : nos  tKerrc]  Sax. 
peopp ; nos  farre,  Germ.ferr. 

JFertbe,  ExcefTu]  Huic  affine  no- 
ftratium  fOJtb,  quod  i Sax. papan,  i.  e. 
ire, venit,  quibus  popf  janj,  pro  pro- 
ceffiis  5 item  popjjpape,  pro  obitus, 
vel  exitus. 

iFetfceraceo, Alarum:  nos  tftefreren] 
Nos  featber0}a  Saxon,  p jrSepa,  id  eft* 
alae,  pennae. 

F-f  4 4 


AdvettraverbaGem^ 

|Ffo,Pecora:nos  Dee.  jFfodtoniamu 
vfiota  fic  a pecude^ut  Latinis]  Saxoni- 
bus,  pecunia;5ona,  fubftantia,  peoh  : 

pecus  autem  iis  yjipe,&njr-cen  7 De 

vaceyppe,Freheru$,  notis  in  Decalo- 
gum, Anglo-Saxonica  lingua  fcri- 
ptum?  praecepto  ultimo : » j P jfeg  (in- 

V quit)  pecus  ompe  comprehendit,  ia 

?>  quo  bovem,  afinum.  Ethelftani  lex., 
*5  cap.  2.  IBe  ttjon  tbe  pjfe  befppjtge ; 
‘V  i.  e.  De  iis  qui  pecudem  veftigiis per- 
” fequuntur : autem  nil  aliud 

» qifam  CBtbe,  haereditas , pecunia, 
» opes.  Jgec  de  folis  Germanis  Ta- 

V citus  f eorum  fecunda , eaaue  foU 

V & gratijfm a opes  frut ; fed  &de 
» Hifpanis  Juftinus : Armenta  Gery- 
>>  onisy  qua  iHis  temporibus  foU  opes  ba- 
?r  bebantur.  Imo  & Romanorum  pe- 
” ciiriia,  unde  qifi  a pecudibus  ? 

§ tlobet  tb,  Praclara]  Quod|  praecla- 
rum, Sax.  beopfo*u,  & bpyh>*u,  unde 
noflrum  b*tg&t,  eodem 'fenfu/  /do, 
altera  compofiti  pars,  quemadmo- 
dum aflonat  Teutonic.  beel,  & Ger-: 
manico  tyl , ita  etiam  Sax.  pul ; unde 
noftrum  fnll,  plenus.  jFtlobertb,  igitur 
quafi  Cdl-bJteiiL  h.e.  exafle,  vel  exqui- 
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(ite,  clarus,  five  claritatis  plenus;  Vos 
lequens,  fflqbtrtfcon,  ejufdem  eft  orir 
gtrns. 

| jHlofrtrr,  Praclarus*  in  his  talibus 
filo,  eft  becl,  five  Multum]  Quidam- 
tem  J cire , vide  infri  in  [cieri. 

JF  (lobari.  Vehementer]  Quafi,  ut 
noftrates  vulgo,  foll-fiarBlr* 
jFtllunga,  Flagellum  : an  qqia  cu*  * 
tem  radit,  quali  btlletv?]  Excoriare, no^ 
bistoflej». 

jffnUfre,  Tenebra» : Germani  ho- 
die, ' 

Dextra:  $c  Cojtbojon,  . ^ 

dextris* 

S retfon,  Interitu,  & Interitionibus.  ■ 
alibi  frolfon]  t&reffen,&  (ce lien,  Ger. 

$ax.  Sicamb.  ( inquit  Kilian.)  vorare* 
Anglo-Saxon.  ppe*oen,alias  ppe*can.  . V 

.f  rlbof, Atrium : & frltyobo, Atria] 

Vide  Kilian.  in  voce  tKPD*  fcof , tibi  Afy- 
[ lum,&c.  vertit^quodSax.  pprSpsop* 
de  quo  multis  Spelmann.  nofter  in  vo- 
CefrtDftol  Sax.  frop,  domus.  * , : . 
JFrfimltbojonr,  Alienigens:  qua(i 
. ureemt  gebOMie]  Saxon,  eodem  fenfa  ; 

ppembo,  & ppemeo,  alias  /Elppe- 
h meo  : quod  ad  alteram  compofiti  par-. 

tem, 


Ad  vetera  verba  Germ. 

tem,bo?otta  $ hoc  Saxonibus  jebonen, 
nobis  bojne,  a Sax.bajpan, parere.  % 

iFrno,  Mane  : nos  vKroecft.  . , 

iFuetKfppon,  Compedibus : fupr£ 
in  Cfppon. 

iFnUtbff3  Putredo:  quali  bn vlicbept  >• 
& folft&on,  iordibus]  Hoc  nobis  fflf h * 
& ffU&fneffe,  alias  fotolneffe,  i Sax’ 
Fyl^e;  ScpulnSpr^  eodem  fenfu  : 
item  turpitudOjimmunditia ; quemad- 
modum3pul?id  eft3  immundus,  turpis^ 
nobis  bodie  totale. 

iFallet&ou,  Abundantia]  Nobis  hoc 
falneir^  a Sax.  pullnyppe,  plenitudo, 
copia,  abundantia. 

Jf  uof  fcamel,  Scabellum]  Hoc  Sax. 
fcamuJ3  pcaemol,  p camel?\&  po*upca^ 
mul : a po-Cj  nobis  hodie  foot,  pes,  & 
rcamul,  fcamnum,fcabellum.  Hrncfca- 
beHum  mercatorium,  Sax.ceappcamel; 
Publicanorum,t;olpcamule ; Campfo-  f 
rumjmynerejia  pceamelapjPulpitum^ 
peaoinj  pceamle.  Hinc  etiam  Lanio-' 
num,Pifcatorum,  &limilium  Scabella 
nobis  hodie  fljamble0  difta,  Plura  vide 

apud  Kilian.in  voce  fcbaemel, 

if  ntb°n3  Auftro]  Annon  regius  ftr- 
fbon  i Sax.  enim  Aufter,  Sup,  & 8up~ 

oade. 


Lipfiana  Neta.  23 

caele, unde  noftrum  &oatfr.B£lg.  etiam 
Aufter  &PpDentOtnfc : Germ.  &q0- 
totnt. 

ifalloff,  Adjutorium : vide  follef- 
ften 

fFatfff, Princeps : & far ftf  IngO,  prar- 
pofitione  t nos  tjejff  J Ab  eadem  ori* 
gine  noftratium  fitff^ad  je<ftivum)Pri- 
mus,  & adverb.  ffrff , primum,  vel  im* 
primis.  Plura  vide  apud  Cl.  Selden. 
noftr.  Tit.  Honor,  par.2 . cap.  1 . §.5  $. 

& Verfteg.  cap.io.. 
ifarfUfeltr,  Prodigium  : nos  t)00£- 


fecfeen]  Hoc  Sax.  popet;acn,&  pojie- 
beacn.  A priori,  noftrum  fO)etoftetr, 
voce  compofitd  a pojie,  prae,  & ‘uacn* 
nobis  tofeetf  jfignum. 


. • 


‘V:'K 

i3K-£S?' 


Verba,  •' 

acon-fal,Dormitabif:  f8C0&0!t,dor- 

mitaverunt. 

^arlttbon,  Tranfierunt:  failfef; 
tranfeaf]  Tranfire,  Sax.  papan : unde 
fare  in  noftratium  ttjarrc-fare,  Saxon, 
pypopape,  alias  ui;pape,id  eft,  expe- 
ditio. Hinc  etiam  viatorem  vocamus 
^ap3farfng-man,  Sax.  yejpepeno : 
Mari  verfatum, ut.  Nautam,  fea-fartng* 

iwan: 


• > 


4<HRHw. 
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Ad  vetera  verba  Germ. 

mati  * fed  & maris  transfretationem,^ 
aquae  trajedum,  cum  naulo,  ( Germa- 
nis faftgelt)  fare  dicimus.  Iter  autem 
Sax.  jcaep : Itinerarium  popboc : quali 
itineris  codex.  Sed  & opeplij?an,Sax. 
traniire  fonat. 

iFacbelgtDa, Exacerbavit.  Vide  ffiel- 
gan,  & 3rbelg(&en]  Exacerbare*  Sax. 
abiljian.  Vide  fupra  ftbalgf. 

JFarfibt,  Expugna]  Expugnare,Sax. 
ojeeppeoforan ; ab  opep,fuper,  nobis 
Ofter,  & peoJ>x;an,  German.  fecbteir, 
Belg.  becbten,  pugnare,  quali  pugnan- 
do vincere,  cui  bene  refpondet  verbum 
poftrum  to  Qbercome. 

ifarDUf go,  Dele : nos  fcrftilgen] 
Hoc  Saxon,  poptuhjan,  & aoiljian ; 
unde  ( forte  ) eorum  oyble,  o^le, 
& t>i3ftle,  pro  fecretus,  ut  & aigol}?- 
nyppe  pro  Latibulum. 

ifarlDellanf,Prophanaverunt.  Vide 
JBttoellan. 

jFarfcbf  fan,Concidet,media  longa. 
jFarno^an  toortban  fal,  Confumir 
tur]  Quan  . dicas,  nullius  erit  pretii : 
nodati  enim,  nullum,  toartban,  pre- 
tium,ut  opinor, lignat.  fal  autem,  ( ut- 
antea  monitum)  nota  verbi  futuri  tem- 
poris : 


• Lipftana  Note* 

pofisinifi  quis  malit  toarfban  hic  idem 
fonare  ac  Sax.  jepopoen,  id  eft,  fieri : 
tunc  autem  verba  fonant,  adnihilabi* 
tur,  five,  ad  nihilum  reducetur. 

jFellon  fal,Deftruet : nos  Hellen  de- 
jiciet] Eodem  fenfu  ( proftrandi  fcil. 
i five  dejiciendi ) nobis  to  feli,  ut  in  ar- 
bore proftranda,  quod  nobis  to  feli  a 
tree,  in  bove  malleo  lanii  proftrato, 
quod  nobis  felUng  anope,  & id  genus 
aliis.  Fluit  autem  a verbo  paelen,  ca- 
dere ; quod  enim  fic  dejicitur  aut  de-  * 
flruitur,  non  fine  cafu  deflruitur. 

iferterron fal,  Perdes*.  nostjerDc- 
rn en : fertberltbn,  perdas. 

jfertiDertfcati  fal,  Peribit  *.  fertoer* 
tjet, Pereatis]  Perire  Sax.poppyp^an* 
JFolletften,  Opitulentur]  Adjuvare, 
opem  ferre,  Sax.  pylp-cian,  unde  pul- 
lum pro  adjutorium. 

jfO}fuo} , Prodiit]  Huic  affine  no* 
Aratium  fojtb-fare,  quod  (ortu  Saxo- 
nicum)  & obitum,  & corporis  de  loco 
obitus  exportationem,  funeris  ergo,o* 
lim  fignabat. 

if ramfo?«6o,  Receffifii]  Compofi* 
tum  reor  a fram, nobis  hodie  from,Sax. 
autem  ppam,  i.  e.  a,  ab,  $ faran,  ire, 

tranfire. 


Ad  vetera  verba  Germ, 

tranfire,  cedere;  vide  farUtfyatt  fbpfth 
jFramgentan3Declinare^]  Compoft-? 
tum  videtur  a fram,  de,  vel  &•  gan- 
gen,  vadere,  ire,  proficifci : unde  Am* 
barvalia  Sax.  janjoajap. 

jframgeletDori,  Abduxerunt^  Haec 
etiam  efl:  vox  comppfita;  cujus pard 
pofterior  ( prior  enim  ex  praemiffis  pa- 
tet) ejufdem  videtur  originis  ac  Saxon. 
laet>an,unde  noftrum  to  leaD  (verbum) 
v diicere,  & IleaDer  (nomen)  BtiX;  Dn- 
* dor. 

G. 

dDajentoer&e,  Confpe&u : .&  alibi 
gajentoajerDe,  & gentoert]  Adver* 
jus,  contra,  Sax.  *GO;z;eanep,  undeja 
him  ‘cojeanepji.e.  Ito  ei  obviam, vuk- 
go,  goc  meet  btm.  Eodem  fenfu  eis 
onjeanj  Aftera  compofiti  pars,  toerd, 
nobis  hodie  toar&,ut  in  tQtoacD,  id  efh; 
juxta,  prope,&c. 

® aro,  Paratus : & gant,ideni]  Hoc 
Saxon.geappe,  & geajiu,  a jeapptan, 
parare,  ornare,  praeparare ; jeapcunj, 
praeparatio.  Teuton.etiam,  praeparareij 
gaertoen ; apparare,  gaer-ntaecbeir. 

(&alent)£rt,  Incantantis  J Talis,  Sdtf 
jaleno^&onsaleno. 

-•v>>  * V 9mm 


- Lipfiatja  Not*. 

CDaKco,  Subito.  's... 

(^arttion.  Manipulus : nos  garten] 
Hoc  Teuton.  gaertoe,  garbe,  Gallis 
^^Latino-barbiris  garba:  nec  longe 
abit  Sax.  jpipe,  unde  noftrum  grtpe, 
eadem  notione. 

CDeDjuft,  Turbata]  Hoc  Saxon.  |e- 
ojiepeo,  & je^pe^X/.  . 

'©Cberge,  Cubilibus : ab  occultan- 
do] VideCl.  Spelman.  in  voce  JBer- 
gtutn. 

®egratjami(K,  Sculptilia]  Sculpti- 
le*  Sax.  3pajcen,  nobis  hodie  grauetl, 
quemadmodum  ftatua  nobis  vulgo  a 

graben  fmage. 

tSln-gefremtt,  Irtiperfe<5hun]  Hoc 
Sax.onjeppemeo,  & unjepjiemeo  5 
voce  compofita  a negandi  five  privan- 
di patticula,  Oti}Otl,  i.e.  noh3&  jeppe- 
ineo,  perfedus. 

d&eboojta , Fornicati : alludit  ad 
boere,  meretricem]  Meretrix  Saxon, 
frope^nobis  (to.  voci  perperam  praepo- 
nentibus) toboje : perperam  dico  $ nam 
ab  bypan  venit3  i.e.  precio  conducere, 
buod  vox  etiam  Latina  fat  plane  con- 
* nrmat. 

y v Cqnfenfu  : an  geilbf?]  Sax; 

confenfu^ 


Ad  vetera  verba  Gerito* 

cOnfenfus  ^eleape,  & leapnip,  uftdd 
noflrum,eodem  ferifu^  leate,  i.e.  liccn- 
tia,quod  Belg.  ^Do;-lof,\)Ct-lof.  Germ; 
TOrlaab,  Crtaabnn0; 

0eltboje,  Libera]  Hbc,  iit  & no- 
(trum  Deliber,  latinizant. 

<&eltbefteltc,  Deprecabilis]  Saxon, 
bisoan,  eft  orare,  togar^,  precari,  cu- 
jus ( ni  fallor)  in  hac  voce  quale  quale 
veftigiUm. 

(DelenDe,  Accola.  Vide  flMelenDfpri 
dDcmcrha,  Terminus]  Finis,  termi- 
hus  SaXijemaepe.iinde  hodie  agrorufli 
fines  five  limites  melre*,  alias  tneerSi 
vocamus.  j$)arh  alias  tneHrfi&  ttiarcb, 
eodem  fcnfu  utimur. 

(i&tberf,  Libera,  vide  gebere]  Hoc 
Sax.3epneo,ab  eorum  jeppeanBelg. 
trpen,  Teut*(tejen,liberare.  quo  fenlu 
n^ftrum  to  f ree,  vel  (et  ftee; 

CDennbte,  Abuhdahtia : ab  eo  quod 
hos  genoecb,  fetis.  vide  gennt)tegot> 
<&enabtfamo?f,  Uberi]  Copia,  abun- 
dantia, Sax.senib^pumnyppe i Satl* 
autem  jenob,  unde  noftrum  enoagb* 
Hinc  uber  (adje&)  SaX;  semb^pUm  i 
eafu  ablat.  jenib^pumpeZ 

CDenual&ttjGoagulatus  ; vide  dBeto*» 


(ti)e  Saxonici . • 

<fecribtnD(T(0,Rcfe<Sionis]Nofl  mul- 
tum abit  a Saxon.jepeoponyppepllo 
fenfu  accepto* 

dDefcenOtDf,  ConfufiT]  Hoc.Saxon. 
jej-cynoe,  ut  & dedecus  eis  pconoe. 

Hinc  forte  noftratiumtyent,  & ffjetl-  Spelmini 
particula  verborum  prateri-in  voce 
tis,  & participiis  praeteriti  temporis  a-  Gama ^ 
pud  Saxones  & Germanos  prapofita, 
hic  omifla)  quae  proprii  increpationem 
notat:  ab  increpatione  autem  oritur 
confufio.  Vide  Verftegan.xerb.fcenD& 

& Kilian.  in  fcbsn&f. 
d&effgcnero.  Inclinato* 

©efifte/Vifione]  Hoc  Sax.jepjrSe, 
ab  eorum  jepeoh  fluens,  quod  videre 
fonat.  Vifio  autem  & Vifus  nobis  ho- 
die figW.  ' 

CDefcafbot,  Condemnatus  i an  pro» 
pric  Mulcatus  ? J Vide  &catbsn  ffll.  ' 
<®8feW,Tentoria]Hoc  Sax.je^elo* 
unde  noftrum  Ctlt  pro  Tentorio. 

(Betugel,Liqguofus]  Talis  SaX.  ge- 
*cin3e,&  -cungpull;  quibus  Eloquen- 
tia ge^ingneppe  ; Lingua,  tonga  7 
•cungel  autem  iis,  aftrum,  planeta,  fy- 
diis : Tun^elcpap^Aftronomia/ficc* 

- .Oetatvtng,  DifciplimJ  Mos*  ritus* 

Gg  Sax, 


• Ai  vetera  verba  Girtn. 


Saxon.  sej>eape,  alias  ^e\y pe.  ^ 

dpetonlt,Pa&um]  Conditio, Saxon. 

; pacifci^e^m- 


pan. 

(Petertfolter.  vide  v&ertfo 
0etoetie,  Veftimenta]  VideOTaf. 

C3etoefanau<,Subftantiar&:  getoltT, 
pofleflio;  getonft  idem]  PofTeflio',Sax. 
jepinn , ab  eorum  $epinnan  fluens, 
Teuton.  gbetofnnetl,  nancifci,  acqui- 
rere, obtinere,  &c.  unde  noftrum  to 
tpinne,  (vejrbum)  item  tottintilg,  (no- 
men.) • 

dDetolttf,  Scientia]  Hoc  Saxon.pru, 
& jepit;,  quorum  prius  nobis  manlit. 

dDcU)ttfcopf,  TefHmonia]  HocSax. 
geprunyy  fa,  unde  noftrum  fDitncflfe, 
pro  teftimonio.  Sax.  etiam, teftium  fti- 
patio,  jepiTJpcype. 

©Btotffo, Etenim, Enim]Certus,Sax. 
$epi}- : porro,  jepiflice. 
(5>tt)8rrwittepton,  Opportunitati- 


bus. 

(SMponM,  Patens:  nos  gapenbe  for- 
te] Anglis  gaptag,  a Saxon^eopnian, 
aperire.  Patens  etiam  eis  opnienoe, 
opnijenoe,  unde  noijrauum  pp.cn> 
opentng,  illo  tenfu.  • . 


. ' LipfiAnaNoi*t 

Vota  : alibi  gfoef8,  Vixit 
feettfnga^Hoc  Sax.^ep^St  beftar, 
unde  betngljt  in  Pfakerio  noftro  metri- 
co (ut  vocant)  fxpius  obvium,  eo  fenfu* 
Sax.  befyefyt;: 

' ^latoon, Prudentem]  Prudens  Sal, 
jleap*  Legum  etiam  periti  eis  /P^lea- 
pan  didi,  ab  eorum  /E,  Lex,  & eodem 
jleap,  peritum 

Difciplina : fbprl  gefu- 
tDfng]  Mos,  Ritus*  Sax.je^ype,  alias 

Je^eapf 

©itoepet»,  Arma  i tjuafi  $efo*ei 
pene]  Sax*  arma,  ppn*  unde  noftrurtt 
• eodem  fenfu,  IJDeapon.  Hoc  Belg.  Um- 
pen : Germ.  icaffen. 

©etotttenon,  Affli&us]  Pcfe  na,  tor- 
tura* tnulda,  Sdfcon.pice ; Toftores, 
pi-uertepef  5 punire,  pruman^ 

©Ublr,  Lubricum : & gifoerfjapfu] 
Lubricum  Sax*  unde  hoftratitrtri 
to  gUbc  Bc  gUomg,eo  feniut  Hincfbrt^ 
Milvus,  Sax.jlioa  di&tts. 

©otfcebten,  Cogitationibus!  nos  {te* 
DtttWeti] Cogitatio,  Saxon,  ^e^ojvu, 
unde  noltratium  tbougbt,  illo  fenfu. 

©;ooti*.  Lacus : quafi^roeUe,  po- 
feis  fOlfa]  fejufdem  ( fort£  ) Originis  ac 
G g * iioftrum 


Adveteraverba  Germ. 

noftrum  grahe,Belg.graf  & grata*  fe- 
jpulchrum.  Lucus  etiam  nobis  grotoe,de 
quo  Spelman.  noder,  in  voce  gratia. 

dDuoltfce,  & gatlifee, Gloria  : & alibi 
gnoltcbetDe.  vide  guoltcon]  Sax.  pul- 
oop3&  pubpe, gloria,  pulooplic,  glo- 
riofus. 

Verba*  * ♦ 

(debaltbotl,  Irritaverunt,  vide  ©al- 
gori] Ifolgon  potius,  & ftbalgf. 
(debieDtoertbtff,  Fundatur. 
<DebS^tl)eO,Coronadi : Et  alibi  ger- 
tott,  coronat,  itemque  gCreOOdll,  co- 
• ronafti  J Vide  fupra  garo. 

dDebirmotr,  quieftere : gebfrmeba,  • 
' quievit:  gcbfftne,  quiefcam.  t&ngO- 
btrmltcb,  Inceflabilis. 

<25eltC0&ff,Qomplacui.  vide  ItfCOIlt] 
Complacere,  Sax.  jehcean  : nobis  ho- 
die to  ll&o:  complacui  autem,  eis  ic 
jelicooe ; nobis  hodie  3 ItfeeO. 

. d^efaogan.  Adjicies]  Saxon.  poj,& 
^epoj  item  £0031113,  Jundura,  con- 
junctio. 

0etOt3Otm(bnn,  Obriguerunt]  Pri- 
ori vocis  parti  affine  noftratium  toagb, 
Sax.  *cofo  id  eft,  tenax,  l.entus,  quibus 
lentum  vimen,  i 

(demuto?. 
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©emoto»,  Mutabis. 

©emefnfjCommunicabo]  Commu- 
nis, Sax  5em*ne,irnde  noftrum  §9 eo» 
ttien,  vulgus,  Belg.  tttot  cft  g&emepnfe, 
•Germ.  SDa»  gemepntJOClfe.  Hinc  etiam 
Pafcuum  commune,  Cahtianis  noftris 
£p0np0,&  gpftlf»,  quafi  jemaennyj-^d 
eft,Communitatis,  vulgo  tfcg  2g)anpe0. 

©Itierf,  Libera,  Imperandi  J De  hoc 
& duobus  prbxime  fequentibus  verbis, 
gffceretw,  & getoeran  ral,  vide  ©tberf, 
fupra,  inter  Nomina. 

©enolltegoo.  Abundavit.  Vide  gC- 
n afcte. 

©eocohott,  Abdiderunt]  Re&ius  for- 
fan  Addiderunt.  Addere  autem  Saxon. 
3eiccan,  alias  jeeacan,  unde  noftrum 
eekeD,  additus,adjedus,uti  & efce,  pro 
etiam. 

©eqafcco,Vivifica[]  Vivus,Sax.  cuc, 
unde  noftrum  qafcfe,  eopfe  fenfu-  j-am- 
cucene,  eis  femi-mortuus.  Vivificare 
autem  nobis  hodie  te  qofctsen.  Hinc 
autem  verbum  hic  fequens  g^qofcceoa, 
vivificet.  / 

v C3ert00n, Parare : fbn  gertoi&O0,pa- 
rafti : gerteon  fal,  parabit : gertotDtrr, 
paraverunt:  gertofnDf,  praeparans: 

Ggj  gertotoa. 


Ad  vetera  verha  Germ. 

gertoto»,  paravi ; gegcrtoef,  pnepara* 
bitur^J  Vide  fupra  d^aro. 

d&efpttCE  ^jlnveftigafti}  Inveftiga* 
re,  Sax.  beppypian  ;ve(Hgium  ppoji. 
Teuton.  hodie,  Invefligatio  gfcefpoje** 
Kilian. 

*£5etlmbjff,  #dificabitur]  itdifica-» 
re,  Sax.  jeTJimttpian,  Belg.tttnmeretT, 
German.  $tmmcren  : unde  noftratium 
ttmber.  Belg.  tfoimecfcoM.  German, 
Rimarer,  i.e.  tignum,  lignum,  voce  au^ 
tem  Latino-barbarajWtfr^Mwn^e  qu£ 
P.  Watfius  ii^GJoflar. 

$etrfmbet)O0,Fabricatus]  Formare, 
imo  & ftabilii^Sax.  jexnimman : a 
priori,  nofhum,  trtm,  E,  G*  tttcfe  snD 
titfm,  i.  e.  elegans  & perpolitus,  qualis- 
qui  .fub  manibus  barbitonforis  fuerit, 
cujus  opificium,  nobis  trtmmtng  <\v* 
dutn-  Plura  vide  infri  in  gpancreft. 

dDstocon.Adjiciamtfupjra  gefcwganj 
Vide  Crocor  on  fupra. 

(©etoefgff, Vexatus  j Sax.  paft,  nobis 
h^die  taob,  dolor,  huic  verbo  ineft,  ut 
mihi  perfuafum.  . 

• . eetopt,Beneditf us : fcgetoptmgff, 

benediaio, 

®8htafo0,Vificas]  Sax.  ytficare  £e- 
Zeoyw*  * ; * (ptoplof. 


Liffiana  Net  a. 

C&iDolof)  alias  gfttalof,  fuperbit. 

0emacotia , Concinnabat]  Affine 
noftratium  to  ma&c,  a Sax.  jemacian, 
facere. 

dDfnro&a,  Genuit. 

€?emtnfoDa,  Diminuit]  Diminutio, 
Saxonibus  minp un3,  nobis  ftinctng  £ 
ut  cibus  fruftatim , & minutim  con- 
cifus,  nobis  mtnce&-sneat,  alias  mtnce^ 
meat  j 

0egfro&8,Paravit]  Superius  ad  <S5«r- 
^0  notatis,  hic  adde,  quod  veftimenr. 
tum,  amidus,.  Saxonibus  ^yplan,  je- 
jyplan  ; unde  eis  munuc  gejypelan, . 
pro  habitu,  five  apparatu  monachico, 
Bedae,  Caracalla : item  veftimenta  ec- 
clefiaftica,  cis  cypcean,  jejypela  7 
(S3eare,  etiam  in  Scotorum  <fcaDe0 
& creare,  pro  bonis  & fupelledile, 
quemadmodum  in  noftratium  nfgfyt* 
geare,  fcealugeare,  id  eft,  nodurnali, 
capitali,  apparatu,  huc,  ni  fallor,  refe- 
rendum. 

dDfmarratoa,  Mirificavit.  Vide  00- 
tnarDa]  Magnificare,  Saxonibus  maep- 
pian  7 

dDffnfantlon,  Acceleraverunt]  Cito, 
ponfcftim,  Sax.  rona,  nobis  foone* 

Gg4 


Ad  veter  a verbi  Cerini 

tiPfmtkiloDB,  Magnificabimur.  Vide 

ipifett. 

dDlbjcftfj,  Defit. 

0fertun  fal,H*reditabit]Hinc  Teu* 
tonicis  GEcfcen,  i.e.  haereditate  accipere 
bona,  quod  Sax.ypppeapOian ; ut  hae- 
res  eis  yppenuma.  Vide  fupra  CBrcbc. 
- CDtftatoDon,  Locaverunt  j Locus,  fe- 
des,  Sax.  j“cy& e quod  nobis 

manet,  cum  in  villarum  quampluritfm 
denominationibus, . ita  terminantibus, 
. cu jufmodi  ( in  agro  Cantiauo  ) 15er<- 
Ile D,  sptlfefteo,  jfrenfleo,  ClmeffeD, 
5lfnffeD,  & fimil.  tum  inter  loquen- 
dum, ut  cum  dicimus,  tatbeffcaD  of 
anot&er,  id  eft,  loco  alterius, quomodo 
etiam  Teutonicis  ufurpatur. 

CDtet  Confitetur.  Vide  UBegttfe. 

<Btf«irgtDf,  Expulifti,  Vide  3U5ef* 
•corgQ  Et  fecargt. 

CiomarDa,  Mitificavit,  k Fa* 

ma]  Vide  fupra  dDimarfatia. 

dDoumatotrfetnL  Epulentur.  • 

CFaolfcan  fal,Glorificabo : & gttclf- 
tan  fultnl, glorificabunt  j Vide  gaolift?. 

H 

Captivitas.  In  Ubiis  hodie, 
ita  CarcetQ  Corrigendum  fort£  jjafta, 

' ?ax, 


• Lipfidrid  NoU. 

Sax.  enim.  Captivitas  foaeptmunje,  & 
ftaep-uny Se.Captivus  freap^linjjbaft 
etiam  Teut.  Vinculum : batten,  tenere. 
Kilian.  . * 

I£arDO,Valde,Nimis]]  Nobis^codem 
fenfu,bart»,&  l)arDlp:  valde  enim  labo- 
rare, to  labonr  bart»,  dicimus : ferio  & 
agre  contendere,  live  decertare,  nobis 
barDlptoftrtbeoicontenb.  Eopfefen- 
fu,Belg.berf,barD ; Germ.  bart 
parmati,  Calumniis]]  Quod  Latin. 
Laedo,  Damnum,  nobis  barme,  a Sax. 
fteapme  : per  tranflationem,  forte, Ca* 
lumnia,  quod  ex  ea  fama  laeditur,  8c 
damnum  datur.  Sax.  autem  calumnia, 
frcapmppjisee. 

^ategon , jEmulatione] ' Aflonat 
Sax.  ftatJian,  odio  habere,  quod  Teut. 
bateir,  & baeten . 

I&atongon,  Iracundiam]  Qjuicquid 
fervens  ( quemadmodum  Iracundia  ) 
Sax.ftat;,  nobis  bot, 

I^iegero,  Pellicano. 

bettmoT)L  furor]  Quod 
’quis3  tanquam  impos  animi,  furore  a- 
dus  facit  5 tn  tbe  bot  mooD  fadum  di- 
cimus , uti  etiam  in  tbc  man  mooD  t 
bot  autem,  utfupri  in  batOngon,*a 


Ad  vetera  vlrbaGernti 

Saxon.ftar  veniens,ferventem  fignat ; 
meo&e,  Sax.  mooe,teut.  nfoeD,  men- 
tem, animum.  Furor  autem  Sax.  fra*u- 
freopxmyppe*,  quafi  cordis  fervor  : 
animofitas,  moainepfe. 

^ettftlga,  Vota.  Hodie  Galli  Soub- 
haiterf. ompofite.  Vide  0eb&tta. 

f^era,  Cilicio  : quali  Ijacta,  a pilis: 

& beren,  cilicium]  Cilicium,  Saxon, 
fcaepa,  a pilis,  ut  Lipiius ; nobis  bafrfi*  •’  I 
clotb : Teut.  baere,  & bacrenbleeo,  de 
quo  apud  Kilian. 

^ereberga,  Caftra.  Nos  latius  pro 
omni  diverforio  : fed  illud  proprie  8c 
primo  : berfbergo,  caftrorum]  Qua- 
tenus univerle  Diverforium  lignificat, 
vocem  paululum  immutatam  habe- 
mus: nobis  enim,  eodem  fenfu,  bar* 
boor,  de  quo  in  Gloflar.  Spelman.  no- 
fter,  in  voce  bcclbergare. 

^ebobe,  Poffeflio : fupra 
Habere,  Sax.  ftsebban,  unde,  ni  fallor, 
vox  ifla  beboDe,  pofleflio  : fic  dida  ab 
habendo ; hinc  inops  Sax.  frapenleap. 
f£ero,  Lutum : vide  bora. 

$tcr a.  Hic]  Sax.fyep ; nobis  tyte. 

IfHref , Cervus]  Sax.  fyeopr,  nobis 
batt : Belg.  bert,  & (jwt  Teut.  btrfcb» 
bt rff, 


Lipfiatu  Nota. 

Familia? : quali  bnpfcfye,  i 
domo  & bttotfcte,  familias]  Saxon, 
eodem  fenfu  ftipipce,  ab  eorum  (ut  o~ 
pinor ) ftur,  Belg.  bags,  Teut.  &aaf0, 
nobis  fyotife,  domus. 

^lotbn,Pr2eda : an  lot  noflrum,quia 
fepe  forte  ?]  Praeda  Saxoir.  fylo)>,  quod 
etiam  eis  Turmam  & Conortem  figna- 
bat,de  quo  plura  apud  Spelman.noftr. 
in  voce,  quam  duftam  puto  i ^elaju* 
an,  convenire*  congregare,  quod  Tur* 
ms  proprium  : unde  aliis  Saxon.  di&. 

• plocjiao,  a ploc,grex,  & pao,eon* 
filium. 

^ObfOObl,  Captivitas : fupra,  (800. 
I^OjOjftercus:  & bO)Otos,ftercore:& 
bojtne,  lutum]  Sordidus,  Sax.  tyopii;, 
unde  ( forte ) panis  vel  cafeus  ex  aetate 
mucidus,  nobis  hodie  &wrp,  di&us. 

^ofee,  Subfannatio : & bofe]  Huic 
affine  noftrum  & btfifing ; fed  & 
btfttng  ftoch,  quod  Lat,  Ludibrium,  i 
Sax.  aftipcean,  fubfannare. 

t^ofeoH  Iljufiones : vide  SBefcofCQ- 
hon. 

^fcomo,  Vehementi. 

• $oe,  quis,nos  tofe  ? & (nto^quanta] 
Quis,  Sax.  frpa,  nobis  tU^O ; Quanta 

autem, 


* Ad  veter  a verba  Germ, 

autem 3 ut  quanta  fecit 3Sax.J?u  mane^a, 
aliasfyu)pela7 

t£unBefltga>  Cynoma]  Hoc  Saxon, 
^unoe^pleoj,  alias  frunolicpleoj, 
id  eft5  mulca  canina ; ab  frunt>  5 no- 
bis tJOunD,  canis  ( proprie  venaticus,  a 
Sax.fyunoan4  nobis  to  bunt,  venari) 
& pleo55nobis  flp!  mufca. 

t^ulptlo®,  Inops : quali  bnlpelood] 
Hoc  nobis  belpleffe,  voce  conflata  ex 
Jelpe,  & Sax.&  nobis,  auxilium,  adju- 
torium 5 & leCfo,  quod  idem  valet  in 
verborum  compolitione,  ac  Belg.looo, 
Ger.  Iof0<  vacuum,  deftitutum  fignans, 
de  qud  plura  apud  Kilian.  in  Ioo0.  In- 
ops autem  Sax.etiam  ftapenleaj-,  quali 
non  (live  nihil)  habens. 

I 

- 3 agere,  Fcenerator. 

3betoan&a,  Sufpicatus]  Nonne  ‘hic 
ineft  Sax.  penan,  opinari,  exiftimare? 
undenoftrum  to  toettie,  eodem  fenfu. 

Jemer,  jEternum. 

3etDefcoiijiEternus.  Vide  C^toffcon. 

3o,  Semper]  Non  multum  abludit 
noftratium  3p,  eofenfu. 

3o  bfn>  Sum]  Sax.*  ic  eom  y quibus 

• bin. 


Lipftana  Nola. 

bin,uf  & nobis,  verbum  praeteriti  tem- 
poris. 

3o&,  Nonne,Nunquid  ? 
3nncttoon,Vifceribu$]  Vifcera,Sax. 
mnojn?,  nobis  totoarb. 

gnnerontbtogon^toferioribus]  Forte 
Interioribus,Sax.inpan(alias  mnepan) 
^mjum^nobis  hodie  toner tbfogs. In- 
ferior autem  Sax.  n yj?ep , nobis  hodie 
netbcr,  & neDer  : fimiliter  Teutonicis, 
dialedo  paululum  variata. 

• • ’ . , 
Verba . 

BtoflotlC,  Aperuit : vide  £?nlacotr;  • 

3rbel0ebon,Exacerbarunt:videJFar* 

belgeba. 

Frfangan  fal,  Increpabit : & frflctT- 

ge,  increpafti. 

Jlrfercon  fa|,  Obftupefacies. 

* » • • | Srqitfcfeen  fal  fo, 

V lvificabisj  Vide  <&eqafcco. 

Bfrfcal,  Increpuit]  In,  Sax.  y nne  ; 
Iralci,  yppian  7 ' 

3irrnojt  toertbr,  Commovear. 

• L ’ . * 

Hap,Oram  veflis^]  Hoc  nobis  hodie 
lap,  a Sax.  la?p,  fic  didum  forte  i Lat, 

Labium ; 


Ad  vetera  verba  Germ * * 

Labium  ; quafi  vertis  labium* 

ILegerfteDe,  Cubilibus:  vide 
berge]  Vox  eft  pura  puta  Saxonica, 
fed  vix,  hac  notione,  eis  ufurpata,  cum 
proprie  apud  eos,  ( pofteriores  faltem 
Saxones)  ut  heoune,  pro  Coemeterio 
accepta  fuerit : compoiita  interim  ab 
eorum  l^jan,  jacete,  & prebe^locus, 
quafi  jacendi  locus,  ideoque  fatis  ac- 
commode  ad  cubilia  extenfa*  ciim  re- 
cubandi  loca  lint*  quse  Monachis  Dor- 
mitoria dida,  Anglice  SDotfO$0. 

3Leper8,  Labia : hodie  Ifppet1~]  No- 
bjs  bodie,cum  Belg.ltpp0,  a Latin.  La- 
bium, ni  fallor.  Voce  dud£  t Sax.  enim 
Labia  padepap. 

iletttton  Noviflima : nuncleffetr] 
Hinc,forte,ultimus,nobis  latetfc. 

iLtUa,  Vita  : & ltt)C0,  vitae : & lff,vi- 
tam.  Nos  tebe : tamen  & vulgo,  bp* 
Ipbeillo  fenfu]  Vita,Sax.lip,unde  no- 
ftrumUfe,  quodBelg.lpL  Uef,  Teut,- 
lebeti. 

ILfffjara,  Cibaria : quafi  tyf-foaere] 
Porcelli,  & extera  animalia  tenella  a 
Rurticis  domi  nutrita  hinc  (/orte)  fio- 
bis  dida  Iptoare.  Cibus  etiam  nobis 
(are  j Sax.  bijleopa* 

• iwcfete* 


LifpAtta  Net *. 

31  OCli (0,  Capilli : & lOCbftf,  capillis] 
H xc  nobis  cum  Germanis  & fuperiori- 
bus  & inferior,  Ioch0: eodem  felifu  Sax. 

loccaj-7 

ILofen,  Dolofum : & lofw,dolofo : 
& lofotlga,  dolos]  His  affine  Saxon., 
Iaefun5e.,unde  noflrum  lea&ng,  men- 
dacium. 

3100,  Sortem]  Hoc  nobis  cum  Belg* 
lota  Sax.fr  lo*u,  & frly-o,for $.  /Bpe n- 
frly*ux;a,  confors. 

Uneacamtn,  Paullominus : nos  laf* 
felbemttr. 

3l8Cttfe8,Pufilla. 

Ha^tlon,  Parvulis:  & laticon,  i- 
dem]  Parvuli.  Sax.  lruxdinjaf,  nobis 
Itttle  onco,  quod  Germ.  fuperiores,  f . 
pro  f.  amantes,  habent  3La$$il0tr. 

3Laog<nDa,  Rugiens:  & laonDP, ru- 
gientes, alibi]  Ejufdem  originis,  ac  no- 
flrum  loto,  alias  fceltotD*  Yox  fi<ffitia,a 
fono  boyis  mugientis,  cujus  mugitus, 
Sax.jefrlop.  Mugire  autem  Belgdofeir, 
Ger.  lapcrt. 

Verba> 

• 31  fCOtlf,  Placent : _ vide  tl&cMcon&a  : 
&ltcon  fal.  Placebit]  Pro  geliconO* 
hic,  repone  geltCOtfl,  quod  vide. 

• 3laDon, 


Ad  vetera  verba  Cernt. 

^LUtJon  fal, Tonabit:  nos  de  aere  Csim* 
pano]  Sonorus  nobis  Ioni),  Sax»frlut>e4 
Belg.tapD,  Teut»  lant. 

HulcetbO;  Praeflitifli* 

M'  ' 

^3ncrcfU,Ma  jeftas : ipfa  vox  tatnert 
viri  robur  magis  fignif5cat,manrcracbt* 
fed  alibi,  megtncraft,  ma jeftas : & mc« 
gincreftt,majeftatisj  Hoc  Sax.maejen* 
^pymnep , & mjejen^pimmef,  quali 
magnum  firmamentum,  a maejen,  ma- 
gnum, .&  ^pymnep,  alias  ‘upumnej-* 
firmamentum,  a se^cpymman,  ftabili- 
re : & proprie,  utpote  de  Deo  didum. 

Spangon,  Maxillas : 0 reda  fcriptu- 
ra : nos  toangen]  Similiter  & Saxones, 
uti  & nos/altem  olim.  Majoribus  enim 
noftris  maxilla , (ive  dentes  maxilla- 
res, toang’ teetb  didi,  a toang,  gena, 
maxilla : unde  rythmus  ille  vetus:  3nD 
in  toitneflfe  tbat  t&fs  is  foot||«$  J bite 
ibe  luar  tottb  mp  toang  tootb : id  eft. 

In  tefiimoniftm  veritatis  ? hanc  ceram 
mordeo  dente  meo  maxillari.  De  quo 
fufius  alibi,  in  Gloflar,  noflro.  • 
$pelm  Pulvis : nos  mul(n,&  gemnl] 
Hoc  Sax.myL  # 

speffler*. 


jivc  SdxonicU  • 

^elflfero,  Maximo : nos  me£ff]  Nos  • 
Angli  moti  : Sax.  maeyx;a  7 

SpenDlfle,  Laetitia : vide  ?pen&fatr. 

^(eDon, Mercis]  Merces  Saxineoe* 
nobis  meeo.  Eis  etiam  Munera(bjtbc0) 
meaoj-cearxaf  7 y ; 

Sfetttel,  Magnus,  Multa,  Copiofa : & 
.ttli&flaft*magnis : & mtfctlo  magnifice  : 
& ofm&llft,  magnificate,  vide  4Dfm(- 
feftofta : & mlMe, magnificentia]  Mul- 
tus Saxon.mycfl,  haftenus  in  partibus 
Angliae  Borealibus  retentum.  Multi- 
tudo, mycelneyyej  magnificare  au- 
tem, jemiclian;  magnificentia,  my«* 
clun^j  & mycelnyy  7 

#000(0,  Mentis  : nos,  moet]  Vide 
fupra  ©etmoDf* 

2PaO0,£fca,  cibi.  Nos  pro  Olere] 
Huic, fonofaltem, affine,  Sax.  rtiyj~e,& 
meye,proMenfa  : iis  etiam  me^e  pro 
cibo  *.  nobis  hodie  meile  pro  ferculo.  3 
Pafl^r. 

Verba* 

aj^nj&fati  fal,  Exfultabo : mentrtbar, 
exfu  Itabit  i menDtt,  exfu  Itate  •.  menDo- 
Dtm,  exfultaverunt ; menDorj  falon,  ex* 
fultabvmfi 

Hh  H 


jfid  vetera  veria  Germ . 


$atO,  fed : & $a  JO,  paene]  Paene, 
nobis  ntgb,  & toell-ntgb : g.  in  utraq; 
voce  fuperfluo,vel  otiofo,  & inter  pro5* 
nuntiandum  riegledto,  quin  & inter 
feribendum  perperam  ufurpaton  a Sax* 
enim  vocem  accepimus,  quibus,  riifr  3c, 
^ul-niefr  fcripta. 

jpeocb,Nec]Sax.qfc7 
Jptertanto,  falutare:  & jftWfan&O, 
liberator]  Refugium,  Sax.jenep  ,quod 
ab  eorum  jenepian  fluens,  eruere,  e- 
lipere,  fignat : hinc  Dominus  & Re-  • 
demptor  nofter,  nepjeno  uppep  Sax* 
didus.  „ 

JptentotbtjNequam:  quali  dicas,iral- 
lius  pretii  aut  ponderis]  Nequitia,  uti 
& Malitia,Sax.nyj>e,&  niJ>e:COan  eti- 
am illo  fenfu  ufurparunt  •-  unde  Ne- 
quam, Malus,  eis  manpulle  ; ab  homi- 
ni naturali  nequitia,  autem. 

Nequam  vocarunt  mjuns ; Unde  illud 
apudMat.Parif.  & alios  : Rex  (inquit) 
milites  Anglos , Ut  ad  objidionem  veni- 
ant^  jubet : nifi  velint  fub  nomine  NI* 
THING,  quod  Latine  Nequat»fonat9 
recenferi}  Vocabulum  boc,  Jfit- 

tWtnjar, 

.4  * , • 


- * • 

J tiffuna  Not*.  qf. 

tbfo(r*  a node  venire  conjecit  Gioflb- 
grapbus  ibidem  • quae  ( inquit ) olim 
$.  tt&,  non  ut  nunc  (nfgljt)  /cripta  refe- 
ritur: It  a ut  jpftyfttS  fit  Lucifugace. 

Fugit  interim  dodum  virum  vera  vo- 
cis feri  ptura.  Nox  enim  perperam  apud  • 
Angios  fcribitur,(ive  jptttb  five 
rede  autem,  & fecundum  $ax*4criben-  ' 
di  modum^riifr-c.  Utut  fit,  luce  clarius 
eftjttUbtagjCurii  Nequam  noteif,a.$a^ 
ni]?  e,  nequitia^  malitia,  dimana  fle;  r 
$ tetotl)t,PravumiQuemadmodurn . 
hoc  procedenti,  fic  &.  huic  affine  no- 
flrum  aapg&f,  & naag&tg,  illo  fenfu, 
i m^e.ot^uni*  * ^ 

jiMwic&k  Non,  & nafcfetyf,  i$iea£. 
‘^ietoergen.&nfcrstn,  ufquequ^- 

• ; 

jSojf&atijon,  Aquiloni?]  A 
& falfC*  eapfe  apud  Sax.fignificatione; 
jpofoan,  Sed  :fupra  j|3ta£o. 

JPbtWtfepg,  Veruntamen]  A fupe- 
riori  notati,  & tbO&  Sax.  ^eaft3xnobis 
t&otJBfctamem 

i • 

• I * .V  w '**  , 

Verba  i \ 

j$srnfe(af,&  J$«rcoft{f,  Nolite  • & 

j|*rctoUt,  Noli.  , . • 

■ Hli*  jpilcfi 


AdveteraverbaGerm, 

ipfetjPoflide : & jfMeton  fal,  Pofli- 
debit-.&  $utun,  PolTldere]  Omnia  a 
Sax.  mman,  uti,  poflidere,  occupare. 

' ^ofaDa,  Impedivit. 

flbberanangifcobt, Supervacue]  Ab 
Ober,  Teuton.  Sax.  Anglis,  fuper ; an, 
particula  negativa,  live  privativa ; & 
gefcobt,  proventus : angtfcobt  itaque 
q.  d.  fine  frudu,  fruftra,Sax.  opepun- 
ny^- 

iBbfrbo^fga,  Prarvaricantes : vel  po- 
diis Mandatum  fpernentes]  Conjedu- 
ra  placet  5 cum  inde  f\t?  quod  contem- 
ptus, defpedio,  contumacia,  Saxonib. 
opep!>ypneppe  di&a.  Mulda  etiam, 
qua  talis  contemptus  luebatur,  com- 
prehendit, quaeForenfibus  no  liris  /0- 
rvfattura  dida.  • 

flDtlta,Pomoruum.Nos  UDoft]  Sax. 
oparu,  alias  op  er.  eodem  fenfu,  fcil. 
pro  frugibus,  &c. 

Verba . 

£)lgf,  Oflende,  ab  oculis  dudum. 
i^Dgtnon,OHendet : & £Dago&a,idem : 
& tfDngon  fal,  Offendam]  Ab  oculis 

reddT 


Lipfiana  Neu. 

re&e  conjicit;  Saxjenim  Oculus  eaje: 
nobis,  5.  in  y mutato,  dDp*  Saxonico 
autem  propius  Teut.  SLttQ.  uti  & Bele. 
®eg  be. 

Habitabat.  Tarta- 

rorum] Habitare  Sax.  eaptuan,  & on- 
eapoian.  Habitatio  hinc  eis  eapoun  j- 
f^op ; p*uop  autem  locus  : , alteram  . 
compofiti  partem  mitto,  ut  omnibus, 
ex  praemittis,  fatis  obviam- 


JWfaa,  Ufura. 


®aena,  Uxor.  Anglis  hodie  Regis 
uxor  'JZtrxw,  five  Regina]  Diflingui- 
mus  Angli  inter  &ucen,  &4&aeati; 
pofteriore,fcprtum,  meretricem ; prio- 
re,Regrnam,  Regis  uxorem,  intelligen- 
tes.  Ortu  vero  & Origine  vox  una 
& eadem,  £&ugt!  fcil.  quod  uxorem, 
five  mulierem  fignat ; ut  ealocpene. 
Aniculam.  Quamvis  enim  confuetudi- 
ne,  ^neane^in  malanf  partem  tranfie- 
rit  apud  neotericos,  olim  tamen  fecus, 
nifi  prsepofito,  quafi  uxor  vel  mu- 
lier pretio  condufta  : qua  de  re  vide 
plura  fupra,  in  d^sbaojtia. 

Hh  $ ®afc-‘ 


X 


Ad  veter  d verbd  Germl 

&aiccafe,  Animalia:  quafi  ©nfc- 
fcee,  viv?  pecudes]  yide  fuprd,  dDc? 
qdttco^  & 

Verba. 

&aat,  Dixit : & ©uet&e,  picdt  *.  6t 
&ntf,  Dic.  Nobis  manfit  gemiiiatione 
vitiofum,  &aetteren]Sax.  cpe]?ari,  di- 
cere, unde  noftrum  quotb,  ut  qtfbt|>  3, 
dixi  ego  : qnott)  &C,  dixit  ille3  & fimil. 
Vide  plura  apud  Kilian.  Etymolog. 
verbo  quettereir. 

^ue^cuoa,  Allififti.  Nos  qtietfen. 

R 

?Ratanu(th  Irritatione,  videlRafo- 
bon.  / 

IRatrtteagon,  Ciitrus : •quafi  Iftatif- 
triagen,  i celeritate : an  & K tefctoae- 
gen,  abufu?  Illinc  IReDa]  Ejufmodi 
vehiculum,  a currende^  Currum,  La-  ' 
tini ; pyne,  Sax.  vocabant.  Hic  aiitem 
SRaOttoagcn  dicitur , eadem  de  caufa 
ac  noftrum  Hatte-toagoir,  a via  publi- 
ca fcil.  ( ubi  praecipuus  curruum  ufus  ) 
nobis  IRoDB  dida,  majoribus  uoftris 
BRaCe,  a Saxon.  pabe,  equitatio : via 
publica  fic  dida,  quia  equitationibus* 


' Lipfiana  Nota. 

Zc  equis  iter  facientibus  veluti  propria. 

3Ref, Venter : & Ketd0,  Ventris : & 
Ventre]  Alvus  & yterus  Sax. 
fcpy  pe^alias  fcpip.Hipc  Diaphragma, 
quod  dividit  & feparat  ventrem  & in- 
tefiina  a pulmone  & corde,nobi$  mtO- 
rfffe,  feelgis  mtDDelr^rte. 

IRfpotori,  Maturitate:  nobis IRijp 
. manfit]  Anglis  etiam,  maturus,  rfpe  : 
maturitas,  rtpenefte ; Saxon,  pipunja. 
Meflis  autem  eis  pip : metere,  pipan 
meflor  piprpe,  alias  pipepe : falx^ 
piprep;  unde  nobis  rfpptngjreapfng, 
promeflione:  Klpper,  SUaper,  pro 
mefTore,  & iimil. 

IHtffca,  Torrens]  Hoc  Saxon.  pi{t* 
Cambro-Britannis,  Vadum  & 

Ifl&pDle.  Vox  autem  repetitur  in  non- 
nullarum urbium,ut  & oppidorum  no- 
ftrorum,Gallicorumque  nominibus  a d 
vada  confixurorum,  ut  apud  Chorp- 
graphum  noftrum,  prafiautilf-Cambi 
videre  licet. 

Verba , 

IRafoHotli  Irritaverunt : & Iflafaof, 
Irritat:  & d3erat0t  ttt.  Concitatus  eft: 
& StatniUlffi,  Irrita.tione]  Huic  affi-  . 
ne  nofirum  tojatb,  iram,  iracundiam, 

. HI14  fignans. 


Adveteraverbadernt. 

fignans.  autem  hic,  ut  & in  plu- 
ribus aliis  vocibiis,  tum  praecedentibus* 
tum  fubfequentibus,  adje&itia  eft  par- 
ticula,idcm  valens  ac  apud  nos  & Sax. 
iteffe,  & npffc,  Teut.  fiett,  & bepD,  in 
nominum  fubftantivorum  terminatio- 
ne. 

IfUbarftJO*,  Denudafti : fic  nobis 
compofitum , HDpenbaeren.  IRebai?- 
tinfft,  Revelatione]  Nudus,  nobis  An- 
glis,  bare  ; denudare,  to  mahe  bare. 

IRefangan,  Arguam,  & lilefagnnttt, 
Redargutiones.  ; 

Ifvefpfao,  Arguas.  Nos  componimus 
JBerifpen. 

‘ IRuCfOot,  Fumigabant : quia  IROOC, 
Fumus : fed  & alio  fenfu,  IXfecbOtl  fn* 
idlt,  Fumigabunt,  ab  odore] . Fumus, 
Sax.  pec  : fumare,  peocan,  unde  no- 
ftrum  reeftc,fumus:item  to  reehe,Bel^. 
iftooften,  fumare.  Ifthinc  etiam  (forte) 
nubium  ei  vento  motum, nos  tacfre  di- 
cimus. 

IRobtoartban^Movebitur]  Hinc  for- 
te Coelum  po&epe Sax.didum,  amo- 
vendo fcil.  quia  femper  movet : .OTar- 
• tban  nihil  aliud  Juc  nifi  verbi  paflivi 
futuri  temporis  nota. 

ii  Kw&piu 
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IRtmbotf,  Sufurrabunt]  Sufurrafe, 
muflitare,  Sax.puman : Belg.  jftmten, 
IRoetien,  nobis  hodie  to  rotone,  & 
*onnD,de  quo  plura  per  Spelman.noftr. 
in  Wormii  Li teratur  a Runica^  cap.  i . 

S 

&aca,  Rem]  Sax.Caufa,  pac  & •pacei 
undenoftrum  fafce,  ut  Dei  intuitu, 
vulgo  dicimus,  foj  ©0&9  fafee.  Proprie 
tamen  Res,  Saxon.  ^5 mj, . quod  nobis 
manfic. 

&alDa,  Salutare : & &alD0. 

&alctba , Tabernaculo : & &elf- 
tbaiT,Tabernacula,&  &elUba,  Taber- 
naculum. Nos  faletta,  paulo  alio  fen- 
fu]  Hoc  Sax.  jepele.  Belgis  Cale,  pro 
Aula, Atrium : olim  autem  prouniver- 
{$.  domo  iumptum  fuit.  De  quo  in  De 
variis  Glojfematis , Cl.Vofllus,  in  voce 
Sala. 

S>amtmin£5$ynagoga.Unde  berfae- 
men,&  rammongan,Cleros,caufacolr 
le&ionis]]  Synagoga  Sax.  jepomnun- 
ja,ab  eorum  30)- omnia-n  fluens,  quo4 
congregare  notat.  :v 

§5>t8lc, Servus.  Unde  jMaris-fcalctu, 
qui  equis  Curator]  Servus  Sax.  jcealcj 

Hac . 
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Ad  vetera  verba  (Serm, 

Hac  autem  de  voce,  Cl.  Lindenbrog. 
& VofT.  in  Sc filem,  & Aclelfcalc , alii- 
que.  . 

^cacion,  Pudore]  Vide  dfofcctl- 

fcCDf. 

&capb<m,  Ovili]  HocSax.j-ceapa- 
palt)j  unde  noftrum  ftieepfolD  t voce 
effid&  a f ceap,  nobis  (fteep,  & palo, 
nobis  folD,  Septufti,  Clauftrum,  quo  ex 
cratibus  fado,  pallores  node  inclu- 
dunt oves,  tum  ad  ftercorandum  arvaa 
tum  ne  in  fegetes  fpatientur. 

$&cama:Reverentia]  Hoc  Saxonibus 
j-ceame,pcame,  & j-camu,  a y ceamian 
6 1 pcamian,  id  eft,&  erubefeere,  & re-; 
• vereri.  Illinc  autem  noftrum  ftjame, 
eopfe  feniu-quod  Belg.  fc&aemte  jT  eu  t. 
fcfcam. 

&carfa&*J,Novacula.Nam  fab0,cul~ 
trum  notat : unde  Saxones  Withikin* 
do]  Hoc  Sax.  yceyyxx.  Vox  eft  con-i 
flata  ex  Saxon,  pceapan,  Belg.  fcfceretl, 
&.fcfcaeren,  radere,  tondere  - (unde 
noftratium  fljears,  Forfex ; Cbearlng, 
Tonfura;  ftjcrman,  Pannitonfor:)  & 
j-acx,quod  prseter  novaculam,  cultrum 
v fignat.  De  quo  Galfrid.  nofter  Mo- 
nemuthen,  lib.  4,  cap.  3,  fuiius  autem 
■t  ■ % Yerftegan, 
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Ltfpana  Notti 

Verftegafi.  Reftitut.  cap.  i.'&  Voff.  in 
Voce  Saxa , 

&ce(tt>vel  fcepfff,fagittaQ  HscSax. 
pcep*uap,  ‘nobis  hodie  (bstta,  forte  a 
fljatoe*  Teut.  fcbabetl,  tondere^  radere* 
ut  Sagittae  radi  folent  ab  Arcuariisinift 
i fccaf  malis,  i.  e.  Fafcis : quod  fagittae 
in  fafces  folent  colligar^  unde  nobis  9 
(beat'  of  arrotoea. 

^ceperto,  Judex : hodie  fcepeneir, 
^fcabini]  De  hoc  plufa  apud  faepius  lau-. 
‘ idat.  Lindenbrog.  & Volf. 

fscef&tlon,  Verticem  , & fcetlon] 
Scy^eftealo  Sax.  praseeps,  item,  obii* 
quus. 

&cernf,  Subfannatio ; & fcem,  iHct? 
fio]  fcojne  nobis,  eodem  fenfu. 

&cferf,  Lu#dum]  Limpidus,  clarus,, 
nobis  (b£ere,  & (btre,  unde  aqua  ejuf- 
modi,  nobis  (beer  (vel  Iblre)  inster» 
Hinc  oppidi  & caftri  apud  Dorfeten- 
fesnoftros,  feblrbojne  difti,  nominis 

S*vqu6dfcil.  ad  Fontem  limpidum 
fit.  Cambden. 

feefmo, Splendor : nos  fcbfjne]  An-, 
gli  fimiliter;  voce  ortd  i Sax.  pciman3 
Splendere,  fulgere. 

Cito]  Nobis  fo  ffttrae,  eo- 
dem 


Ad  vetera  verba  Germ.  . 

demfenfu:  E.G.  fo  fftime  ober  attp 
tbtng,  id  eft5expedite  tran(ire,vel  tran- 
filire.  Vide  fupra  dMfatanpon. 

$clot,  feraJSax.  pcytjrelp  7 
. &cn!fte3Mitis.Germani : & fenffff, 
Manfuetj,  & fentbte , Manfuetudinis, 
&CCtn,  Tribulato  : ut  'ZZZC  Doetl 
BelgaQJNon  inultum  abit  a noftratium' 
fojroto,  quod  a Sax.  y apj,  dolor. 

fedes]  Hoc  nobis  feate,  8c 
fettle,  Sax.  y et;l : utrumque  ab  eorum 
yivxan,  federe. 

* &et&elgangf,  Occafum]  Hoc  Sax. 
& ^e^cellun^,  a pet;l?fe- 
des,  & janjan,  ire ; quafi  Sefliim  ire ; 
c unde  noftrum  fpnne  ge  to ,,  eodem 
fenfu. 

feerababa,  CremiumJ  Huic  refpon- 
det  noftratium  fcare  toooD , pro  Cre- 
mio, vel  Ramale, a Sax.  reapan,  arefa- 
cere, & puou,  fylva,  lignum,  vulgo 
(DooD. 

jfecrlmbjc.  Protegor  : an  a fcbfr- 
tnen?  anfcrtymetl  ? "]  Nonne  hinc 
noftrum  fhrlnc,  Diathyrum  fcil.  item 
Umbella?  Saxonibus  autem, hoc  fenfu, 
pcpimbpe,  fcil.pro  Prote&ore. 

&fbin, Moris*,  nos  feeDeJ  Mores  Sax. 
yg%  7 pu 
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&ftoolbatDtm , Septuplum : quafi 
febcntoonfef]  Hoc  nobis  febenfolo,  a 
Sax.  peop  oof  ealo  7' 

&ten-ognn9  Pupilla  oculi  j Hoc  Sax. 
j-eon-eaj  annuali  Vifus  oculi,a  y eoo, 
Sax.  videre,  & pa 3,  oculus, alias  api; 
unde  noftratium  idpple  of  tpe  Cp. 

&fgtmart,  Vidor.  in  Tacito,&egf- 
mcrus]  Viftoria,  Sax.pige : vidorio- 
fus^ijaeppV.sparf  autem  Mc  in  &f- 
g(tnarf,a  ma?pe  duttum  arbitror, quod 
magnum,  celebrem,  praedantem  fonat. 
£>tu,  Utquid  ? 

SPlaptgrabf, Sepulcrum:  fupra  HBnf- 
gfflt]  Sepulcrum  nobis  hodie  a grabe, 
a Sax.jpaepe  ; Verflegano  flapfgraba, 
q.  deep*grabe,  quia ( inquit) fepultus 
tanquam  dormiens  habendus  eft.Com- 
je&uram  proho,cum  dormire,  nobis  fit 
to  fieep,  a Sax.plapan.  Sepulcrum  hinc 
«vocatur  Dormitorium. 

felapta,  Generatio  : & flabten,  fe- 
mini. Nos  compofite  d$eflacbf. 

Aptetis,  Haftse.Nos  fpfeffe.  Nomen 
primogenium  a mucrone,  fpletsj  Hoc 
Belg.  fpet,  fpeet,  unde  forte  noflrum 
fpff.  Veru.  Hafla  autem  Sax.  y pepe, 
quod  nobis  manfic. 

-?  &p;tnco9 
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&p}fnco,  Locufta]  A faltu  ( ni  fal- 
lor) dudum  : quia  faltu  fe  propellere 
foletLocufta.  Salire  autem  nobis  to 
fni(ncr.  Exaltavit  infans  in  utero  ej*ts  : 
Luc.  i . ver.  4i . id  eft,  ( ut  vetuftiores 
noftrae Tranflationes  locum  reddunt) 

SBabc  fpjang  tn  per  bellp.  Hinc 

Saxon.  Locufta  s^pr^apa,  &J>*PP  , 
hopp  a T^epr  nobis  hodie  gcfluej  Sta- 
men l & ( ut  in  priori  ) p^ap^nohis 
#epp3greffus;  in  poftenori^ppp.quoa 
nobis  manfit,  faltatio,  faltus,  quali  per 
gramen  gradieris,  aut  gramine  faltans* 
faliehfve.  Vulgo  <E>*att)opper* 

Fabulatio : & fpelle,  parab<>- 
Ja  : vide  BifpiUa]  Fabulatio  Sax.  eti- 
am rpell^vel  potius  ypelppelh  q.vana 
colloquia.  Nam  fimpliciter,  proprie* 
r;pel,(ut  Verftegano  jam  obfervatum) 
ferino  mylUcus,  Oraculum, Parabola  : 
quae  quidem  explanare,  iive  exponere, 
.(faltem  metaphorice)  Saxon.ppellian, 
Belg  .fpellenqua  qui  p alletarte^peH* 
man  merito  dicendus.  Cognomen  au- 
tem hoc  Gloffograplio  noftro5f.m  .viro 
de  his  literis  optime  merito,  no*  tam 
proprium  quam  conveniens,  Sc  debi- 
tum* ' ! 
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&nfamo.  Velociter,  Confeftim  i 8c 
alibi  atomo]  Vide  dD(rt)tanDon. 

&olre?folium : an  folartmn  ?]  Quod 
tiobis  a Tollar. 

^btofltcan,  & fofoelfjr,  Quacunq.l 

Hoc  Sax.  j-pa  bpilc*  * * 

■ ^totolngoit,  Increpatione.  Nos  pro 
ftimulatione]  Stimulatio  nobis  {£!<!$* 
Quidam  etiam  noftratium  dicunt  it 
ftonneO;  pro  ftimulat. 

• &taMtari,  Framea]  Et  gladius, 
& framea,  Saxon,  j-peopo,  quod  nobis 
CtDOiP.  Hoc  autem  Verftegano  noftro 
ffafCfoearti. 

&>fetrtnafff,  ftabilitatem]  Nobis  eo- 
dem fenfu,  ftetfflfoeflfe. 

&tro05ftrati : vide  &tojc]  Sternere 
Sax.pt;pepian;  ftratum,  fcpepeo,  & 
^•upseO;  unde  iis  p^pset^j  nobis  ftreetj 
-pro  via,  platea. 

&neiga.  Armentum : & foegoiii  ar- 
mento. r 

x&olfeotf,  falfuginem]  Sal  Saxon, 
-f-ealt?,  nobis  falf. 

&Ottfo>,  Nimis]  Hoc  Sax.  ppyj rei 

^oero,  Dolor^pi  Vide  fuprd  Me- 
ttii. 

fruttc,  Peftilentia. 

fcoenafc 
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f&aenot,Coagulatus:vide  ©equalUf- 
$nle.  Columna ; &:  falf,  columnas]  ‘ 
Hoc  Sax.fy  Ile, quod  nobis  manfit:  felle 
enim  , & erounD’  felle , nobis  cujuG- 
yi$  ftru&urae  bafis,  vel  fundamentum  ; 
magis  autem  fpecifice,  magna  trabs  x* 
dificio  fuppofita ; Sax.  alias.  ^Qouno- 
t>ealle5h.e.ful)ftruaio.Hinc  noftratium 
felle,  Belg.  fnple,  alias  foele,  pro  Limi- 
ne. Limen  autem  Saxon.feoppcpoloe* 
alias  ^pexpolo,  unde  noftrum  tftje- 
ttolc. 

§>mereitne,  Adipe]  Hoc  Saxombus 
pmeppe3  de  quo  plura  in  l&nofttier. 

&nebe,  Nivis]  Hoc  Sax.  pnap,  unde 
noftrum  flldto,  quod  Belgis  fneetd  $ 
Teut.  fetmee. 

Verba. 

&eatban  fal,  Damnabit.  Vide  t©e- 
fcaftjot]  Damnum  Sax.  pcea^  dam- 
■num  faciens,  pceaju^  iihnocens,  un^ 
pcea^ij.  Hinc  Grallator,  eis  pce afa  s 
Piratici,p£-pcea]>ap7Hoc  Belg.fc&aeD, 
nobis  hodie  fcat& , & fcaDe : Uncfe 
Canem  rapacem,a  fea&Dle(id  eft,fcatlj« 
fnll)  carre  dicimus^Saxonum  pceaj>a* 
na  pepaspe,  LatineTonat,  Spelunca  lar 
tronilm. 
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fecetetoon  fal,  Obumbrabit]  Vide 
fupra.  IBcfceDitolt 

S)enl&Clf,  Increpuerunt.  Nos  fcfoel- 
fccn,  & compofire,  BefcbnlDen]  Huic 
convenit  noftrum  to  ftTolDe,  illo  fehfu:  ' 
skcargt, Averte : vide  JPefcargQ  A- 
vertere  Sax.  acyppan,  alias  cyppan ; 
averfio  cyppunj  : atque  hinc,  a via-r 
rtufi  ltil.  & platearum  diverticulis,  ut 
in  compitis,  pluribus  apud  noftra- 
tes  locis  hoc  nomen  olim  inditum, 
quod  poftea  in  Cerriti  g mutatum- 
.tandem  tranfiit  ( ut  nunc  dierum  ) in 
Cfyarfng  $ quomodo  quadrivium  five 
compitum  illud  nuncupatur  in  fubur- 
biis  Londinenfibus,ab  occidente,  prope 
Weftmonafterium  t Cbaring-crofte, 
vulgo  didum  • Croffe  addito,  ob  cru- 
cem ibidem.  Ut  in  compitis  folitum,  oj- 
lim  eredam.  Bepcypian  etiam,  iit  & 
dpcypian,  Sax.  feparare,  item  ampu- 
tare, radere , refecare*  &e.  vulgo  to 
(be&re,  &c. 

£>catta,  Excuflit. 

5Co-tto;e,  Deftrues. 
j&ttbtan^dificabisj  jEdifiopr^Sax. 
f ‘ujfruan  7 

^UHCaitjOdOrabunt j Odorare  Sai. 
& 'Ii  jepTinj- 


5 2,  Ad  vetera  verba  Gernt, 

je  pxincjan  7 ttfnfef  autem  nobis  ho- 
die vox  eft  fenfus  ex  diametro  contra- 
rii,cum  pro  Fcetore  fumatur. 

&tohiDa,  Irritavit:  ut  nos  Meta- 
phorice ftofeen]*Pungere  Sax.j-*uxqan, 
ftimulus  j-^iccelp 7 

T 

SCefetson,  Dexteram : & tyttetratr* 

dextera  : Vide  jFojttjojfl.  * 

CbegenUche, Viriliter.  Nos  Degenf- 

lijfe,  paullo  alio  fenfu]  JDeg&en,  SDe- 
gben-man,  (inquit  Kilian.)  Athleta,. 
Pugil ; vir  prsfhns,  ftrenuus,  fortis* 

* Non  ta- Tales,  Sax.noftrorum  olimBejnej-*, 
minisVi  uod  Latine  Thani^Wi  fcil.honorati,  ut  qui 
Tbeman  gradu,  virtute,  fortunis,  atque  asftima- 
Veniens, mi-  tioneyca2teris  praeluxerunt : praefertim 
niftrarcfo-  clafie  eorii  effent  qui  regii  di  Ai, 

nac.  ' ■ v u • • 

vulgo  cymn^ef  soejuef.alu  enim  in- 
ferioris erant  clalTis,  mediocres  diftf, 
vulgo  lej-j-e^ejnep/ 

SCfctat,  Gens : & tbiabe,  gente : & 
tbcano,  gentium & tbiaDon,  natio- 
nes : & tfcte&e,  gentes]  Sax.Gens,  Po- 
pulus, ^eot)  : gentes  ^5eooa  7 
• C$aDefeonnf,  Generationes.  Vide 

la«nt  nam  compofitum  eftj  Vide  et.iani 
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SCbfnnongqr, Tempora  capitis]  Hoc 
Sax.prifcis^Sunpenjan;  modernis  au- 
tem* uc  mihi  author  eft  Marrinius,  ia 
Etymologi  0acnntnge,  & 0tn»qne. 

*€\)iQ  Femur.  Nos  DtlJ  Sax.^eoftj 
nostblgb. 

2£bartbic,  Egenus : & fbarfegtn,  e- 
geno  j Scribendam  forte  tfearfbfc,  & 
tbartegfn.  Teut.enim  egenus.,  indigus/  • 
olim  fcojftfgb,  Darfttgb  5 hodie  ( litera 
tranfpofita)  Djoftfgb,  Djufttgb»  Sax* 
eodem  fenfu*  ^eapp  7 

0batD2,  Ancilla::  & fbatow»,  St 
<biutDon,idemj  Hoc  Sax.  ^eopin^  & 
^eopna  7 

&otbttf,&fotltb{,Apud. 
fiDouCerce,  Venefici.  Nos  tooqererg* 
SGrego,  Dolor : & tregon,  dolore : % 

& trege*  dolores : & tregbaff , dolens] 

T ribu  lare*  Saxon .rp  e 3 1 an ; Hinc  (for- 
t£)  parturientis  fceminse  dolores,  nobis 
tfcotocs  t nifi  malis  a ^popian,  quod 
Sax*  patifonat,  unde  Salvatoris  noitrl 
paflio  ^popunje  ditfa* 

££rilon,  Fimbriis. 

CFlfelDOjtn,  Thefatirisi 
. • 2trtombo:i.  Tubar*  NosfWiwpen] 

Vide  fupri^  0 $ ambotn  > 

iil  ftMMttj-;- 
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SCtDifolDa,  Anceps : qui  in  duo  di- 
ftrahitur.  unde  & Latinis  Dubito, quaft 
Dtiito , & Graecis  a/s*£<»]  Saxon.  *cpi- 
pealo  unde  noftrum  twofolD,  fenfii 
tamen  haud  pari : nam  Duplex  utrum- 
que (Ignat.  Dubitare  autem  Saxonibu»*' 
*cpinan,  & *cpeonan,  unde  anceps  cis  . 
•cpeonenoe. 

• Verba . 

SCefooj,  Defecit, Periit ; tefarsn&o, 
deficientes]  Deficere  Sax.Tje^eojuan, 
& ax;eojaian,unde  noftrum  to  tire,illo 
fenfu. 

SGbenft,  Intendit : & ffteneftfl,  te- 
tendit : tyennon,  extendes : tbcnfn,  ex- 
tendunt s * t&encDOS,  extendi ft i : tbe- 
nCD«r,  extenderunt]  Extendere,  Sax. 
ajjeman  7 

CbtneDa,  Servivit : & tbfanfntof, 

ferviamus.  Inde  SDfenetl  hodie]  Mi- 
niftfare,  Sax/Seman;  fervire/Seopianr 
Opponuntur  autem  harc,  ut  invicem 
contraria  $ cum  prius  Libero,  pofterius 
Servo  proprium  (it.  OTf,hic,in  SD^ta- 
tlfntot.  idem  valet  ac  noftrum  toe,nos. 

SLbton  folton,  Abundabunt]  Huic 
affine  Saxon. ^eon,  ^ean^  & jej^ean, 
crefccre,  ditefcere. 

ffftalott. 


- i 
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C&olon,  Patientur:  & fbolftt^oir» 

patientibus  : & t&OloDff,  fuftinuiflem : 
tfcoIoDa,  tribularer]  Pati,  Sax.  ^olian ; 
paffus,  ^oloo : patientia^  7;eJ>ylo : pa, 
tiens.^yloijeno.  Teut.  DulDcir. 

SC&tmfi,  Extraxifti]  A *ueo/i  forte, 
quod  Sax.  trahere  ; quibus  extrahere, 
ppam  a*ueon  7 

C&profretnf  Dos,  Perfecifti : & 1 . . 
rofremfgr,  perfecta:  & t&nrefremfgero, 
perfero : & tbnrofram(ngon,confum-  * 
mati]  Quod  perfedtu,  nobis  tiwoagf)- 
frameD  l Sax.autem  pulppemet) : prim- 
ore compofito  a Saxon,  ^upft,  nobis 
fteoqpb»  & ftojoto,  i.  e.  per,  & ppe- 
metynobis  frameD,  i.e.fadum  :poftfr 
riore  vero  a jcul,  nobis  foll,  plenus,  & 
eocfeni  ppemeo  , quod  a ppemian 
fluit : unae  nobis  frame,  pro  fabricanto 
frame,  fabricare* 

Sntjmrolfton  fal,  Pertranfibit,*  Nos 
S)oojlpDeti]  Vide  jParlitbOH;  ubi  de 
pofleriori  compofiti  parte  : de  priore 
vero  in  verbo  hic  procedente. 

Cfan,  Enutries.  Nos  SDpen  & £Dp* 
t|?en]  Vide  fupra  2C&ton  faltnn. 

^tlo,Acoelera : & ttlont,  feftinant.  - ♦ 
JEtlOjJon,  Exercitationem : & SCI- 
Ii$  lon 
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demfenfu:  E.G.  fo  f feftne  otjcr  anp 
ffctrig,  id  eft3expedite  tranftre,vel  tran- 
(ilire.  Vide  fupra  CDtfatanDon. 

&clot,  feraJSax.  pcy^elp  7 
. &entfte3Mitis.Germani : & fcntltf, 
Manfueti,  & fen t&te , Manfuetudinis. 

&ectn,  Tribulato  : ut  'Zt&K  Doetl 
BelgajKon  multum  abit  a nofhatiunr 
Ib;rotB)  quod  a Sax.  p apj3  dolor. 

§&ettt,  fedes]  Hoc  nobis  feate3  & 
fettle,  Sax.  petfl : utrumque  ab  eorum 
j-iuTsan,  federe. 

* &et&elgangt,  Occafum]]  Hoc  Sax. 
pet^ont;,  & pe^ellunij,  a pe*cl3fe- 
des,  & janjan,  ire ; quafi  Seffum  ire  5 
unde  noftrum  ftjnne  ga  to,.  eodem 
fenfu. 

^erabatm,  Cremiumj  Huic  refpon- 
det  noftratium  feare  toooD , pro  Cre- 
mio, vel  Ramale, a Sax.  reapan,  arefa- 
ce^ & puou3  fylva*  lignum3  vulgo 
tDOOD. 

ftcrfmbje.  Protegor  : an  a fcbfr- 
wen?  anfcrtymen  ?U  Nonne  hine 
noflrum  fferfne,  Diathyrum  fcil.  item 
Umbella?  Saxonibus  autem,hoc  fenfu, 
pcpimbpe3  fcil.pro  Protedore. 

Moris;  nos  feeDeJ  Mores  Sax. 

yioa  7 

. - ««  ' *- 
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&itooltiatDcm , Septuplum : quafi. 
febcntooa&t]  Hoc  nobis  febenfolD,  a 
Sax.  p eoponpealo  7* 

&ten*ognna  Pupilla  oculi]  Hoc  Sax. 
peon-ea;z;  an,  quafi  Vifus  oculi,a  peon, 
Sax.  videre,  & ^aj,  oculu$,alias  apl; 
unde  noftratium  Apple  of  tpe  Cp. 

&fgtmart,  Vidor.  in  Tacito,&egf- 
meros]  Vidoria,  Sax.  pije : vidorio- 
fusjpjae^e^u.^art  autem  hic  in  fiDf- 
gtmarf,a  ma?pe  dudum  arbitror, quod 
magnum,  celebrem,  praeftantem  fqnat. 
&tu,  Utquid  l 

&laptgrabf, Sepulcrum:  fupra  IBiir- 
gifit]  Sepulcrum  nobis  hodie  a grabe, 
a Sax.  jpape  j Verflegano  flapfgraba, 
q.  tleep^grabe,  quia ( inquit) fepultus 
tanquam  dormiens  habendus  eft.Con*- 
jeduram  proho,cum  dormire,  nobis  fit 
to  fieep,  a Sax.plapan.  Sepulcrum  hinc 
.vocatur  Dormitorium. 

&tabtaa  Generatio  :&  flabfetT,  fe- 
mini. Nos  compofite<25eflac&f* 
&pfet{0,Hafta?.Nos  fpfeffe.  Nomen 
primogenium  a mucrone,  fpfets]  Hoc 
Belg.  fpet,  fpeet,  unde  forte  noftrum 
fptt,  Veru.  Hafta  autem  Sax.  p pepe, 
quod  nobis  manfic^ 

S>pjinco, 
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&p}lnco,  Locufta] 

lor)  dudum  : quia  faltu  le  propellere 
foletLocufta.  Salire  autem  nobis  to 
Extiltavit  infans  in  utero  ejus  : 
huc.  i . ver.  41 . id  eft,  ( ut  vetuftiores 
lioflrae Tranflationes  locum  reddunt) 
%\)Z  31Babe  fpjang  in  (er  bclty.  Hinc 
Saxon.  kocufta  3<epp*uapa,  & jaepp- 
bopp,a  nobis  hodie  gra- 
men 5 &(  ut  in  priori ) pra^  nobis 
#epp3greflus;  in  pofteriori,bopp,quod 
nobis  manfit,  faitatio,  faltus,  quafi  per 
gramen  gradieris,  aut  gramine  faltans, 
falieiifve.  Vulgo  ©jaflilopper* 

£>pcl,  Fabulatio : & fpelle,  parabo^ 
vide  lEHfplHa]  Fabulatio  Sax.  eti- 
am ppell^  vel  potius  ypelppelh  q.vana 
colloquia.  Nam  {impliciter,  proprie» 
^pel,(ut  Verftegano  jamobfervatum) 
:fermo  myflicus,  Oraculum,  Parabola  : 
quse  quidem  explanare,  live  exponere, 
-(laltem  mejaphorice)  Saxon.p  pellian, 
Belg.fpellen:qu2  qui  f alletarte^peU* 
man  merito  dicendus.  Cognomen  au-* 
tem  hoc  GlolTographo  noftro/.m.viro' 
t his  literis  optime  merito,  nojt*afrt 
:ium  (juam  conveniens. 
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infamo.  Velociter,  CoHfeflim:  Sc 
«libi  atomo]  Vide  <BfflbfmiDQiv. 
feolre,  folium  im 

ftobis  a follar.  

&btoflfeai?3  & fofoeUjr,  QuacunaOl 

Hoc  Sax.  ]~pa  fopilc* 

■ £>tototngoir,  Increpatione.  Nos  pro 
ftimulatione]  Stimulatio  nobis  tttng. 
Quidam  etiam  noftratium  dicunt  tt 
Cooneo,  pro  ftimulat.  . 

• &taf-ttncrt,  Framea]  Et  gladius, 
& framea,  Saxon. fpeopo,'quod  nobis 
ftoO^D.  Hoc  alitem  Verftegano  noflro 
ffatftoeart». 

Habilitatem]  Nobis  eo- 
dem fenfu,  ftcDDtnelfe, 

&tro$*ftrati : ‘vide  &to$e]  Sternere 
Sax.p tjpepian^  liratum,  pcpepefc,  & 
fupzz.;  unde  iis  p nobis  $ reef, 
-pro  via,  platea. 

- ^oetga.  Armentum  ;&  faefiOHi  ar- 
mento. r 

flMfaMl»  falfuginem]  Sal  Saxon, 
-f  eal*u,  nobis  falf. 

fcott&o.  Nimis]  HocSax.rpy£e7 
^nero,  Dolorem]  Videfupm  fre- 
tfn. 

Peftilentia. 

fcoenafc 


fotarfam  ?]  Quod 


i 
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f&aenot,Coagulatus:vide  0eqaaiUf. 

&nle.  Columna  • & ftilf,  columna*] 
Hoc  Sax.pylle,qubd  nobis  manfit:  felle 
enim  , & grounD'felle , nobis  cujuf- 
vis  (Irudurse  bafis,  vel  fundamentum ; 
magis  autem  fpecifice,  magna  trabs  ae- 
dificio fuppofita ; Sax.  alias,  jjjouno- 
pealle,h.e.fuMrudio.Hinc  noftratium 
felie,  Belg.  fnple,  alias  faele,  pro  Limi- 
ne. Limen  autem  Saxon.feoppcpofoe,, 
alias  ^pexpolo,  unde  noftrum  t&je- 
fljalc. 

&merenne,  Adipe]  Hoc  Saxonibus 
pmeppe,  de  quo  plura  in  l&uofmer. 

• &net)e,  Nivis]  Hoc  Sax.  pnap,  unde 
rioftrum  fndto,  quod  Belgis  fneeto  $ 
Teut.  fetmee.  "• 

Verba. 

&cafftan  fal,  Damnabit.  Vide  d&e- 
fcal&ot]  Damnum  Sax.  pcea^  : dam- 
num faciens,  pceajus  i ihnocens,  tm-^ 
pceaju^.  Hinc  Graflator,  eis  peeafa : 
Piratici,p£-pcea]>ap7Hoc  Belg  fcbaeD, 
nobis  hodie  fcatl),  & fca&e:  Undfe 
Canem  rapacem, a feaDDle(id  eft,fcatfc* 
fnll)  carre  dicimus^Saxonum  pceaj>a^ 
na  pepsepe,  Latine  Tonat,  Spelunca  la* 
trontlm. 

S?«0etooit, 
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fecetefoon  fal,  Obumbrabit]]  Vide 
fjpra.  IBcfceDitoit. 

55>enl&cn,  Increpuerunt.  Nos  fc&el- 
Dcn,  & compofite,  SSefc&plDen]]  Huic 
convenit  noflrum  to  frtlDe,  illo  fthfu*.  ' 
fecara^Averte  : vide  SFefeurgf]  A- 
vertere  Sax.  acyppan,  alias  cvppan ; 
averfio  cyppunj  : atque  hinc,  a via- 
rtim  Ibil.  & platearum  diverticulis,  ut 
in  compitis  , pluribus  apud  noftra- 
tes  locis  hoc  nomen  olim  inditum, 
quod  poftea  in  Cerrfng  mutatum- 
.tandem  tranfiit  ( ut  nuric  dierum  ) in 
Cfyartng  ; quoitiodo  quadrivium  (ive 
compitum  illud  nuncupatur  in  fubur- 
biis  Londinenfibus,ab  occidente,  prope 
Weftmonafterium , Cbarfng-crofte, 
vulgo  didum  • Croffe  addito,  ob  cru- 
cem ibidem.  Ut  itt  compitis  folitum,  o* 
lim  eredam.  Bepcypian  etiam,  iit  & 
ipcypian,  Sax.  feparare,  item  ampu- 
tare, radere , refecare*  &c.  vulgo  t0 
fljcare,  &c. 

&cutta,  Excuflit. 

SCc-tto;e,  Deftrues. 
&tf|jtan;ifcdificabisJ  jEdific^rejSax, 
J“uj^*0an  7 

^tincatt;Oddrabuntj  Odorare  Sai. 
' Ii 
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je  ptJincjan  7 ftfnbe  autem  nobis  ho- 
die vox  eft  fenfus  ex  diametro  contra- 
ditum pro  Fcetore  fumatur. 

^tohiDa , Irritavit:  ut  nos  Meta- 
phorice ftofcen]'Pungere  Sax.j-xucjan, 
flimulus  y uiccely  7 

: \ T 

SCefetoon,  Dexteram : & fbefemm, 
dextera  : Vide  jFo?tbo?a.  • 

^begonltcbe, Viriliter.  Nos  tegenf- 
lijfe,  paullo  alio  fenfu]  Degben,  SDe- 
gben-man,  (inquit  Kilian.)  Athleta,. 
Pugil ; vir  praftans,  ftrenuus,  fortis* 

* Non  ta-  Tales,  Sax.noflrorum  olimDejnej- 
minis^quod  Tham,\m  fcil.honorati,  ut  qui 
a geniali  gradu,  virtute,  fortunis,  atque  aeftima- 
‘veniens,mi-  tioneycaeteris  praeluxerunt : praefertim 
mftrarcfo-  ^ cjafpe  eoru  c{fent  qUi  regii  didi, 

. vulgo  cynmjef  ^ejnej-ialii  enim  in- 
ferioris erant  claflls,  mediocres  didi, 
vulgo  1 ej*]-e  ^ejney  7 
&btat,Gens:  & tbtatJS,  gente : & 
f beabo,  gentium & tbtabon,  natio- 
nes : & tbtebe,  gentes]  Sax.Gens,  Po- 
pulus, "Seot)  : gentes  Seooa  7 
C&tebefennnf,  Generationes.  Vide 
Jotininam  compofituna  eftJVide  etiam 
• SCbfat* 
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2nbfnnoaggn,TcmpQra  capitis]  Hoc 
Sax.prifcis^unpenjan;  modernis  au- 
tem^ uc  mihi  author  eft  Martinius,  in 
Etymolog*  2>acnnttige,  & 2)tie/iae. 

Femur.  Nos  DtiJ  Sax.^Seoftj 
nostblgb. 

SSburtbfc,  Egenus  i &tbarfeefn,  e- 
geno]  Scribendum  forte  tbarfbfc,  & 
tbartegfn.  Teut.enim  egenusj  indigus**  • 
olim  DOjfttgb,  Durftfgb ; hodie  ( litera 
r*  tranfpolita)  Djoftfgb,  Djutttgb,  Sax* 
eodem  fenfu^  ea np  7 • . ; *r 

Cbnlos,  Ancilla* : & fbotoow,  & 
<bluU)onsidemj  Hoc  Sax.  ^eopin^  & ' 
^eopnez 

&otbitf,&fotitM,Apud. 

S£ouCerc0, Venefici*  Nos  foo&erer** 
SErego,  Dolor : & tregon,  dolore : % 

fle  frege,  dolores : & treg&aff , dolens] 
Tribulare*  Saxon.*up ejian.  Hinc  (for- 
t£)  parturientis  feminae  dolores,  nobis 
tb?OtD£0  : nifi  malis  a ^popian,  quod 
Sax*  patifonar,  unde- Salvatoris  noliri 
pallio  ^popnnje  di<5ta* 
fiErtlon,  Fimbriis. 

SCrlfetoo;!»?,  Thefaiirisi 
• Tubae*  NosfWiwpen] 

Vide  fuprl*  jambom 

ii  i StotrolD^; 
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SC&elotf,  Patientur:  & fftOlflt&Ot?* 

patientibus  : & tyoIoDff,  fuftinuiflem  : 
tfcolODa,  tribularer]  Pati,  Sax.  ^olian ; 
pafTus^oloo : patientia,  T;e]>ylo : pa*- 
tiens.^ylDijenb.  Teut.  OalDeiv. 

Cftanfi,  Extraxifli]]  A *cebjn  forte, 
quod  Sax.  trahere  ; quibus  extrahere, 
ppam  a^eon  / 

djnrofremfBoa,  Perfecifti : & f&tp 
rofremfg,  perfeda:  & t&nrefremfgero, 
perferto : & tbaroframtagon,confum- 
mati]  Quod  perfert u,  nobis  tj)o;oagft- 
(rameo  t Sax. autem  pulppemeb  : prim- 
ore compofito  a Saxon*  ^upft,  nobis 
ffooqpfc  & tfcojoto,  i.  e.  per,  & ppe- 
met> , nobis  f rameD,  i.e.fartum : pofte^ 
riore  vero  a pul,  nobis  ftlll,  plenus,  & 
eodeni  ppemeo , quod  appemian 
fluit : unae  nobis  (rame,  pro  fabrica- fo 
(rame*  fabricare* 

SEbaroliton  fal,  Pertranfibit,’  Nos 
IDoojlpDetf]  Vide  jfFarlftbon  5 ubi  de 
pofleriori  compofiti  parte  : de  priore 
vero  in  verbo  hic  praecedente. 

SCtan,  Enutries.  Nos  2Cpet!  & flDp* 
f|?en]  Vide  fupra  ECbfoti  fulian. 

2Dtlo,Acoelera : & ttlont,  feftinant. 

©logotlj  Exercitationem  : & 2Ct- 
I i 3 loti 


jtidvtterd  *verkd  Getm • 

loti  fal,  Exercebor : & dftcttlot,  Exer* 
citatus  J Labor  nobis  Cotle ; laborare, 
to  tolle  : Saxon,  etiam  (ludia,  qualius, 
conatu^^ylunje;  admcens,i5yl3en*. 

• ' 'V 

tKertb?,  Itineribus : fupra  <S5$bet* 
tfcfi]  Ire, Iter  facere^Sax.  papan;  de'  quo 
fupri.  in 

33ia,  Olla.  Siburgi  hodi(e>ttltlT6tffe,  < 
JHatea  Figulorum. 

<23  nm.  Reverentia : & tifrcrttVpu* 
dore]  Revereri,  Sax,unapian  $ ignomi- 
nia uftapfc : ab  un,Teut. hodie  on,  ab£* 
que,  & ape,  honor,  decus  : qua^fine 
honore*  decore,  . « 

3lMrertbaM&  S.ub]‘e&a : &1  UUntrcf- 
tbf»ot$a,  Subditi.  Nos  tmBcraacftttfc] 
Subditi,  Sax.imoepjieo^ab  eorum  un- 
o ep,  ( quod  nobis  marifit ) fubtus,  & 
'^eoO,  populus,  gens. 

tSngcfCCtD,  Vacu^  j Vide  0feTWt- 

tffttrcfcofyt. 

<i3nfnot15Mole(li]  Qtuafi  tttfffltef* 
i.e.haud  fuaves. 

<23n,  Lique:  &twtcp,  donec;  & 
pnt,  idem]  Nobis  hodie  nATtll. 

, Immaculatus]  Eor- 

fan 
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fan  re&ius  tuibetoollan,  quafi  abrnt 
privante,  & fietoollan,  maculatas,  in- 
quinatus^ tJUplC  fluente,Sax.pul,  nobis 
totole,  turpis,  immundus,  q.  d.  (ut  no- 
•flrates  vulgo)  pnbefotiJlle!?. 

©Imbtoatb,  quare  ? quafi  omtoaf  ? . 

tftojton,  Timore]  Tremor,formido, 
Sax.  pyp)>tJO.  Unde  noftr.  trtgQt,  & 
affrtgbtd  lio  fenfu. 

t&rfctm&mijTeftes:  & prUpnt-fcap, 
teflimonium.  Eft  valde  nofcere : nobis 
manfit  in  formulis,  £>{rfeont)t]  Fort& 
abober-can» 

tmrfagon , Excufationes.  Valde  & 
multa  dicere]  q.d.  ot)er*fap.  Quatenus 
autem  Excufationes  notat , idem  vide- 
tur ac  jFarfagon,  de  quo  vide  fupra, 

* JFarfeggenf. 

t^tr(tton,Extremis.Nos  buptcrffen] 
Hoc  nobis  attermoff3Sax,y*uemef  xa, 
unde  noftrum  nf  moff . • 

OTala,  Abydus  : teal,  idem]  Abyf- 
fus, profandum,  Saxon.neopolnep  pe  7 
TKHala  autem,  ut  &noftratium  tttell, 
puteus,  a Sax.paellen,  & pellen,  bulli- 
re, unde  etiam  uttoalle,  infra. 

Gc^alaltcontlfiBeneplacito]  Hoc  no- 
bis UwlMtWng,  a Sax-pellicun^-  quod 
> Ii  4 „ com* 
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compofitum  i tttfll,  bene,  & licang» 
placitum. 

<3Sgamboti,  Utero]  Yenter5  Saxon, 
pamb,  unde  noftrum  lEombe. 

Man,  fpes.* 

, WanUa,  Veftimentum':  & tcaf^ve-s 
flem,  veflimenta]  Quod  ad  prius ; In- 
volucrum five  lineum  cadaverale,(quia 
cadaver  eo  involvitur)  nos  dicimus  a 
fcDtntdng-tbeet : Quod  ad  polleri us  ; 
vallis  & veflimentum  Saxon,  pa:t>ar  & 
£epe&e:unde  vel  hodie  vefles  five  har 
bitus  lugubres,nobis  moorntng  lueeD?, 
Fcenum  agri,  Mat.  6 . v.  go.  Sax.  /Bce- 
pej-p^oo.q.agri  veflitus. 

MaftemoJFrudus : acrefce-ndo:  & 
1»afmo,  idem]  Frudus,  Sax.  pacyum ; 
Frudifer,  paj-cm-baepenoe  i 

«KJelfmo,  Singulos. 

SKSerolf,  Saculum  : & foerolD,  & 
toertlDt  U)«flDt$:  fecujum  laculi]  Sax, 
peopuloe,unde  noflrum  toojlD : quod 
Belg.toerelD : Teut.  tocrlD.  • 

OTet&er,Nunquid?]  Hoc  nobis  cum 
afpiratione,  tebet&er. 

OTlgc.Praelium,  bellum  : & tnfgfS, 
belli : & tofga,  praelia.  Reperio  & ti>fe, 
bellum]  Sax.yjija,  heros  : piq-rpp,car 

(Irunu 

, • • - -* 
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fhnm,  caftellum  : pijfyuf,  fpecula  : 
pijpTeal,  propugnaculum.  • 

OTUtf e,  Holera:&tonrtt  herba.  InV 
de  OT  trtefpnrgnm,Heibipolis]]Eadem 
notione  Saxon,  pyjtp : unde  hortus  eis 
pypitiun  7 

OTtrCcapantote,  Epulantis. 

©3  ttfoecfflcco,  Adverfarius^quali  foe- 
fcecfaek,  aut  toeberfagger  J Eodem  feny 
fu  Sax.  pij>ep  paca,  quod  etiam  contra- 
didoreiq  notat,  apij?eppace,  contra- 
didio  : voce  compofica  a pi]?ep*  con- 
6ra,adverfus,  &-  y ecjan,  (nobis  to  fap) 
dicere,  vulgo  hodie  gafnfap. 

OTittf,  Prudentia]  Vide 
tKUttuL  Lex  : & luftate,  lege : & 
tottatiuagbere,  legiflator.  A promul- 
gando, & longe  lateque  fpargendo] 
Malim  ego  a tottt,  Sax.  pi*u,  & 3epru, 
fapientia , prudentia , quia  (eges  funt 
prudentum  confulta,vel  decreta.  Unde 
prudentum  in  eam  rem  confeffus  Sax. 
ai&us  pruenajemot^  quafi  fapientum 
conventus,  a pruena,  & jemo-c,  ita 
fignificantibus.  Ditapljere  autem  hic,  in 
tottat  bjag&ere,  a Teuton.  bjaegben, 
quod  ferre  fonac. 

CTfoiango}Ufquequo  ?]Hoc  Sa*Or 

nibus 
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cibus  fyu  lanje,  nobis  boto  lotlg. 

OTolfg(0,Utinam]Nos  toonlD,  ad- 
ditis his,  fo<2?oD,  plerunque.Sax.etiam  t 
lc-polo,  pro  volui. 

Wop,  Fletus : & toopbto»  Geniti- 
vo ; tooptnDf,lugens]  Sax.etiam  Fletus 
popjGenitivo  popep.Lugens  autem  eis 
peopeno,  unde  noftratium  tO  tueepe, 

& toeeptng. 

Bnrffit,  Gigas. 

tftrreton,  Iniquitatibus.  Quali  OR* 
rccbt]  Cui  noft.anrtgbt  affonat. 

^EtferDf  , Exitus]  Expeditio,  Saxon. 
u*upape9  quod  ab  u*o  fluit,  h.e.ex,  vel 
extra,  & $ apan,  ire,  proficilct,  de  quo  | 

plura  in  jFatlttbon  fupra. 

tEatffanDlico,  Defolatoriis]  Vocem 
puto  compofitam  ab  nt,  nobis  ont,  i.  e, 
extra,  foras,  & ffanDen,  flare,  quail 
folitarius,  8c  per  fe,  velati  in  eremo, 
flans. 

Verba . 

tftarbUgoboo,  Delefti]  Vide  jFar- 
Diligo. 

tEo?retoet»Compungimini,quafi  bC- 
rootoet]  Poenitere,  deplorare,  Belgis 
35«ontoen9  Sax.peoppian,  & bepeop- 
|*ian7 


V 


tll0flaaotra5Diftuli£  i&t  upftegotios,  . v’s‘'~*  ^ 
diftulifli  j tAb  eadem  (ni  Fallor)  origi- 
ne ac  noftratium  flatfe,  & doto,  id  ett, 
tardas, lentus : SaX.p  lac,  & p lape.  Dif- 
' ferre  etiam  nobis,  to  (lagt^tEr. 

ta t tenlle,  Scateat : dc  fontibus]  Vt* 
de  fupra,  toala. 

®6flM0an  fol  Dominabitur]  Domi-  # 
nari,  Saxon, pealoan.  Hinc  dominatio, 
ditio,  authoritas,  praeripui  Regum  pt 
Principum  ? eis  anpealo  & p^foinr. 

Hinc  etiam  Sceptrum  gubernare.,  nobis  ’ 
vulgo,  to  toetlo  tfct  &cep!cr , aliis  to 
ftoap  tpe  Incepter. 

OTan&aa,  Exiflimafti]  Exifomare, 
opinari,arbitrarij  Sax.penan : unde  no- 
ftrum  to  tocen,  eopfe  fenfu : ut  cum  di- 
cimus, 31  toeene,  id  eft3  Ego  exiftimo. 

Qiii  fui  ipfius  opinioni  nimium  fidit, 
nobis  dicitur  toutertoeeii,  dum  rem  " 
vocamus  otoet-tocentag.  Saxon,  opep-  \ 
pennypj-e7 

OTeltDa,  Elegit]  A pillan  forte3Sax. 
i.e.velle,unde  voluntas  eis, ut  & nobis, 
tottle;  votum,  pilla  7 
ratepow,  Flevimus  :&  tooptndf,  lu- 
gentes : & toopan  toft  ploremus.  Vide 
f&lop,  fupra, 

mm. 
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